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Lijst afgesloten op 16/02/2018.

Liste clôturée le 16/02/2018.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent 

Scourneau
69

09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 765 Gautier Calomne 74
13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74 21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76
21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76 25-04-2016 789 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 791 Filip Dewinter 76 29-04-2016 799 Meryame Kitir 77
18-05-2016 841 Catherine Fonck 79 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
04-10-2016 1046 Benoît Friart 95 11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96

24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98 30-11-2016 1168 Barbara Pas 102
05-12-2016 1176 Vincent Van 

Quickenborne
102 06-12-2016 1189 Barbara Pas 102

20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104 21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104
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29-12-2016 1240 Paul-Olivier 
Delannois

106 05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106

16-01-2017 1245 Leen Dierick 107 17-01-2017 1248 Barbara Pas 107
19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108 20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108
30-01-2017 1264 Leen Dierick 109 30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109
02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110 02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110

03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

19-04-2017 1408 Raoul Hedebouw 119 27-04-2017 1418 Barbara Pas 121
27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121 04-05-2017 1436 Benoît Friart 122
04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122 16-05-2017 1470 Leen Dierick 123
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1482 Benoît Friart 124
24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124 29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124

01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125 06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1525 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 22-06-2017 1553 Johan Klaps 127
26-06-2017 1555 Johan Klaps 127 30-06-2017 1584 Georges Gilkinet 127
06-07-2017 1598 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
13-07-2017 1611 Kattrin Jadin 129 24-07-2017 1642 Leen Dierick 132
26-07-2017 1653 Caroline Cassart-

Mailleux
132 26-07-2017 1654 Benoît Friart 132

26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1681 Emir Kir 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 07-09-2017 1706 Fabienne Winckel 133
12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133 14-09-2017 1718 Meryame Kitir 134
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 20-09-2017 1746 Benoît Friart 134

25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134 26-09-2017 1749 Griet Smaers 134
27-09-2017 1754 Daniel Senesael 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent 

Scourneau
138

26-10-2017 1808 Franky Demon 139 26-10-2017 1812 Jean-Jacques 
Flahaux

139

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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26-10-2017 1813 Kattrin Jadin 139 26-10-2017 1815 Frédéric Daerden 139
30-10-2017 1820 Nahima Lanjri 139 31-10-2017 1827 Barbara Pas 139
31-10-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139

16-11-2017 1851 Wim Van der 
Donckt

141 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141

22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1865 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1868 Gautier Calomne 141 29-11-2017 1871 An Capoen 141
11-12-2017 1882 Nahima Lanjri 143 14-12-2017 1884 Stefaan Vercamer 143
14-12-2017 1885 Frédéric Daerden 143 18-12-2017 1886 Fabienne Winckel 143
19-12-2017 1890 Jean-Jacques 

Flahaux
143 04-12-2017 1876 Goedele 

Uyttersprot
142

05-12-2017 1878 Werner Janssen 142 06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142
06-12-2017 1880 Gautier Calomne 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
22-12-2017 1893 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 1894 Leen Dierick 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 03-01-2018 1898 Benoît Friart 144
04-01-2018 1899 Benoît Friart 145 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
04-01-2018 1902 Gautier Calomne 145 08-01-2018 1903 Raoul Hedebouw 145
08-01-2018 1904 Benoît Lutgen 145 10-01-2018 1906 Fabienne Winckel 145

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 20-01-2016 983 Benoit Hellings 63
04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu
70

25-04-2016 1218 Alain Top 76 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94 28-09-2016 1678 Franky Demon 94

17-10-2016 1733 Koenraad 
Degroote

97 24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98

17-01-2017 1883 Barbara Pas 107 19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108
23-02-2017 2008 Franky Demon 113 23-02-2017 2015 Paul-Olivier 

Delannois
113

27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113 21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116
27-03-2017 2083 Barbara Pas 116 27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116
28-04-2017 2169 André Frédéric 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
23-05-2017 2219 Benoît Friart 124 23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne
124

30-05-2017 2234 Gautier Calomne 124 15-06-2017 2275 Jan Penris 126
20-06-2017 2290 Hans Bonte 126 29-06-2017 2325 Barbara Pas 127
30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127 03-07-2017 2348 Catherine Fonck 127
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



6 QRVA 54 145
16-02-2018
26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 17-08-2017 2444 Gautier Calomne 132
22-08-2017 2451 Kattrin Jadin 132 23-08-2017 2454 Nele Lijnen 132
23-08-2017 2455 Nele Lijnen 132 06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133
20-09-2017 2522 Jean-Marc Nollet 134 25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134
25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134 27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2572 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2573 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2574 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2575 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2576 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2577 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2578 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2579 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2580 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2581 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2582 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2583 Philippe Goffin 134 02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134
04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-

Battheu
134 12-10-2017 2617 Emir Kir 137

13-10-2017 2622 Brecht Vermeulen 137 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137
16-10-2017 2630 Franky Demon 137 20-10-2017 2656 Franky Demon 138
24-10-2017 2672 Dirk Van der 

Maelen
138 25-10-2017 2674 Yoleen Van Camp 138

25-10-2017 2675 Gautier Calomne 138 26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139
27-10-2017 2693 Karolien 

Grosemans
139 06-11-2017 2711 Brecht Vermeulen 140

13-11-2017 2719 Koenraad 
Degroote

140 14-11-2017 2720 Alain Top 140

17-11-2017 2721 Françoise 
Schepmans

141 20-11-2017 2723 Egbert Lachaert 141

21-11-2017 2725 Jef Van den Bergh 141 21-11-2017 2727 Barbara Pas 141
22-11-2017 2729 Georges Gilkinet 141 28-11-2017 2733 Veerle Wouters 141
28-11-2017 2734 Monica De 

Coninck
141 28-11-2017 2735 Karolien 

Grosemans
141

28-11-2017 2739 Caroline Cassart-
Mailleux

141 29-11-2017 2740 Gautier Calomne 141

29-11-2017 2742 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143
07-12-2017 2771 Paul-Olivier 

Delannois
143 07-12-2017 2772 Gautier Calomne 143

07-12-2017 2773 Georges Gilkinet 143 11-12-2017 2782 Jan Penris 143
11-12-2017 2783 Maya Detiège 143 12-12-2017 2790 Gautier Calomne 143
12-12-2017 2792 Koenraad 

Degroote
143 12-12-2017 2793 Karolien 

Grosemans
143

14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143 19-12-2017 2820 Gautier Calomne 143
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16-02-2018

7

19-12-2017 2821 Vincent 
Scourneau

143 19-12-2017 2823 Kattrin Jadin 143

20-12-2017 2826 Vincent 
Scourneau

143 01-12-2017 2749 Kattrin Jadin 142

04-12-2017 2751 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2752 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2755 Stefaan Van 

Hecke
142

04-12-2017 2758 Philippe Pivin 142 05-12-2017 2764 Jef Van den Bergh 142
06-12-2017 2766 Gautier Calomne 142 06-12-2017 2768 Gautier Calomne 142
21-12-2017 2827 Alain Top 144 21-12-2017 2828 Alain Top 144
21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144 03-01-2018 2836 Vincent 

Scourneau
144

03-01-2018 2837 Sonja Becq 144 04-01-2018 2839 Benoît Friart 145
04-01-2018 2840 Nele Lijnen 145 08-01-2018 2841 Sonja Becq 145
10-01-2018 2842 Stéphanie Thoron 145 10-01-2018 2843 Brecht Vermeulen 145

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

11-12-2017 1059 Fabienne Winckel 143

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De 
Vriendt

25

02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent 

Scourneau
76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79

18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
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16-02-2018
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-
Bauchau

81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De 

Vriendt
86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86

13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De 

Vriendt
101

14-12-2016 903 Dirk Van der 
Maelen

103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De 
Vriendt

104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107

13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112
22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans
112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1034 An Capoen 120
26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120 28-04-2017 1037 André Frédéric 121
28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1046 Annemie 

Turtelboom
122

09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124
24-05-2017 1058 Benoît Friart 124 30-05-2017 1063 Annemie 

Turtelboom
124

13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126 29-06-2017 1088 Vincent 
Scourneau

127

06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
10-07-2017 1094 Wouter De 

Vriendt
128 09-08-2017 1134 Wouter De 

Vriendt
132

10-08-2017 1137 Vincent Van 
Peteghem

132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132

06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132
06-09-2017 1149 Benoit Hellings 132 07-09-2017 1155 Olivier Chastel 133
13-09-2017 1157 Wouter De 

Vriendt
133 28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134
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16-02-2018

9

02-10-2017 1168 Wouter De 
Vriendt

134 05-10-2017 1173 Alain Top 135

05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135 16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137
17-10-2017 1180 Wouter De 

Vriendt
137 23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138

25-10-2017 1186 Kattrin Jadin 138 06-11-2017 1190 Stéphane 
Crusnière

140

06-11-2017 1193 Stéphane 
Crusnière

140 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140

14-11-2017 1246 An Capoen 140 14-11-2017 1247 An Capoen 140
17-11-2017 1249 Jean-Jacques 

Flahaux
141 21-11-2017 1250 Benoit Hellings 141

21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141 27-11-2017 1254 Barbara Pas 141
27-11-2017 1255 Peter Luykx 141 29-11-2017 1256 An Capoen 141
07-12-2017 1260 Dirk Van der 

Maelen
143 08-12-2017 1262 An Capoen 143

13-12-2017 1264 Stefaan Van 
Hecke

143 18-12-2017 1265 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 1266 Olivier Chastel 143 19-12-2017 1267 Jean-Jacques 
Flahaux

143

30-11-2017 1258 Alain Top 142 28-12-2017 1275 Peter Luykx 144
03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144 08-01-2018 1278 Benoît Lutgen 145

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80
27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84
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16-02-2018
30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

07-07-2016 1292 Nele Lijnen 86 14-07-2016 1305 Stefaan Van 
Hecke

88

11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91 11-08-2016 1337 Dirk Van 
Mechelen

91

16-08-2016 1342 Barbara Pas 91 23-08-2016 1344 Barbara Pas 91
30-08-2016 1353 Barbara Pas 91 31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91
14-09-2016 1369 Barbara Pas 92 14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92

15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93 20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93
27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94 11-10-2016 1421 Vincent 

Scourneau
96

12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96 14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97 18-10-2016 1463 Barbara Pas 97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 26-10-2016 1506 Fabienne Winckel 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 27-10-2016 1511 Koenraad 

Degroote
99

10-11-2016 1529 Caroline Cassart-
Mailleux

101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

22-11-2016 1549 Griet Smaers 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108 24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 01-02-2017 1707 Barbara Pas 109
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110
06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 08-02-2017 1720 Sybille de Coster-

Bauchau
110

10-02-2017 1725 Gilles Vanden 
Burre

111 13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111

15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 21-02-2017 1751 Barbara Pas 112
24-02-2017 1757 Barbara Pas 113 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113

01-03-2017 1763 Barbara Pas 113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113
01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115
22-03-2017 1795 Peter 

Vanvelthoven
116 23-03-2017 1800 Peter 

Vanvelthoven
116

23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116
30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
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16-02-2018

11
03-04-2017 1823 Wim Van der 
Donckt

117 03-04-2017 1824 Wim Van der 
Donckt

117

05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117 18-04-2017 1836 Sonja Becq 119
19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119 20-04-2017 1848 Barbara Pas 120
25-04-2017 1859 Stefaan Van 

Hecke
120 25-04-2017 1861 Nele Lijnen 120

26-04-2017 1865 Sonja Becq 120 27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121
27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121 28-04-2017 1878 André Frédéric 121
28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121
03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121 03-05-2017 1895 Philippe Blanchart 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De 
Vriendt

122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

10-05-2017 1916 Monica De 
Coninck

122 11-05-2017 1917 Emir Kir 123

12-05-2017 1921 Jan Penris 123 22-05-2017 1930 Veerle Wouters 124
22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1935 Roel Deseyn 124
24-05-2017 1937 Meryame Kitir 124 24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124

29-05-2017 1943 Barbara Pas 124 29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124
01-06-2017 1952 Stefaan Van 

Hecke
125 02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125

02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125 07-06-2017 1957 Caroline Cassart-
Mailleux

125

07-06-2017 1958 Sonja Becq 125 07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent 

Scourneau
127

27-06-2017 2007 Wouter Raskin 127 29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2014 Vincent 

Scourneau
127 30-06-2017 2017 Stefaan Van 

Hecke
127

03-07-2017 2024 Emir Kir 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

127

06-07-2017 2032 Philippe Pivin 128 07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128
07-07-2017 2038 Fabienne Winckel 128 07-07-2017 2039 Fabienne Winckel 128
18-07-2017 2058 Yoleen Van Camp 129 18-07-2017 2060 Vincent Van 

Quickenborne
129

24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132 27-07-2017 2072 Benoît Piedboeuf 132
10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132 24-08-2017 2080 Nele Lijnen 132
30-08-2017 2083 Sonja Becq 132 30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132
30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132
06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133
12-09-2017 2099 Nele Lijnen 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133
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Auteur

QRVA
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16-02-2018
13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 14-09-2017 2107 Philippe Goffin 134

19-09-2017 2113 Françoise 
Schepmans

134 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 2124 Fabienne Winckel 134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134
26-09-2017 2128 Sabien Lahaye-

Battheu
134 26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134

27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134 02-10-2017 2139 Barbara Pas 134
02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134
03-10-2017 2148 Goedele 

Uyttersprot
134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134

05-10-2017 2157 Johan Klaps 135 06-10-2017 2160 Sabien Lahaye-
Battheu

135

06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-
Battheu

135 16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137

16-10-2017 2166 Alain Top 137 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137
17-10-2017 2173 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2177 Nele Lijnen 137
17-10-2017 2179 Stefaan Van 

Hecke
137 17-10-2017 2181 Sonja Becq 137

17-10-2017 2182 Sonja Becq 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137
18-10-2017 2188 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2191 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137 19-10-2017 2196 Goedele 

Uyttersprot
138

19-10-2017 2198 Egbert Lachaert 138 20-10-2017 2199 Carina Van 
Cauter

138

20-10-2017 2200 Carina Van 
Cauter

138 20-10-2017 2210 Özlem Özen 138

23-10-2017 2212 Caroline Cassart-
Mailleux

138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138

23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 23-10-2017 2217 Caroline Cassart-
Mailleux

138

25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2223 Gautier Calomne 138
25-10-2017 2224 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2225 Gautier Calomne 138
25-10-2017 2227 Philippe Goffin 138 31-10-2017 2230 Barbara Pas 139
31-10-2017 2231 Barbara Pas 139 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent 

Scourneau
140 10-11-2017 2236 Sonja Becq 140

10-11-2017 2237 Ine Somers 140 13-11-2017 2238 Sophie De Wit 140
13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140 13-11-2017 2240 Goedele 

Uyttersprot
140
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Auteur
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16-02-2018

13
13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140

13-11-2017 2244 Goedele 
Uyttersprot

140 14-11-2017 2246 Georges 
Dallemagne

140

16-11-2017 2251 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141
16-11-2017 2253 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141
17-11-2017 2255 Caroline Cassart-

Mailleux
141 17-11-2017 2256 Françoise 

Schepmans
141

17-11-2017 2257 Jean-Jacques 
Flahaux

141 17-11-2017 2259 Jean-Jacques 
Flahaux

141

20-11-2017 2260 Stefaan Van 
Hecke

141 20-11-2017 2261 Kattrin Jadin 141

21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2269 Gautier Calomne 141
27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141 28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141 29-11-2017 2276 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2310 Laurette Onkelinx 143
08-12-2017 2312 Stefaan Van 

Hecke
143 08-12-2017 2313 Stefaan Van 

Hecke
143

08-12-2017 2314 Stefaan Van 
Hecke

143 08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-
Battheu

143

11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143 12-12-2017 2319 Marcel Cheron 143

13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143 13-12-2017 2324 Philippe Blanchart 143
14-12-2017 2326 Rita Bellens 143 14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143
18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143 19-12-2017 2330 Gilles Foret 143

19-12-2017 2331 Benoît Piedboeuf 143 20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2334 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2335 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2336 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 01-12-2017 2281 Carina Van 

Cauter
142

01-12-2017 2283 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2284 Gautier Calomne 142
01-12-2017 2285 Gautier Calomne 142 04-12-2017 2286 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2287 Goedele 

Uyttersprot
142 04-12-2017 2288 Goedele 

Uyttersprot
142

04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142
05-12-2017 2297 Stefaan Van 

Hecke
142 05-12-2017 2298 Stefaan Van 

Hecke
142

05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 05-12-2017 2301 Koen Metsu 142
05-12-2017 2302 Koen Metsu 142 05-12-2017 2303 Koen Metsu 142
06-12-2017 2304 Stefaan Van 

Hecke
142 06-12-2017 2305 Stefaan Van 

Hecke
142

Datum
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16-02-2018
06-12-2017 2306 Stefaan Van 
Hecke

142 22-12-2017 2338 Barbara Pas 144

22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144 22-12-2017 2340 Fabienne Winckel 144
28-12-2017 2341 Annick Lambrecht 144 03-01-2018 2342 Jean-Jacques 

Flahaux
144

03-01-2018 2343 Wouter De 
Vriendt

144 03-01-2018 2344 Sonja Becq 144

03-01-2018 2345 Gautier Calomne 144 04-01-2018 2346 Emmanuel Burton 145
04-01-2018 2347 Yoleen Van Camp 145 04-01-2018 2348 Gautier Calomne 145
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96
11-10-2016 1179 Vincent 

Scourneau
96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1213 Yoleen Van Camp 98
25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98
28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1232 Anne Dedry 99
10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101 16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1270 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1281 Benoît Friart 102 01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102
05-12-2016 1293 Yoleen Van Camp 102 16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104
20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104 28-12-2016 1313 Anne Dedry 105
29-12-2016 1314 Anne Dedry 106 29-12-2016 1316 Vincent 

Scourneau
106

29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-
Mailleux

107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
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Auteur
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16-02-2018

15
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
27-01-2017 1362 Nathalie Muylle 109 03-02-2017 1375 Barbara Pas 110
03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110 07-02-2017 1380 Leen Dierick 110
07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110 08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110
08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110 09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1390 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
20-02-2017 1414 Jean-Marc Nollet 112 22-02-2017 1417 Barbara Pas 112
22-02-2017 1419 Benoît Friart 112 22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112

01-03-2017 1433 Leen Dierick 113 07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114
07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114 09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115
13-03-2017 1448 Vincent 

Scourneau
115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115

16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116 24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116

28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116 28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116
29-03-2017 1493 Barbara Pas 116 03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117
04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117 05-04-2017 1507 Barbara Pas 117
06-04-2017 1511 Barbara Pas 118 18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent 
Scourneau

121

03-05-2017 1567 Egbert Lachaert 121 04-05-2017 1571 Benoît Friart 122
05-05-2017 1572 Caroline Cassart-

Mailleux
122 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux
122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122

17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent 

Scourneau
124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124

29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125
02-06-2017 1654 Sonja Becq 125 02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125
02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125 02-06-2017 1670 Véronique 

Caprasse
125

02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 
Donckt

126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126

Datum
Date
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Auteur
Auteur
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QRVA
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16-02-2018
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126
20-06-2017 1720 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126
21-06-2017 1731 Benoît Friart 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent 

Scourneau
127 26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127

28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127
05-07-2017 1763 Barbara Pas 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128

10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128
17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129
18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129 19-07-2017 1786 Alain Mathot 129
24-07-2017 1789 Leen Dierick 132 24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 10-08-2017 1807 Gautier Calomne 132
24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132 30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132
06-09-2017 1819 Alain Mathot 132 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133
12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133 13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133

13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134
20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134
20-09-2017 1846 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 1850 Sybille de Coster-

Bauchau
134

26-09-2017 1856 Leen Dierick 134 03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134
04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134 04-10-2017 1880 Caroline Cassart-

Mailleux
134

04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134 04-10-2017 1888 Valerie Van Peel 134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1899 Benoît Friart 135 06-10-2017 1901 Benoît Friart 135
06-10-2017 1902 Benoît Friart 135 06-10-2017 1903 Benoît Friart 135
06-10-2017 1905 Benoît Friart 135 06-10-2017 1906 Benoît Friart 135
06-10-2017 1907 Benoît Friart 135 12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1913 David Geerts 137 17-10-2017 1914 Valerie Van Peel 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 18-10-2017 1921 Nathalie Muylle 137
19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138 20-10-2017 1926 Werner Janssen 138
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Auteur
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QRVA
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17
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent 
Scourneau

138

23-10-2017 1929 Caroline Cassart-
Mailleux

138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-
Mailleux

138

24-10-2017 1935 Vincent 
Scourneau

138 24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138

25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1945 Brecht Vermeulen 138
25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138 26-10-2017 1947 Fabienne Winckel 139
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 27-10-2017 1951 Yoleen Van Camp 139
30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 1955 Yoleen Van Camp 139
31-10-2017 1956 Leen Dierick 139 06-11-2017 1962 Yoleen Van Camp 140
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 10-11-2017 1965 Inez De Coninck 140

13-11-2017 1966 Wouter Raskin 140 14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140
14-11-2017 1969 Stefaan Vercamer 140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-

Mailleux
141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141
21-11-2017 1979 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1988 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1990 Philippe Goffin 141 29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141
29-11-2017 1993 An Capoen 141 29-11-2017 1994 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2007 Jef Van den Bergh 143 07-12-2017 2008 Nathalie Muylle 143
07-12-2017 2009 Anne Dedry 143 07-12-2017 2010 Anne Dedry 143
12-12-2017 2011 Yoleen Van Camp 143 13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143
13-12-2017 2013 Alain Mathot 143 13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143
13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143 14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143
18-12-2017 2017 Fabienne Winckel 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent 
Scourneau

143

18-12-2017 2021 Vincent 
Scourneau

143 18-12-2017 2022 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2023 Yoleen Van Camp 143 19-12-2017 2024 Yoleen Van Camp 143
19-12-2017 2025 Ine Somers 143 19-12-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 19-12-2017 2030 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2031 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent 
Scourneau

143

20-12-2017 2033 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2035 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143 20-12-2017 2037 Caroline Cassart-
Mailleux

143

Datum
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Auteur

QRVA
QRVA
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16-02-2018
20-12-2017 2038 Jean-Jacques 
Flahaux

143 20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142 01-12-2017 2000 Ine Somers 142
04-12-2017 2002 Philippe Pivin 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 22-12-2017 2040 Anne Dedry 144
28-12-2017 2042 Vincent 

Scourneau
144 28-12-2017 2043 Vincent 

Scourneau
144

28-12-2017 2044 Benoît Friart 144 28-12-2017 2045 Benoît Friart 144
28-12-2017 2046 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 2047 Jean-Jacques 

Flahaux
144

28-12-2017 2048 Jean-Jacques 
Flahaux

144 03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp 144

03-01-2018 2050 Nathalie Muylle 144 03-01-2018 2051 Nathalie Muylle 144
03-01-2018 2052 Benoît Friart 144 04-01-2018 2054 Karin Jiroflée 145
08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2057 Benoît Lutgen 145

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

26-10-2017 268 Benoît Dispa 139

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
30-09-2015 555 Meyrem Almaci 49 19-10-2015 573 Barbara Pas 52
20-10-2015 575 Jean-Marc Nollet 52 23-10-2015 590 Roel Deseyn 53
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

25-01-2016 761 Elio Di Rupo 64 03-03-2016 839 Leen Dierick 69
03-03-2016 842 Georges Gilkinet 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 16-03-2016 875 Barbara Pas 70
25-03-2016 894 Roel Deseyn 72 12-04-2016 907 Patrick Dewael 74
12-04-2016 911 Gautier Calomne 74 19-05-2016 967 Benoît Friart 80
01-06-2016 1014 Barbara Pas 81 21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84
22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84 23-06-2016 1078 Marco Van Hees 85
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 06-07-2016 1103 Veerle Wouters 85

01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91 18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91
23-08-2016 1165 Dirk Van der 

Maelen
91 25-08-2016 1169 Barbara Pas 91

Datum
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QRVA
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16-02-2018

19
06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

20-09-2016 1194 Fabienne Winckel 93 22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94

22-09-2016 1197 Barbara Pas 94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent 
Scourneau

96 11-10-2016 1229 Vincent 
Scourneau

96

12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96 14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97 26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1270 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1271 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1272 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van 

Hecke
99 07-11-2016 1278 Luk Van Biesen 100

08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100 21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101
22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101 22-11-2016 1291 Leen Dierick 101
23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101 23-11-2016 1296 Peter Dedecker 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 28-11-2016 1316 Roel Deseyn 102
01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102 02-12-2016 1346 Peter 

Vanvelthoven
102

06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102
06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102
13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103 21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104
21-12-2016 1374 Leen Dierick 104 21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104
22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105 23-12-2016 1387 Peter Dedecker 105

29-12-2016 1392 Vincent 
Scourneau

106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106

09-01-2017 1404 Barbara Pas 106 18-01-2017 1417 Leen Dierick 107
19-01-2017 1420 Barbara Pas 108 19-01-2017 1422 Gautier Calomne 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
09-02-2017 1484 Peter 

Vanvelthoven
111 10-02-2017 1487 Barbara Pas 111

10-02-2017 1489 Barbara Pas 111 14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111
14-02-2017 1495 Leen Dierick 111 15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111
17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112 17-02-2017 1501 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112 20-02-2017 1506 Johan Klaps 112

21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112 21-02-2017 1510 Vincent 
Scourneau

112

23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113 27-02-2017 1529 Dirk Van 
Mechelen

113

27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113 28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113
06-03-2017 1536 Griet Smaers 114 10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115
14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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22-03-2017 1560 Nele Lijnen 116 22-03-2017 1561 Peter 
Vanvelthoven

116

22-03-2017 1565 Peter 
Vanvelthoven

116 22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 04-04-2017 1595 Roel Deseyn 117
19-04-2017 1600 Véronique 

Caprasse
119 25-04-2017 1608 Sonja Becq 120

26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120 27-04-2017 1612 Vincent 
Scourneau

121

28-04-2017 1613 André Frédéric 121 28-04-2017 1614 André Frédéric 121
28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121 02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1624 Robert Van de 
Velde

121 03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121

04-05-2017 1627 Stefaan Van 
Hecke

122 08-05-2017 1630 Bert Wollants 122

17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123 22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124
23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124

29-05-2017 1673 Peter 
Vanvelthoven

124 31-05-2017 1675 Barbara Pas 124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

05-07-2017 1717 Caroline Cassart-
Mailleux

127 06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128

13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129 25-07-2017 1759 Barbara Pas 132
27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132 31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132
08-08-2017 1776 Leen Dierick 132 08-08-2017 1777 Leen Dierick 132
09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 23-08-2017 1796 Georges Gilkinet 132
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24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132 24-08-2017 1800 Barbara Pas 132
24-08-2017 1801 Gautier Calomne 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
18-09-2017 1825 Johan Klaps 134 19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134
20-09-2017 1830 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134

25-09-2017 1835 Kristof Calvo 134 25-09-2017 1836 Wim Van der 
Donckt

134

25-09-2017 1837 Wim Van der 
Donckt

134 27-09-2017 1841 Peter 
Vanvelthoven

134

27-09-2017 1842 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1845 Peter 
Vanvelthoven

134

02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134 04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134
05-10-2017 1859 Peter Dedecker 135 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1862 Georges Gilkinet 137 12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137

13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137
13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137
13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137 13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137 16-10-2017 1879 Wouter Raskin 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1888 Servais 

Verherstraeten
138 23-10-2017 1889 Gautier Calomne 138

23-10-2017 1890 Gautier Calomne 138 23-10-2017 1891 Caroline Cassart-
Mailleux

138

23-10-2017 1892 Caroline Cassart-
Mailleux

138 23-10-2017 1893 Vincent 
Scourneau

138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1900 Christian 
Brotcorne

139 27-10-2017 1901 Yoleen Van Camp 139

30-10-2017 1902 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 1903 Gautier Calomne 139
30-10-2017 1904 Gautier Calomne 139 30-10-2017 1905 Gautier Calomne 139
30-10-2017 1906 Brecht Vermeulen 139 08-11-2017 1907 Gautier Calomne 140
08-11-2017 1908 Vincent 

Scourneau
140 08-11-2017 1909 Vincent 

Scourneau
140

09-11-2017 1910 Leen Dierick 140 10-11-2017 1911 Veerle Wouters 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 13-11-2017 1913 Olivier Chastel 140
14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140
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14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140 16-11-2017 1919 Caroline Cassart-
Mailleux

141

16-11-2017 1921 Caroline Cassart-
Mailleux

141 20-11-2017 1922 Valerie Van Peel 141

20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1927 Barbara Pas 141 27-11-2017 1928 Dirk Van 

Mechelen
141

27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 27-11-2017 1930 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1932 Gautier Calomne 141 29-11-2017 1933 Caroline Cassart-

Mailleux
141

29-11-2017 1934 An Capoen 141 29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141
29-11-2017 1936 Veerle Wouters 141 29-11-2017 1937 Gautier Calomne 141
07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143 07-12-2017 1970 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 07-12-2017 1975 Luk Van Biesen 143
08-12-2017 1978 Johan Klaps 143 08-12-2017 1979 Sabien Lahaye-

Battheu
143

08-12-2017 1980 Luk Van Biesen 143 08-12-2017 1981 Peter 
Vanvelthoven

143

08-12-2017 1982 Georges Gilkinet 143 08-12-2017 1983 Fabienne Winckel 143
08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143 11-12-2017 1986 Nahima Lanjri 143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent 

Scourneau
143 11-12-2017 1990 Servais 

Verherstraeten
143

11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143 12-12-2017 1993 Georges Gilkinet 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 12-12-2017 1997 Yoleen Van Camp 143

14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143 14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143
19-12-2017 2000 Vincent 

Scourneau
143 19-12-2017 2001 Benoît Friart 143

19-12-2017 2002 Benoît Piedboeuf 143 19-12-2017 2003 Benoît Piedboeuf 143
19-12-2017 2004 Benoît Friart 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1938 Roel Deseyn 142 30-11-2017 1939 Benoît Friart 142
30-11-2017 1940 Benoît Friart 142 30-11-2017 1941 Benoît Friart 142
30-11-2017 1942 Benoît Friart 142 30-11-2017 1944 Stefaan Van 

Hecke
142

01-12-2017 1945 Georges Gilkinet 142 05-12-2017 1946 David Clarinval 142
05-12-2017 1947 Gilles Vanden 

Burre
142 05-12-2017 1950 Peter 

Vanvelthoven
142

05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142 05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142

06-12-2017 1955 Luk Van Biesen 142 06-12-2017 1960 Peter 
Vanvelthoven

142

06-12-2017 1963 Kattrin Jadin 142 21-12-2017 2008 Veerle Wouters 144
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22-12-2017 2009 Gautier Calomne 144 22-12-2017 2010 Fabienne Winckel 144
28-12-2017 2011 Karin 

Temmerman
144 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144

03-01-2018 2013 Jan Penris 144 03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2015 Gautier Calomne 144 04-01-2018 2016 Gautier Calomne 145
08-01-2018 2017 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2021 Benoît Lutgen 145 09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145

09-01-2018 2023 Peter 
Vanvelthoven

145

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

03-01-2018 242 Barbara Pas 144

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1218 Inez De Coninck 76 26-04-2016 1221 Stefaan Van 
Hecke

76

26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76 26-04-2016 1262 David Geerts 76
02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-05-2016 1440 Jean-Marc Nollet 78
07-06-2016 1498 Inez De Coninck 82 23-06-2016 1536 Meryame Kitir 85
26-07-2016 1640 Renate Hufkens 91 11-08-2016 1677 Jean-Marc Nollet 91
11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96 19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97
20-10-2016 1802 Patricia Ceysens 98 20-10-2016 1805 Roel Deseyn 98
28-10-2016 1836 Wouter Raskin 99 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
22-11-2016 1914 Bert Wollants 101 24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1952 Barbara Pas 102 01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102 21-12-2016 1997 Bert Wollants 104
28-12-2016 2004 Bert Wollants 105 29-12-2016 2007 Nele Lijnen 106
29-12-2016 2009 Gwenaëlle 

Grovonius
106 23-01-2017 2074 Inez De Coninck 108

24-01-2017 2082 Benoit Hellings 108 31-01-2017 2105 Yoleen Van Camp 109
06-02-2017 2119 Georges Gilkinet 110 06-02-2017 2120 Jef Van den Bergh 110
06-02-2017 2121 Caroline Cassart-

Mailleux
110 06-02-2017 2122 Gwenaëlle 

Grovonius
110

06-02-2017 2123 Jean-Jacques 
Flahaux

110 06-02-2017 2124 Brecht Vermeulen 110

06-02-2017 2125 Gilles Foret 110 06-02-2017 2126 Gilles Foret 110
06-02-2017 2127 Jef Van den Bergh 110 06-02-2017 2128 Karine Lalieux 110
13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111 17-02-2017 2150 Veerle Heeren 112
17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
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20-02-2017 2154 Marcel Cheron 112 24-02-2017 2173 Marcel Cheron 113
24-02-2017 2174 Marcel Cheron 113 24-02-2017 2175 Marcel Cheron 113
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 28-02-2017 2179 Kattrin Jadin 113
28-02-2017 2180 Marcel Cheron 113 28-02-2017 2181 Kattrin Jadin 113
28-02-2017 2182 Jef Van den Bergh 113 28-02-2017 2183 Jef Van den Bergh 113
28-02-2017 2184 David Geerts 113 28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113

01-03-2017 2188 Marcel Cheron 113 01-03-2017 2189 Jef Van den Bergh 113
01-03-2017 2190 Sabien Lahaye-

Battheu
113 06-03-2017 2194 Georges Gilkinet 114

07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114 08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114
09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115 14-03-2017 2214 Wouter Raskin 115
22-03-2017 2220 Inez De Coninck 116 03-04-2017 2238 Bert Wollants 117
03-04-2017 2240 Stefaan Van 

Hecke
117 03-04-2017 2241 Inez De Coninck 117

03-04-2017 2242 Wouter Raskin 117 03-04-2017 2243 Véronique 
Caprasse

117

03-04-2017 2244 Véronique 
Caprasse

117 03-04-2017 2245 Inez De Coninck 117

04-04-2017 2247 Gilles Foret 117 04-04-2017 2248 Jef Van den Bergh 117
04-04-2017 2249 Frédéric Daerden 117 04-04-2017 2250 Marcel Cheron 117
06-04-2017 2251 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2252 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2254 Wouter Raskin 118 06-04-2017 2255 Georges Gilkinet 118
06-04-2017 2256 Georges Gilkinet 118 06-04-2017 2257 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2258 Marco Van Hees 118 06-04-2017 2259 Marco Van Hees 118
18-04-2017 2263 David Geerts 119 19-04-2017 2268 Inez De Coninck 119
20-04-2017 2271 Stefaan Van 

Hecke
120 21-04-2017 2275 Caroline Cassart-

Mailleux
120

21-04-2017 2276 Stefaan Van 
Hecke

120 21-04-2017 2280 Inez De Coninck 120

24-04-2017 2283 David Geerts 120 24-04-2017 2284 Karin 
Temmerman

120

24-04-2017 2285 Jef Van den Bergh 120 24-04-2017 2286 Gilles Foret 120
27-04-2017 2289 Marcel Cheron 121 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
02-05-2017 2306 Jef Van den Bergh 121 02-05-2017 2311 Inez De Coninck 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 12-05-2017 2334 Catherine Fonck 123

16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123 17-05-2017 2340 Sabien Lahaye-
Battheu

123

17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh 123 19-05-2017 2349 Dirk Van 
Mechelen

124

22-05-2017 2357 Stefaan Vercamer 124 29-05-2017 2363 Inez De Coninck 124
01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125 06-06-2017 2381 Ine Somers 125
06-06-2017 2383 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 2386 Wouter Raskin 125

08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126 14-06-2017 2395 Peter Dedecker 126
14-06-2017 2399 Inez De Coninck 126 14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet 126
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14-06-2017 2401 Vincent 
Scourneau

126 14-06-2017 2402 Marcel Cheron 126

15-06-2017 2403 Kattrin Jadin 126 15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet 126
15-06-2017 2405 Marcel Cheron 126 15-06-2017 2406 Veli Yüksel 126
15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2409 Kristof Calvo 126 15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126
20-06-2017 2416 Tim Vandenput 126 21-06-2017 2421 Jean-Marc Nollet 126
22-06-2017 2423 Rita Gantois 127 26-06-2017 2430 Gilles Foret 127
27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127
27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127
27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127 27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127
27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu
127 27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127

27-06-2017 2442 Franky Demon 127 27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127

28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127 28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127
28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127
28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu
127 29-06-2017 2453 Veli Yüksel 127

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127
03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127 06-07-2017 2471 Marcel Cheron 128
10-07-2017 2480 Bert Wollants 128 17-07-2017 2492 Nele Lijnen 129
18-07-2017 2494 Gautier Calomne 129 18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129
24-07-2017 2500 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 2501 Sabien Lahaye-

Battheu
132

25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132 26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132
26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132 31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132
24-08-2017 2512 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132
24-08-2017 2522 Laurent Devin 132 24-08-2017 2523 Laurent Devin 132
24-08-2017 2524 Laurent Devin 132 24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-08-2017 2526 Jef Van den Bergh 132 24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132
24-08-2017 2530 Wouter Raskin 132 24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 30-08-2017 2538 Benoît Lutgen 132
30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132 30-08-2017 2540 Laurent Devin 132
30-08-2017 2541 Gilles Foret 132 30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132

30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132 30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132
30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132 30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132
30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132 30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132

30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132
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30-08-2017 2551 Gilles Foret 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2556 Roel Deseyn 132
31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2558 Sonja Becq 132
31-08-2017 2559 David Geerts 132 31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132

31-08-2017 2561 David Geerts 132 31-08-2017 2563 Bert Wollants 132
31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132 31-08-2017 2566 David Geerts 132
05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132 05-09-2017 2569 Jef Van den Bergh 132

05-09-2017 2570 Bert Wollants 132 05-09-2017 2571 Jef Van den Bergh 132
06-09-2017 2574 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2575 Inez De Coninck 132
06-09-2017 2576 Kattrin Jadin 132 06-09-2017 2578 Inez De Coninck 132
06-09-2017 2579 Stefaan Van 

Hecke
132 06-09-2017 2581 Marcel Cheron 132

06-09-2017 2582 Marcel Cheron 132 07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2585 Maya Detiège 133
07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133 07-09-2017 2587 Anne Dedry 133

13-09-2017 2591 Wouter De 
Vriendt

133 13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133

14-09-2017 2596 Bert Wollants 134 14-09-2017 2599 Wouter Raskin 134
20-09-2017 2603 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2607 Inez De Coninck 134 25-09-2017 2608 Marcel Cheron 134
25-09-2017 2609 Caroline Cassart-

Mailleux
134 25-09-2017 2611 Véronique 

Caprasse
134

25-09-2017 2612 Véronique 
Caprasse

134 26-09-2017 2615 Sabien Lahaye-
Battheu

134

26-09-2017 2643 Leen Dierick 134 02-10-2017 2646 Paul-Olivier 
Delannois

134

02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134 02-10-2017 2650 Gautier Calomne 134
03-10-2017 2655 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2657 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2660 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134 04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134
06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135 12-10-2017 2669 Veli Yüksel 137
12-10-2017 2670 Inez De Coninck 137 12-10-2017 2671 Laurent Devin 137
12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137 12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137
16-10-2017 2678 Kattrin Jadin 137 16-10-2017 2679 Gautier Calomne 137
16-10-2017 2680 Inez De Coninck 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137
17-10-2017 2684 Yoleen Van Camp 137 17-10-2017 2686 Inez De Coninck 137
17-10-2017 2687 Inez De Coninck 137 17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137 18-10-2017 2691 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2692 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2693 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 19-10-2017 2696 Valerie Van Peel 138
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20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138 23-10-2017 2701 Jean-Jacques 
Flahaux

138

23-10-2017 2702 Gilles Foret 138 24-10-2017 2703 Vincent 
Scourneau

138

24-10-2017 2706 Caroline Cassart-
Mailleux

138 25-10-2017 2707 Daphné Dumery 138

25-10-2017 2708 Yoleen Van Camp 138 25-10-2017 2709 Yoleen Van Camp 138
25-10-2017 2710 Alain Top 138 25-10-2017 2711 Emmanuel Burton 138
26-10-2017 2712 David Geerts 139 26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139
26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139 26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139 27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139

27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

139

27-10-2017 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

139 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2724 David Geerts 139 27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2727 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2728 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2731 Marcel Cheron 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
30-10-2017 2738 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 2739 Yoleen Van Camp 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140

07-11-2017 2743 Gilles Foret 140 07-11-2017 2744 Karolien 
Grosemans

140

07-11-2017 2746 Vincent 
Scourneau

140 08-11-2017 2749 Vincent 
Scourneau

140

08-11-2017 2750 Barbara Pas 140 09-11-2017 2751 Jean-Jacques 
Flahaux

140

09-11-2017 2752 Michel de Lamotte 140 09-11-2017 2753 Sabien Lahaye-
Battheu

140

09-11-2017 2754 Sabien Lahaye-
Battheu

140 09-11-2017 2755 Barbara Pas 140

10-11-2017 2756 Marcel Cheron 140 13-11-2017 2760 Goedele 
Uyttersprot

140

14-11-2017 2761 Annick Lambrecht 140 16-11-2017 2762 Caroline Cassart-
Mailleux

141

16-11-2017 2763 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 2764 Emir Kir 141

17-11-2017 2765 Emir Kir 141 17-11-2017 2766 Emir Kir 141
17-11-2017 2767 Emir Kir 141 17-11-2017 2768 Emir Kir 141
17-11-2017 2769 Emir Kir 141 21-11-2017 2770 Yoleen Van Camp 141
21-11-2017 2771 Yoleen Van Camp 141 21-11-2017 2772 Yoleen Van Camp 141
21-11-2017 2773 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 2774 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 2775 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2776 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2778 Marcel Cheron 141
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Auteur
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22-11-2017 2779 Barbara Pas 141 22-11-2017 2780 Veli Yüksel 141
23-11-2017 2783 Laurent Devin 141 23-11-2017 2784 Laurent Devin 141
23-11-2017 2785 Laurent Devin 141 23-11-2017 2786 Laurent Devin 141
23-11-2017 2787 Laurent Devin 141 23-11-2017 2788 Laurent Devin 141
23-11-2017 2789 Laurent Devin 141 23-11-2017 2790 Gilles Foret 141
23-11-2017 2791 Gilles Foret 141 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-
Battheu

141 23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141

23-11-2017 2795 David Geerts 141 23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2800 Gilles Foret 141
23-11-2017 2801 Gilles Foret 141 23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141

23-11-2017 2803 Gilles Foret 141 24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141
24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141
24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141 24-11-2017 2810 Koen Metsu 141
24-11-2017 2811 David Geerts 141 24-11-2017 2812 Emir Kir 141
24-11-2017 2813 Emir Kir 141 24-11-2017 2814 Gilles Foret 141
27-11-2017 2815 Roel Deseyn 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141
27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141

27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141 28-11-2017 2822 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2823 Jean-Jacques 
Flahaux

141 28-11-2017 2825 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2826 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2827 Emmanuel Burton 141
29-11-2017 2828 Gilles Foret 141 29-11-2017 2829 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2832 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2833 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2834 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2839 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2865 Georges Gilkinet 143 07-12-2017 2866 David Geerts 143
11-12-2017 2869 David Geerts 143 11-12-2017 2870 David Geerts 143
13-12-2017 2871 Gautier Calomne 143 13-12-2017 2872 Werner Janssen 143
14-12-2017 2874 Inez De Coninck 143 19-12-2017 2877 Gautier Calomne 143
19-12-2017 2878 Vincent 

Scourneau
143 19-12-2017 2880 Gilles Foret 143

19-12-2017 2881 Gilles Foret 143 30-11-2017 2842 Emmanuel Burton 142
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142

Datum
Date

Vraag nr.
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Auteur
Auteur
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QRVA
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Auteur
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04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
04-12-2017 2856 Stefaan Van 

Hecke
142 05-12-2017 2857 Jef Van den Bergh 142

05-12-2017 2858 Jef Van den Bergh 142 05-12-2017 2859 Jef Van den Bergh 142
06-12-2017 2860 Leen Dierick 142 21-12-2017 2884 Annick Lambrecht 144
22-12-2017 2885 Jef Van den Bergh 144 28-12-2017 2886 Jef Van den Bergh 144
03-01-2018 2887 Emmanuel Burton 144 08-01-2018 2888 David Geerts 145
08-01-2018 2889 Benoît Lutgen 145 09-01-2018 2890 David Geerts 145
09-01-2018 2891 David Geerts 145

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

24-10-2017 939 Anne Dedry 138 24-10-2017 940 Jean-Jacques 
Flahaux

138

26-10-2017 941 Gautier Calomne 139 31-10-2017 952 Fabienne Winckel 139
17-11-2017 961 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 962 Fabienne Winckel 141
20-11-2017 969 Werner Janssen 141 20-11-2017 971 Rita Gantois 141
20-11-2017 974 Nawal Ben Hamou 141 20-11-2017 978 Barbara Pas 141
20-11-2017 983 Philippe Pivin 141 20-11-2017 985 Griet Smaers 141
20-11-2017 988 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 989 Fabienne Winckel 141
20-11-2017 992 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 994 Barbara Pas 141
21-11-2017 995 Paul-Olivier 

Delannois
141 29-11-2017 1000 Benoît Friart 141

07-12-2017 1009 Leen Dierick 143 08-12-2017 1011 Jean-Marc Nollet 143
14-12-2017 1013 Werner Janssen 143 18-12-2017 1016 Fabienne Winckel 143
18-12-2017 1017 Vincent 

Scourneau
143 20-12-2017 1018 Benoît Friart 143

01-12-2017 1004 Ine Somers 142 04-12-2017 1007 Nele Lijnen 142
09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145 09-01-2018 1023 Fabienne Winckel 145

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De 

Vriendt
65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66

17-02-2016 547 Benoit Hellings 67 22-02-2016 550 Carina Van 
Cauter

68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De 
Vriendt

69

04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
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Auteur
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23-03-2016 606 Wouter De 
Vriendt

71 18-05-2016 674 Franky Demon 79

25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83
15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84
11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91
25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 17-10-2016 883 Monica De 
Coninck

97

18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97 20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98

21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98 03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100

16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102
01-12-2016 948 Monica De 

Coninck
102 01-12-2016 949 Monica De 

Coninck
102

06-12-2016 957 Wouter De 
Vriendt

102 09-12-2016 961 Wouter De 
Vriendt

103

12-12-2016 964 Wouter De 
Vriendt

103 15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104

15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104 19-12-2016 978 Olivier Chastel 104
21-12-2016 979 Barbara Pas 104 22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106
11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck
107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107
16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109

30-01-2017 1056 Georges 
Dallemagne

109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110

15-02-2017 1072 Stéphane 
Crusnière

111 23-02-2017 1079 Wouter De 
Vriendt

113

24-02-2017 1080 Monica De 
Coninck

113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116 03-04-2017 1121 Barbara Pas 117
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Auteur
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05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117 19-04-2017 1132 Vincent Van 
Quickenborne

119

27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121 28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121 04-05-2017 1153 Wouter De 

Vriendt
122

05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122 08-05-2017 1156 Françoise 
Schepmans

122

10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122

10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123
22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124 30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124

31-05-2017 1175 Barbara Pas 124 01-06-2017 1181 Barbara Pas 125
01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125 02-06-2017 1184 Filip Dewinter 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126 14-06-2017 1198 Barbara Pas 126
16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126 16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126
22-06-2017 1207 Wouter De 

Vriendt
127 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128

07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134
25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134 28-09-2017 1257 Wouter De 

Vriendt
134

03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134
05-10-2017 1277 Karolien 

Grosemans
135 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135

12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137
18-10-2017 1292 Kattrin Jadin 137 19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138 30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139

31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139 31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139
31-10-2017 1308 Barbara Pas 139 31-10-2017 1310 Barbara Pas 139
06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140 08-11-2017 1313 Vincent 

Scourneau
140

20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141 21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141
22-11-2017 1317 Barbara Pas 141 22-11-2017 1318 Barbara Pas 141
22-11-2017 1319 Barbara Pas 141 28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141

29-11-2017 1321 An Capoen 141 07-12-2017 1326 Barbara Pas 143
07-12-2017 1327 Barbara Pas 143 12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143
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12-12-2017 1329 Barbara Pas 143 13-12-2017 1330 Stéphane 
Crusnière

143

18-12-2017 1331 Philippe Pivin 143 20-12-2017 1332 Jean-Jacques 
Flahaux

143

05-12-2017 1323 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142

06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142 21-12-2017 1333 Hendrik Vuye 144

03-01-2018 1334 Marco Van Hees 144 04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145
04-01-2018 1336 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 1337 Kattrin Jadin 145
08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

30-11-2017 406 Wouter Raskin 142
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201820302
Vraag nr. 1899 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820302
Question n° 1899 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Winteruitverkoop. Les soldes de janvier.
De maand december is voor de handelaars een enorm

drukke maand, omdat ze heel veel klanten over de vloer
krijgen die hun kerstinkopen komen doen, en ze ook nog
de nodige voorbereidingen moeten treffen voor de uitver-
koop van de maand januari.

Si le mois de décembre représente une charge de travail
colossale pour les commerçants en vue d'accueillir de nom-
breux clients désireux de mettre un maximum de cadeaux
sous les sapins, c'est sans compter sur les préparatifs des
soldes du mois suivant.

Van 2 tot 31 januari worden de voorraden met korting
verkocht om plaats te maken voor de artikelen van het len-
teseizoen, de nieuwe collecties en de nieuwe trends.

Du 2 au 31 janvier, les stocks sont vendus à prix cassés
pour laisser place aux arrivages du printemps, aux nou-
velles collections et aux nouvelles tendances.

Het uitzonderlijke karakter van de uitverkoop valt echter
steeds minder op. Als gevolg van de koppelverkoop, die
nog altijd mogelijk is, Black Friday, die ook hier een suc-
ces is, en de kortingen die in de reclamefolders worden
aangeboden heeft men veel minder dan vroeger het gevoel
dat de seizoenuitverkoop het moment bij uitstek is om
superkoopjes te doen.

Pourtant, il est de plus en plus difficile de constater le
caractère exceptionnel des promotions. Les offres
conjointes restent possibles, le succès des black fridays, les
ristournes affichées dans les folders publicitaires réduisent
l'effet super soldes que l'on pouvait ressentir dans le passé.

1. Op grond van welke wetgeving mogen handelaars ook
in de sperperiode kortingen geven?

1. Dans quel cadre légal les commerçants peuvent-ils
continuer à offrir des promotions même en période de pré-
soldes?

2. Kan men enkel tijdens de seizoenuitverkoop super-
koopjes doen of is het verschil met de andere aanbiedingen
zo gering dat men zich kan afvragen of de uitverkoop nog
wel zin heeft?

2. Les soldes sont-elles réellement intéressantes unique-
ment durant ces périodes consacrées ou la distinction avec
les autres promotions n'est plus palpable au point de
remettre en cause son utilité?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



34 QRVA 54 145
16-02-2018
3. Wordt er echt korting gegeven op de oorspronkelijke
prijs? Soms wordt er immers een hogere oorspronkelijke
prijs vermeld om een hoge korting te kunnen geven en de
consument zo het idee te geven dat hij een goede slag heeft
geslagen, maar dat is onwettelijk. Beschikt u over gege-
vens met betrekking tot controles waarbij die illegale prak-
tijk werd vastgesteld? Kunnen er conclusies getrokken
worden op basis van de cijfers waarover u beschikt?

3. Les réductions sont-elles réellement pratiquées sur le
prix initial? On connaît la pratique illégale d'augmenter le
prix non soldé accompagné d'une réduction importante,
faisant croire au consommateur qu'il fait une très bonne
affaire. Disposez-vous d'informations sur des contrôles
ayant constatés cette pratique illégale? Les chiffres dont
vous disposez permettent-ils de tirer des conclusions?

4. In de uitverkoop gaat men op koopjesjacht in de win-
kelcentra en -straten, maar in die periode worden er online
ook heel wat koopjes gedaan. Hoe verhouden de online-
aankopen zich procentueel tot het totale aantal aankopen in
december en januari?

4. Si les achats soldés s'effectuent dans les centres com-
merciaux et les rues piétonnes, une part non négligeable de
ceux-ci sont également effectués en ligne. Quelle est la
proportion de transactions en ligne dans le total des achats
effectués en décembre et en janvier?

DO 2017201820317
Vraag nr. 1901 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820317
Question n° 1901 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Lichte elektrische voertuigen. Les véhicules électriques légers.
KULeuven, VUB en ASBE hebben een studie gemaakt

op vraag van de Vlaamse overheid: "Het potentieel van
lichte elektrische voertuigen (LEV's)". Daarin worden,
vanuit een wetenschappelijke benadering, enkele proble-
men aangekaart en aanbevelingen en suggesties gedaan,
ook naar de federale overheid toe.

À la demande du gouvernement flamand, la KULeuven,
la VUB et ASBE ont réalisé une étude intitulée : "Le
potentiel des véhicules électriques légers (VEL)". Partant
d'une analyse scientifique, l'étude épingle quelques pro-
blèmes et formule des recommandations et des sugges-
tions, y compris à l'adresse du gouvernement fédéral.

In de studie is ook een marktonderzoek opgenomen naar
lichte elektrische voertuigen. Daaruit blijkt het enorme toe-
nemende succes van de voertuigen. De omzet van de elek-
trische fietsenverkoop is drie maal meer dan die voor
elektrische wagens.

De plus, l'étude inclut une étude de marché des véhicules
électriques légers, laquelle met en évidence le succès reten-
tissant de ce type de véhicule. Les ventes de vélos élec-
triques affichent un chiffre d'affaires trois fois supérieur à
celui des voitures électriques.

Uit de marktstudie kwamen toch wel enkele opmerke-
lijke zaken naar voor. Zo bleken acht van de tien elektri-
sche steps die beschikbaar zijn op de Belgische markt
eigenlijk niet toegelaten te zijn op de openbare weg,
wegens te hoge maximumsnelheid. Ook de meeste elektri-
sche skateboards zijn om dezelfde reden niet toegelaten.

Les résultats de l'étude de marché ont toutefois fait émer-
ger quelques éléments surprenants. Il semble, par exemple,
que huit des dix trottinettes électriques disponibles sur le
marché belge ne sont en réalité pas autorisées à circuler sur
la voie publique en raison de leur vitesse maximale trop
élevée. Il en va de même pour la majorité des skate-boards
électriques.

De enige mogelijkheid om met deze toestellen op de
openbare weg te rijden, is ze individueel te laten homolo-
geren, wat een dure aangelegenheid is voor de consument.
Er werd ook verwezen naar het nieuw koninklijk besluit
omtrent de verzekering dat in de maak is. De onderzoekers
hopen dat daarmee de onduidelijkheid bij gebruikers, fabri-
kanten en overheid omtrent verzekering weggewerkt
wordt.

L'homologation individuelle, une démarche coûteuse
pour le consommateur, est le seul moyen pour pouvoir uti-
liser ces engins sur la voie publique. L'étude mentionne, en
outre, le futur arrêté royal concernant l'assurance de ces
véhicules. Les chercheurs espèrent que ces dispositions
dissiperont les incertitudes actuelles qui subsistent à ce
propos parmi les usagers, les fabricants et les autorités.
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1. Heeft u al kennis kunnen nemen van bovenvermelde
studie? Zo ja, wat waren uw bedenkingen?

1. Avez-vous déjà pu prendre connaissance de l'étude
précitée? Dans l'affirmative, qu'en pensez-vous?

2. Wat is uw visie op de consumentenbescherming met
betrekking tot licht elektrische voertuigen? Is de consu-
ment en verkoper voldoende op de hoogte dat het over-
grote deel van de elektrische steps en skateboards niet op
de openbare weg mag rijden? Waarom?

2. Quelle est votre vision pour les véhicules électriques
légers en matière de protection des consommateurs?
Consommateurs et commerçants sont-ils suffisamment au
fait que la grande majorité des trottinettes et des skate-
boards électriques est interdite sur la voie publique? Com-
ment expliquez-vous ces lacunes?

3. Zijn (bijkomende) maatregelen nodig om de consu-
ment te beschermen? Waarom?

3. Des mesures (additionnelles) doivent-elles être prises
pour protéger le consommateur? Pourquoi?

4. Wat is uw visie op de verplichte verzekering burger-
lijke aansprakelijkheid voor lichte elektrische voertuigen?
Graag een onderscheid tussen de zelfrijdende voortbewe-
gingstoestellen (monowiel, segway, enz.) en speed pede-
lecs met boostknop.

4. Comment concevez-vous l'assurance obligatoire en
responsabilité civile pour les véhicules électriques légers?
Pourriez-vous faire la distinction entre engins autonomes
(monoroue, Segway, etc.) et speed pedelecs équipés du
mode "boost"?

5. Wat is de stand van zaken van het koninklijk besluit
met betrekking tot de verzekering? Wat is de verdere plan-
ning en de timing ervan?

5. Quel est l'état d'avancement de l'arrêté royal relatif à
l'assurance de ces véhicules? Quelle est la suite du calen-
drier?

6. Zal het koninklijk besluit met betrekking tot de verze-
kering voldoende duidelijk zijn voor gebruikers, fabrikan-
ten en overheid? Waarom? Wie wordt allemaal betrokken?

6. Les dispositions de l'arrêté royal relatif à l'assurance
seront-elles suffisamment claires pour les usagers, les
fabricants et les pouvoirs publics? Pourquoi? Quelles sont
les différentes parties concernées?

DO 2017201820319
Vraag nr. 1902 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820319
Question n° 1902 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Contant betalen bij de parkeerautomaat. Le paiement en liquide pour les horodateurs.
In een recent persbericht hebt u erop gewezen dat par-

keerautomaten waar men enkel met een bankkaart kan
betalen niet wettelijk zijn.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez rappelé que l'installation d'horodateurs qui
n'acceptent que les paiements par carte bancaire serait illé-
gale.

Heel wat gemeenten in ons land geven immers steeds
vaker de voorkeur aan cashloze parkeerautomaten. Voorts
bestaat er blijkbaar een Europese regelgeving uit 2010 die
voorschrijft dat de burgers altijd moeten kunnen kiezen op
welke manier ze wensen te betalen.

En effet, bon nombre de communes du pays privilégient
de plus en plus d'appareils qui n'acceptent pas les paie-
ments en liquide. En outre, il apparaît qu'une réglementa-
tion européenne de 2010 impose que les citoyens puissent
toujours avoir le choix du mode de paiement.

Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zorgen
dat de wetgeving wordt toegepast? Is er al overleg gepland
met de gemeentebesturen, met name de gemeenten die al
fors geïnvesteerd hebben in nieuwe parkeerautomaten?

Pourriez-vous communiquer les mesures que vous avez
retenues pour faire appliquer cette législation? Qu'est-il
déjà prévu en termes de concertation avec les autorités
communales, en particulier celles qui ont déjà procédé à
des investissements importants pour le remplacement des
horodateurs?
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Vraag nr. 1903 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820330
Question n° 1903 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 08 janvier 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

De toepassing van de wet-Major op binnenschepen en
kleine coasters.

L'application de la loi Major aux trafics fluviaux et aux
petits caboteurs.

De wet betreffende de havenarbeid (wet-Major) bepaalt
dat enkel erkende havenarbeiders in de havengebieden
arbeid mogen verrichten.

La loi organisant le travail portuaire (loi Major) dispose
que seuls des ouvriers portuaires reconnus peuvent effec-
tuer un travail dans les zones portuaires.

In het koninklijk besluit van 12 januari 1973 tot oprich-
ting en tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid
van het paritair comité van het havenbedrijf wordt expliciet
omschreven wat moet worden verstaan onder havenarbeid:

L'arrêté royal du 12 janvier 1973 instituant la Commis-
sion paritaire des ports et fixant sa dénomination et sa com-
pétence décrit explicitement ce qu'il faut entendre par
"travail portuaire":

"Alle werknemers en hun werkgevers die, in de havenge-
bieden, als hoofdzakelijke of bijkomstige activiteit haven-
arbeid verrichten, dit wil zeggen alle behandelingen van
goederen welke per zee- of binnenschepen, spoorwagens
of vrachtwagens aan- of afgevoerd worden, en de met deze
goederen in verband staande bijkomende diensten, onge-
acht deze activiteiten geschieden in de dokken, op bevaar-
bare waterwegen, op de kaden of in de instellingen welke
gericht zijn op invoer, uitvoer en doorvoer van goederen,
alsook alle behandelingen van goederen, welke per zee- of
binnenschepen aan- of afgevoerd worden op de kaden van
nijverheidsinstellingen.".

"Tous les travailleurs et leurs employeurs qui, dans les
zones portuaires, effectuent, en ordre principal ou accessoi-
rement du travail portuaire, à savoir toutes les manipula-
tions de marchandises qui sont transportées par des navires
de mer ou des bâtiments de navigation intérieure, par des
wagons de chemin de fer ou des camions, et les services
accessoires qui concernent ces marchandises, que ces acti-
vités aient lieu dans les docks, sur les voies navigables, sur
les quais ou dans les établissements s'occupant de l'impor-
tation, de l'exportation et du transit de marchandises, ainsi
que toutes les manipulations de marchandises transportées
par des navires de mer ou des bâtiments de navigation inté-
rieure à destination ou en provenance des quais d'établisse-
ments industriels".

Bij zeeschepen wordt het laden en lossen aangenomen
door een stouwer, een werkgever die de overslag verzekert.
Die neemt werknemers aan (dokwerkers dus) en heeft een
kaai in concessie voor zijn activiteiten. Per taak en type
schip staat beschreven hoeveel dokwerkers de stouwer
moet aanwerven. Dat is historisch zo gegroeid en heeft te
maken met onder andere arbeidsveiligheid en werkzeker-
heid voor de duur van een shift:

Dans le cas des navires de mer, un arrimeur, c'est-à-dire
un employeur qui assure le transbordement des cargaisons,
se charge du chargement et du déchargement des marchan-
dises. Cet arrimeur emploie des travailleurs (des dockers)
et dispose d'une concession sur un quai pour déployer ses
activités. Le nombre de dockers que l'arrimeur doit enga-
ger est défini par tâche et par type de navire, ces règles
étant le fruit d'une évolution progressive et visant notam-
ment à préserver la sécurité du travail et de l'emploi pour
chaque équipe. Ainsi, il y a:

- er is een kraanman; -  un grutier;
- er zijn dokwerkers die de lading losmaken of vastma-

ken, en die de lading aanslaan (bijvoorbeeld bij stukgoed
of containers);

- des dockers qui détachent ou arriment la cargaison
(également, par exemple, des colis ou des conteneurs);

- er zijn dokwerkers die het ruim opkuisen (bijvoorbeeld
bij bulkgoed);

- des dockers qui nettoient les cales (par exemple dans le
cas de marchandises en vrac);

- er zijn dokwerkers die op de coaming (de rand van het
ruim) uitkijken en over éénieders veiligheid waken;

- des dockers qui se tiennent sur le coaming(le bord de la
cale) et veillent à la sécurité de tout un chacun;

- en er is de foreman die alles coördineert. - et le foreman qui coordonne l'ensemble des opérations.
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Sinds een aantal jaar worden binnenschepen en coasters
met bulkgoed geladen of gelost door één enkele zelfstan-
dige kraanman. Die neemt alle taken van de dokwerkers op
zich. Bij het lossen bijvoorbeeld, bedient hij de kraan, zet
vervolgens een bobcat in het ruim, kuist daarmee het ruim,
haalt de bobcat terug uit het ruim, en lost vervolgens de
laatste restjes uit het ruim. Dat alles zonder uitkijker of
foreman. Soms 15 uur aan één stuk.

Depuis quelques années, les bateaux de transport fluvial
et caboteurs transportant des marchandises en vrac sont
chargés et déchargés par un seul grutier indépendant. Ce
dernier se charge de l'ensemble des tâches des dockers.
Ainsi par exemple, pour le déchargement, il commande la
grue, puis il descend un bobcat dans le bateau, avec lequel
il nettoie ensuite les cales, il le remonte et enfin, il
décharge les derniers éléments de la cale. Il effectue toutes
ces opérations sans surveillant et sans foreman, parfois 15
heures d'affilée.

Ondertussen stempelen de dokwerkers, waarvoor de
gemeenschap betaalt, en neemt de zelfstandige kraanman
grote veiligheidsrisico's. Voor zichzelf en soms ook voor
de schipper of zijn bemanning.

Pendant ce temps, les dockers perçoivent des allocations
de chômage payées par la communauté, tandis que le gru-
tier indépendant s'expose à des risques considérables, tant
pour lui-même que, parfois, pour le commandant ou pour
son équipage.

In 2016 gingen de havenbonden in de haven van Gent
akkoord om de ploegsamenstelling aan te passen om klas-
sieke havenarbeid voor de binnenvaart competitiever te
maken. Daarop maakte het havenbedrijf de vrije kaaien
betalend, als toegift om traffic terug naar het klassieke sys-
teem te duwen.

En 2016, les syndicats portuaires du port de Gand ont
accepté de modifier la composition des équipes en vue
d'améliorer la compétitivité du travail portuaire classique
dans le domaine fluvial. La régie du port a ensuite rendu
payants les quais libres dans le but de faire revenir des tra-
fics dans le système classique.

1. Bent u op de hoogte van het inzetten van zelfstandigen
aan de vrije kaaien voor het laden en lossen van binnen-
schepen of kleine coasters?

1. Disposez-vous d'informations sur le recours à des
indépendants sur les quais libres pour le chargement et le
déchargement de bateaux fluviaux ou de petits caboteurs?

2. Is deze praktijk naar uw oordeel conform de wet-
Major?

2. Estimez-vous que ces pratiques sont conformes aux
dispositions de la loi Major?

3. Hoeveel bedragen de extra uitgaven voor de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) aan stempelgeld
voor de dokwerkers ten gevolge van het uitbesteden van
deze activiteit aan zelfstandigen?

3. Quel est le montant des dépenses supplémentaires à
charge de l'Office National de l'Emploi (ONEM) que
représentent les allocations de chômage versées aux doc-
kers à la suite de l'externalisation de cette activité à des
indépendants?

4. Is er sprake van een terugkeer van traffic naar het klas-
sieke systeem ten gevolge van bovengenoemde maatregel
uit 2016?

4. Observe-t-on un retour de trafics dans le système clas-
sique à la suite de la mesure prise en 2016 et évoquée plus
haut?

5. Zijn de inspectiediensten reeds ter plaatse geweest en
hebben zij vaststellingen gedaan?

5. Les services d'inspection se sont-ils déjà rendus sur
place et ont-ils procédé à certaines constatations?

6. Welke maatregelen zal u nemen om het statuut van de
havenarbeiders en de veiligheid bij het laden en lossen van
schepen beter te beschermen?

6. Quelles mesures allez-vous prendre pour mieux proté-
ger le statut des travailleurs portuaires et pour améliorer la
sécurité du chargement et déchargement des bateaux?

DO 2017201820338
Vraag nr. 1904 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820338
Question n° 1904 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Onaangekondigde stakingen. Les grèves sans préavis.
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De voorbije maanden waren wilde stakingen bij het
openbaar vervoer een hot topic. Wilde stakingen vinden
niet alleen in die sector plaats, maar hebben wel zeer ver-
velende gevolgen voor de reizigers.

On a beaucoup parlé ces derniers mois des grèves sau-
vages qui peuvent advenir dans les services publics de
transport. Si le phénomène des grèves sauvages n'est pas
limité à ce secteur, elles sont ici particulièrement pénali-
santes pour les usagers.

Mensen maken immers niet alleen gebruik van het open-
baar vervoer om naar het werk te gaan, maar ook voor
essentiële activiteiten zoals kinderen naar school of het
kinderdagverblijf brengen of om naar een medische
afspraak te gaan. De termen 'wilde stakingen' en 'emotio-
nele stakingen' werden gehanteerd om naar de verschil-
lende acties te verwijzen.

Il faut rappeler que ceux-ci utilisent ces transports, non
seulement pour se rendre au travail, mais aussi pour des
activités essentielles comme le transport des enfants à
l'école ou à la crèche, ou des déplacements pour raisons de
santé. On a alors parlé de "grèves sauvages" ou "grèves
émotionnelles" pour couvrir des phénomènes différents.

De onderstaande vragen hebben betrekking op de stakin-
gen waarvoor er geen stakingsaanzegging werd ingediend
binnen de termijn die is vastgelegd in de collectieve
arbeidsovereenkomsten of in het huishoudelijk reglement
van het betrokken paritair comité.

Les questions ici posées concernent les grèves n'ayant
pas été notifiées par un préavis avec un délai tel que prévu
par les conventions collectives de travail ou le règlement
d'ordre intérieur de la commission paritaire concernée.

1. Hoeveel onaangekondigde stakingen (alle sectoren
samen) hebben er in ons land plaatsgevonden in 2015,
2016 en 2017?

1. Combien y a-t-il eu de grèves sans préavis (tous sec-
teurs confondus) en Belgique durant les années 2015, 2016
et 2017?

2. Hoeveel daarvan deden zich voor bij het openbaar ver-
voer?

2. Parmi celles-ci, combien concernent les services
publics de transport?

3. Hoeveel procent van die stakingen werd door een vak-
bond gesteund?

3. Quelle est la proportion de ces grèves qui sont soute-
nues par un syndicat?

DO 2017201820361
Vraag nr. 1906 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
10 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820361
Question n° 1906 de madame la députée Fabienne

Winckel du 10 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Afschaffing van de sperperiode. La fin des pré-soldes.
Een jaar geleden stelde ik u al een vraag over de moge-

lijke afschaffing van de sperperiode. Vandaag lijkt een en
ander concreter te worden: volgens de pers zou, op basis
van uw wetsontwerp, de sperperiode volgend jaar verdwij-
nen en zouden winkeliers de mogelijkheid krijgen om
gedurende het hele jaar kortingen aan te bieden.

Il y a un an, je vous interrogeais sur l'éventuelle suppres-
sion de la période des pré-soldes. Aujourd'hui, cela semble
se concrétiser, puisque la presse vient d'annoncer, sur base
de votre projet de loi, la disparition de cette période de pré-
soldes dès l'an prochain, ainsi que la possibilité pour les
commerçants de proposer des ristournes tout au long de
l'année.

1. In januari wachtte u nog op het advies van de Raad
voor het Verbruik en van de Hoge Raad voor de Zelfstan-
digen en de KMO. Wat is de strekking daarvan?

1. En janvier vous attendiez un avis sur le sujet du
Conseil de la Consommation et du Conseil Supérieur des
Indépendants et des PME. Que contient cet avis?

2. Liggen er nog andere gegevens ten grondslag aan uw
beslissing?

2. D'autres éléments ont-ils motivé votre décision?

3. U biedt winkeliers de mogelijkheid om het hele jaar
door kortingen voor te stellen. Wat staat er concreet in uw
wetsontwerp over dat precieze punt?

3. Vous donnez la possibilité aux commerçants de faire
des ristournes toute l'année. Quelles réponses concrètes
apporte votre projet de loi concernant ce point particulier?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201820305
Vraag nr. 2839 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820305
Question n° 2839 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Verslag van het Comité P. Le rapport du Comité P.
Onze politieagenten worden opgeleid om inbreuken te

voorkomen, op te sporen en te bestraffen. De verschillende
situaties waarin ze moeten ingrijpen, houden niet alleen
voor de politie zelf, maar ook voor de burgers die zich in
de buurt van de interventie bevinden, zekere risico's en
gevaren in.

Nos policiers sont formés à prévenir, rechercher et répri-
mer les infractions. Les différentes situations dans les-
quelles ils sont prêts à intervenir sont relativement risquées
et dangereuses, pour les policiers eux-mêmes, mais égale-
ment pour les citoyens qui peuvent se trouver à proximité
des lieux d'une intervention.

Hier wil ik het meer bepaald over vluchtmisdrijf hebben.
De bestuurders die aan een politiecontrole willen ontsnap-
pen, nemen soms grote risico's op de weg. Ze rijden door
het rode licht, razen door smalle straatjes en brengen daar-
bij de veiligheid van alle weggebruikers in gevaar.

Je vise ici les cas de délits de fuite. Les conducteurs qui
souhaitent échapper à un contrôle de police, prennent par-
fois des risques démesurés en matière de conduite, brûlant
des feux rouges, empruntant les petites rues à vive allure et
menaçant par la même occasion la sécurité de tous les usa-
gers de la route.

Na een bevraging van diverse politiediensten komt men
in het verslag van het comité P tot de vaststelling dat de
politieagenten onvoldoende voorbereid zijn op dat soort
interventies. Bij de achtervolging van een vluchtend voer-
tuig kunnen er verschillende situaties ontstaan die elk een
gepaste reactie vereisen. Het achtervolgde voertuig kan
stoppen of doorrijden en er pijlsnel vandoor gaan. De ach-
tervolgende politie-eenheid kan het spoor van het voertuig
bijster raken of het voertuig terugvinden. Op het eerste
gezicht kan het bijzonder moeilijk lijken om het achter-
volgde voertuig tot stilstand te brengen zonder al te veel
schade aan te richten.

Le rapport du Comité P révèle après audition de plusieurs
intervenants, que les policiers manquent de préparation
pour ce type d'intervention. Pourchasser un véhicule en
fuite peut poser plusieurs questions: soit le véhicule pour-
suivi s'arrête, soit il continue et appuie plus fort sur l'accé-
lérateur; soit la police d'intervention perd la piste du
conducteur, soit il la retrouve, à première vue, il semble
extrêmement difficile de stopper la course poursuite sans
trop de dégâts.

1. Kan u volledige cijfers meedelen over het aantal
vluchtmisdrijven in België? Kan u die cijfers per Gewest
opsplitsen?

1. Pourriez-vous donner des chiffres complets sur le taux
de délits de fuite en Belgique, par Région?

2. Welke administratieve en/of strafrechtelijke sancties
werden er opgelegd aan de daders van een vluchtmisdrijf?
Hoe verhielden die zich tot de ernst van het misdrijf?

2. À l'issue de l'arrestation de l'auteur d'un délit de fuite
(y compris les cas où celui-ci se repenti), quelles sont les
sanctions administratives et/ou pénales qui ont été infligées
et dans quelles proportions (selon la gravité)?

3. Werken de opgelegde sancties voldoende ontradend en
werkt het actief berouw een gedragswijziging voldoende in
de hand om vluchtmisdrijven te bestrijden?

3. Les peines encourues sont-elles suffisamment dissua-
sives et le repentir actif est-il suffisamment incitatif pour
lutter contre les délits de fuite?

4. Over welke middelen beschikt de politie om de perso-
neelsleden voor dergelijke interventies op te leiden?

4. Quels sont exactement les moyens de formation dont
dispose la police pour être formée à ces interventions?
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5. Welke budgetten worden er uitgetrokken voor de
infrastructuur en de opleiding van de personeelsleden?

5. Quels sont les budgets mobilisés en termes
d'infrastructure et de formation du personnel?

6. Hoeveel politiemensen worden er jaarlijks opgeleid?
Welk percentage van het totaal aantal politieagenten dat
actief in het veld wordt ingezet, volgt die opleiding?

6. Combien de policiers sont formés chaque année et
dans quelle proportion par rapport au nombre total d'agents
de police actifs sur le terrain?

DO 2017201820312
Vraag nr. 2840 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
04 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820312
Question n° 2840 de madame la députée Nele Lijnen du

04 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Thuiswerk. Travail à domicile.
In navolging op mijn vraag nr. 1681 van 28 september

2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 99)
betreffende het telewerk bij uw diensten en organisaties,
had ik nog enkele vragen ter opvolging.

Je souhaiterais poser quelques questions supplémentaires
dans le prolongement de ma question n° 1681 du
28 septembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 99) relative au télétravail au sein de vos ser-
vices et organisations.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(ten opzichte van het totale personeelsbestand) meedelen?
Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Pourrais-je obtenir, pour l'ensemble des services rele-
vant de votre compétence, des chiffres portant sur les
années 2013 à 2017, par an, relatifs au nombre de travail-
leurs à domicile et/ou de télétravailleurs occasionnels/
structurels? Pourrais-je obtenir ces résultats en termes
absolus et relatifs (par rapport au cadre global du person-
nel)? Vous attendez-vous à une progression de ce phéno-
mène? Pourquoi?

2. Wat is de reden dat binnen uw diensten en organisaties
er geen occasioneel thuiswerk wordt verricht? Zou dit naar
de toekomst toe kunnen veranderen?

2. Pour quelle raison ne pratique-t-on pas le travail à
domicile occasionnel au sein de vos services et organisa-
tions? Cette situation pourrait-elle évoluer à l'avenir?

3. Moedigt uw FOD de tewerkgestelde medewerkers nog
steeds aan om telewerk/thuiswerk te doen? Zijn hierin ver-
nieuwingen sinds december 2016? Zo ja, de welke? Zo
neen, acht u dat de medewerkers voldoende op de hoogte
zijn over thuiswerk?

3. Votre SPF continue-t-il à encourager ses collabora-
teurs à pratiquer le télétravail/travail à domicile? Des
modifications sont-elles apparues à ce sujet depuis
décembre 2016? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la
négative, estimez-vous que les collaborateurs sont suffi-
samment informés des possibilités existantes en matière de
travail à domicile?

4. In uw antwoord op bovenvermelde vraag wees u op de
verantwoordelijkheid van de Regie der Gebouwen omtrent
mogelijke kostenbesparingen door telewerk. De Regie der
Gebouwen stelde in hetzelfde antwoord: "In dergelijk
geval is het zeker nuttig om een studie te laten uitvoeren".
Welke stappen zijn er sindsdien genomen in deze? Is een
studie gedaan of is er een studie in voorbereiding, of is er
reeds meer bekend over het besparingspotentieel, en zo ja,
kan u die cijfers geven?

4. Dans votre réponse à la question précitée, vous poin-
tiez la responsabilité de la Régie des bâtiments à l'égard
des économies que pourrait générer le télétravail. Dans sa
réponse, la Régie des bâtiments s'en tient à la même
réponse: "Dans un tel cas, il est certainement utile de faire
réaliser une étude." Quelles démarches ont-elles été
accomplies dans ce cadre depuis lors? Une étude a-t-elle
été réalisée ou est-elle en préparation, ou en sait-on déjà
davantage à propos du potentiel d'économies? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous communiquer ces chiffres?
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5. Is er sinds uw antwoord reeds een mogelijkheid om
videoconferenties te houden? Is er daarnaast ook een
mogelijkheid gekomen om aan cloud-sharing te doen? Zo
ja, wat houdt dit bij jullie diensten in? Zo neen, waarom is
dit geen mogelijkheid binnen uw diensten en zal deze er op
langere termijn kunnen komen?

5. Depuis votre réponse, y a-t-il déjà une possibilité de
pratiquer la vidéoconférence? Outre cela, le cloud-sharing
a-t-il été rendu possible? Dans l'affirmative, qu'est-ce que
cela implique pour vos services? Dans la négative, pour-
quoi vos services n'offrent-il pas cette possibilité et celle-ci
pourra-t-elle être envisagée à plus long terme?

6. U meldde in uw vorig antwoord dat uw FOD extra
waakzaam is met betrekking tot cybercrime en spionage.
Wat betekent dit concreet, welke maatregelen zijn nog
getroffen? Is er reeds een Information Security Manage-
ment System? Zo ja, kan u dit verder toelichten in het kader
van uw FOD? Zo neen, tegen wanneer zal deze er komen?

6. Vous avez indiqué dans votre réponse précédente que
votre SPF se montrerait particulièrement vigilant par rap-
port à la cybercriminalité et à l'espionnage. Qu'est-ce que
cela signifie concrètement, quelles mesures ont encore été
prises? Un Information Security Management System a-t-il
déjà été mis en place? Dans l'affirmative, pouvez-vous
expliciter comment il est implanté dans votre SPF? Dans la
négative, quand devrait-il être mis en place?

7. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit Flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten? Zo ja,
kan u toelichten in welk opzicht?

7. Vos services ont-il déjà ressenti l'impact de l'introduc-
tion de l'arrêté royal du 9 mars 2017 relatif au travail
flexible? Dans l'affirmative, à quel égard?

8. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

8. Comment vos services décident-ils d'autoriser ou non
un membre du personnel à télétravailler? Celui-ci peut-il
faire lui-même une telle demande?

9. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?
Kan u toelichten?

9. Vos services ont-ils des avantages en matière d'offre et
de développement du télétravail en comparaison avec
d'autres SPF? Pouvez-vous expliquer lesquels?

10. Zijn er nog andere evoluties in deze materie sinds uw
vorig antwoord? Zo ja, kan u toelichten?

10. D'autres évolutions sont-elles perceptibles en la
matière depuis votre réponse précédente? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous les expliquer?

DO 2017201820328
Vraag nr. 2841 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
08 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820328
Question n° 2841 de madame la députée Sonja Becq du

08 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Afgesloten samenlevingscontracten. - Registratie. L'enregistrement des contrats de cohabitation.
Sinds 1 januari 2000 is het statuut van de wettelijke

samenwoning ingevoerd in ons land. Aanvankelijk was
deze nieuwe bepaling voornamelijk bedoeld om een prag-
matische regeling van vermogensrechtelijke kwesties tus-
sen de samenwonenden mogelijk te maken. Gaandeweg
breidde de wetgever de gevolgen die verbonden zijn aan
dit statuut uit.

Le statut de cohabitant légal existe en Belgique depuis le
1er janvier 2000. L'objectif initial de cette nouvelle dispo-
sition consistait essentiellement à permettre aux cohabi-
tants de régler différents problèmes d'ordre patrimonial. Le
législateur a progressivement étendu les implications liées
à ce statut.
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Voorbeelden van zo'n uitbreiding zijn onder meer terug
te vinden in het fiscaal recht, het erfrecht en het sociaal
recht. Vaak werd de analogie met het huwelijk gemaakt en
er blijkt dat jongeren niet altijd bewust zijn van de ver-
schillen tussen huwelijk, wettelijk en feitelijk samenwo-
nen. Nochtans is noch het afsluiten, noch het beëindigen
van de wettelijke samenwoning gelijkaardig als bij het
huwelijk.

Ces extensions sont notamment présentes dans le droit
fiscal, successoral et social. L'analogie a souvent été faite
avec le mariage et il apparaît que les jeunes ne sont pas
toujours conscients des différences entre mariage, cohabi-
tation légale et de fait. Les dispositions régissant la conclu-
sion ou la fin d'une cohabitation légale ne sont toutefois
pas comparables avec celles d'un mariage.

1. Hoeveel verklaringen van wettelijke samenwoning,
opgesplitst per Gewest en gespecificeerd volgens (gelijk of
verschillend) geslacht zijn er afgelegd in 2013, 2014, 2015
en 2016? Graag ook vermelding van een eventuele over-
eenkomst, zoals bedoeld in artikel 1478 van het Burgerlijk
Wetboek.

1. Entre 2013 et 2016, combien de déclarations de coha-
bitation légale ont-elles été dénombrées annuellement par
Région en précisant si elles concernaient des partenaires de
même sexe ou de sexe différent? Pourriez-vous, en outre,
mentionner l'existence d'une éventuelle convention telle
que visée à l'article 1478 du Code civil?

2. In hoeveel gevallen werd een wettelijke samenwoning
in 2013, 2014, 2015 en 2016 afgesloten tussen een Belg en
een vreemdeling? Graag ook regionaal uitgesplitste cijfers
en vermelding van een eventuele overeenkomst, zoals
bedoeld in bovenvermeld artikel.

2. Au cours de la période concernée, à combien de
reprises une cohabitation légale a-t-elle été conclue entre
un partenaire belge et un étranger? Pourriez-vous ventiler
ces statistiques par Région et mentionner l'existence d'une
éventuelle convention telle que visée à l'article précité?

3. In hoeveel gevallen gaat het in 2013, 2014, 2015 en
2016 om wettelijk samenwonende verwanten? Graag ook
regionaal uitgesplitste cijfers en vermelding van een even-
tuele overeenkomst, zoals bedoeld in bovenvermeld arti-
kel.

3. Toujours au cours de cette même période, combien de
cohabitants apparentés ont-ils été enregistrés? Pourriez-
vous ventiler ces statistiques par Région et mentionner
l'existence d'une éventuelle convention telle que visée à
l'article précité?

4. a) Hoeveel wettelijke samenwoningen, opgesplitst per
Gewest en gespecificeerd volgens (gelijk of verschillend)
geslacht, zijn er ontbonden in 2013, 2014, 2015 en 2016?

4. a) Entre 2013 et 2016, combien de cohabitations
légales ont-elles été dissoutes par Région et pourriez-vous
ventiler ces chiffres en fonction du type de cohabitation
(entre personnes du même sexe ou de sexe différent)?

b) Hoeveel hiervan hielden van rechtswege op te bestaan
wegens het aangaan van een huwelijk?

b) Combien d'entre elles ont-elles cessé de plein droit à la
suite d'un mariage?

c) Hoeveel hiervan hielden van rechtswege op te bestaan
wegens overlijden?

c) Combien d'entre elles ont-elles cessé de plein droit à la
suite d'un décès?

d) Hoeveel hiervan hielden op te bestaan wegens een
gezamenlijke verklaring van beëindiging?

d) Combien d'entre elles ont-elles cessé à la suite d'une
déclaration commune de cessation de cohabitation?

e) Hoeveel wettelijke samenwoningen staan er nog gere-
gistreerd hoewel de wettelijke samenwoners geen geza-
menlijke verblijfplaats meer hebben?

e) Combien de cohabitations légales restent-elles enre-
gistrées alors que les cohabitants légaux ne partagent plus
de résidence commune?

f) Hoeveel ervan hielden op te bestaan wegens eenzijdige
verklaring van beëindiging?

f) Combien d'entre elles ont-elles cessé à la suite d'une
déclaration unilatérale de cessation de cohabitation?

5. a) Hoeveel wettelijke samenwoningen afgesloten tus-
sen een Belg en een vreemdeling, opgedeeld per jaar en per
regio werden in 2013, 2014, 2015 en 2016 ontbonden?

5. a) Entre 2013 et 2016, combien de cohabitations
légales conclues entre un Belge et un étranger ont-elles été
dissoutes annuellement et par Région?

b) Hoeveel hiervan hielden van rechtswege op te bestaan
wegens het aangaan van een huwelijk of overlijden?

b) Combien d'entre elles ont-elles cessé de plein droit à la
suite d'un mariage ou d'un décès?

c) Hoeveel hiervan hielden op te bestaan wegens een
gezamenlijke verklaring van beëindiging?

c) Combien d'entre elles ont-elles cessé à la suite d'une
déclaration commune de cessation de cohabitation?

d) Hoeveel hiervan werden eenzijdig beëindigd? d) Combien d'entre elles ont-elles cessé à la suite d'une
déclaration unilatérale de cessation de cohabitation?
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e) Hoeveel wettelijke samenwoningen staan er nog gere-
gistreerd hoewel de wettelijke samenwoners geen geza-
menlijke verblijfplaats meer hebben?

e) Combien de cohabitations légales restent-elles enre-
gistrées alors que les cohabitants légaux ne partagent plus
de résidence commune?

6. Hoe lang duurt een wettelijke samenwoning gemid-
deld?

6. Quelle est la durée moyenne d'une cohabitation légale?

7. Kan u een overzicht geven van de wettelijke samenwo-
ningen die beëindigd werden, opgedeeld per jaar in 2013,
2014, 2015 en 2016 en volgens het tijdstip waarop deze
werden afgesloten? Graag ook vermelding van een eventu-
ele overeenkomst, zoals bedoeld in bovenvermeld artikel.

7. Pourriez-vous fournir un récapitulatif annuel du
nombre de cohabitations légales dissoutes au cours de la
période concernée en précisant la date de leur conclusion?
Pourriez-vous, en outre, mentionner l'éventuelle existence
d'une convention telle que visée à l'article précité?

8. Zijn er cijfers beschikbaar met betrekking tot de feite-
lijke samenwoningen? In voorkomend geval graag de cij-
fers opgesplitst per Gewest in 2013, 2014, 2015 en 2016?

8. Disposez-vous de statistiques relatives aux cohabita-
tions de fait? Pourriez-vous, le cas échéant, les fournir,
réparties par Région pour les années 2013, 2014, 2015 et
2016?

DO 2017201820359
Vraag nr. 2842 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
10 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820359
Question n° 2842 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 10 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opsporing van vermiste bejaarden. - Politieprotocollen. Recherche de seniors disparus. - Protocoles de la police.
Op 20 december 2017 stond er in de pers te lezen dat

twee protocollen die de federale politie heeft ingevoerd in
het kader van de opsporing van vermiste bejaarden en
waarvoor de medewerking van de lokale politiezones
wordt gevraagd, goede resultaten opleveren. De twee pro-
tocollen in kwestie hebben betrekking op ouderen die thuis
wonen en bejaarden in een rusthuis.

Le 20 décembre 2017, la presse informait les citoyens de
l'efficacité de deux protocoles mis en place par la police
fédérale, et auxquels les polices locales sont invitées à par-
ticiper, dans le cadre de la recherche de seniors disparus.
Les deux protocoles en question concernent les seniors à
domicile et ceux qui se trouvent en maison de retraite.

In België lijden er ongeveer 200.000 personen aan
dementie en het merendeel van hen heeft de ziekte van
Alzheimer. Het belang van zo een project wordt al snel dui-
delijk als men weet dat er jaarlijks 1.200 tot 1.400 perso-
nen als vermist worden opgegeven. Het wordt nog
duidelijker wanneer men verneemt dat het aantal overlij-
dens onder als vermist opgegeven bejaarden dankzij die
werkwijze met de helft kon worden teruggedrongen.

En Belgique ce sont environ 200.000 personnes qui sont
atteintes de démence et, parmi celles-ci, une majorité
souffre d'Alzheimer. Sachant qu'on recense entre 1.200 et
1.400 cas de disparitions par an, on saisit rapidement
l'importance que ce type de dispositif peut avoir. Une
importance d'autant plus grande lorsque l'on apprend que
cette méthodologie aurait permis de faire diminuer de 50 %
le nombre de décès chez les seniors portés disparus.

Tot nu toe zouden er 60 politiezones een akkoord hebben
gesloten om een van de opsporingssystemen dan wel beide
te implementeren. De heer David Rimaux, commissaris bij
de federale politie en lid van de Cel Vermiste Personen, gaf
in dat verband aan dat het de bedoeling is dat alle politiezo-
nes zich bij het project aansluiten. Hij vermeldde voorts dat
driekwart van de politiezones in Wallonië daarin hebben
toegestemd, dat drie zones in het Brusselse Gewest het sys-
teem voor de rusthuizen ingevoerd hebben en dat enkel de
politiezone Montgomery beide protocollen heeft onderte-
kend.

À ce jour, 60 zones de police auraient signé des accords
pour mettre en place l'un des systèmes de recherche ou les
deux. Monsieur David Rimaux, commissaire à la police
fédérale et membre de la cellule des personnes disparues,
indiquait à ce titre que: "l'objectif est que toutes les zones
participent. Au niveau wallon, les trois quarts ont accepté.
Dans la Région bruxelloise, trois zones participent à notre
système pour les maisons de retraite. Seule la zone Mont-
gomery a signé les deux protocoles".
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1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de con-
crete implementatie van elk van beide protocollen? Welke
politiezones hebben ze al ondertekend en welke niet?

1. Concernant la mise en oeuvre concrète de chacun de
ces protocoles, pouvez-vous donner un état des lieux de la
situation actuelle et indiquer quelles sont les zones de
police qui les ont déjà ratifiés d'une part et celles qui ne
l'ont pas fait d'autre part?

2. Bevestigt u dat het de bedoeling is dat alle politiezones
zich bij het project aansluiten?

2. Confirmez-vous que l'objectif visé est bien que
l'ensemble des zones de police adhèrent à ces protocoles?

Zo ja, wat zult u ondernemen om ervoor te zorgen dat de
politiezones die de protocollen nog niet hebben onderte-
kend, dat alsnog zullen doen?

Dans l'affirmative, quelles actions comptez-vous mener
afin de susciter l'adhésion des zones de police qui ne l'ont
pas encore fait?

DO 2017201820362
Vraag nr. 2843 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 10 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820362
Question n° 2843 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 10 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Woonstcontroles in 2017. Les contrôles de résidence en 2017.
In opvolging van mijn vraag nr. 1878 van 16 januari

2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 124),
zou ik graag actuele informatie verkrijgen over de woonst-
controles in het kader van het Kanaalplan. Onder de
Kanaalzone vallen acht gemeenten: Sint-Gillis, Ander-
lecht, Molenbeek, Koekelberg, Laken, Sint-Joost-ten-
Node, Schaarbeek en Vilvoorde. Graag bekwam ik de cij-
fers voor het volledige jaar 2017.

Dans le prolongement de ma question n° 1878 du
16 janvier 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 124), je souhaite obtenir des informations
actualisées sur les contrôles de résidence dans le cadre du
plan Canal. Huit communes font partie de cette zone:
Saint-Gilles, Anderlecht, Molenbeek, Koekelberg, Laeken,
Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek et Vilvorde. Je sou-
haite obtenir les chiffres pour l'ensemble de l'année 2017.

Daarenboven zou ik graag ook bijkomende cijfers ver-
krijgen van andere steden en gemeenten die ook gecon-
fronteerd werden met radicalisering en foreign terrorist
fighters.

De plus, je souhaite également obtenir des chiffres sup-
plémentaires relatifs à d'autres villes et communes qui sont
confrontées aux phénomènes de la radicalisation et des
foreign terrorist fighters.

1. Hoeveel woonstcontroles hebben plaatsgevonden in de
acht gemeenten van het Kanaalplan (Sint-Gillis, Ander-
lecht, Molenbeek, Koekelberg, Laken, Sint-Joost-ten-
Node, Schaarbeek en Vilvoorde) in 2017? In hoeveel
gevallen bleek er sprake te zijn van nepdomiciliëring en in
hoeveel gevallen van illegale huisvesting? Zijn er nog
andere vaststellingen gedaan tijdens deze woonstcontro-
les? Gelieve de cijfers per gemeente weer te geven.

1. Combien de contrôles de résidence ont-ils été effectués
dans les huit communes du plan Canal (Saint-Gilles,
Anderlecht, Molenbeek, Koekelberg, Laeken, Saint-Josse-
ten-Noode, Schaerbeek et Vilvorde) en 2017? Dans com-
bien de cas s'est-il avéré que l'on avait affaire à des domici-
liations fictives et dans combien de cas, à des
hébergements illégaux? D'autres constatations encore ont-
elles été faites lors de ces contrôles de résidence? Merci de
présenter les chiffres par commune.

2. a) Hoeveel woonstcontroles hebben plaatsgevonden in
de volgende andere steden en gemeenten in 2017:

2. a) Combien de contrôles de résidence ont-ils été effec-
tués dans les autres villes et communes suivantes, en 2017:

- in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: Elsene, Evere,
Ganshoren, Koekelberg, Oudergem, Sint-Lambrechts-
Woluwe, Ukkel en Vorst;

- dans la Région de Bruxelles-Capitale: Ixelles, Evere,
Ganshoren, Koekelberg, Auderghem, Woluwe-Saint-Lam-
bert, Uccle et Forest;

- in het Vlaams Gewest: Antwerpen, Gent, Brugge, Leu-
ven, Aalst, Hasselt, Sint-Niklaas, Kortrijk, Oostende,
Mechelen, Genk, Roeselare, Turnhout en Maaseik;

- en région flamande: Anvers, Gand, Bruges, Louvain,
Alost, Hasselt, Saint-Nicolas, Courtrai, Ostende, Malines,
Genk, Roulers, Turnhout et Maaseik;
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

45
- in het Waals Gewest: Luik, Charleroi, La Louvière,
Mons, Verviers en Namen.

- en région wallonne: Liège, Charleroi, La Louvière,
Mons, Verviers et Namur.

b) In hoeveel gevallen bleek er sprake te zijn van valse
domiciliëring en in hoeveel gevallen van illegale huisves-
ting? Zijn er nog andere vaststellingen gedaan tijdens deze
woonstcontroles? Gelieve de cijfers per gemeente weer te
geven.

b) Dans combien de cas s'est-il avéré que l'on avait
affaire à des domiciliations fictives et dans combien de cas,
à des hébergements illégaux? D'autres constatations encore
ont-elles été faites lors de ces contrôles de résidence?
Merci de présenter les chiffres par commune.

3. a) Bent u van mening dat woonstcontroles een goed
middel zijn om huisjesmelkerij tegen te gaan?

3. a) Êtes-vous d'avis que les contrôles de résidence
constituent un bon moyen de contrer les marchands de
sommeil?

b) Zijn er in 2017 dankzij de woonstcontroles in de
Kanaalzone processen-verbaal opgesteld met betrekking
tot huisjesmelkerij?

b) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans la zone du canal en 2017?

c) Zijn er in 2017 dankzij de woonstcontroles in de
genoemde steden en gemeenten in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest processen-verbaal opgesteld met betrekking
tot huisjesmelkerij?

c) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans les villes et communes précitées de la Région
de Bruxelles-Capitale, en 2017?

d) Zijn er in 2017 dankzij de woonstcontroles in de
genoemde steden en gemeenten in het Vlaams Gewest pro-
cessen-verbaal opgesteld met betrekking tot huisjesmelke-
rij?

d) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans les villes et communes précitées de la région
flamande, en 2017?

e) Zijn er in 2017 dankzij de woonstcontroles in de
genoemde steden en gemeenten in het Waals Gewest pro-
cessen-verbaal opgesteld met betrekking tot huisjesmelke-
rij?

e) Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans les villes et communes précitées de la région
wallonne, en 2017?

4. Hebt u inmiddels contact gehad met uw bevoegde col-
lega's om het kruisen van databanken mogelijk te maken?
Welke databanken werden sedert 2017 gekruist? Wat zijn
de resultaten hiervan? Wat is de kostprijs hiervan?

4. Avez-vous été en contact avec vos collègues compé-
tents afin de rendre possible le croisement des banques de
données? Quelles banques de données sont-elles croisées
depuis 2017? Quels résultats cela a-t-il donnés? Quel a été
le coût de ce croisement?

5. Welke databanken wenst u in de toekomst nog bijko-
mend te kruisen? Welke wetgevende problemen zijn er
momenteel nog om dit mogelijk te maken?

5. Quelles autres banques de données souhaitez-vous
croiser à l'avenir? Quels problèmes d'ordre législatif
doivent-ils actuellement encore être résolus afin de rendre
ceci possible?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201820347
Vraag nr. 1278 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820347
Question n° 1278 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Gevolgen van de brexit voor de fondsen die in het kader
van het cohesiebeleid ter beschikking gesteld worden van
België.

Les conséquences du Brexit sur les fonds reçus par la Bel-
gique au titre de la politique de cohésion.

Met het vertrek van het Verenigd Koninkrijk verliest de
Europese Unie een belangrijke partner en een van de groot-
ste financiers van haar beleid en programma's. Daar het
Verenigd Koninkrijk een nettobetaler is, zou de begroting
van de EU als gevolg van de brexit jaarlijks met 10 miljard
euro krimpen, op een totaal van ongeveer 155 miljard euro.

Le départ du Royaume-Uni signifie que l'Union euro-
péenne perdra un partenaire important et l'un des princi-
paux contributeurs au financement de ses politiques et
programmes. Le Royaume-Uni étant un contributeur net au
budget de l'Union européenne, le Brexit entraînerait une
perte de 10 milliards d'euros au budget annuel de l'UE, sur
un total d'environ 155 milliards d'euros.

In dat kader heeft eurocommissaris voor Begroting
Günther Oettinger afgelopen voorjaar een discussienota
over de toekomst van de EU-financiën voorgesteld. Daarin
worden er vijf scenario's geschetst, met telkens hun impact
op de belangrijkste uitgavendomeinen van de EU (cohesie,
landbouw, enz.). De eurocommissaris wenst het juiste
evenwicht te vinden tussen het huidige beleid en de
bestaande prioriteiten en de nieuwe uitdagingen. In die
context dreigen de grootste begrotingsposten, het GLB en
het cohesiebeleid, minder middelen toegewezen te krijgen.

Dans ce cadre, le Commissaire au Budget Günther Oet-
tinger a exposé au printemps dernier une note de réflexion
sur l'avenir des finances de l'UE. Cinq scénarios sont
esquissés avec leur incidence sur les grands domaines de
dépenses (cohésion, agriculture, etc.) de l'UE. Le souhait
du Commissaire est de trouver le bon équilibre entre les
politiques et priorités existantes et les nouveaux défis.
Dans ce contexte, ce sont les grands postes budgétaires qui
risquent de voir les moyens alloués se réduire: la PAC et la
politique de cohésion.

In de nota die werd opgesteld door het directoraat-gene-
raal Regionaal Beleid en Stadsontwikkeling zouden er drie
scenario's naar voren worden geschoven voor de regionale
en de cohesiefondsen. Het eerste scenario is gebaseerd op
een begrotingsinkrimping met 15 % in lopende prijzen, het
tweede op een inkrimping met 30 %. Enkel in het derde
scenario wordt er uitgegaan van een toename van de mid-
delen in lijn met de inflatie.

Dans la note réalisée par la direction générale de la poli-
tique régionale, trois scénarios seraient envisagés pour les
fonds régionaux et de cohésion. Le premier scénario table
sur une réduction budgétaire de 15 % à prix courants, le
second sur une réduction de 30 %, seul le troisième envi-
sage une croissance des moyens en ligne avec l'inflation.

Volgens sommige persartikelen zouden in het eerste
scenario enkel de minst ontwikkelde regio's die hulp blij-
ven ontvangen, en in het tweede scenario enkel de minst
ontwikkelde landen. De nota waarschuwt dat beide scena-
rio's politieke risico's inhouden en kunnen verhinderen dat
de EU haar cohesie- en convergentiedoelstellingen bereikt.
Alleen in het derde scenario zou het huidige niveau behou-
den kunnen worden.

Selon certains éléments parus dans la presse, seules les
régions les moins développées continueraient à bénéficier
de ces aides dans le premier scénario, et seuls les pays les
moins développés continueraient à en bénéficier dans le
second scénario. La note prévient que "ces deux scénarios
présentent des risques politiques et empêcheraient l'UE
d'atteindre ses objectifs en matière de cohésion et de
convergence". Seul le troisième scénario permettrait de
conserver le niveau actuel.
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De sociale fondsen zouden in het Europees semester kun-
nen worden geïntegreerd, d.w.z. dat ze zouden kunnen
worden gekoppeld aan de naleving van de hervormings-
plannen en plannen inzake begrotingsgovernance. Er zou
eveneens sprake zijn van inkrimpingen met 15 tot 30 %.
Nog steeds volgens de nota zou dat laatste scenario de vol-
tooiing van het sociale Europa in gevaar brengen en het
niet mogelijk maken de resultaten die worden nagestreefd
via de pijler van de sociale rechten te bereiken.

Quant aux fonds sociaux, ceux-ci pourraient être intégrés
au semestre européen, c'est-à-dire liés au respect des plans
de réforme et de gouvernance budgétaire. Des réductions
allant de 15 % à 30 % seraient également évoquées. Ce
dernier scénario "mettrait en danger l'achèvement de
l'Europe sociale et ne permettrait pas de délivrer les résul-
tats poursuivis par le pilier des droits sociaux", mentionne
la note.

1. Draagt u kennis van de mogelijke scenario's voor de
hervorming van de Europese structuurfondsen die thans
door de Europese Commissie onderzocht worden?

1. Avez-vous connaissance des projets de scénarios de
réforme actuellement envisagés au sein de la Commission
européenne en matière de fonds structurels européens?

2. Wat zijn de gevolgen van de beoogde inkrimpingen
voor België en de Gewesten?

2. Quels seraient les conséquences des réductions envisa-
gées pour la Belgique et ses Régions?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201820308
Vraag nr. 2346 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820308
Question n° 2346 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 04 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Systematische verplichting om een alcoholslot te installe-
ren.

La systématisation de l'obligation d'un éthylotest antidé-
marrage.

In het kader van de evaluatie van het actieplan inzake de
bestrijding van de belangrijkste factoren van verkeerson-
veiligheid dat twee jaar geleden door de toenmalige minis-
ter van Mobiliteit Jacqueline Galant werd voorgesteld,
wordt er aangekondigd dat negen van vijftien voorgestelde
maatregelen al werden geïmplementeerd. Een van de zes
projecten die nog on hold staan is de systematische ver-
plichting om een alcoholslot te installeren.

Alors que l'heure est au bilan pour le plan d'action contre
les principaux facteurs d'insécurité routière présenté il y a
deux ans par Jacqueline Galant, alors ministre de la Mobi-
lité, il est annoncé que neuf des 15 mesures présentées
avaient déjà été mises en oeuvre. Parmi les six projets
encore en stand-by, on retrouve la systématisation de l'obli-
gation d'un éthylotest antidémarrage.

De hervorming van de wet van 16 maart 1968 is nog
altijd gaande en zal naar alle waarschijnlijkheid in de loop
van de komende weken afgerond worden. Na de hervor-
ming zullen recidivisten ertoe worden verplicht een alco-
holslot in hun wagen te installeren. Die maatregel bestaat
al, maar wordt te weinig toegepast door de rechters. Bin-
nenkort zullen de rechters de installatie van zo een toestel
waarin men moet blazen alvorens de wagen kan worden
gestart, moeten opleggen aan bestuurders die met 1,2 g/l
alcohol of meer in hun bloed achter het stuur betrapt wor-
den, en aan recidivisten.

La réforme de la loi du 16 mars 1968 poursuit son cours
et aboutira vraisemblablement dans les prochaines
semaines. Elle permettra d'imposer un éthylotest antidé-
marrage aux récidivistes. Cette mesure existe déjà mais
n'est que trop peu appliquée par les juges. Bientôt, ils
seront contraints d'imposer cet appareil dans lequel il faut
souffler avant de pouvoir démarrer son véhicule, aux
conducteurs présentant un taux d'alcool dans le sang de
1,2g/1.000 ou aux récidivistes.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



48 QRVA 54 145
16-02-2018
Sinds die mogelijkheid in 2010 werd opgenomen in de
wet betreffende de politie over het wegverkeer heeft het
BIVV (nu Vias institute) in zeven jaar tijd de opvolging
verzekerd van 42 personen die tot de installatie van een
alcoholslot werden veroordeeld, wat een schamel aantal is.

En sept ans, depuis son introduction en 2010 dans la loi
relative à la police de la circulation routière l'IBSR (main-
tenant VIAS) a assuré le suivi de 42 personnes condam-
nées à un éthylotest antidémarrage, ce qui est très faible.

Volgens de experts uit de sector is het gebrek aan succes
van de maatregel in de eerste plaats te wijten aan de te
zware voorafgaande gerechtelijke procedure: in België
moet er sprake zijn van een veroordeling, terwijl het sys-
teem in de ons omringende landen wordt toegepast op
grond van een administratieve beslissing. Bovendien zijn
de kosten voor de begeleiding - die kunnen oplopen tot
3.500 euro over een periode van drie jaar - volledig voor
rekening van de veroordeelde.

Les experts du secteur justifient les causes du non-succès
de ces appareils notamment par une procédure judiciaire
préalable trop lourde: une condamnation est nécessaire en
Belgique, alors que certains pays voisins appliquent ce sys-
tème par simple décision administrative. En outre, le coût
de prise en charge élevé - jusqu'à 3.500 euros sur trois ans -
demeure entièrement à charge du condamné.

Vias Institute pleit dan ook voor een vereenvoudiging
van de voorwaarden voor de verplichte installatie van het
alcoholslot en voor de uitbreiding van die zowel preven-
tieve als punitieve maatregel tot alle bestuurders die bij een
controle boven een bepaald alcoholpromillage zitten.

VIAS plaide désormais pour une simplification des
conditions d'imposition de l'éthylotest embarqué et une
généralisation de cette mesure, à la fois préventive et puni-
tive, à l'ensemble des conducteurs contrôlé avec un certain
niveau d'alcool dans le sang.

1. Waarom heeft het plan voor de systematische verplich-
ting om een alcoholslot te installeren zijn beslag nog niet
gekregen? Om welke redenen zou de implementatie ervan
nog meer vertraging kunnen oplopen?

1. Pourriez-vous donner les raisons pour lesquelles à
l'heure actuelle ce projet de systématiser l'obligation d'un
éthylotest antidémarrage n'a pas encore été mis en oeuvre?
Quels sont les éléments qui pourraient encore retarder sa
mise en application?

2. Zouden de gerechtelijke procedures die voorafgaan
aan de toepassing van die maatregel kunnen worden ver-
eenvoudigd?

2. Pourriez-vous envisager un allégement des procédures
judiciaires préalables à son application?

3. In mei 2017 kondigde minister Bellot aan dat er binnen
afzienbare tijd een wetsontwerp aan de regering zou wor-
den voorgelegd om de manco's van het huidige systeem te
verhelpen. Wat is de stand van zaken met betrekking tot
dat wetsontwerp?

3. En mai 2017, Monsieur Bellot annonçait qu'un projet
de loi serait prochainement présenté au gouvernement afin
de remédier aux faiblesses du système actuel. Où en est
actuellement ce projet de loi?

DO 2017201820309
Vraag nr. 2347 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

04 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820309
Question n° 2347 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 04 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:
Inbreuken dierenwelzijn. Les infractions aux règles en matière de bien-être animal.

Sinds de zesde staatshervorming is dierenwelzijn overge-
dragen aan de deelstaten. In Vlaanderen gaat minister
Weyts bijzonder doortastend te werk om dierenleed aan te
pakken. Doordat het nu een volwaardige dienst is, is ook
het aantal controleurs gevoelig gestegen en daarmee ook
gevolg gevend aan het stijgend aantal meldingen. Graag
zou ik achterhalen welke gevolgen er aan die vaststellingen
wordt gegeven.

Depuis la sixième réforme de l'État, les compétences en
matière de bien-être animal ont été transférées aux entités
fédérées. Le ministre flamand Ben Weyts mène une poli-
tique particulièrement énergique pour lutter contre la souf-
france animale. Dès lors que le Service du bien-être animal
est désormais un service à part entière, le nombre de
contrôleurs a également considérablement augmenté, de
même que les suites réservées aux signalements de plus en
plus nombreux. J'aurais souhaité des précisions sur les
suites réservées à ces constatations.
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Kunt u daartoe voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en
opgesplitst per deelstaat, volgende gegevens meedelen?

Pourriez-vous fournir les informations suivantes en
chiffres absolus et réparties par entité fédérée pour les cinq
dernières années?

1. a) Hoeveel zaken in het kader van overtredingen op het
dierenwelzijn werden bij uw diensten voorgeleid?

1. a) Combien de signalements concernant des infrac-
tions aux règles en matière de bien-être animal ont-ils été
introduits auprès de vos services?

b) Kunt de aard van de voorgeleide overtredingen speci-
ficeren?

b) Pourriez-vous préciser la nature des infractions rap-
portées?

2. a) Hoeveel vonnissen werden er uitgesproken inzake
overtredingen op het dierenwelzijn?

2. a) Combien de jugements relatifs à des infractions aux
règles en matière de bien-être animal ont-ils été pronon-
cés?

b) Kunt u de vonnissen ook opdelen per soort (geldboete
en de hoogte ervan, tijdelijke inbeslagname, intrekking
vergunning, gevangenisstraf en de duur ervan, enz.)?

b) Pourriez-vous également répartir les jugements rendus
par catégorie (amendes et leur montant, saisies provisoires,
retraits de licence, peines de prison et leur durée, etc.)?

3. Kunt u de verhouding weergeven van overtredingen en
vonnissen bij particulieren en/of zaakvoerders (kwekers,
landbouwers, slachthuizen, enz.)?

3. Comment se répartissent les pourcentages d'infractions
et de jugements entre particuliers et/ou professionnels (éle-
veurs, agriculteurs, abattoirs, etc.)?

4. Kunt u aangeven hoe vaak het voorkomt dat éénzelfde
particulier of éénzelfde bedrijf meer dan één keer veroor-
deeld werd voor inbreuken op het dierenwelzijn?

4. Pourriez-vous indiquer la fréquence des condamna-
tions multiples pour infraction aux règles du bien-être ani-
mal visant un même particulier ou une même entreprise?

DO 2017201820320
Vraag nr. 2348 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820320
Question n° 2348 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Voornaamsveranderingen. Les changements de prénom.
In de pers stond er onlangs te lezen dat u de procedure

voor de behandeling van de aanvragen om voornaamsver-
andering wilt versoepelen. Vandaag moeten mensen die
hun voornaam willen veranderen zich wenden tot de dien-
sten van de FOD Justitie, waar de wachttijd soms meer dan
anderhalf jaar bedraagt.

La presse a annoncé votre projet visant à assouplir les
procédures relatives au traitement des demandes de chan-
gement de prénom. Actuellement, les personnes qui
veulent changer de prénom doivent se rendre auprès des
services du SPF Justice, où la liste d'attente est parfois
supérieure à un an et demi de délai.

Binnenkort zal het mogelijk zijn om bij de gemeente aan
te kloppen en met een nieuwe voornaam buiten te stappen.
Daartoe zou er binnenkort een wetsontwerp moeten wor-
den goedgekeurd door de regering.

D'ici peu, il sera possible de se rendre à la commune et
d'en ressortir avec un nouveau prénom. Pour ce faire, un
projet législatif devrait être approuvé sous peu par le gou-
vernement.

1. Hoeveel aanvragen om voornaamsverandering werden
er in 2014, 2015, 2016 en 2017 ingediend (per Gewest)?

1. Quel fut le total des demandes de changement de pré-
nom enregistrées en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017
(par Région du pays)?

2. Hoeveel procent van de aanvragen werd in 2014, 2015,
2016 en 2017 goedgekeurd en hoeveel procent afgewezen
(per Gewest)?

2. Quelles furent les proportions de suites favorables et
défavorables en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017 (par
Région du pays)?

3. Welk bedrag werd er in 2014, 2015, 2016 en 2017 met
toepassing van de geldende tarieven in totaal geïnd in het
kader van de procedures voor de voornaamsverandering
(per Gewest)?

3. Quel fut le total des montants perçus dans le cadre de
l'application des tarifs en vigueur pour les procédures y
afférentes en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017 (par
Région du pays)?
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DO 2017201820324
Vraag nr. 2349 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 04 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820324
Question n° 2349 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 04 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Bende van Nijvel. - Hoorzitting in de Kamer. L'audition à la Chambre du procureur général dans le
cadre du dossier des Tueurs du Brabant.

In een interview in Humo (21 november 2017) geven
procureur-generaal Christian De Valkeneer en procureur-
generaal Ignacio de la Serna toelichting bij het dossier van
de Bende van Nijvel.

Les procureurs généraux Christian De Valkeneer et Igna-
cio de la Serna commentent le dossier des Tueurs du
Brabant dans un entretien accordé à l'hebdomadaire Humo
(21 novembre 2017).

In de commissie voor de Justitie hebt u verklaard dat het
College van procureurs-generaal het niet opportuun vindt
om procureur-generaal De Valkeneer te horen in de com-
missie voor de Justitie. Dit kan redelijk verantwoord zijn
gelet op het geheim van het onderzoek. Dit is het echter
helemaal niet wanneer twee hoge magistraten wel toelich-
ting geven bij het dossier in de media.

Vous avez déclaré en commission de la Justice que le
Collège des procureurs généraux juge inopportune une
audition du procureur général De Valkeneer en commis-
sion de la Justice. Eu égard au secret de l'instruction, cette
attitude est défendable. Elle ne l'est toutefois plus du tout
lorsque deux hauts magistrats commentent le dossier dans
les médias.

1. Om welke reden acht het College van procureurs-
generaal het niet opportuun om procureur-generaal De Val-
keneer te horen in de Kamer?

1. Pourquoi le Collège des procureurs généraux ne juge-
t-il pas opportun que la Chambre auditionne le procureur
général De Valkeneer?

2. Heeft het College van procureurs-generaal beslist dat
beide hoge parketmagistraten wel toelichting mogen geven
bij het dossier in de media, maar niet in de Kamer?

2. Le Collège des procureurs généraux a-t-il décidé
d'autoriser cependant les deux hauts magistrats du parquet
à commenter le dossier dans les médias, mais pas devant la
Chambre?

3. Wie heeft de beslissing genomen voor dit interview? 3. Qui a décidé d'accorder cet entretien à l'hebdoma-
daire?

4. Wie is hiervoor de politiek verantwoordelijke? 4. Qui assume la responsabilité politique de cette déci-
sion?

DO 2017201820325
Vraag nr. 2350 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 04 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820325
Question n° 2350 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 04 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Bende van Nijvel. - Cameraploeg VRT en RTBF. - Docu-
mentaire.

L'enregistrement par la VRT et la RTBF d'un documentaire
consacré à l'enquête sur les Tueurs du Brabant.

In een interview in Humo (21 november 2017) bevesti-
gen procureur-generaal Christian De Valkeneer en procu-
reur-generaal Ignacio de la Serna dat de onderzoekers in
het dossier van de Bende van Nijvel gevolgd worden door
een cameraploeg van VRT en RTBF.

Dans un entretien accordé à l'hebdomadaire Humo
(21 novembre 2017), les procureurs généraux Christian De
Valkeneer et Ignacio de la Serna confirment qu'une équipe
de caméramans de la VRT et de la RTBF suit les enquê-
teurs chargés du dossier des Tueurs du Brabant.
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In de commissie voor de Justitie hebt u verklaard dat de
documentaire slechts zal worden uitgezonden eens het dos-
sier is verjaard of het strafproces is afgesloten. Beide pro-
cureurs-generaal stellen echter dat ze intussen de
documentaire hebben gezien. Meer nog, het was de bedoe-
ling de documentaire reeds dit jaar uit te zenden, terwijl het
onderzoek nog lopende is. Ze stellen dat het pas is nadat
het spoor van Bonkoffsky werd ontdekt dat men beslist
heeft om verder te gaan met filmen.

En commission de la Justice, vous avez déclaré que le
documentaire réalisé ne sera diffusé qu'après prescription
du dossier ou conclusion du procès pénal. Les deux procu-
reurs généraux affirment pourtant l'avoir déjà visionné.
Mieux encore, sa diffusion était prévue avant la fin de cette
année, alors que l'enquête n'est pas terminée. Les procu-
reurs généraux déclarent que la poursuite de l'enregistre-
ment du documentaire n'a été décidée qu'après la
découverte de la piste Bonkoffsky.

1. Wie heeft VRT en RTBF toestemming gegeven om
deze documentaire te filmen?

1. Qui a autorisé la VRT et la RTBF à enregistrer ce
documentaire?

2. Wie is hiervoor de politiek verantwoordelijke? 2. Qui assume la responsabilité politique de cette déci-
sion?

3. Klopt de informatie dat het oorspronkelijk de bedoe-
ling was om de documentaire uit te zenden terwijl het
onderzoek nog lopende is?

3. Est-il exact que la diffusion du documentaire avait été
initialement prévue alors même que l'enquête est encore en
cours?

DO 2017201820326
Vraag nr. 2351 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 04 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820326
Question n° 2351 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 04 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Bende van Nijvel. - Cameraploeg VRT en RTBF. - Con-
tract.

Le contrat signé par les caméramans de la VRT et de la
RTBF pour l'enregistrement du documentaire consacré à
l'enquête sur les Tueurs du Brabant.

In een interview in Humo (21 november 2017) bevesti-
gen procureur-generaal Christian De Valkeneer en procu-
reur-generaal Ignacio de la Serna dat de onderzoekers in
het dossier van de Bende van Nijvel gevolgd worden door
een cameraploeg van VRT en RTBF.

Dans un entretien accordé à l'hebdomadaire Humo
(21 novembre 2017), les procureurs généraux Christian De
Valkeneer et Ignacio de la Serna confirment qu'une équipe
de caméramans de la VRT et de la RTBF suit les enquê-
teurs chargés du dossier des Tueurs du Brabant.

Ze argumenteren dat er zich geen probleem stelt met
betrekking tot het geheim van het onderzoek daar de jour-
nalisten "een contract van absolute geheimhouding" heb-
ben ondertekend.

Ils font valoir que le secret de l'instruction n'est nulle-
ment compromis puisque les journalistes ont signé "un
contrat de confidentialité absolue".

Het is niet duidelijk welke partijen dit hebben onderte-
kend. Al evenmin is het duidelijk wat de inhoud is van dit
contract.

L'identité des parties qui ont signé le contrat, de même
que les termes de celui-ci ne sont pas clairs.

1. Wat is de inhoud van dit contract? Kan u dit contract
bezorgen?

1. Quelle est la teneur du contrat? Pourriez-vous nous le
transmettre?

2. Wie heeft dit contract ondertekend? 2. Qui l'a signé?
3. Wie is hiervoor de politiek verantwoordelijke? 3. Qui assume la responsabilité politique de cette déci-

sion?
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DO 2017201820327
Vraag nr. 2352 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 04 januari 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820327
Question n° 2352 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 04 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Bende van Nijvel. - Interview Humo. L'entretien publié par Humo à propos de l'enquête sur les
Tueurs du Brabant .

In een interview in Humo (21 november 2017) geven
procureur-generaal Christian De Valkeneer en procureur-
generaal Ignacio de la Serna toelichting bij het dossier van
de Bende van Nijvel.

Les procureurs généraux Christian De Valkeneer et Igna-
cio de la Serna commentent le dossier des Tueurs du
Brabant dans un entretien accordé à l'hebdomadaire Humo
(21 novembre 2017).

In dit interview stellen ze dat Michel Libert heeft toege-
geven dat bij Westland New Post bepaalde technieken wer-
den aangeleerd om een grootwarenhuis aan te vallen. Ook
andere aspecten van het dossier worden in dit interview
openbaar gemaakt. Gelet op het geheim van het onderzoek
en het recht op een eerlijk proces roept dit vele vragen op.

Ils y affirment que Michel Libert a avoué que certaines
techniques d'attaques de supermarchés étaient enseignées
au Westland New Post. D'autres éléments de l'enquête
apparaissent également dans ledit entretien. Eu égard au
secret de l'instruction et au droit à un procès équitable,
cette interview soulève de nombreuses questions.

1. Zijn deze verklaringen al dan niet in strijd met het
geheim van het onderzoek?

1. Ces différentes déclarations violent-elles ou non le
secret de l'instruction?

2. Wie beslist welke verklaringen een hoge parketmagis-
traat mag afleggen?

2. Qui décide des déclarations auxquelles un haut magis-
trat du parquet peut se livrer?

3. Wie is hiervoor de politiek verantwoordelijke? 3. Qui assume la responsabilité politique de cette déci-
sion?

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201820321
Vraag nr. 2054 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
04 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820321
Question n° 2054 de madame la députée Karin Jiroflée

du 04 janvier 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Kinesisten en logopedisten. Le nombre de kinésithérapeutes et de logopèdes.
Er gaan stemmen op om het aantal kinesisten en logope-

disten in ons land te beperken.
Des voix s'élèvent pour réclamer la limitation du nombre

de kinésithérapeutes et de logopèdes dans notre pays.
1. a) Hoeveel kinesisten zijn er afgestudeerd in 2007, in

2012 en in 2017?
1. a) Combien de kinésithérapeutes ont-ils obtenu leur

diplôme en 2007, 2012 et 2017?
b) Hoeveel logopedisten zijn er afgestudeerd in 2007, in

2012 en in 2017?
b) Combien de logopèdes ont-ils obtenu leur diplôme en

2007, 2012 et 2017?
2. a) Hoeveel logopedisten zitten dit academiejaar in hun

eerste jaar?
2. a) Combien d'étudiants se sont-ils inscrits en première

année de logopédie à la rentrée académique?
b) Hoeveel kinesisten zitten dit academiejaar in hun eer-

ste jaar?
b) Combien d'étudiants se sont-ils inscrits en première

année de kinésithérapie à la rentrée académique?
3. Hoeveel logopedisten werken op dit moment als zelf-

standige? Hoeveel werken in loondienst in ziekenhuizen,
scholen, instellingen, enz.?

3. Combien de logopèdes exercent-ils actuellement leur
métier sous le statut d'indépendant? Combien travaillent-ils
en tant que salariés dans des hôpitaux, des écoles, des insti-
tutions, etc?
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4. Hoeveel kinesisten werken op dit moment als zelfstan-
dige? Hoeveel werken in loondienst in ziekenhuizen of
andere instellingen?

4. Combien de kinésithérapeutes exercent-ils actuelle-
ment leur métier sous le statut d'indépendant? Combien
travaillent-ils en tant que salariés dans des hôpitaux, des
écoles, ou d'autres institutions?

DO 2017201820333
Vraag nr. 2055 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820333
Question n° 2055 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Afschaffing van de terugbetaling van zorgverstrekkingen
en geneesmiddelen.

Suppression de remboursements d'actes de soins et de
médicaments.

De huidige regering heeft sinds haar aantreden besloten
om een aantal zorgverstrekkingen en geneesmiddelen niet
langer terug te betalen.

L'actuel gouvernement a, depuis son installation, décidé
de la suppression d'un certain nombre de remboursements
d'actes de soins et de médicaments.

Kunt u een lijst opmaken van de zorgverstrekkingen en
geneesmiddelen die niet langer terugbetaald worden?

Pouvez-vous donner la liste des actes de soins et des
médicaments ne faisant plus l'objet d'un remboursement?

DO 2017201820334
Vraag nr. 2056 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820334
Question n° 2056 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Verminderde terugbetaling van gezondheidszorg en
geneesmiddelen.

Diminution des remboursements de soins et de médica-
ments.

De huidige regering heeft bij haar aantreden besloten het
terugbetalingspercentage voor een aantal zorghandelingen
en geneesmiddelen te verlagen.

L'actuel gouvernement a, depuis son installation, décidé
de diminuer le taux de remboursement d'un certain nombre
d'actes de soins et de médicaments.

1. Kunt u me de lijst bezorgen van de zorghandelingen en
geneesmiddelen waarvoor de terugbetaling werd terugge-
schroefd of geschrapt?

1. Pouvez-vous donner la liste des actes de soins et des
médicaments dont le remboursement a diminué ou a été
supprimé?

2. Wat waren de oude tarieven en welke tarieven zijn er
nu van toepassing?

2. Pouvez-vous préciser les anciens taux et nouveaux
taux applicables?

DO 2017201820346
Vraag nr. 2057 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820346
Question n° 2057 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling van de behandeling van weesziekten. Prise en charge des maladies orphelines.
In de pers was er onlangs aandacht voor Coline, een

meisje van 14 maanden oud dat aan spinale spieratrofie
type 1 lijdt, een zogenaamde weesziekte. Het gaat om een
neuromusculaire ziekte waaraan ongeveer 1 kind op
10.000 lijdt en die in meer dan 60 % van de gevallen leidt
tot het overlijden van de patiënt binnen de eerste twee
levensjaren.

La presse s'est récemment faite l'écho du cas de la petite
Coline, 14 mois, qui souffre d'une maladie dite orpheline
appelée l'amyotrophie spinale de type 1. Cette maladie
neuromusculaire atteint environ un enfant sur 10.000 et
provoque, dans plus de 60 % des cas, un décès de l'enfant
dans les deux premières années de sa vie.
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In juni 2017 werd er op Europees niveau een behandeling
goedgekeurd. Ze houdt een reële medische vooruitgang in:
niet alleen verhindert de behandeling dat de gezondheids-
toestand van die kinderen blijft achteruitgaan, maar er is
ook motorische progressie mogelijk. De prijs van de
behandeling, zo'n 100.000 euro, valt echter niet binnen de
mogelijkheden van een doorsnee gezin. In een aantal Euro-
pese landen, onder meer Frankrijk, Duitsland en Italië,
wordt de behandeling terugbetaald, maar niet in ons land.

Depuis le mois de juin 2017, un traitement a été validé au
niveau européen. L'avancée médicale est réelle, car ce trai-
tement empêche non seulement que la santé de ces enfants
continue à se détériorer, mais il permet même une progres-
sion sur le plan moteur. Mais le coût de ce traitement, de
l'ordre de 100.000 euros, est exorbitant pour une famille
normale. Celui-ci est remboursé dans d'autres pays euro-
péens comme la France, l'Allemagne ou l'Italie mais pas en
Belgique.

1. Op welke criteria stoelt u zich om dat soort behande-
ling al dan niet terug te betalen?

1. Sur quels critères vous basez-vous pour rembourser ou
non ce type de traitement?

2. Denkt u eraan die criteria te wijzigen, zodat er meer
behandelingen voor weesziekten voor terugbetaling in aan-
merking komen?

2. Envisagez-vous de faire évoluer ces critères afin
d'élargir le remboursement de ces maladies orphelines?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201820315
Vraag nr. 2016 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820315
Question n° 2016 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Kader voor de tradingplatforms voor cryptovaluta. La création d'un cadre pour les plateformes d'échanges de
crypto-monnaies.

In het kielzog van de digitale revolutie, die zich in alle
geledingen van onze samenlevingen doet voelen, werden
er de jongste jaren virtuele valuta ontwikkeld waarop de
gebruikelijke codes van de financiële sector niet van toe-
passing zijn. In weerwil van de waarschuwingen van de
regulerende instanties zijn ze een echte hype bij beleggers.

Dans le sillage de la révolution numérique qui s'impose à
des pans entiers de nos sociétés, des monnaies virtuelles
qui échappent aux codes habituels de la finance se sont
développées ces dernières années et sont soumises à un
emballement important des investisseurs, malgré les aver-
tissements des autorités de régulation.

Bitcoin, Ripple, Litecoin of ether: vandaag zijn er meer
dan 1.300 cryptovaluta, die volgens gespecialiseerde sites
een totaalbedrag van meer dan 400 miljard Amerikaanse
dollar vertegenwoordigen. Beleggingen worden gederegu-
leerd, en die situatie vormt een voedingsbodem voor exces-
sen en zelfs oplichting.

Bitcoin, Ripple, Litecoin ou encore Ethereum: il existe
aujourd'hui plus de 1.300 crypto-devises qui représentent,
selon certains sites spécialisés, une somme globale supé-
rieure à 400 milliards de dollars américains. Cette situation
de dérégulation des investissements est propice à des
excès, voire à des cas d'escroqueries.

In dat opzicht gaf u aan dat er vorig jaar in ons land 366
gevallen van bedrog werden vastgesteld. U kondigde even-
eens aan dat er een kader zou worden gecreëerd voor de
tradingplatforms voor cryptovaluta.

À cet égard, vous avez indiqué que 366 cas ont été enre-
gistrés dans notre pays durant l'année écoulée. Aussi, vous
avez également annoncé la création d'un cadre pour les
plateformes d'échanges de crypto-monnaies.

1. Welke doelstellingen worden er nagestreefd met de
invoering van dat kader?

1. Quels sont les objectifs visés dans la réalisation de ce
cadre?

2. Wat is de uitvoeringskalender voor dit nieuwe instru-
ment?

2. Quel est l'agenda prévu pour la mise en oeuvre de cet
outil?
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3. Welke maatregelen werden er al genomen om de
beleggers beter te informeren over en bewust te maken van
de risico's in verband met cryptovaluta?

3. Quelles sont les mesures déjà prévues pour mieux
informer et sensibiliser les investisseurs face aux risques
encourus avec les crypto-monnaies?

DO 2017201820339
Vraag nr. 2017 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820339
Question n° 2017 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Belastingvrijstelling voor de eerste schijf van dividenden. Exonération fiscale sur la première tranche des divi-
dendes.

De nieuwe wet-Cooreman-De Clercq stipuleert dat er
geen roerende voorheffing meer moet worden betaald op
de eerste schijf van dividenden ten bedrage van 627 euro.
Als men ervan uitgaat dat het dividendrendement gemid-
deld 3,5% bedraagt, zijn aandelenportefeuilles tot bijna
18.000 euro volgens die regeling dan ook bijna volledig
vrijgesteld van roerende voorheffing. Er blijven nog heel
wat vragen over dat plan onbeantwoord.

La nouvelle loi Cooreman-De Clercq prévoit qu'un pré-
compte mobilier ne doit plus être payé sur la première
tranche de 627 euros des dividendes. Si le rendement des
dividendes s'élève en moyenne à 3,5 %, il est également
prévu que les portefeuilles d'actions sont entièrement exo-
nérés de précompte mobilier jusqu'à concurrence de près
de 18.000 euros. Plusieurs questions demeurent quant à ce
projet.

1. Welk soort aandelen zal er in aanmerking worden
genomen?

1. Quels types d'actions entreront en considération?

2. Is de maatregel enkel van toepassing op Belgische
ingezetenen?

2. La mesure concerne-t-elle exclusivement les résidents
belges?

DO 2017201820340
Vraag nr. 2018 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820340
Question n° 2018 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Impact van de verhoging van het plafond voor de belas-
tingvermindering in het kader van het pensioensparen.

Impact de l'augmentation de l'exonération pour l'épargne-
pension.

In het kader van de begroting 2018 hebt u beslist om de
belastingplichtigen een tweede mogelijkheid te bieden om
een belastingvermindering in het kader van het pensioen-
sparen te genieten. Naast een belastingvermindering van
30 % voor een maximumbedrag van 940 euro is een belas-
tingvermindering van 25 % voor een maximumbedrag van
1.200 euro voortaan ook mogelijk.

Dans le cadre du budget 2018, vous avez décidé d'offrir
aux contribuables une option supplémentaire pour bénéfi-
cier d'une exonération fiscale sur l'épargne-pension. Au
lieu d'un avantage fiscal de 30 % sur un montant maximal
de 940 euros, il sera désormais possible de profiter d'un
avantage de 25 % sur un montant maximal de 1.200 euros.

Hoeveel belastingplichtigen zullen er naar schatting
gebruikmaken van die nieuwe mogelijkheid op het gebied
van pensioensparen?

À combien évaluez-vous le nombre de contribuables sus-
ceptibles d'utiliser cette nouvelle possibilité en matière
d'épargne-pension?
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DO 2017201820341
Vraag nr. 2019 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820341
Question n° 2019 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Impact van de roerende voorheffing op de gemeenschappe-
lijke beleggingsfondsen.

Impact du précompte mobilier pour les fonds communs de
placement.

In het kader van de begroting 2018 heeft de regering-
Michel een aantal fiscale maatregelen genomen die de
belegger aanbelangen. Een ervan is de heffing van roe-
rende voorheffing op de inkomsten uit gemeenschappelijke
beleggingsfondsen, waarvoor er tot nu toe een vrijstelling
gold.

Dans le cadre du budget 2018, le gouvernement Michel a
pris un certain nombre de mesures fiscales concernant les
investisseurs. Parmi celles-ci, il est prévu de faire payer un
précompte mobilier sur les versements de fonds communs
de placement alors qu'une exonération était applicable
jusqu'ici.

1. Welk bedrag hoopt de Staat dankzij die nieuwe belas-
ting de volgende begrotingsjaren naar de schatkist te zien
vloeien?

1. Quel est le montant des rentrées financières escomp-
tées pour l'État grâce à cette nouvelle taxe pour les pro-
chains exercices budgétaires?

2. Hebt u de impact van zo een maatregel op het beleg-
gingsgedrag ingeschat? Zo ja, hoeveel geld zal er uit die
fondsen worden teruggetrokken als de door u geplande
maatregel wordt ingevoerd?

2. Avez-vous effectué une évaluation des impacts d'une
telle mesure sur le comportement des investisseurs? Si oui,
à combien évaluez-vous le montant qui serait retiré de ces
fonds si la mesure que vous prévoyez est mise en place?

DO 2017201820342
Vraag nr. 2020 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820342
Question n° 2020 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Impact van de abonnementstaks op de effectenrekeningen. L'impact de la taxe d'abonnement sur les comptes-titres.
In het kader van de begroting 2018 heeft de regering-

Michel een reeks fiscale maatregelen voor de beleggers
voorgesteld. Eén van die maatregelen, de abonnementstaks
op de effectenrekeningen, roept vragen op. De maatregel
houdt in dat er een taks opgelegd wordt op effectenreke-
ningen met een saldo van meer dan 500.000 euro per per-
soon.

Dans le cadre du budget 2018, le gouvernement Michel a
présenté un certain nombre de mesures fiscales concernant
les investisseurs. Parmi celles-ci, la "taxe d'abonnement"
sur les comptes-titres pose question. Elle prévoit une taxe
si le compte-titres d'une personne est valorisé à plus de
500.000 euros.

De heffing van 0,15 % zou echter toegepast worden op
de totale waarde van de effectenportefeuille en niet op het
bedrag boven 500.000 euro. We weten dat er over de maat-
regel nog gediscussieerd wordt in de regering.

Or cette taxe de 0,15 % s'appliquerait sur la valeur totale
du portefeuille titre et non sur le montant supérieur à
500.000 euros. Nous savons que cette disposition est
encore en discussion au sein du gouvernement.

1. Hoe hoog raamt u in de door u gehanteerde hypothese
de belastingontvangsten uit die maatregel?

1. À combien évaluez-vous les rentrées fiscales liées à
cette mesure dans l'hypothèse que vous retenez?

2. Hebt u de risico's van belastingvlucht of -optimalisatie
door de houders van die effectenrekeningen geëvalueerd?
Zo ja, kunt u ons die evaluaties bezorgen?

2. Avez-vous effectué des évaluations des risques d'éva-
sion fiscale ou d'optimisation de la part des titulaires de ces
comptes-titres? Si oui, pouvez-vous faire parvenir ces éva-
luations?
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DO 2017201820343
Vraag nr. 2021 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820343
Question n° 2021 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Wijziging van de taks op de obligatiemeerwaarden van
fondsen.

La modification de la taxe sur les plus-values obligataires
de fonds.

In het kader van de begroting 2018 wil de regering een
wijziging doorvoeren van de voorwaarden voor de toepas-
sing van de taks op de meerwaarde van het obligatieluik
van een beleggingsfonds.

Dans le cadre du budget 2018, le gouvernement a prévu
une modification des conditions d'application de la taxe sur
la plus-value du volet obligataire d'un fonds de placement.

Tot nu toe gold deze belasting enkel beleggingsfondsen
die minstens 25 % van hun activa in obligaties beleggen.
Volgens onze jongste informatie zou u die drempel van
25 % willen opheffen.

Jusqu'à présent, cette taxe était prélevée uniquement sur
les fonds de placement investissant au moins 25 % de ses
actifs dans les obligations. Selon nos dernières informa-
tions, votre intention est de supprimer ce seuil.

1. Zal de drempel van 25 % vervangen worden door een
andere? Zo ja, door welke?

1. Pensez-vous remplacer ce seuil de 25 % par un autre?
Le cas échéant, lequel?

2. Welke componenten van de fondsen heeft men precies
in het vizier?

2. Quels composants de fonds sont exactement visés?

DO 2017201820350
Vraag nr. 2022 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 09 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820350
Question n° 2022 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 09 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Deeleconomie. L'économie collaborative.
De programmawet van 1 juli 2016 voerde een fiscaal

regime in voor de zogenaamde deeleconomie.
La loi-programme du 1er juillet 2016 instaure un régime

fiscal particulier pour l'économie collaborative.
Hoeveel bedrijfsvoorheffing werd in respectievelijk 2016

en 2017 door de erkende platformen ingehouden en door-
gestort?

Quel est le montant du précompte professionnel retenu et
versé à l'État par les plate-formes reconnues respective-
ment en 2016 et 2017?

DO 2017201820351
Vraag nr. 2023 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 09 januari 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820351
Question n° 2023 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 09 janvier 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Regentbesluit. L'arrêt du Régent du 18 mars 1831.
Voor het jaar 2017 en uitgesplitst per gewestelijke direc-

tie:
Pourriez-vous me fournir les précisions suivantes pour

l'année 2017, par direction régionale:
1. Kan u meedelen hoeveel aanvragen werden ingediend

bij de gewestelijke directeurs, waarbij een beroep wordt
gedaan op artikel 9 van het Regentbesluit van 18 maart
1931? In hoeveel van die aanvragen was er sprake van een
belastingverhoging van 50 % of meer?

1. Combien de demandes invoquant l'article 9 de l'arrêté
du Régent du 18 mars 1831 ont-elles été introduites auprès
des directeurs régionaux? Pour combien de ces demandes
était-il question d'une majoration d'impôt de 50 % ou plus?
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2. Hoeveel van deze aanvragen werden door u goedge-
keurd? In hoeveel van die goedgekeurde aanvragen was er
sprake van een belastingverhoging van 50 % of meer?

2. Combien de ces demandes ont-elles été approuvées?
Pour combien de ces demandes approuvées était-il ques-
tion d'une majoration d'impôt de 50 % ou plus?

3. Welk bedrag aan belastingverhogingen en administra-
tieve boetes werd voor de diverse jaren door deze positieve
beslissingen kwijtgescholden?

3. Quel montant représentent les remises de majorations
d'impôt et d'amendes administratives qui ont été accordées
annuellement à la suite de ces décisions positives?

4. Beslissen de gewestelijke directeurs autonoom over
een weigering om belastingverhoging of boetes kwijt te
schelden?

4. Les directeurs régionaux décident-ils de façon auto-
nome d'un éventuel refus de remises d'amendes fiscales et
de majorations d'impôt?

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201820329
Vraag nr. 2888 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 08 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820329
Question n° 2888 de monsieur le député David Geerts

du 08 janvier 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Station van Beernem. - Daling van het aantal reizigers. Gare de Beernem. - Diminution du nombre de voyageurs.
Vóór 2014 waren er zes treinen die rechtstreeks van

Beernem naar Brussel reden 's ochtends en zes van Brussel
naar Beernem 's avonds. In het station van Beernem stap-
ten er mensen op uit Torhout, Damme, Oostkamp, Win-
gene en Beernem om naar het werk te gaan in Brussel.

Avant 2014, six trains directs reliaient Beernem et
Bruxelles le matin et six trains Bruxelles-Beernem le soir.
Des habitants de Torhout, Damme, Oostkamp, Wingene et
Beernem embarquaient à la gare de Beernem pour aller tra-
vailler à Bruxelles.

Na de wijziging van het vervoersplan in 2014 bleven er
nog vier rechtstreekse treinen over: twee 's ochtends en
twee 's avonds. De eerste om 6u06 en de tweede om 7u06 's
ochtends. In de avond is dat om 16u31 en om 17u31 (in
Brussel-Noord). Elk uur stoppen er twee stoptreinen: één
richting Gent en één richting Brugge, waar je dan eventu-
eel kan overstappen op een direct naar Brussel. Overstap-
pen zijn bij een slechte stiptheid natuurlijk nooit ideaal.

Après la modification du plan de transport en 2014, seuls
quatre trains directs ont été maintenus: deux en matinée et
deux en soirée. Le premier part à 6h06 et le second à 7h06
du matin. Le soir, il part à 16h31 et à 17h31 (de Bruxelles-
Nord). Toutes les heures, deux trains omnibus s'arrêtent à
Beernem, l'un à destination de Gand et l'autre à destination
de Bruges, où il est éventuellement possible de prendre une
correspondance avec un train direct vers Bruxelles. Devoir
prendre une correspondance quand la ponctualité n'est pas
au rendez-vous n'est jamais une solution idéale.

Het gevolg is dat het aantal reizigers dat opstapt in Beer-
nem drastisch terugvalt. In 2013 waren er nog 799, in
2014, 737 en in 2015 nog maar 652 (gemiddelde instappen
per week).

Conséquence: le nombre de voyageurs embarquant en
gare de Beernem s'est complètement affaissé. Si en 2013,
on en comptabilisait encore 799, il n'en restait plus que 737
en 2014 et l'année 2015 a été marquée par une nouvelle
baisse à 652 unités (nombre moyen hebdomadaire).
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De inwoners van Beernem en de reizigers die in Beernem
opstappen willen graag hun treinen terug. Zowel in 2014
als in 2017 werden petities georganiseerd om te protesteren
tegen de afbouw van de publieke dienstverlening. De laat-
ste petitie, met meer dan 550 handtekeningen, werd in
maart 2017 afgegeven aan de CEO van de NMBS, Sophie
Dutordoir. Bij de totstandkoming van het nieuwe vervoers-
plan 2017 werd er voornamelijk werk gemaakt om de
voorstadsnetten te versterken. Dit is een goede zaak, maar
in Beernem is er geen extra dienstverlening bijgekomen.

Les habitants de Beernem et les voyageurs qui
embarquent à Beernem réclament le retour de leurs trains.
En 2014 comme en 2017, des pétitions ont été lancées pour
protester contre le démantèlement du service public. La
dernière, qui a recueilli plus de 550 signatures, a été remise
en mars 2017 à la CEO de la SNCB, Sophie Dutordoir. Au
moment de l'élaboration du nouveau plan de transport
2017, la SNCB a mis l'accent sur le renforcement des
réseaux ferrés suburbains. Il s'agit là d'une initiative
louable mais la desserte de Beernem n'a pas été étoffée.

Het station van Beernem werd in november 2017 afge-
broken. Er was oorspronkelijk een nieuw station voorzien,
maar deze investering werd geschrapt. Er zal ter hoogte
van Beernem een derde en vierde spoor worden aangelegd,
en de stationsomgeving zal eveneens worden aangepakt.

La gare de Beernem a été démolie en novembre 2017.
L'investissement initialement prévu pour la construction
d'une nouvelle gare a finalement été annulé. Une troisième
et une quatrième voie seront construites à la hauteur de
Beernem et les abords de la gare seront aménagés.

1. Graag het aantal opstappende reizigers in het station
van Beernem (opgesplitst in weekend en weekdagen) voor
2016 en voor 2017.

1. Je souhaiterais connaître le nombre de voyageurs qui
ont embarqué en gare de Beernem (avec une ventilation
entre le week-end et les jours de la semaine) en 2016 et en
2017.

2. Heeft de NMBS evaluaties gemaakt met betrekking tot
het vervoersplan 2014 en wat dit betekent voor bepaalde
stopplaatsen voor het aantal reizigers? Is er een evaluatie
gemaakt voor Beernem?

2. La SNCB a-t-elle procédé à des évaluations du plan de
transport 2014 et quelles conclusions tire-t-elle concernant
le nombre de voyageurs à certains points d'arrêt? La gare
de Beernem a-t-elle fait l'objet d'une évaluation?

3. Zal u bij de totstandkoming van het vervoersplan 2020
toezien op het wegwerken van de negatieve effecten van
het vervoersplan 2014, zoals het dalende reizigersaantal in
de stations die zich tussen de grote steden in bevinden?

3. Lors de l'élaboration du plan de transport 2020, vous
attacherez-vous à remédier aux effets négatifs du plan de
transport 2014, tels que la diminution du nombre de voya-
geurs dans les gares situées entre les grandes villes?

4. Kunnen er voor Beernem bijkomende stops voorzien
worden van treinen die rechtstreeks van en naar Brussel rij-
den? De trein komende van Knokke richting Genk, die elk
uur passeert, zou bijvoorbeeld kunnen stoppen in Beernem.

4. Pourrait-on prévoir en gare de Beernem des arrêts sup-
plémentaires de trains directs en provenance et à destina-
tion de Bruxelles? On pourrait, par exemple, faire stopper à
Beernem le train venant de Knokke à destination de Genk,
qui passe toutes les heures.

5. Het station van Beernem werd afgebroken. Er wordt
niet geïnvesteerd in een nieuw station. De ene ticketauto-
maat is ruim onvoldoende om de reizigers te helpen. Kun-
nen er twee ticketautomaten voorzien worden, beschermd
tegen de weersomstandigheden? Kunnen bij de aanleg van
het derde en vierde spoor winddichte schuilhuisjes voor-
zien worden op elk perron?

5. La gare de Beernem a été démolie et ne sera pas
reconstruite. L'unique distributeur automatique de billets
est largement insuffisant pour servir les les usagers. La
gare de Beernem pourrait-elle être pourvue de deux distri-
buteurs à l'abri des intempéries? Au moment de l'aménage-
ment de la troisième et de la quatrième voie, chaque quai
pourrait-il être muni d'abris protégeant du vent?

6. Is Infrabel van plan om de parking die wordt aange-
legd bij het station van Beernem, betalend te maken voor
de reizigers?

6. Entre-t-il dans les intentions d'Infrabel de rendre le
futur parking de la gare de Beernem payant pour les usa-
gers?

7. Kan een fietstunnel voorzien worden onder de per-
rons?

7. Un tunnel cycliste pourrait-il être aménagé sous les
quais?
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DO 2017201820349
Vraag nr. 2889 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820349
Question n° 2889 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Oplichting met tweedehandsvoertuigen. Les escroqueries à la voiture d'occasion.
Oplichting met tweedehandsvoertuigen kreeg recent een

nieuwe dimensie. Klassiek ging het om bedrog over de
materiële staat van het voertuig. Dankzij de verplichte en
grondige keuring en het nazicht van de kilometerstand kon
dat soort problemen voor de consument gelukkig worden
beperkt.

Le phénomène des escroqueries à la voiture d'occasion
prend une nouvelle ampleur. Les escroqueries classiques
concernent des tromperies sur l'état matériel du véhicule.
L'obligation d'un contrôle technique poussé et la vérifica-
tion du kilométrage ont heureusement permis de limiter ce
type de problèmes pour les consommateurs.

Er ontstaan echter nieuwe vormen van oplichting rond de
verkoop van leasingwagens en wagens waarvoor een bank-
financiering werd aangegaan. Leasingwagens en wagens
waarvoor een autolening werd aangegaan, mogen immers
niet altijd worden verkocht.

Mais de nouvelles formes d'escroqueries apparaissent,
liées à la vente de véhicules sous leasing ou financement
bancaire. En cas de leasing ou si le financement de l'acqui-
sition d'une voiture a été réalisé par le biais d'un crédit
automobile, la vente n'est en effet pas toujours permise.

In het eerste geval blijft de leasingmaatschappij eigenaar
van het voertuig zolang de huurder van het voertuig de
aankoopoptie niet heeft uitgeoefend. In het tweede geval
kan de autolening gepaard gaan met de inpandgeving van
het voertuig. In dat geval blijft de bank eigenaar van het
voertuig zolang de kredietnemer de lening niet heeft afbe-
taald. In beide gevallen mag de wagen niet worden ver-
kocht.

Dans le premier cas, la société de leasing reste proprié-
taire du véhicule tant que l'option d'achat n'est pas levée
par le locataire du véhicule. Dans le second, le crédit auto-
mobile peut s'accompagner de la "mise en gage" du véhi-
cule. Dans ce cas, la banque reste propriétaire du véhicule
tant que l'emprunteur n'a pas terminé de rembourser son
prêt. Dans les deux cas, il n'est pas permis de vendre une
voiture.

Het gebeurt echter dat particulieren of maatschappijen
die financieel in nauwe schoentjes zitten dat soort voertui-
gen ondershands doorverkopen, zonder dat de autolening
vooraf werd afgesloten of de aankoopoptie werd uitgeoe-
fend. De kopers zitten dan opgezadeld met een voertuig dat
ze niet kunnen laten inschrijven, aangezien de leasingmaat-
schappij of de bank daarvoor geen toelating hebben gege-
ven. De kopers van tweedehandswagens blijken over geen
enkele betrouwbare informatie te beschikken om er zeker
van te zijn dat de verkoper wel de volle eigenaar is.

Or, il arrive que certains particuliers ou sociétés en diffi-
cultés financières revendent ce type de véhicule à
l'amiable, sans avoir au préalable clôturé le crédit auto ou
levé l'option de rachat. Les acheteurs se retrouvent avec un
véhicule qu'ils ne peuvent pas immatriculer puisque ni la
société de leasing, ni la banque n'en ont donné l'autorisa-
tion. Il apparaît que les acheteurs de véhicules d'occasion
n'ont aucune information fiable pour s'assurer que le ven-
deur est bien pleinement propriétaire.

1. Hoe evalueert u het hierboven geschetste probleem?
Kunt u me de cijfers van de Dienst voor Inschrijvingen van
Voertuigen (DIV) daarover bezorgen?

1. Pouvez-vous évaluer le phénomène ici décrit et fournir
les statistiques de la Direction d'Immatriculation des Véhi-
cules (DIV) à ce sujet?

2. Worden er maatregelen genomen om dat soort praktij-
ken tegen te gaan?

2. Des mesures sont-elles prises pour empêcher de telles
pratiques?
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DO 2017201820353
Vraag nr. 2890 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 09 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820353
Question n° 2890 de monsieur le député David Geerts

du 09 janvier 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Sluiting van wachtruimtes stations bij sluiting van de loket-
ten.

Fermeture des salles d'attente des gares où les guichets ont
été supprimés.

Deze legislatuur besliste uw voorgangster Jacqueline
Galant nog om vanaf 1 juli 2015 geleidelijk 33 loketten te
sluiten en voor 24 andere de openingsuren te beperken.

Au cours de la législature actuelle, votre devancière, Jac-
queline Galant, avait décidé de procéder, à compter du
1er juillet 2015, à la fermeture progressive des guichets de
33 gares et de limiter les heures d'ouverture des guichets de
24 autres gares.

Volgende 24 loketten sloten hun deuren vanaf juli 2015:
Asse, Aywaille, Beauraing, Beernem, Bilzen, Bornem,
Duffel, Flémalle, Hauteen, Fleurus, Haacht, Jemeppe-sur-
Sambre, Koksijde, Landegem, Leopoldsburg, Lommel,
Londerzeel, Nijlen, Pepinster, Vielsalm, Walcourt, Wer-
vik, Yvoir, Zele.

À partir de juillet 2015, les guichets des 24 gares sui-
vantes ont commencé à fermer leurs portes : Asse,
Aywaille, Beauraing, Beernem, Bilzen, Bornem, Duffel,
Flémalle, Hauteen, Fleurus, Haacht, Jemeppe-sur-Sambre,
Koksijde, Landegem, Bourg-Léopold, Lommel, Lon-
derzeel, Nijlen, Pepinster, Vielsalm, Walcourt, Wervik,
Yvoir et Zele.

In 2016 volgen de loketten van volgende stations:
Bertrix, Boom, Gouvy, Mariembourg, Poperinge, Quie-
vrain, Rivage, Temse, Willebroek, Wondelgem.

En 2016, ce fut au tour des guichets des gares suivantes:
Bertrix, Boom, Gouvy, Mariembourg, Poperinge, Quié-
vrain, Rivage, Tamise, Willebroek et Wondelgem.

Daarnaast zullen in 25 minder bezochte stations de ope-
ningstijden van de loketten beperkt worden. Zij zullen
voortaan 's namiddags en/of tijdens het weekend gesloten
zijn.

De surcroît, les heures d'ouverture des guichets de 25
gares moins fréquentées seront limitées. Désormais, ils
seront fermés l'après-midi et/ou le week-end.

Deze oefening is bijna volledig voltooid. We hebben hier
actie rond gevoerd bij verschillende stations, en moties
ingediend in verschillende gemeenteraden maar niets heeft
mogen baten. De NMBS benadrukte toen dat de stationsge-
bouwen toegankelijk zouden blijven voor de reizigers. Dit
blijkt nu niet het geval te zijn.

L'application de cette mesure touche à sa fin. Des actions
ont été menées à cet égard dans différentes gares et nous
avons introduit des motions auprès de plusieurs conseils
communaux, en vain. La SNCB a indiqué à l'époque que
les bâtiments des gares resteraient accessibles aux voya-
geurs. Or, il s'avère que ce n'est pas le cas.

Nu de koude echt ons land heeft bereikt, heeft men naast
het niet meer terecht kunnen bij een loketbediende voor de
verkoop van tickets of informatie, ook niet meer de moge-
lijkheid om in het stationsgebouw te wachten voor het
nemen van de trein. Bij koude, wind of regenweer kan een
verwarmde stationshal het wachten in ieder geval verzach-
ten. De wachtruimtes blijven echter in sommige stations
dicht bij het sluiten van het loket. (bijvoorbeeld Heist-op-
den-Berg), maar in anderen blijven ze (terecht) toeganke-
lijk voor de reizigers (bijvoorbeeld Herentals).

Le froid a à présent gagné notre pays. En plus de ne plus
pouvoir s'adresser à un employé pour acheter un ticket ou
pour obtenir des informations, les voyageurs n'ont plus la
possibilité d'attendre à l'intérieur de la gare avant de
prendre leur train. Or, par temps froid, venteux ou plu-
vieux, l'attente serait bien plus agréable dans un local
chauffé. Mais les salles d'attente de certaines gares ont
fermé leurs portes en même temps que les guichets (notam-
ment à Heist-op-den-Berg). Dans d'autres gares, en
revanche, les voyageurs y ont toujours accès (à Herentals,
par exemple).

1. Wat is het beleid rond het al dan niet openhouden van
stationsruimtes na de sluiting van de loketten?

1. Quelle est la politique menée en ce qui concerne la fer-
meture ou non des locaux de la gare à la suite de la sup-
pression des guichets?

2. Kan u een overzicht geven van de 24 stations waar de
openingsuren zijn ingeperkt?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des 24 gares dont les
heures d'ouverture ont été limitées?
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3. Welke stationsgebouwen hebben door de maatregel
hun deuren effectief gesloten bij het sluiten van het loket of
het verminderen van de loketuren?

3. Quels bâtiments ont-ils effectivement fermé leurs
portes après la suppression des guichets ou la limitation de
leurs heures d'ouverture en raison de la mise en oeuvre de
la mesure?

4. Kan ervoor gezorgd worden dat tijdens de treinuren
deze stationsruimtes toegankelijk blijven voor de reizigers
zodat zij binnen kunnen wachten op hun trein?

4. Pourriez-vous faire en sorte que ces locaux restent
accessibles aux voyageurs pendant les heures de circula-
tion des trains pour qu'ils puissent attendre à l'intérieur?

DO 2017201820354
Vraag nr. 2891 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 09 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820354
Question n° 2891 de monsieur le député David Geerts

du 09 janvier 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Aanpassing van de European Safety Regulations. L'adaptation des règles européennes relatives à la sécurité
des véhicules.

Maar liefst 19 Europese steden waaronder (Gewest)
Brussel in samenwerking met de ngo Transport and
Environment stuurden een brief naar Europees Commissie-
voorzitter Juncker met de vraag om strengere voorschriften
op te leggen voor de uitrusting van vrachtwagens. Naast
het aanpassen van de infrastructuur, door bijvoorbeeld het
creëren van conflictvrije kruispunten of een strook vooraan
voorzien voor fietsers, zijn ingrepen aan de vrachtwagen
zelf ook zeer nuttig om dodehoekongevallen te voorko-
men. Door het gezichtsveld voor de vrachtwagenchauf-
feurs meer uit te breiden door langere cabines en grotere
ruiten bijvoorbeeld. De Brusselse vuilophaalwagens heb-
ben al zo'n ontwerp.

En coopération avec l'ONG Transport and Environment,
pas moins de 19 villes européennes, dont Bruxelles
(Région de Bruxelles-Capitale) ont adressé à M. Juncker,
président de la Commission européenne, un courrier dans
lequel elles réclament un renforcement des normes d'équi-
pement des camions. Outre l'adaptation de l'infrastructure
par la création, par exemple, de carrefours sans conflits ou
l'aménagement d'une zone avancée pour cyclistes, des
interventions sur les véhicules eux-mêmes pourraient
s'avérer très utiles dans le cadre de la prévention des acci-
dents occasionnés par l'angle mort. Des cabines plus lon-
gues et de plus grandes vitres contribueraient notamment à
élargir le champ de vision des conducteurs de poids lourds.
Un projet de ce type existe déjà pour les bennes à ordures
de la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze timing is niet geheel toevallig. Er is dringend een
aanpassing nodig van de nieuwe European Safety Regulati-
ons die dateren van 2009. Het nieuwe pakket zou wel pas
in werking treden in 2023.

Le moment choisi pour l'envoi de cette lettre n'est pas
totalement fortuit. Le règlement européen concernant les
prescriptions pour l'homologation relatives à la sécurité
générale des véhicules à moteur, datant de 2009, doit être
revu d'urgence. L'entrée en vigueur des nouvelles disposi-
tions n'est cependant pas prévue avant 2023.

Ik diende reeds enkele jaren een resolutie in omtrent de
problematiek van de dode hoekongevallen om onder meer
gemeentebesturen in samenwerking met vias oplossingen
aan te reiken het aantal ongevallen drastisch te laten ver-
minderen.

Il y a quelques années, j'avais déjà introduit une proposi-
tion de résolution sur le problème des accidents dus aux
angles morts, visant à proposer aux administrations com-
munales, en coopération avec Vias institute, des solutions
destinées à réduire substantiellement le nombre d'acci-
dents.

1. Zal u deze brief als federaal minister van Mobiliteit
ondersteunen en ijveren in naam van ons land binnen de
Europese instellingen dat er werk wordt gemaakt van veili-
gere modellen van vrachtwagens?

1. En tant que ministre fédéral de la Mobilité, comptez-
vous soutenir cette initiative et oeuvrer auprès des institu-
tions européennes, au nom de notre pays, à la production
de camions plus sûrs?
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2. Ons land heeft bij de Europese Commissie reeds
geijverd om de regelgeving aan te passen. Wat heeft België
juist gevraagd aan de Commissie en wat was hun ant-
woord?

2. La Belgique a déjà plaidé auprès de la Commission
européenne en faveur d'une révision de la réglementation.
Quelles sont les demandes précises formulées par notre
pays en la matière et quelle a été la réponse de la Commis-
sion?

3. Wat kan België reeds doen om vrachtwagens in stede-
lijke gebieden veiliger te maken?

3. Quelles mesures la Belgique pourrait-elle déjà prendre
pour rendre la circulation des poids lourds plus sûre dans
les zones urbaines?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201820352
Vraag nr. 1022 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
09 januari 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820352
Question n° 1022 de madame la députée Fabienne

Winckel du 09 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Financiering van het FAVV. Le financement de l'AFSCA.
Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-

selketen (FAVV) wordt deels gefinancierd met een federale
dotatie en deels met bijdragen van de voedselketenoperato-
ren die aan het toezicht van het agentschap onderworpen
zijn.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est financée en partie par une dotation du
fédéral et en partie par les contributions payées par les opé-
rateurs actifs au sein de la chaîne alimentaire et soumis au
contrôle de l'Agence.

Uit de begrotingstabellen blijkt dat de federale dotatie
aan het FAVV sinds 2014 met zo'n 13 % is gedaald.

L'examen des tableaux budgétaires montre une diminu-
tion de la dotation fédérale à l'AFSCA de l'ordre de 13 %
depuis 2014.

Toch daalt de begroting van het FAVV niet, zoals u tij-
dens de begrotingsbesprekingen hebt onderstreept (Doc 54
2690/024, blz. 33).

Toutefois, "il n'y a pas de baisse du budget de l'AFSCA",
avez-vous souligné lors des débats budgétaires (Doc 54
2690/024, p. 33)

1. Kunt u me een overzicht bezorgen van de financiering
van het FAVV in de periode 2014-2018, met een opsplit-
sing tussen de federale dotatie en de bijdragen van de ope-
ratoren?

1. Pourriez-vous détailler les chiffres du financement de
l'AFSCA sur la période 2014-2018 en opérant une ventila-
tion selon les sources (dotation du fédéral, contribution des
opérateurs)?

2. Hoe evolueerde het aantal personeelsleden in dezelfde
periode?

2. Pourriez-vous communiquer l'évolution des ressources
humaines sur la période 2014-2018?

3. Wat was de impact van de lineaire besparingen op de
efficiënte werking van het agentschap en op het nage-
streefde voedselveiligheidsniveau?

3. Comment les économies linéaires se sont-elles tra-
duites sur l'efficacité de l'Agence et le niveau d'ambition de
sécurité de la chaîne alimentaire?
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DO 2017201820357
Vraag nr. 1023 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
09 januari 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820357
Question n° 1023 de madame la députée Fabienne

Winckel du 09 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Open koelkasten. Les frigos solidaires.
In ons land zijn op meer en meer plaatsen zogenaamde

open koelkasten, ook wel buurtkoelkasten genoemd, terug
te vinden. De bedoeling is dat mensen, bijvoorbeeld voor
ze op reis vertrekken, daarin hun voedseloverschotten
deponeren ten voordele van mensen in nood. Alles ver-
loopt anoniem. Doorgaans worden de koelkasten door een
privé-instantie, bijvoorbeeld een vzw, op een openbare
plaats geïnstalleerd.

Les frigos solidaires ou publics sont de plus en plus nom-
breux sur le territoire. L'idée est de permettre à tout un cha-
cun de déposer ses denrées excédentaires, avant un départ
en voyage par exemple, au bénéfice d'une personne dans le
besoin. Tout se passe anonymement et les frigos sont géné-
ralement installés dans un lieu public par un privé, souvent
une ASBL.

Het is niet de bedoeling dat men er zijn afval komt depo-
neren. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) heeft de beheerders overigens
gevraagd erop toe te zien dat de koelkast in orde en schoon
is en dat de koudeketen wordt nageleefd. Het agentschap
vraagt voorts dat er een handvest met de gebruiksvoor-
waarden zou worden opgesteld en aangeplakt.

Il ne s'agit pas d'un endroit où déposer ses ordures.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) a d'ailleurs demandé aux gestionnaires de veiller
à ce que le réfrigérateur soit en ordre, propre et que la
chaîne du froid soit respectée. L'agence demande égale-
ment d'éditer et d'afficher une charte qui stipule les condi-
tions d'utilisation.

Wie de eindverantwoordelijkheid draagt voor wat via de
open koelkasten verdeeld wordt, is niet zo duidelijk. Vol-
gens het FAVV zijn het de beheerders, de vzw's bijvoor-
beeld, maar volgens de beheerders zijn het de gebruikers.

Quant à la responsabilité finale par rapport à ce qui tran-
site dans les frigos solidaires, les choses ne semblent pas
très claires. Selon l'AFSCA, ce sont les gestionnaires,
comme les ASBL par exemple, mais pour les gestion-
naires, ce sont tous les utilisateurs.

1. In uw beleidsnota stelde u maatregelen tegen voedsel-
verspilling in het vooruitzicht. Wat is uw standpunt over
het idee van open koelkasten?

1. Vous avez annoncé dans votre note de politique géné-
rale des mesures pour lutter contre le gaspillage alimen-
taire. Comment vous positionnez-vous face à ce concept de
frigos solidaires?

2. Bij wie legt de regelgeving de verantwoordelijkheid?
Kunt u de krachtlijnen van de regelgeving in herinnering
brengen?

2. Pouvez-vous dire ce qu'il en est de la responsabilité
d'un point de vue réglementaire? Ainsi que rappeler les
grandes lignes de ce règlement?

3. Indien de zaken ook voor u niet erg duidelijk zijn: zult
u het nodige doen om de situatie uit te klaren?

3. Dans la mesure où les choses ne seraient également
pas claires pour vous, envisagez-vous un éclaircissement
de la situation?

4. Werden er al klachten ingediend in verband met initia-
tieven als open koelkasten of buurtkoelkasten? 

4. Des plaintes ont-elles déjà été déposées à l'encontre
d'un frigo solidaire ou publics?
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201820318
Vraag nr. 1335 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 januari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820318
Question n° 1335 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Intrekking van de verblijfstitel in het kader van huwelijken
en wettelijke samenwoningen.

Les retraits de titres de séjour dans le cadre des mariages
et cohabitations légales.

Naar verluidt heeft de Dienst Vreemdelingenzaken in
2013 de verblijfstitel van 131 personen die erin geslaagd
waren om zich door middel van een schijnhuwelijk in Bel-
gië te vestigen, ingetrokken. Dat aantal lag 11 % hoger dan
in het jaar voordien.

Il me revient qu'en 2013, l'Office des étrangers a retiré le
titre de séjour à 131 personnes qui avaient réussi à s'établir
en Belgique suite à un mariage frauduleux. Ce total était en
augmentation de 11 % par rapport à l'année précédente.

Ik zou graag een antwoord op de onderstaande vragen
krijgen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel verblijfstitels werden er in totaal ingetrokken
in het kader van schijnhuwelijken (uitgesplitst per Gewest
en per nationaliteit van de betrokken personen)?

1. Quel fut le total des retraits de titres de séjour opérés
dans le cadre de mariages de complaisance (par Région du
pays, ainsi que par nationalité des personnes concernées)?

2. Hoeveel verblijfstitels werden er in totaal ingetrokken
in het kader van schijnsamenwoningen (uitgesplitst per
Gewest en per nationaliteit van de betrokken personen)?

2. Quel fut le total des retraits de titres de séjour opérés
dans le cadre de cohabitations de complaisance (par
Région du pays, ainsi que par nationalité des personnes
concernées)?

3. Hoeveel verblijfstitels werden er in totaal ingetrokken
in het kader van gedwongen huwelijken (uitgesplitst per
Gewest en per nationaliteit van de betrokken personen)?

3. Quel fut le total des retraits de titres de séjour opérés
dans le cadre de mariages forcés (par Région du pays, ainsi
que par nationalité des personnes concernées)?
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Vraag nr. 1336 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 04 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820322
Question n° 1336 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 04 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Gedwongen terugkeer naar Soedan. - Onderzoek. L'enquête sur les rapatriements forcés vers le Soudan.
De regering heeft een onderzoek aangekondigd naar de

omstandigheden van de uitwijzing van de Soedanezen naar
Soedan, naar aanleiding van mogelijke folteringen. Tot
vandaag is het niet duidelijk of er al dan niet sprake is van
folteringen. Het Tahrir-instituut stelt alvast dat er sprake is
van folteringen. Harde bewijzen zijn er evenwel nog niet.
Wel weet eenieder dat in Soedan de mensenrechten op
grote schaal worden geschonden.

À la suite de la dénonciation de possibles tortures subies
par des ressortissants soudanais renvoyés dans leur pays, le
gouvernement a annoncé une enquête sur les circonstances
du rapatriement de ces réfugiés. À ce jour, il est impossible
d'affirmer avec certitude si ces réfugiés ont été torturés ou
pas. L'institut Tahrir prétend en tout cas que les faits sont
établis, mais ces déclarations n'ont pas encore été étayées
par des preuves formelles. Nul n'ignore toutefois que la
violation des droits de l'homme est une pratique très large-
ment répandue au Soudan.

Het is belangrijk dat dit grondig wordt onderzocht. Het
folterverbod behoort immers tot het mensenrechtelijk ius
commune van alle democratieën en geldt ook in geval van
terugsturen naar een ander land. Dergelijk onderzoek
gebeurt best door een onafhankelijke instantie. Het is even-
wel niet duidelijk welke instantie dit onderzoek gaat voe-
ren.

Il faut impérativement mener une enquête approfondie.
En effet, l'interdiction de la torture fait partie intégrante du
droit commun humanitaire de toute démocratie et
s'applique également en cas d'expulsion vers un pays tiers.
Idéalement, une telle enquête devrait être confiée à un
organisme indépendant. À ce stade, pourtant le flou sub-
siste quant à l'instance qui sera chargée de l'enquête.

Betreft het enkel een onderzoek door de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ), dan is dit slechts een intern onder-
zoek. Dergelijk onderzoek is geen onafhankelijk
onderzoek daar de DVZ betrokken partij is. Al evenmin is
het duidelijk wie dit onderzoek heeft bevolen: eerste minis-
ter Charles Michel, dan wel uzelf?

Si l'enquête est uniquement menée par l'Office des Étran-
gers (OE), il s'agit alors d'une simple enquête interne. Dès
lors que l'Office est concerné, il est difficile de la qualifier
d'indépendante. La situation n'est pas plus claire lorsqu'il
s'agit de déterminer qui a ordonné l'enquête: le premier
ministre Charles Michel ou vous-même?

1. Wie heeft dit onderzoek bevolen? 1. Qui a ordonné cette enquête?
2. Welke instantie gaat dit onderzoek uitvoeren? 2. À quelle instance sera-t-elle confiée?
3. Zijn er voldoende garanties dat dit onderzoek in alle

onafhankelijkheid gebeurt?
3. A-t-on des garanties suffisantes quant à l'indépendance

totale de l'enquête qui sera réalisée?
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DO 2016201716997
Vraag nr. 1337 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 januari 2018 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201716997
Question n° 1337 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Inbreukprocedure tegen bepaalde lidstaten van de Euro-
pese Unie.

La procédure d'infraction contre certains États membres
de l'Union européenne.

Volgens een op 12 juni 2017 in de krant Le Soirversche-
nen artikel zijn Polen, Hongarije en Tsjechië niet geneigd
om deel te nemen aan het Europese spreidingsplan voor
asielzoekers die in Griekenland en Italië worden opgevan-
gen.

Selon un article paru le 12 juin 2017 dans le journal Le
Soir, la Pologne, la Hongrie et la République tchèque
rechignent à participer au programme européen de réparti-
tion des demandeurs d'asile depuis l'Italie et la Grèce.

Toen de migratiecrisis in 2015 haar hoogtepunt bereikte
met de ongeziene toestroom van asielzoekers in Italië en
Griekenland, hadden de EU-landen afgesproken om bij
wijze van uitzondering gedurende twee jaar tot 160.000
asielzoekers vanuit deze twee landen te verdelen over de
rest van de Europese Unie.

Face à l'afflux extraordinaire de demandeurs d'asile en
Italie et en Grèce au plus haut de la crise migratoire de
2015, les pays de l'UE avaient convenu de se répartir de
manière exceptionnelle jusqu'à 160.000 personnes en deux
ans depuis ces deux pays vers le reste de l'Union.

Dit tijdelijke zogenaamde relocatieplan, dat een uitdruk-
king moest zijn van de Europese solidariteit, heeft echter
vooral de verdeeldheid tussen de lidstaten benadrukt. Het
plan werd maar schoorvoetend en door sommige EU-lan-
den zelfs helemaal niet toegepast.

Mais ce plan temporaire dit de relocalisation, censé
incarner la solidarité européenne, a surtout illustré les divi-
sions entre les États membres, qui ne l'ont appliqué qu'au
ralenti, voire pas du tout pour certains.

Tot hier toe werden er slechts zo'n 20.000 asielzoekers
op die manier opgevangen, wat ver onder het aanvanke-
lijke streefcijfer ligt.

À ce jour, quelque 20.000 demandeurs d'asile seulement
ont ainsi été accueillis, loin des objectifs initiaux.

Zijn er nog andere EU-lidstaten die het Europese
spreidinsgplan voor asielzoekers niet naleven?

D'autres membres de l'Union européenne ne respectent-
ils pas le programme européen de répartition des deman-
deurs d'asile?

DO 2017201820335
Vraag nr. 1338 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820335
Question n° 1338 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Verwerving van de Belgische nationaliteit door erkende
staatlozen.

L'acquisition de la nationalité belge pour les apatrides
reconnus.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 4 december
2012 tot wijziging van het Wetboek van de Belgische nati-
onaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische nationa-
liteit migratieneutraal te maken stipuleert artikel 19,
tweede lid van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
dat erkende staatlozen onder bepaalde voorwaarden de
Belgische nationaliteit kunnen verkrijgen.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 4 décembre 2012,
le Code de la nationalité belge prévoit, en son article 19,
alinéa 2, que les apatrides reconnus peuvent obtenir la
nationalité belge sous certaines conditions.
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1. Hoeveel staatlozen per jaar konden er sinds de inwer-
kingtreding van die wet op grond van die bepaling de Bel-
gische nationaliteit verkrijgen?

1. Chaque année, depuis l'entrée en vigueur de cette loi,
combien d'apatrides ont pu acquérir la nationalité belge par
cette disposition?

2. Hoeveel erkende staatlozen zijn er momenteel in Bel-
gië?

2. Combien y a-t-il actuellement d'apatrides reconnus en
Belgique?

DO 2017201820337
Vraag nr. 1339 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820337
Question n° 1339 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Uitzetting van EU-burgers om economische redenen. Les expulsions de citoyens européens pour motifs écono-
miques.

Overeenkomstig de Europese regelgeving (richtlijn
2004/38/EG en verordening (EG) nr. 883/2004) kan een
EU-lidstaat een EU-burger om economische redenen uit-
zetten als hij een onredelijke belasting vormt voor het soci-
alebijstandsstelsel van het gastland.

La réglementation européenne (directive 2004/38 et
règlement 883/2004) prévoit qu'un État membre peut
expulser un ressortissant européen pour des raisons écono-
miques s'il constitue une charge déraisonnable pour les
pouvoirs publics du pays d'accueil.

In concreto wordt het verblijfsrecht van de EU-burger in
kwestie ingetrokken en ontvangt hij een bevel om het
grondgebied te verlaten. Die procedure kreeg in België
veel media-aandacht, waarbij er meer bepaald gevallen
werden beschreven van personen tegen wie zo een proce-
dure werd ingesteld, hoewel ze een beroepsactiviteit uitoe-
fenden. Daarnaast kan men zich afvragen of de
betrokkenen het Belgische grondgebied effectief verlaten.

Concrètement, le ressortissant européen se voit retirer
son titre de séjour et reçoit un ordre de quitter le territoire.
Cette procédure a été largement médiatisée en Belgique, en
particulier à travers le cas de personnes ayant été victimes
d'une telle procédure alors qu'elles exerçaient une activité
professionnelle. La question de l'effectivité du départ du
territoire belge peut également être posée.

1. Tegen hoeveel EU-burgers werd er sinds 2014 zo een
uitzettingsmaatregel getroffen?

1. Quel est le nombre total des ressortissants européens
ayant fait l'objet d'une telle mesure d'expulsion depuis
2014?

2. Hoe verhouden de Belgische cijfers zich tot die van de
andere EU-landen? Wordt die procedure vaker toegepast
door onze regering in vergelijking met de andere EU-lid-
staten, rekening houdend met het aantal inwoners?

2. Comment se situe la Belgique par rapport aux autres
pays européens? Cette procédure est-elle plus utilisée par
le gouvernement si l'on compare aux autres États membres,
en tenant compte du nombre d'habitants?

3. Is het mogelijk om na te gaan of het bevel om het
grondgebied te verlaten effectief wordt uitgevoerd? Zo ja,
hoeveel EU-burgers die het bevel kregen om het land te
verlaten, hebben het effectief opgevolgd?

3. Est-il possible de vérifier si l'ordre de quitter le terri-
toire est effectivement appliqué? Si oui, combien de
citoyens européens ayant reçu l'ordre de quitter le territoire
l'on effectivement quitté?
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DO 2017201820345
Vraag nr. 1340 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820345
Question n° 1340 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
buitengewone verdiensten.

L'acquisition de la nationalité belge pour mérites excep-
tionnels.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 4 december
2012 bepaalt artikel 19, § 1 van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit dat een vreemdeling de Belgische natio-
naliteit kan aanvragen op grond van buitengewone
verdiensten.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 4 décembre 2012,
le Code de la nationalité belge prévoit, en son article 19,
alinéa 1er, qu'un citoyen étranger peut demander la natio-
nalité belge pour "mérites exceptionnels".

Een van de voorwaarden is dat de kandidaat met redenen
moet omkleden waarom het voor hem zo goed als onmoge-
lijk is om de Belgische nationaliteit te verkrijgen door het
afleggen van een nationaliteitsverklaring.

Parmi les conditions exigées, il est demandé au candidat
de "motiver pourquoi il lui est quasiment impossible
d'acquérir la nationalité belge en faisant une déclaration de
nationalité".

1. Hoeveel vreemdelingen hebben er per jaar sinds de
inwerkingtreding van de bovenvermelde wet de Belgische
nationaliteit verkregen op grond van die bepaling?

1. Chaque année, depuis l'entrée en vigueur de cette loi,
combien d'étrangers ont pu acquérir la nationalité belge par
cette disposition?

2. Hoe interpreteert uw administratie de verplichting
voor de aanvrager om met redenen te omkleden waarom
het voor hem "zo goed als onmogelijk" is om de Belgische
nationaliteit via de gebruikelijke procedure te verkrijgen?

2. Pouvez-vous préciser l'interprétation que fait votre
administration de l'obligation faite au demandeur de moti-
ver qu'il lui est "quasiment impossible" d'acquérir la natio-
nalité belge par la procédure ordinaire?

3. Hoeveel kandidaten werd de Belgische nationaliteit
geweigerd vanwege die voorwaarde, terwijl ze wel aan de
andere in artikel 19, § 1 opgesomde voorwaarden beant-
woordden?

3. Combien de candidats se sont vus refuser la nationalité
belge à cause de cette dernière exigence alors qu'ils satis-
faisaient aux autres conditions énumérées à l'article 19, ali-
néa 1er?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201820367
Vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2017201820367
Question n° 278 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au premier
ministre:

Valse profielen op sociale media. - Cyberspionage bij
overheidsmedewerkers.

Faux profils sur les réseaux sociaux. - Cyberespionnage
contre des collaborateurs de l'État.

Op 10 december 2017 berichtten de Duitse media dat de
Duitse geheime dienst, het Bundesamt für Verfassungs-
schutz (BfV), waarschuwde dat de Chinese geheime dienst
via nepaccounts op de netwerksite LinkedIn contact pro-
beerde te leggen met Duitse ambtenaren.

Le 10 décembre 2017, les médias allemands ont fait part
d'un avertissement provenant des services secrets alle-
mands, le Bundesamt für Verfassungsschutz (BfV), selon
lequel les services secrets chinois tenteraient d'entrer en
contact avec des fonctionnaires allemands en créant de
faux comptes sur le réseau LinkedIn.

Ruim 10.000 Duitsers zouden via LinkedIn benaderd zijn
door Chinese spionnen die via nepprofielen zich voordoen
als headhunters, adviseurs en hoogleraren. Doel zou onder
meer zijn om te infiltreren in specifieke parlementen,
ministeries en overheidsdiensten en om info te verkrijgen
over de hobby's, gewoonten en politieke voorkeuren van
mensen die daar tewerkgesteld zijn, met een focus op
Duitsland. Dat zou aan het licht gekomen zijn naar aanlei-
ding van een negen maanden durend onderzoek naar spio-
nage via sociale netwerken. Daarbij ontdekten de Duitsers
valse profielen met namen als Rachel Li, die werkt als
headhunter bij RiseHR, gevestigd in Hangzhou.

Plus de 10.000 Allemands auraient été approchés par des
espions chinois sur LinkedIn, ces derniers se présentant
comme des chasseurs de têtes, des conseillers et des pro-
fesseurs d'université et recourant à de faux profils. Leur
objectif consisterait notamment à infiltrer des parlements,
des ministères et des services publics spécifiques, notam-
ment en Allemagne, en vue d'obtenir des informations sur
les activités de loisirs, les habitudes et les préférences poli-
tiques de personnes qui y sont employées. Ces pratiques
auraient été dévoilées grâce à une enquête portant sur des
actes d'espionnage sur les réseaux sociaux menées pendant
neuf mois. Les Allemands ont ainsi découvert de faux pro-
fils créés avec des noms tels que Rachel Li, qui travaille en
tant que chasseur de tête chez RiseHR, une société établie à
Hangzhou.

De Duitse geheime dienst waarschuwt verder voor
pogingen om de digitale beveiliging van bedrijven te
omzeilen door te infiltreren bij IT-leveranciers, de zoge-
naamde supply chain-aanval. Via vertrouwde IT-beheer-
ders is het makkelijker om ongezien spionagesoftware te
installeren bij overheidsinstellingen of bedrijven.

Les services secrets allemands mettent également en
garde les entreprises contre certains espions qui tentent de
contourner les systèmes de cyberprotection en infiltrant
des fournisseurs de services informatiques. Il s'agit de la
tactique de l'attaque "de la chaîne d'approvisionnement". Il
est en effet plus aisé de passer par des gestionnaires de TIC
familiers pour installer discrètement des logiciels d'espion-
nage dans les systèmes d'organismes publics ou d'entre-
prises.

Het is niet de eerste keer dat Duitsland voor cyberinci-
denten met de vinger naar China wijst. Bij een golf van
aanvallen op Duitse hightech bedrijven, had het BfV ook al
gewezen op een Chinese hackergroep.

Que l'Allemagne soupçonne la Chine d'être à l'origine de
cyber-incidents n'est pas un phénomène nouveau. Ainsi, le
BfV avait déjà établi un lien avec un groupe de pirates
informatiques chinois lors d'une vague d'attaques ayant
visé des entreprises allemandes de hautes technologies.
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Aan de andere kant zijn er ook gelijkaardige incidenten
geweest. In 2015 beschuldigden de Verenigde Staten Iran
ervan om valse LinkedIn profielen te gebruiken voor spio-
nagedoeleinden.

Des incidents comparables ont déjà été observés outre-
Atlantique. En 2015, les États-Unis ont en effet accusé
l'Iran de recourir à de faux profils LinkedIn aux fins
d'espionnage.

Ook Rusland zou regelmatig gebruik maken van valse
profielen op sociale media. Volgens Michael Sulick, een
voormalig kaderlid van de CIA, zouden de Russische
geheime diensten, van zodra er een eerste conversatie op
gang is gekomen met het doelwit, een phishingbericht stu-
ren met een link of bijlage die ervoor zorgt dat men nadien
altijd de computer kan hacken. Men gebruikt daarbij spear-
fishing, waarbij het slachtoffer een (op social engineering
gestoelde) gepersonaliseerde phishingmail krijgt die is
gemaakt met behulp van informatie die is verzameld op de
sociale netwerken.

Il semblerait également que la Russie utilise régulière-
ment de faux profils sur les réseaux sociaux. Michael
Sulick, ancien cadre à la CIA, affirme que dès la première
conversation avec la cible, les services secrets russes
envoient un message de hameçonnage contenant un lien ou
un fichier joint qui permet ensuite de pirater l'ordinateur à
tout moment. Les Russes auraient recours, pour ce faire, au
spearfishing, c'est-à-dire que la victime reçoit un mail de
hameçonnage personnalisé basé sur des techniques d'ingé-
nierie sociale et sur des informations recueillies sur les
réseaux sociaux.

Feit is dat Facebook, Twitter en andere sociale media
bulken van de valse profielen, die maar zelden gemaakt
worden voor goede bedoelingen.

Il est indéniable que Facebook, Twitter et d'autres
réseaux sociaux regorgent de faux profils qui sont rarement
créés avec les meilleures intentions du monde.

1. Is er een internationale samenwerking om elkaar over
dit soort problemen en incidenten te informeren, en om er
een gezamenlijke strategie voor uit te werken? Sedert wan-
neer? Op welke wijze gebeurt dit dan?

1. Existe-t-il une collaboration internationale visant à
échanger des informations sur les problèmes et incidents
de ce type en vue d'élaborer une stratégie commune en la
matière? Depuis quand cette collaboration existe-t-elle et
en quoi consiste-t-elle?

2. Worden er systematische, gerichte of steekproefsge-
wijze controles of sensibiliseringsacties gedaan naar rege-
ringsleden, parlementsleden, kabinetsmedewerkers,
medewerkers van parlementen, ministeries en overheids-
diensten om hun kwetsbaarheid te onderzoeken, of om na
te gaan in hoeverre ze onbedoeld slachtoffer kunnen zijn
van dergelijke digitale spionage?

2. Effectue-t-on des actions de sensibilisation ou des
contrôles systématiques, ciblés ou aléatoires auprès de
membres du gouvernement et du Parlement, de collabora-
teurs de cabinets et de parlements, de ministères et de ser-
vices publics en vue d'évaluer leur vulnérabilité ou de
vérifier s'ils risquent d'être les victimes involontaires de
telles pratiques d'espionnage numérique?

3. Heeft Duitsland België officieel ingelicht van het pro-
bleem waarover ze in de media bericht hebben? Wanneer
en op welke wijze gebeurde dit?

3. L'Allemagne a-t-elle officiellement informé la Bel-
gique du problème évoqué dans les médias allemands?
Quand et comment cette information a-t-elle été communi-
quée?

4. Hebben de Belgische inlichtingen- en cybersecurity-
diensten in de voorbije vijf jaar problemen ontdekt met
valse profielen in het kader van spionage. Kan u hierover
cijfers geven per jaar? Werd onderzocht vanwaar die
cyberspionage afkomstig was, hoeveel slachtoffers er
waren en welke profielen dat waren?

4. Les services de renseignements et de cybersécurité
belges ont-ils détecté des problèmes de faux profils dans le
cadre d'affaires d'espionnage? Pouvez-vous me communi-
quer des chiffres annuels pour les cinq dernières années?
A-t-on réalisé une enquête pour découvrir l'origine de ces
actes de cyberespionnage, le nombre de victimes et les pro-
fils concernés?

5. Welke rol ziet u voor het CCB en het CERT bij een
dergelijke dreiging en bij dergelijke risico's?

5. Quel est, à vos yeux, le rôle que doivent jouer le CCB
et le CERT face à ce type de menace et de risque?

6. Welke conclusies maakt u op basis van de recentste
incidenten en wat zullen de volgende stappen zijn?

6. Quels enseignements tirez-vous des récents incidents
et quelles mesures suivront?
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Antwoord van de eerste minister van 13 februari
2018, op de vraag nr. 278 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
11 januari 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 13 février 2018, à la
question n° 278 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.):

De vraag van het geachte lid wordt toegezonden aan de
ministers van Veiligheid en Binnenlandse zaken (vraag
nr. 2844 van 11 januari 2018), Justitie (vraag nr. 2354 van
11 januari 2018) en Defensie (vraag nr. 1445 van 1 maart
2018), gezien deze aangelegenheid tot hun bevoegdheden
behoort.

La question de l'honorable membre est transmise aux
ministres de la Sécurité et de l'Intérieur (question n° 2844
du 11 janvier 2018), de la Justice (question n° 2354 du
11 janvier 2018) et de la Défense (question n° 1445 du 1er
mars 2018), dès lors que son objet relève de leurs compé-
tences.

DO 2017201820378
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2017201820378
Question n° 279 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au premier
ministre:

Nationale investeringen in cyberveiligheid. Les investissements nationaux en matière de cybersécurité.
In China Daily van 13 december 2017, las ik dat China

van plan is in de regio van Beijing een industriepark te
bouwen om de cyberveiligheid in gans China op een hoger
niveau te brengen. Dat zou 15 miljard dollar kosten en rond
2020 operationeel moeten zijn. Op dit moment zijn de helft
van de cyberbeveiligingsbedrijven al in de regio van
Beijing aanwezig.

J'ai lu dans le quotidien China Daily du 13 décembre
2017 que la Chine a l'intention de construire un parc indus-
triel dans la région de Pékin pour renforcer la cybersécurité
dans tout l'empire du milieu. Ce projet coûterait 15 mil-
liards de dollars et devrait être finalisé vers 2020. À l'heure
actuelle, la moitié des entreprises actives dans le domaine
de la cybersécurité se trouve déjà dans la région de Pékin.

Het Chinese ministerie van Industrie en Informatietech-
nologie heeft 82 pilootprojecten in de voorbije drie jaar
geselecteerd, op basis waarvan op nationaal vlak de erva-
ringen gebruikt zullen worden om internetaanvallen en
onlinecriminaliteit af te slaan.

Au cours des trois dernières années, le ministère chinois
de l'Industrie et des Technologies de l'Information a sélec-
tionné 82 projets pilote dont les expériences serviront au
niveau national pour combattre les cyberattaques et la
cybercriminalité..

De Belgische cyberveiligheid is eerder gericht naar de
bescherming van kritieke infrastructuur, naar sensibilise-
ring van burgers en naar het verbeteren van de eigen veilig-
heid van ondernemingen. In grote landen als China en de
Verenigde Staten gaat dit ook gepaard met hardware-over-
heidsinvesteringen in bedrijvenparken en bedrijfssites en
in de rekrutering van voldoende IT-ers om zelf de cyber-
veiligheid mee te sturen.

En Belgique, la cybersécurité tend plutôt à protéger les
infrastructures critiques, à sensibiliser les citoyens ainsi
qu'à renforcer la sécurité au sein des entreprises. Les
grands pays comme la Chine et les États-Unis réalisent
quant à eux également des investissements publics en
matériel dans les  parcs et sites d'activités économiques et
recrutent suffisamment d'informaticiens pour qu'ils se
chargent eux-mêmes de la gestion de la cybersécurité.

In het verleden deed de Belgische overheid dit niet of
nauwelijks. Ze liet haar cyberveiligheid grotendeels afhan-
gen van de resultaten van investeringen door zogezegd
bevriende landen of door ondernemingen die zich op de
vrije markt bevinden.

Les pouvoirs publics belges n'ont pas ou quasiment pas
procédé de la sorte par le passé. Ils ont laissé la cybersécu-
rité dépendre en majeure partie des résultats des investisse-
ments réalisés par des pays soi-disant amis ou par des
entreprises actives sur le marché libre.

1. Heeft de Belgische overheid ook geïnvesteerd in
bedrijven, in bedrijfsverzamelgebouwen of bedrijvenpar-
ken die de cyberveiligheid moeten bewerkstelligen? Was
dit in het buitenland of in het binnenland? Graag concrete
informatie.

1. Les pouvoirs publics belges ont-ils également investi
dans des entreprises, dans des complexes d'affaires ou dans
des parcs d'activités économiques chargés d'assurer la
cybersécurité? Était-ce à l'étranger ou sur notre territoire?
Pourriez-vous fournir des informations concrètes à cet
égard?
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2. Denkt u dat het nuttig en nodig is om daar in te inves-
teren, eventueel via het Nationaal Pact voor Strategische
Investeringen?

2. Estimez-vous utile et nécessaire de réaliser ce genre
d'investissements, éventuellement par le biais du pacte
national pour les investissements stratégiques?

3. IT-ers zijn zeer gegeerd op de arbeidsmarkt. Daarenbo-
ven zijn er ook maar weinig bachelor- en masteropleidin-
gen in het hoger onderwijs en aan de universiteiten die
gericht zijn op cyberveiligheid. Toch zullen er steeds meer
van die profielen aan de slag moeten in gespecialiseerde
bedrijven of als specialisten in gewone bedrijven. Op
welke manier denkt u te gaan bewerkstellingen dat bedrij-
ven op voldoende opgeleide personen kunnen rekenen
voor hun cyberveiligheid?

3. Les informaticiens sont très convoités sur le marché de
l'emploi. De surcroît, l'enseignement supérieur et les uni-
versités ne proposent encore que peu de formations de type
bachelier et master axées sur la cybersécurité. Toutefois, ce
type de profils sera de plus en plus recherché, aussi bien
pour travailler dans les entreprises spécialisées que pour
occuper un poste de spécialiste dans ce domaine au sein
d'entreprises ordinaires. De quelle manière pensez-vous
faire en sorte que les entreprises puissent compter un
nombre suffisant de collaborateurs formés en cybersécu-
rité?

4. Zal de Belgische overheid ook investeren in bepaalde
projecten om de cyberveiligheid te verbeteren? Op welke
manier? In welk soort projecten? Hoe zullen die geselec-
teerd worden?

4. Les autorités belges investiront-elles également dans
certains projets en vue de renforcer la cybersécurité? De
quelle manière? Dans quel type de projets? Comment
seront-ils sélectionnés?

Antwoord van de eerste minister van 13 februari
2018, op de vraag nr. 279 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
11 januari 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 13 février 2018, à la
question n° 279 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.):

1. De recente oprichting van het Centrum voor Cyberse-
curity België (CCB) is een concreet voorbeeld van een
grote en belangrijke investering door de overheid in cyber-
veiligheid in België.

1. La création récente du Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) est un exemple concret d'investissement
important réalisé par les autorités publiques dans la cyber-
sécurité en Belgique.

Het CCB is opgericht bij koninklijk besluit van
10 oktober 2014. Sindsdien is het CCB uitgebreid tot een
team van in totaal tien medewerkers: een directeur en
adjunct-directrice, vier project managers, een juridisch
adviseur, een communicatieverantwoordelijke en twee
office managers.

Le CCB a été créé par l'arrêté royal du 10 octobre 2014.
Depuis, l'équipe du CCB s'est étoffée et compte
aujourd'hui dix collaborateurs au total: un directeur et une
directrice adjointe, quatre project managers, un conseiller
juridique, une responsable de la communication et deux
office managers.

De beslissing om CERT.be onder het gezag van het CCB
te plaatsen ging eveneens gepaard met een uitbreiding van
CERT.be naar 24 voltijdequivalenten (VTE).

La décision de placer CERT.be sous l'autorité du CCB est
également allée de pair avec une extension de l'effectif de
CERT.be, qui est passé à 24 équivalents temps plein (ETP).

Om enkele voorbeelden aan te halen, heeft het CCB heeft
een aantal publicaties uitgegeven ten behoeve van bedrij-
ven en kmo's in samenwerking met partners vanuit zowel
de private sector als de publieke sector:

Pour citer quelques exemples, le CCB a fait un certain
nombre de publications en faveur des entreprises et des
PME en collaboration avec des partenaires relevant tant du
secteur privé que du secteur public:

a) de belangrijkste adviezen ten behoeve van bedrijven
en kmo's zijn gebundeld in een online referentiegids. Via
vier categorieën biedt de gids een overzicht van basis- en
meer geavanceerde cyberveiligheidsmaatregelen. De gids
is zeer uitgebreid en online beschikbaar op de website van
het CCB. https://cyberguide.ccb.belgium.be/nl. De part-
ners van dit project zijn de Cyber Security Coalition en de
FOD Économie;

a) les plus importants conseils en faveur des entreprises
et PME sont rassemblés dans un guide de référence en
ligne. Le guide propose, par le biais de quatre catégories,
un aperçu des mesures de cybersécurité de base et plus
avancées. Le guide est très complet et disponible en ligne
sur le site internet du CCB: . https://cyberguide.ccb.bel-
gium.be/fr. Les partenaires de ce projet sont la Cyber Secu-
rity Coalition et le SPF Économie;
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b) rond CEO-Fraude en ransomware, beide zeer actuele
dreigingen voor bedrijven, zijn ook meer gedetailleerde
publicaties van het CCB verschenen;

b) concernant la fraude au CEO et les ransomware, deux
menaces très actuelles pour les entreprises, des publica-
tions plus détaillées ont également été publiées;

c) daarnaast publiceert het CCB op cert.be naar de ICT-
professional geregeld waarschuwingen die helpen onze
bedrijven op tijd te waarschuwen voor actuele cyberveilig-
heidsrisico's.

c) le CCB publie en outre régulièrement sur cert.be, des
alertes à l'attention des professionnels des TIC qui aident
nos entreprises à être averties en temps voulu des risques
actuels de cybersécurité.

Andere door het CCB gerealiseerde projecten vormen
eveneens een investering voor de toekomst en een verster-
king van de cybersecuritystrategie in België.

D'autres projets réalisés par le CCB constituent égale-
ment un investissement pour le futur et le renforcement de
la stratégie de cybersécurité en Belgique.

2. Ik wil dat het CCB volwaardig deel uitmaakt van het
Nationaal Pact voor strategische investeringen. Ik heb het
CCB gevraagd een of meerdere projecten aan te brengen
die onderdeel zouden kunnen uitmaken van het Pact.

2. Ma volonté est que le CCB puisse participer pleine-
ment au Pacte national pour les investissements straté-
giques. J'ai demandé au CCB d'identifier un ou plusieurs
projets qui pourraient s'inscrire dans le cadre du Pacte.

3. Het CCB wil de cybersecurity kennis in België stimu-
leren. Trainingen, academisch onderzoek en opleidingen
spelen hier een grote rol.

3. Le CCB entend stimuler les connaissances en matière
de cybersécurité en Belgique. Les trainings, la recherche
académique et les formations jouent, à cet égard, un rôle
majeur.

Dit doet het CCB onder meer door bewustzijn te creëren
door academische instellingen aan te moedigen om meer
opleidingen te voorzien rond cyberveiligheid.

Pour ce faire, le CCB mène notamment un travail de
conscientisation en encourageant les établissements acadé-
miques à prévoir davantage de formations en cybersécu-
rité.

Op de website van het CCB (https://www.ccb.bel-
gium.be/nl/at-school) vindt men onder meer een lijst van
een honderdtal ICT security opleidingen en trainingen die
in België worden aangeboden. Doelstelling is een over-
zicht te bieden aan studenten en professionelen en hen
aldus aan te moedigen een cyber security opleiding of trai-
ning in België te volgen.

Sur le site Internet du CCB (https://www.ccb.belgium.be/
fr/at-school), l'on trouve entre autres la liste d'une centaine
de formations et trainings en sécurité TIC qui sont propo-
sées en Belgique. Le but est de fournir un aperçu aux étu-
diants et professionnels et, partant, de les encourager à
suivre un training ou une formation en cybersécurité en
Belgique.

Daarnaast ondersteunt het CCB ook actief de Cyber
Security Challenge Belgium. Het is immers van groot
belang dat voldoende jong talent wordt opgeleid in het
domein van 'information security', zodat de bedrijven geen
problemen ondervinden om gespecialiseerd personeel te
rekruteren.

Par ailleurs, le CCB soutient aussi activement le Cyber
Security Challenge Belgium. En effet, il est très important
qu'un nombre suffisant de jeunes talents soient formés dans
le domaine de la sécurité de l'information de façon à ce que
les entreprises ne rencontrent pas de problèmes pour recru-
ter du personnel spécialisé.

Helaas is een carrière in het domein van IT-security voor
veel afstuderende jongeren niet de eerste keuze. Om daar
wat aan te doen werd de Cyber Security Challenge Bel-
gium in het leven geroepen.

Hélas, une carrière dans le domaine de la sécurité infor-
matique ne constitue pas le premier choix pour nombre de
jeunes diplômés. C'est pour pallier cette situation que le
Cyber Security Challenge Belgium a été porté sur les fonts
baptismaux.

De Cyber Security Challenge Belgium wil het bewustzijn
en de belangstelling van bijna afgestudeerde studenten
aanscherpen en geniet de steun van vrijwel alle grote aca-
demische instellingen van het land: KU Leuven, UCL,
ULB, UGent, UAntwerpen, UNamur, ULg, Howest,

Le Cyber Security Challenge Belgium, dont le but est de
renforcer la conscientisation et l'intérêt des étudiants en
passe d'être diplômés, bénéficie du soutien de la quasi-tota-
lité des grands établissements académiques du pays: la KU
Leuven, l'UCL, l'ULB, l'UGent, l'UAntwerpen, l'UNamur,
l'ULg et l'Howest.

4. Via onder meer het CCB investeert de Belgische over-
heid in projecten om de cyberveiligheid in België te verbe-
teren.

4. Les autorités belges investissent dans des projets,
notamment via le CCB pour améliorer la cybersécurité en
Belgique.
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Zo werd bijvoorbeeld in 2017 het aankoopdossier rond
het intelligence platform voor het Early Warning System
afgerond.

Ainsi, le dossier d'achat concernant l'intelligence plat-
form pour le Early Warning System a été clôturé en 2017.

Dit Early Warning System dient om de vitale sectoren in
België op een snelle en gestandaardiseerde manier te waar-
schuwen over nieuwe cyberdreigingen en -aanvallen.

Ce Early Warning System est destiné à avertir les sec-
teurs vitaux belges des nouvelles cybermenaces et cyberat-
taques et ce, de manière rapide et standardisée.

Via een gedeeld platform zullen Vitale Sectoren toegang
krijgen tot gefilterde waarschuwingen voor intrusies en
andere cyberdreigingen. Zo kunnen zij snel informatie krij-
gen van een betrouwbare bron en zo zeer snel actie onder-
nemen.

Les secteurs vitaux auront ainsi accès, par le biais d'une
plateforme partagée, aux avertissements filtrés faisant état
d'intrusions et de cybermenaces. Cela leur permettra de
recevoir rapidement des informations de la part d'une
source fiable et de prendre des mesures très rapidement.

Ook organiseerde het CCB expertise trainingen in 2017.
Deze trainingen zullen voorlopig blijven georganiseerd
worden tot 2019, in samenwerking met het Opleidingsin-
stituut van de Federale Overheid (OFO-IFA).

En 2017, le CCB a également organisé des formations.
Ces dernières continueront à être organisées jusqu'en 2019,
en collaboration avec l'Institut de Formation de l'Adminis-
tration fédérale (OFO-IFA).

Zo'n 437 ambtenaren namen in 2017 deel aan 36 oplei-
dingen.

En 2017, quelque 437 fonctionnaires ont participé à 36
formations.

Andere projecten zijn eveneens in voorbereiding: D'autres projets sont également en cours de préparation:
- het ontwikkelen van webinars over cyberveiligheid:

met name geanimeerde webinars zullen in 2018 gelanceerd
worden die praktisch cybersecurity kennis bijbrengen op
maat gemaakt van KMO's. Het advies zal gaan over het
type dreigingen die er voor kmo's zijn, hoe om te gaan met
incidenten, wat voor advies ze aan hun werknemers moe-
ten geven om het bedrijf veilig te houden, hoe met GDPR
en databeveiliging om te gaan, en hoe ze een beveiligings-
beleid kunnen instellen.

- le développement de webinaires sur la cybersécurité: en
2018, des webinaires animés seront lancés et offriront des
connaissances pratiques en cybersécurité sur mesure pour
les PME. Les conseils porteront sur le type de menaces
pour les PME: comment faire face aux incidents, quels
conseils donner à leurs collaborateurs pour continuer à
garantir la sécurité de l'entreprise, quelle attitude adopter
vis-à-vis du RGPD et de la protection des données, et com-
ment mettre en oeuvre une politique de sécurité;

- De opstart van een Botnet Eradication System: Het doel
is om geïnfecteerde gebruikers (zowel thuisgebruikers als
bedrijven) op de hoogte te brengen van het feit dat zij geïn-
fecteerd zijn en deel uitmaken van een botnet. Naast deze
informatie worden de gebruikers ook op de hoogte
gebracht over mogelijke manieren om hun systeem te 'ont-
smetten'. Er wordt nauw samengewerkt met de privacy-
commissie om de gebruikers van geïnfecteerde computers
correct op de hoogte te stellen.

- la mise sur pied d'un Botnet Eradication System: le but
est d'informer les utilisateurs infectés (tant des utilisateurs
privés que des entreprises) qu'ils sont infectés et font partie
d'un réseau zombie. Outre cette information, les utilisa-
teurs sont également avisés des modes potentiels de
'décontamination'. Une étroite collaboration existe avec la
Commission de la protection de la vie privée pour informer
correctement les utilisateurs des ordinateurs infectés.

DO 2017201820431
Vraag nr. 280 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 15 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820431
Question n° 280 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

Phishing overheid. L'utilisation des services publics dans le cadre du hame-
çonnage.

In het verleden hebben cybercriminelen al verschillende
keren fraudeleuze e-mails uitgestuurd die zogezegd van
een publieke dienst kwamen, bijvoorbeeld FAMIFED of
bpost.

Par le passé, des cybercriminels ont déjà adressé à plu-
sieurs reprises des courriels frauduleux émanant soi-disant
d'un service public, comme par exemple FAMIFED ou
bpost.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

77
1. Welke overheidsdiensten zijn op zulke manier in de
laatste drie jaar, per jaar, misbruikt door cybercriminelen?
Wat was per case het doel van de criminelen?

1. Quels services publics ont-ils ainsi fait l'objet d'une
utilisation détournée de la part de cybercriminels au cours
des trois dernières années? Quel était, dans chaque cas,
l'objectif de ces criminels?

2. Hoeveel slachtoffers zijn reeds gevallen door deze
praktijken?

2. Combien de personnes ont-elles été victimes de ces
pratiques?

3. Hoeveel klachten/aangiftes zijn er omwille van deze
praktijken?

3. Combien a-t-on dénombré de plaintes/déclarations
concernant ces pratiques?

4. Heeft u een beeld van de bedragen of gegevens die de
criminelen op deze manier buit hebben gemaakt? Zo ja,
kan u een cijfer of inschatting geven? Indien niet, hoe komt
dit?

4. Avez-vous une idée des montants ou des données dont
les cybercriminels se sont emparés de cette manière? Dans
l'affirmative, pouvez-vous communiquer un chiffre ou une
estimation à ce sujet? Dans la négative, pourquoi?

5. Is er een evolutie in de omvang of methodes van deze
praktijken en zo ja, kan u deze toelichten?

5. Une évolution de l'ampleur de ces pratiques ou des
méthodes utilisées est-elle perceptible et dans l'affirmative,
pouvez-vous l'expliquer?

6. Hoe vaak zijn de daders gevat kunnen worden? Welke
gevolgen werden er aan gegeven?

6. Dans combien de cas les cybercriminels ont-ils pu être
interceptés? Quelles suites y ont-elles été données?

Antwoord van de eerste minister van 13 februari
2018, op de vraag nr. 280 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 15 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 13 février 2018, à la
question n° 280 de madame la députée Nele Lijnen du
15 janvier 2018 (N.):

1. tot 4. De nieuwe ICT-ontwikkelingen, de integratie
van deze technologieën in onze levenswijze alsook het stij-
gend gebruik van informatica voor de bewaring van gege-
vens in steeds grotere domeinen, heeft de wereld nieuwe
vormen van cyberdreigingen zien ontstaan.

1. à 4. Suite au développement de nouvelles technologies
de l'information et de la communication, à l'intégration de
ces technologies à notre mode de vie ou encore suite au
recours croissant à l'informatique pour le stockage de don-
nées dans domaines toujours plus vastes, le monde a vu
apparaître ces dernières années de nouvelles formes de
menaces "cyber".

Ter herinnering, het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) is belast met de coördinatie van het beleid inzake
cyberveiligheid in België en zijn opdrachten zijn bepaald
in het koninklijk besluit van 10 oktober 2014. Met de inte-
gratie van het federale cyber emergency team (CERT.be)
op 1 januari 2017 werd de structuur van het CCB uitge-
breid.

Pour rappel, le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) est chargé de la coordination de la politique de
cybersécurité en Belgique et ses missions sont définies par
l'arrêté royal du 10 octobre 2014. Le 1er janvier 2017, le
centre a vu sa structure s'élargir depuis l'intégration de
l'équipe d'intervention d'urgence en sécurité informatique
fédérale, le CERT.be.

En 2016 16.092 incidentmeldingen ontvangen, waarvan
ongeveer 7 % bestempeld kunnen worden als phishing.
Deze cijfers houden echter geen rekening met incidenten
die niet werden gemeld. Bepaalde incidenten betreffen
zowel phishing als ransomware en werden opgenomen in
deze laatste categorie.

En 2016 le CERT.be a reçu 16.092 signalements d'inci-
dents dont 7 % environ peuvent être qualifiés de phishing.
Ces chiffres ne tiennent toutefois pas compte des incidents
qui n'ont pas fait l'objet d'une déclaration. Certains inci-
dents concernent aussi tant le phishing que le ransomware
et sont comptabilisés dans cette dernière catégorie.

De statistieken betreffende informaticacriminaliteit zijn
terug te vinden op de site van de federale politie. Wat alle
informaticamisdrijven betreft (hacking, informaticabedrog,
valsheid in informatica, sabotage) werden respectievelijk
17.032 (2014), 18.031 (2015) en 20.422 (2016) feiten gere-
gistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank van de
geïntegreerde politie.

Les statistiques relatives à la criminalité informatique
peuvent être retrouvées sur le site de la police fédérale. En
ce qui concerne tous les délits informatiques (hacking,
fraude informatique, faux en informatique et sabotage),
17.032 (2014), 18.031 (2015) et 20.422 (2016) faits ont été
enregistrés dans la Banque de données Nationale Générale
de la police intégrée.
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In het kader van de sensibiliseringscampagne gericht op
de strijd tegen phishing die in oktober 2017 werd gevoerd,
moedigt het CCB burgers aan om verdachte berichten door
te sturen naar verdacht@safeonweb.be of suspect@safeon-
web.be. De doorgestuurde berichten worden automatisch
geanalyseerd en valse websites worden geblokkeerd. Er
worden dagelijks een 1000-tal berichten ontvangen.

Dans le cadre de la campagne de sensibilisation axée sur
la lutte contre le phishing qui a été menée durant le mois
d'octobre 2017, le CCB encourage les citoyens à trans-
mettre les messages suspects à suspect@safeonweb.be ou
verdacht@safeonweb.be. Les messages transmis sont auto-
matiquement analysés et les faux sites Internet, bloqués.
Chaque jour, environ un millier de messages sont reçus.

Op preventief vlak sensibiliseert de website safeon-
web.be eveneens de internetgebruikers omtrent cyberdrei-
ging. Zij kunnen er gemakkelijk informatie terugvinden
over de actuele veiligheidsproblemen op het internet.

En matière de prévention, le site safeonweb.be sensibilise
également les internautes aux menaces cyber, qui peuvent
facilement trouver des informations sur les problèmes
actuels de sécurité sur internet.

De federale regering heeft ook in februari 2016 het initia-
tief genomen een website, meldpunt.belgie.be, op te rich-
ten bij de FOD Économie, die de consumenten of
ondernemingen die het slachtoffer worden van bedrog
moet toelaten dit te melden en hen te begeleiden naar de
juiste instantie(s).

Le gouvernement fédéral a également pris l'initiative en
février 2016 de créer un site web, pointdecontact.bel-
gique.be, auprès du SPF Économie, qui permet aux
consommateurs ou aux entreprises victimes de fraudes de
le signaler et d'être orientées vers le ou les instance(s)
appropriée(s).

5. Algemeen is er een duidelijke evolutie merkbaar in de
formulering en opmaak van de phishingmails. De phis-
hingmails worden steeds geloofwaardiger. Vroeger kon
men valse berichten gemakkelijk herkennen aan het slechte
taalgebruik en de amateuristische vormgeving (fouten in
het logo of gebruik van verkeerde kleuren).

5. De manière générale, on constate une évolution dans la
formulation et l'élaboration des courriels de hameçonnage.
Ceux-ci sont en effet de plus en plus crédibles. Aupara-
vant, l'on pouvait facilement reconnaître les messages frau-
duleux aux erreurs linguistiques ainsi qu'à l'amateurisme
graphique (erreurs de logo ou utilisation de mauvaises cou-
leurs).

Vandaag de dag zijn valse berichten vaak zeer goed
gemaakt en op het eerste gezicht moeilijk te onderscheiden
van echte berichten. Men moet al aandachtig kijken en bij-
voorbeeld over de link zweven om de domeinnaam te
bestuderen als men valse berichten wil ontmaskeren. Tips
om verdachte berichten te herkennen zijn te vinden op
safeonweb.be.

Aujourd'hui, les messages frauduleux sont souvent très
bien conçus et, à première vue, difficiles à distinguer de
véritables messages. Il faut déjà se montrer attentif et, par
exemple, faire glisser la souris sur le lien pour examiner le
nom de domaine si l'on entend détecter les messages frau-
duleux. Le site Internet safeonweb.be fournit des conseils
pour reconnaître les messages suspects.

6. De vraag wordt toegezonden aan de minister van Justi-
tie daar het voorwerp ervan tot zijn bevoegdheid behoort
(vraag nr. 2363 van 15 januari 2018).

6. La question est transmise au ministre de la Justice dès
lors que son objet relève de ses compétences (question
n° 2363 du 15 janvier 2018).

DO 2017201820435
Vraag nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 15 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820435
Question n° 281 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

Beveiligingslekken. Les failles de sécurité.
Recent kwamen de beveiligingslekken Spectre en Melt-

down in de schijnwerpers. Door het lek kunnen paswoor-
den en andere gevoelige data gestolen worden. Experts
verschillen van mening over de ernst van het probleem.
Sommigen stellen dat miljoenen toestellen gevaar lopen.
Anderen menen dat de gemiddelde gebruiker niet bijzon-
der veel gevaar loopt, en dat bijvoorbeeld WannaCry een
veel ernstiger probleem was.

Après la divulgation des failles de sécurité Spectre et
Meltdown, on sait que des mots de passe et d'autres don-
nées sensibles risquent d'être dérobés. Des divergences de
vues opposent les experts concernant la gravité du pro-
blème, certains affirmant que des millions d'appareils pré-
sentent un risque, d'autres estimant que l'utilisateur moyen
ne risque pas grand-chose alors que WannaCry, par
exemple, était un problème beaucoup plus grave.
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1. Hoe ernstig schat u de problemen rond Spectre en
Meltdown in?

1. Comment évaluez-vous la gravité des problèmes rela-
tifs à Spectre et Meltdown?

Welk type gebruikers lopen het meeste gevaar? Zijn er in
ons land bepaalde types gebruikers of sectoren die extra
risico lopen?

Quels sont les utilisateurs les plus exposés? Y a-t-il dans
notre pays certains types d'utilisateurs ou de secteurs qui
sont particulièrement exposés à ce risque?

2. a) Heeft u extra maatregelen getroffen door Meltdown
en Spectre? Zo ja, kan u concreet toelichten? Zo neen,
waarom niet?

2. a) Avez-vous pris des mesures supplémentaires après
la révélation des failles Meltdown et Spectre? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les expliquer précisément? Dans la
négative, pourquoi?

b) Lopen de informaticasystemen van de overheid
gevaar? Zijn er problemen vastgesteld in deze? Kan u toe-
lichten?

b) Les configurations informatiques des administrations
publiques sont-elles en danger? Des problèmes y ont-ils été
constatés? Pouvez-vous les expliquer?

3. Updates op pc's zouden in deze al veel problemen
oplossen, al worden die niet voor oudere besturingssyste-
men gemaakt. Kan u cijfers, of een beeld geven over het
aantal computersystemen van de overheid dat op verou-
derde besturingssystemen draait? Hoe is dit aantal de laat-
ste jaren geëvolueerd? Vormt de aanwezigheid van oudere
systemen een gevaar voor de veiligheid van overheidsge-
gevens?

3. En l'occurrence, effectuer des mises à jour sur les ordi-
nateurs personnels permettrait déjà de résoudre de nom-
breux problèmes, même si elles ne sont pas prévues pour
les systèmes d'exploitation plus anciens. Pouvez-vous
fournir des chiffres, ou présenter un aperçu du nombre de
configurations informatiques des administrations
publiques fonctionnant avec des systèmes d'exploitation
dépassés? Comment ce nombre a-t-il évolué ces dernières
années? L'utilisation d'anciens systèmes d'exploitation
représente-t-elle un risque pour la sécurité des données
publiques?

Antwoord van de eerste minister van 13 februari
2018, op de vraag nr. 281 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 15 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 13 février 2018, à la
question n° 281 de madame la députée Nele Lijnen du
15 janvier 2018 (N.):

1., 2. b) en 3. Ik verwijs naar het antwoord van de minis-
ter van Defensie aan wie de vraag eveneens werd gesteld
(vraag nr. 1390 van 15 januari 2018).

1., 2. b) et 3. Je me réfère à la réponse du ministre de la
Défense à qui la question a également été posée (question
n° 1390 du 15 janvier 2018).

2. a) CERT.be heeft onmiddellijk een advisory op zijn
website gepubliceerd omtrent de kwetsbaarheden verbon-
den aan Spectre en Meltdown.

2. a) CERT.be a immédiatement publié sur son site Inter-
net un advisory concernant les vulnérabilités liées à
Spectre et Meltdown.

Deze advisory beschrijft algemeen het incident, vermeldt
op welke hard- en software ze van toepassing zijn alsook
welke gebruikers/sectoren getroffen kunnen worden en wat
er dient te gebeuren om zich te wapenen tegen deze kwets-
baarheden.

Cet advisory décrit l'incident de manière générale, men-
tionne les matériels et logiciels informatiques concernés
ainsi que les utilisateurs/secteurs susceptibles d'être tou-
chés et recommande les actions à prendre pour se prémunir
contre ces vulnérabilités.

DO 2017201820507
Vraag nr. 284 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820507
Question n° 284 de madame la députée Barbara Pas du

18 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

De samenwerkingsakkoorden inzake internationale aange-
legenheden.

Les accords de coopération relatifs aux matières interna-
tionales.
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In zitting van 10 januari 2017 heeft het Vlaams Parle-
ment unaniem een resolutie goedgekeurd waarin in het
allereerste punt van het beschikkend gedeelte aan de
Vlaamse regering gevraagd wordt om "aan te dringen bij
de federale overheid en de andere deelstaten de verouderde
samenwerkingsakkoorden, alsook de achterhaalde proto-
collijst, op korte termijn te actualiseren, zodat de Vlaamse
diplomatie en de regeringsleden van de deelstaten op een
correcte manier worden ingeschaald op het buitenlandse
forum" (Vlaams Parlement, stuk 1422 (2017-2018) - nr. 1).

En sa séance du 10 janvier 2017, le Parlement flamand a
adopté à l'unanimité une résolution demandant au gouver-
nement flamand, au tout premier point du dispositif,
d'insister auprès de l'État fédéral et des autres entités fédé-
rées, pour que les accords de coopération obsolètes ainsi
que la liste protocolaire surannée soient actualisés à brève
échéance de manière à ce que la diplomatie flamande et les
membres du gouvernement des entités fédérées se voient
octroyer un rang ad hoclors des forums internationaux
(Parlement flamand, doc 1422 (2017-2018) - n° 1).

1. Welke contacten zijn er deze legislatuur al geweest
met betrekking tot de bedoelde samenwerkingsakkoorden
tussen de deelstaten en de federale regering?

1. Quels contacts ont-ils déjà été noués durant cette légis-
lature à propos desdits accords de coopération entre les
entités fédérées et le gouvernement fédéral?

2. Wat zijn de standpunten die in dat verband door de
verschillende entiteiten naar voor werden gebracht?

2. Quelles positions ont-elles été avancées à cet égard par
les différentes entités fédérées?

3. Waar liggen de knelpunten? 3. Où se situent les points de friction?
4. Neemt de federale regering nog verder initiatieven om

deze verouderde samenwerkingsakkoorden op korte ter-
mijn te wijzigen in de zin zoals gewenst door het Vlaams
Parlement en de Vlaamse regering? Wat staat er in dat ver-
band momenteel nog op de agenda?

4. Le gouvernement fédéral compte-t-il encore prendre
d'autres initiatives pour modifier, à brève échéance, ces
accords de coopération obsolètes dans le sens souhaité par
le Parlement flamand et le gouvernement flamand? Quels
sont les points encore actuellement à l'ordre du jour?

Antwoord van de eerste minister van 13 februari
2018, op de vraag nr. 284 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 13 février 2018, à la
question n° 284 de madame la députée Barbara Pas du
18 janvier 2018 (N.):

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Buiten-
landse Zaken, aan wie de vraag eveneens werd gesteld
(vraag nr. 1285 van 18 januari 2018).

Je me réfère à la réponse donnée par le ministre des
Affaires étrangères à qui la question a également été posée
(question n° 1285 du 18 janvier 2018).

DO 2017201820618
Vraag nr. 286 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820618
Question n° 286 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);
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4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de eerste minister van 13 februari
2018, op de vraag nr. 286 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 13 février 2018, à la
question n° 286 de madame la députée Barbara Pas du
24 janvier 2018 (N.):

1. tot 4. en 10. Ik verwijs naar het antwoord van de
minister van Begroting, aan wie de vraag eveneens werd
gesteld (vraag nr. 244 van 24 januari 2018).

1. à 4. et 10. Je renvoie à la réponse de la ministre du
Budget à qui la question a également été posée (question
n° 244 du 24 janvier 2018).

5. en 6. Er werden geen verwijlinteresten of forfaitaire
vergoedingen betaald. De gemeten overschrijding van de
betalingstermijn houdt veelal verband met vragen tot ver-
duidelijking omtrent voorgelegde facturen alsook met een
registratie in Fedcom volgens heel strikte parameters.

5. et 6. Il n'y a pas eu de paiement d'intérêts de retard ni
d'une indemnisation forfaitaire. Le dépassement mesuré du
délai de paiement est surtout lié à des demandes d'explica-
tion des factures présentées et à l'enregistrement dans
Fedcom suivant des paramètres très stricts.

Deze registratie geeft echter niet noodzakelijk aanleiding
tot een overschrijding van de wettelijke betalingstermijn
met als gevolg het betalen van interesten of een vergoe-
ding.

Cet enregistrement ne donne toutefois pas nécessaire-
ment lieu à un dépassement du délai de paiement légal,
avec pour conséquence le paiement d'intérêts ou d'une
indemnisation.

7. tot 9. Er werden geen rechtsgedingen aangespannen
tegen de FOD Kanselarij van de eerste minister.

7. à 9. Aucune action en justice n'a été intentée contre le
SPF Chancellerie du premier ministre.
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2015201611297
Vraag nr. 1572 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 02 augustus 2016 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2015201611297
Question n° 1572 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 02 août 2016 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Follow-up en evaluatie van de zonale veiligheidsplannen. Le suivi et l'évaluation des plans zonaux de sécurité.
De politiezones zijn, in het kader van de autonomie waar-

over ze beschikken, onder meer bevoegd om hun eigen
zonaal veiligheidsplan (ZVP) op te stellen. Ze zijn ook zelf
verantwoordelijk voor de follow-up en de evaluatie ervan.
Ze zijn immers niet verplicht om daarover te rapporteren.

Au nom de l'autonomie dont elles jouissent, les zones de
police sont habilitées à définir chacune leur propre plan
zonal de sécurité (PZS). Il s'avère donc qu'elles sont égale-
ment responsables et seules juges du suivi et de l'évalua-
tion de leurs propres plans. Aucune obligation de
rapportage ne leur est, en effet, imposée.

Sommige zones hebben daartoe zelf initiatieven geno-
men, maar er bestaat geen standaardmodel voor de presta-
tiemetingen.

Certaines zones ont bien pris des initiatives ponctuelles,
mais il n'existe pas de modèle standardisé de mesures des
prestations.

1. Zult u een standaardinstrument laten ontwikkelen
waarmee de politiezones zichzelf kunnen evalueren en hun
eigen monitoring kunnen verbeteren, en dat de federale
politie en de FOD Binnenlandse Zaken in staat zou stellen
de behoeften van dezen en genen beter in te schatten en
erop in te spelen, eventueel op grond van vergelijkbare cri-
teria?

1. Comptez-vous disposer d'un tel outil standardisé per-
mettant aux zones de police de s'auto-évaluer et d'amélio-
rer leur propre monitoring, et qui permettrait aussi à la
police fédérale et au SPF Intérieur de mieux cibler les
besoins des uns et des autres, le cas échéant sur base de cri-
tères comparables?

2. Zullen er in het kader van het verandertraject We
change en het Management Information System criteria
worden ingevoerd die door de lokale politie kunnen wor-
den gehanteerd?

2. Est-il prévu que, dans le cadre de la trajectoire We
Change et du programme Management Information Sys-
tem l'on mette en oeuvre des critères propres à pouvoir être
utilisés par les polices locales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1572 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sybille de Coster-Bauchau van 02 augustus 2016 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 1572 de
madame la députée Sybille de Coster-Bauchau du
02 août 2016 (Fr.):

1. Zoals aangehaald door mevrouw de volksvertegen-
woordiger, zijn de politiezones, ingevolge de autonomie
waarover ze beschikken, gemachtigd om elk hun eigen
zonaal veiligheidsplan (ZVP) op te stellen.

1. Comme signalé par madame la députée, au nom de
l'autonomie dont elles jouissent, les zones de police sont
habilitées à définir chacune leur propre plan zonal de sécu-
rité (PZS).

Niettemin, dienen de politiezones hun ZVP op te stellen
volgens een uniform canvas gebaseerd op het EFQM-
model Politie België, zoals voorzien door de PLP 50
betreffende de procedure tot indiening van de zonale vei-
ligheidsplannen en de goedkeuring ervan door de ministers
van Binnenlandse Zaken en Justitie.

Néanmoins, les zones de police doivent actuellement
rédiger leur PZS selon un canevas uniforme basé sur le
modèle EFQM Police Belge, comme le prévoit la PLP 50
relative à la procédure de dépôt des plans zonaux de sécu-
rité et de leur approbation par les ministres de l'Intérieur et
de la Justice.
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Op basis van dit uniforme canvas, dat de verplichte
inhoudelijke elementen van het ZVP weergeeft, kan de
Zonale Veiligheidsraad de werking opvolgen en evalueren,
meer bepaald het realiseren van de doelstellingen die men
zich gesteld heeft. Bijgevolg kunnen de politiezones zich
dankzij dit canvas, reeds auto-evalueren.

Sur base de ce canevas uniforme qui reprend les contenus
obligatoires d'un PZS, le Conseil zonal de sécurité peut
suivre et évaluer en particulier l'atteinte des objectifs
qu'elles se sont fixés. Dès lors, les zones de police peuvent
déjà s'autoévaluer grâce à ce canevas.

Verder verwijs ik ook naar de omzendbrieven CP1 van
27 mei 2003 en CP2 van 3 november 2004 die eveneens
handvaten aanreiken voor een auto-evaluatie.

Je me réfère également aux circulaires CP1 du 27 mai
2003 et CP2 du 3 novembre 2004 qui fournissent égale-
ment des orientations pour une auto-évaluation.

2. De zonale veiligheidsplannen worden voor een deel
geënt op het Nationaal Veiligheidsplan 2016-2019. De
federale politie heeft in samenwerking met de lokale poli-
tie, via de Vaste Commissie van de Lokale Politie (VCLP),
de indicatoren opgesteld voor de opvolging van de doel-
stellingen. De indicatoren waarvan het bronmateriaal zich
bevindt in de systemen die gemeenschappelijk zijn voor
zowel de federale als de lokale politie, worden onder meer
aangereikt in het kader van het Management Information
System.

2. Les plans zonaux de sécurité sont en partie greffés sur
le Plan national de sécurité 2016-2019. La police fédérale
a, en collaboration avec la police locale, via la Commission
Permanente de la Police Locale (CPPL), élaboré les indica-
teurs pour assurer le suivi des objectifs. Les indicateurs,
établis sur les informations disponibles dans les systèmes
utilisés conjointement par la police fédérale et par la police
locale, sont entre autres fournis dans le cadre du Manage-
ment Information System.

Daarnaast worden in de Werkgroep Politiestatistiek
(bestaande uit vertegenwoordigers van lokale en federale
politie), telregels en afbakeningen van begrippen aange-
reikt voor het meten, het in kaart brengen en het opvolgen
van de doelstellingen vervat in het Nationaal Veiligheids-
plan.

En outre, le groupe de travail "statistiques policières"
(composé de représentants de la polices locale et de la
police fédérale), propose des règles de comptage et des
délimitations de notions pour la mesure, la cartographie et
le suivi des objectifs compris dans le Plan national de sécu-
rité.

DO 2016201712359
Vraag nr. 1728 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 oktober 2016 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201712359
Question n° 1728 de madame la députée Barbara Pas

du 12 octobre 2016 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Criminaliteit onder asielzoekers. La criminalité parmi les demandeurs d'asile.
De Nederlandse staatssecretaris voor Veiligheid en Justi-

tie deelde onlangs mee dat de politie de eerste zes maanden
van dit jaar 813 aangiften heeft binnengekregen wegens
incidenten op en rond asielzoekerscentra en noodop-
vanglocaties voor asielzoekers.

Le secrétaire d'État néerlandais à la Sécurité et de la Jus-
tice a signalé récemment que la police a reçu, au cours des
six premiers mois de 2016, 813 déclarations relatives à des
incidents survenus dans des centres pour demandeurs
d'asile et des lieux d'hébergement d'urgence ou à proximité
de ces lieux.

Bij die 813 aangiften voor onder meer diefstal, geweld en
zedenzaken zijn 166 zaken doorgegeven aan het openbaar
ministerie (OM).

Parmi ces 813 dépositions portant notamment sur des
faits de vol, des faits de violence et des affaires de moeurs,
166 ont été transmises au ministère public.

Hij meldt ook dat er in dezelfde periode twee criminele
asielzoekers zijn uitgezet of uitgeleverd. Van zestien
andere asielzoekers werd de verblijfsvergunning gewei-
gerd of ingetrokken omdat zij zijn veroordeeld voor straf-
bare feiten.

Le ministre indique également que deux demandeurs
d'asile criminels ont été expulsés ou extradés pendant la
même période. Les titres de séjour de seize autres deman-
deurs d'asile ont été refusés ou retirés parce que les intéres-
sés ont été condamnés pour des faits criminels.
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Bij de 166 zaken die de politie doorspeelde aan Justitie
heeft het OM 192 verdachten op het oog. Van de verdach-
ten die al zijn berecht, oordeelde de rechtbank dat bijna
90 % schuldig was.

Concernant les 166 affaires transmises par la police à la
Justice, 192 suspects sont dans le viseur du ministère
public. Parmi les suspects qui ont déjà été jugés, le tribunal
a estimé que près de 90 % étaient coupables.

Kan u voor de eerste zes maanden van dit jaar volgende
gegevens meedelen?

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
les six premiers mois de 2016:

1. Hoeveel incidenten er zijn geweest met asielzoekers?
Hoeveel in asielzoekerscentra en hoeveel daarbuiten? Hoe-
veel waren minderjarig en hoeveel meerderjarig?

1. Combien d'incidents impliquant des demandeurs
d'asile se sont-ils produits? Combien se sont-ils produits
dans des centres pour demandeurs d'asile et combien à
l'extérieur de ceux-ci? Combien d'auteurs des faits étaient-
ils mineurs et combien étaient-ils majeurs?

2. Kan u deze gegevens opsplitsen naar aard? 2. Pouvez-vous ventiler ces données selon la nature des
faits?

3. Wat zijn de landen van herkomst van de betrokkenen? 3. Quels sont les pays d'origine des intéressés?
4. Hoeveel processen-verbaal werden er opgesteld, vol-

gens de aard van de vastgestelde inbreuken?
4. Combien de procès-verbaux, répartis selon la nature

des infractions constatées, ont-ils été dressés?
5. Hoeveel daarvan werden overgemaakt aan de gerech-

telijke instanties?
5. Combien de ces procès-verbaux ont-ils été transmis

aux instances judiciaires?
6. Hoeveel daarvan werden geseponeerd en in hoeveel

gevallen is er verdere vervolging en/of veroordeling? Tot
welke straffen?

6. Combien ont-ils été classés sans suite et combien ont-
ils donné lieu à des poursuites et/ou à une condamnation?
À quelles peines les intéressés ont-ils été condamnés?

7. Hoeveel gevallen werden het land uitgezet? 7. À combien d'expulsions a-t-il été procédé?
8. Van hoeveel gevallen werd de verblijfsvergunning

ingetrokken of geweigerd?
8. Dans combien de cas des permis de séjour ont-ils été

refusés ou retirés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1728 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 12 oktober 2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 1728 de
madame la députée Barbara Pas du 12 octobre 2016
(N.):

1., 2., 7. en 8. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het
antwoord op de vragen verwijs naar het antwoord op de
vraag nr. 875 gesteld aan de heer Francken Theo, staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van Veilig-
heid en Binnenlandse Zaken (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 135).

1., 2., 7. et 8. J'informe l'honorable membre, qu'en
réponse à ces questions, je me réfère à la réponse à la ques-
tion n° 875 adressée à monsieur Francken Theo, secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 135).

3. Er zijn geen precieze aantallen beschikbaar omdat niet
voor elk incident de nationaliteit en het aantal betrokkenen
werd meegedeeld.

3. Il n'y a pas de chiffres précis disponibles vu que la
nationalité ou le nombre d'intéressés ne sont pas toujours
communiqués.

4. tot 6. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op de vragen verwijs naar het antwoord op de vraag
nr. 1428 gesteld aan de heer Geens Koen, minister van Jus-
titie (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 103).

4. à 6. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à ces
questions, je me réfère à la réponse à la question n° 1428
adressée à monsieur Geens Koen, ministre de la Justice
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 103)
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

85
DO 2016201712640
Vraag nr. 1748 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Janssens van 24 oktober 2016 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201712640
Question n° 1748 de monsieur le député Dirk Janssens

du 24 octobre 2016 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Actieplan Homo- en Transfobie. Plan d'action homophobie et transphobie.
Tijdens de voorstelling van het jaarverslag 2015 van

Unia werd door de vertegenwoordigers van het voormalige
Interfederaal Centrum voor Gelijke Kansen en Racismebe-
strijding gesteld dat ze de indruk hebben dat de uitvoering
van het Interfederaal Actieplan Homo- en Transfobie 2.0
op zich laat wachten. Het gaat in de feiten om méér dan
een indruk, want het plan wordt al geruime tijd verwacht,
maar er is nog steeds geen witte rook.

Au moment de la présentation du rapport annuel 2015
d'Unia, les représentants de l'ancien Centre interfédéral
pour l'égalité des chances et la lutte contre le racisme ont
déclaré qu'ils avaient l'impression que l'exécution du Plan
d'action interfédéral contre l'homophobie et la transphobie
2.0 se faisait attendre. Dans les faits, c'est plus qu'une
simple impression, car le plan est attendu depuis longtemps
mais on ne voit toujours pas de fumée blanche.

1. a) Werd er een evaluatie gemaakt van het eerste Inter-
federaal Actieplan Homo- en Transfobie? Zo ja, graag een
overzicht van het gevolg dat werd gegeven aan elke con-
crete maatregel die in het plan werd opgelijst en een alge-
mene evaluatie rond de uitvoering van het plan.

1. a) Une évaluation du premier Plan d'action interfédéral
contre l'homophobie et la transphobie a-t-elle été faite?
Dans l'affirmative, merci de fournir un aperçu du suivi qui
a été donné à chacune des mesures concrètes énumérées
dans le plan ainsi qu'une évaluation générale de l'exécution
du plan.

b) Welke maatregelen werden niet uitgevoerd en welke
waren daarvan de redenen?

b) Quelles mesures n'ont pas été exécutées et pour
quelles raisons?

2. a) Wat is de huidige stand van zaken van de opmaak
van het nieuwe Interfederaal Actieplan Homo- en Transfo-
bie?

2. a) Où en est-on actuellement sur le plan de l'élabora-
tion du nouveau Plan d'action interfédéral contre l'homo-
phobie et la transphobie?

b) Hoeveel besprekingen vonden hierover al plaats tus-
sen de federale overheid en de deelgebieden?

b) Combien d'entretiens ont-ils déjà eu lieu à ce sujet
entre l'État fédéral et les entités fédérées?

3. a) Waarom laat de realisatie ervan zo lang op zich
wachten?

3. a) Pourquoi la réalisation de ce plan se fait-elle tant
attendre?

b) Tegen wanneer wil de regering het nieuwe Interfede-
raal Actieplan Homo- en Transfobie rond hebben?

b) Quand le gouvernement souhaite-t-il finaliser le Plan
d'action interfédéral contre l'homophobie et la transphobie?

c) Welke tijdsperiode zal het nieuwe plan beslaan? c) Sur quelle période de temps le nouveau plan s'étendra-
t-il?

4. a) Welke nieuwe aandachtspunten zal het plan bevat-
ten ten aanzien van het vorige plan?

4. a) Quels nouveaux pôles d'intérêt contiendra ce plan
par rapport au précédent?

b) Welke aandachtspunten uit het vorige plan zullen in
het nieuwe plan een meer prominente aandacht krijgen?

b) Quels pôles d'intérêt du plan précédent recevront-ils
une place plus centrale dans le nouveau plan?

5. Welke zal de rol van de deelgebieden worden? 5. Quel sera le rôle des entités fédérées?
6. Hoeveel bedraagt de geraamde kostprijs van het

nieuwe plan en hoe wordt die verdeeld tussen de federale
overheid en de deelgebieden?

6. À combien s'élève le coût estimé du nouveau plan et
comment ce coût est-il réparti entre l'État fédéral et les
entités fédérées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1748 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk
Janssens van 24 oktober 2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 1748 de
monsieur le député Dirk Janssens du 24 octobre 2016
(N.):
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Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vragen nr. 393 en
nr. 1491 gesteld aan de staatssecretaris voor Armoedebe-
strijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken en
aan de minister van Justitie (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 97 en nr. 106).

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse aux question n° 393 et
n° 1491 adressées au secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handica-
pées, et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
villes adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur et
au ministre de la Justice (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 97 et n° 106)

DO 2016201715702
Vraag nr. 2110 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Renate Hufkens van
05 april 2017 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201715702
Question n° 2110 de madame la députée Renate

Hufkens du 05 avril 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Noodoproepen. Les appels au centre d'appel d'urgence.
Ik had graag de cijfers opgevraagd over het aantal

noodoproepen aan de hulpcentra 100/112.
J'aurais souhaité obtenir les statistiques relatives au

nombre d'appels d'urgence enregistrés par les centres
d'appel 100/112.

1. Hoeveel oproepen kregen de noodcentrales te verwer-
ken de laatste vijf jaar? Graag de cijfers voor de periode
1 januari 2012 tot 31 december 2016, uitgesplitst per jaar.
Indien mogelijk, ook verder uitgesplitst per politiezone en
verder per aard van de oproep (medisch, politioneel, brand-
weer).

1. Combien d'appels ces centres ont-ils dû traiter ces cinq
dernières années? Pourriez-vous fournir les chiffres
annuels pour la période du 1er janvier 2012 au
31 décembre 2016 répartis, si possible, par zone de police
et selon la nature de l'appel (médical, policier, services
d'incendie)?

2. Hoeveel van deze oproepen waren geen echte
noodoproep, of werden gecategoriseerd als "onnodig"?
Graag de cijfers voor de periode 1 januari 2012 tot
31 december 2016, uitgesplitst per jaar. Indien mogelijk,
verder ook uitgesplitst per politiezone en tussen valse
oproep (bewuste oproep zonder noodgeval) en zoge-
naamde broekzakoproep (onbewuste oproep of oproep kor-
ter dan 30 seconden).

2. Combien de ces appels n'étaient-ils pas réellement
urgents ou ont-ils été rangés dans la catégorie des appels
"inutiles"? Pourriez-vous fournir les chiffres annuels pour
la période du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2016 répar-
tis, si possible, par zone de police et en distinguant les
appels malveillants (appel délibéré sans urgence) et les
appels involontaires (appel involontaire ou inférieur à 30
secondes)?

3. Wat is de totale kost van de noodcentrale? Graag uit-
gesplitst in de categorieën:

3. Quel est le coût total du centre d'appel d'urgence?
Pourriez-vous le ventiler entre les catégories suivantes:

a) personeelskost; a) coût du personnel;
b) vaste kosten; b) frais fixes;
c) variabele kosten (afhankelijk van het aantal oproepen); c) frais variables (en fonction du nombre d'appels);
d) andere. d) autres.
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Renate Hufkens van 05 april 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2110 de
madame la députée Renate Hufkens du 05 avril 2017
(N.):

1. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal oproe-
pen dat elke noodcentrale 112 ontvangen heeft in de
gevraagde jaren.

1. Veuillez trouver ci-après un aperçu du nombre
d'appels reçus par chaque centre de secours 112 au cours
des années demandées.
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Het is niet mogelijk om deze aantallen uit te splitsen per
politiezone omdat de noodcentra 112 provinciaal georgani-
seerd zijn en dat bovendien niet de noodcentra 112 maar
wel de SICAD 101 bevoegd zijn voor oproepen voor drin-
gende politiehulp.

Il est impossible de classer ces nombres par zone de
police, étant donné que les centres de secours 112 sont
organisés sur un niveau provincial et qu'en plus ce ne sont
pas les centres de secours 112 mais les SICAD 101 qui sont
compétent pour traiter les appels liés à l'aide policière
urgente.

Het is niet mogelijk om deze oproepen uit te splitsen per
discipline (politioneel, medisch of brandweer) omdat er
ook oproepen zijn die geen uitruk tot gevolg hebben en
omdat oproepen uitrukken van meerdere disciplines tot
gevolg kunnen hebben.

Il est impossible de classer ces appels par discipline
(police, médicale ou pompiers), étant donné qu'il y a égale-
ment des appels qui ne donnent pas lieu à un départ et
parce que des appels peuvent donner lieu au départ de plu-
sieurs disciplines.

2. Voor de nodeloze oproepen zijn er uniforme catego-
rieën voor alle noodcentra 112 opgesteld in 2013. We heb-
ben daarom pas vergelijkbare cijfers beschikbaar vanaf
2014.

2. Pour les appels inutiles, des catégories uniformes ont
été définies en 2013 pour tous les centres de secours 112.
Nous ne disposons donc de chiffres comparables qu'à partir
de 2014.

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal nodeloze
oproepen:

Veuillez trouver ci-dessous un aperçu du nombre
d'appels inutiles:

Het is niet mogelijk om deze aantallen uit te splitsen per
politiezone om de redenen vermeld onder punt 1.

Il est impossible de classer ces nombres par zone de
police, pour les raisons évoqués au point 1.

Een bewuste oproep zonder noodgeval bestaat niet als
categorie voor nodeloze oproepen.

Un appel volontaire sans urgence n'existe pas en tant que
catégorie d'appels inutiles.

We hebben wel de volgende subcategorieën beschikbaar: Les catégories suivantes existent néanmoins:
- broekzakoproepen zijn inkomende oproepen die het

gevolg zijn van een onbewuste, verkeerde manipulatie van
het oproeptoestel door de oproeper. In 2014 waren dit 31 %
van de oproepen. In 2015 waren dit 25 % van de oproepen.
In 2016 waren dit 20 % van de oproepen;

- les appels de poche sont des appels entrants résultant
d'une manipulation inconsciente et erronée de l'appareil
téléphonique par l'appelant. En 2014, il s'agissait de 31 %
des appels. En 2015 il s'agissait de 25 % des appels. En
2016, il s'agissait de 20 % des appels;

- kwaadwillige oproepen zijn inkomende oproepen die
door de operator worden geregistreerd als "storend" of
"bedreigend". Dit is jaarlijks ongeveer 1 % van de oproe-
pen;

- les appels malveillants sont des appels entrants que
l'opérateur enregistre comme "dérangeants" ou "mena-
çants". Il s'agit de quelque 1 % des appels annuellement;

HC112/CS112 2012 2013 2014 2015 2016

Aantal oproepen 112/ 
Nombre d’appels 112

3.090.628 3.081.015 3.013.569 2.772.340 2.707.959

HC112/CS112 2014 2015 2016

% nodeloze oproepen/ 
% appels inutiles

43% 37% 32%
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- technische problemen zijn inkomende oproepen die ten
gevolge een technische storing door de operator niet cor-
rect konden worden geregistreerd in de databank, dan wel
inkomende oproepen die het gevolg zijn van een techni-
sche storing en waarbij er geen werkelijke oproeper is die
de noodcentrale 112 tracht te bereiken. Dit waren in 2014
en 2015 1 % van de oproepen en in 2016 2 % van de oproe-
pen.

- les problèmes techniques sont des appels entrants qui, à
la suite d'une panne technique, n'ont pas pu être enregistrés
correctement par l'opérateur dans la base de données, mais
également des appels entrants qui résultent d'une panne
technique et sans aucun appelant réel qui tente de joindre le
CS 112. En 2014 et 2015, il s'agissait de 1 % des appels, et
en 2016 de 2 % des appels.

3. Hieronder vindt u een overzicht van een aantal van de
grootste kosten in 2016:

3. Veuillez trouver ci-dessous un aperçu de certains des
principaux coûts en 2016:

De kosten van de noodcentrale 112 Brussel, dat deel uit-
maakt van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zijn niet inbegrepen in dit 
totaal.

Les coûts du centre de Secours 112 Bruxelles, qui fait
partie du Service d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale, ne sont pas inclus dans ce
total.

Kosten van noodcentrales 2016/ 
Coûts des Centres d’appels urgents 2016

FOD BiZa/ 
SPF Intérieur

FOD 
Volksgezondheid/ 

SPF Santé Publique
Police ASTRID

Personeelskosten/Frais de personnel

1) operatoren - calltakers - gedetacheerden/
1) opérateurs - calltakers - personnes détachées

€ 34 477 238 € 2 101 700

2) medische directie/
2) direction médicale

€ 1 183 764

3) geüniformiseerde personeelsleden (ops) + CALog/
3) personnel uniformisé (ops) + CALog

€ 38 330 794

Werkingskosten  
(incl. telefoniekosten en onderhoudskosten)/ 
Coûts d’exploitation  
(y compris les frais de téléphonie et d’entretien) 

€ 3 319 330 € 941 703 € 2 513 659 € 7 914 695

Investeringskosten/ 
Coûts d’investissement

€ 856 856 € 705 282 - -

Totale kosten 2016/ 
Coût total 2016

€ 38 653 424 € 4 932 449 € 40 844 453 € 7 914 695

Totaal/Total: 92 345 021
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DO 2016201715801
Vraag nr. 2124 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

19 april 2017 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201715801
Question n° 2124 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 19 avril 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Noodoproepen uit de Kempen. Appels d'urgence en Campine.
Ik had graag de cijfers opgevraagd over het aantal

noodoproepen aan de hulpcentra 100/112.
J'aurais aimé obtenir les statistiques demandées sur le

nombre d'appels d'urgence aux centres de secours 100/112.
1. a) Hoeveel oproepen kregen de noodcentrales te ver-

werken de voorbije vijf jaar? Graag uitgesplitst per jaar,
per politiezone en per soort oproep (medisch, politioneel,
brandweer).

1. a) Combien d'appels les centres d'appels ont-ils reçus
ces cinq dernières années? Merci de classer ces statistiques
par année, par zone de police et par type d'appel (médical,
pour la police, pour les pompiers).

b) Indien mogelijk ook graag het aantal oproepen vanuit
Herentals, Turnhout, Mol, Geel en Kasterlee voor de voor-
bije vijf jaar, opgesplitst per jaar en per soort oproep.

b) Si possible, merci de fournir le nombre d'appels depuis
Herentals, Turnhout, Mol, Geel et Kasterlee pour ces cinq
dernières années, classés par année et par type d'appel.

2. a) Hoeveel van deze oproepen waren geen echte
noodoproep? Graag de cijfers voor de voorbije vijf jaar,
uitgesplitst per jaar, per politiezone en tussen valse oproep
(bewuste oproep zonder noodgeval) en zogenaamde broek-
zakoproep (onbewuste oproep of oproep korter dan 30
seconden).

2. a) Combien de ces appels n'étaient pas de réels appels
d'urgence? Merci de fournir les statistiques y relatives pour
ces cinq dernières années, classées par année et par zone de
police et de différencier les faux appels (appel volontaire
sans urgence) et les fameux "appels de poche" (appel invo-
lontaire ou appel de moins de 30 secondes).

b) Indien mogelijk ook graag het aantal "valse"
noodoproepen vanuit Herentals, Turnhout, Mol, Geel en
Kasterlee voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar en
per soort van "valse" oproep.

b) Si possible, merci de fournir le nombre de "faux"
appels d'urgence depuis Herentals, Turnhout, Mol, Geel et
Kasterlee pour ces cinq dernières années, classés par année
et par type de "faux" appel.

3. a) Wat is de totale kost van de noodcentrale? Graag
uitgesplitst in de categorieën:

3.a) Quel est le coût total des centres d'appels? Merci de
classer ces coûts dans les catégories:

- personeelskost; - dépenses de personnel;
- vaste kosten; - coûts fixes;
- variabele kosten (afhankelijk van het aantal oproepen); - coûts variables (selon le nombre d'appels);
- andere. - autres.
b) Indien mogelijk ook graag de kostprijs specifiek voor

de politiezones uit het arrondissement Turnhout, opge-
splitst per jaar voor de voorbije vijf jaar, per (Kempense)
politiezone en per (Kempense) stad/gemeente.

b) Si possible, merci de communiquer les coûts spéci-
fiques pour les zones de police de l'arrondissement de
Turnhout, classés par année pour ces cinq dernières
années, par zone de police (de la Campine) et par ville/
commune (de la Campine).

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2124 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 19 april
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2124 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 19 avril 2017 (N.):

1. a) Hieronder vindt u een overzicht van het aantal
oproepen dat elke noodcentrale 112 ontvangen heeft in de
gevraagde jaren.

1. a) Veuillez trouver ci-après un aperçu du nombre
d'appels reçus par chaque centre de secours 112 au cours
des années demandées.
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Het is niet mogelijk om deze aantallen uit te splitsen per
politiezone omdat de noodcentra 112 provinciaal georgani-
seerd zijn en dat bovendien niet de noodcentra 112 maar
wel de SICAD 101 bevoegd zijn voor oproepen voor drin-
gende politiehulp.

Il est impossible de classer ces nombres par zone de
police, étant donné que les centres de secours 112 sont
organisés sur un niveau provincial et qu'en plus ce ne sont
pas les centres de secours 112 mais les SICAD 101 qui sont
compétent pour traiter les appels liés à l'aide policière
urgente.

Het is niet mogelijk om deze oproepen uit te splitsen per
discipline (politioneel, medisch of brandweer) omdat er
ook oproepen zijn die geen uitruk tot gevolg hebben en
omdat oproepen uitrukken van meerdere disciplines tot
gevolg kunnen hebben.

Il est impossible de classer ces appels par discipline
(police, médicale ou pompiers), étant donné qu'il y a égale-
ment des appels qui ne donnent pas lieu à un départ et
parce que des appels peuvent donner lieu au départ de plu-
sieurs disciplines.

b) Het is op dit moment niet mogelijk om deze oproepen
op te splitsen volgens de locatie van de beller.

b) Il est actuellement impossible de classer ces appels
selon la localisation de l'appelant.

De noodcentra 112 beschikken niet over het aantal oproe-
pen voor politie omdat deze behandeld worden in de
SICAD 101 en niet in de noodcentra 112.

Les centres de secours 112 ne disposent pas du nombre
d'appels destinés à la police, étant donné que ceux-ci sont
traités au niveau du SICAD 101 et non des centres de
secours 112.

Mijn diensten beschikken wel over het aantal alarmerin-
gen van de brandweer en medische middelen. Bij de brand-
weer kan één alarmering leiden tot het uitrijden van
meerdere voertuigen. Bij de medische middelen gaat het
telkens over één ziekenwagen, één MUG of één PIT.

Mes services disposent toutefois du nombre d'alertes des
services d'incendie et des moyens médicaux. Pour les ser-
vices d'incendie, une alerte peut entraîner le départ de plu-
sieurs véhicules. Pour les moyens médicaux, il s'agit
systématiquement d'une seule ambulance, d'un seul SMUR
ou d'une seule EIP.

Wegens een wijziging in de databank beschikken we
over deze gegevens vanaf 2012.

À la suite d'une modification dans la base de données,
nous disposons de ces données à partir de 2012.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

2. a) Voor de nodeloze oproepen zijn er uniforme catego-
rieën voor alle noodcentra 112 opgesteld in 2013. We heb-
ben daarom pas vergelijkbare cijfers beschikbaar vanaf
2014.

2. a) Pour les appels inutiles, des catégories uniformes
ont été définies en 2013 pour tous les centres de secours
112. Nous ne disposons donc de chiffres comparables qu'à
partir de 2014.

Hieronder vindt u een overzicht van het aantal nodeloze
oproepen:

Veuillez trouver ci-dessous un aperçu du nombre
d'appels inutiles:

HC112/CS112 2012 2013 2014 2015 2016

Aantal oproepen 112/
Nombre d’appels 112

3 090 628 3 081 015 3 013 569 2 772 340 2 707 959
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Het is niet mogelijk om deze aantallen uit te splitsen per
politiezone omdat het alarmeren van de politiezones niet
gebeurt in de noodcentra 112 maar in de SICAD 101.

Il est impossible de classer ces nombres par zone de
police, étant donné que l'alerte des zones de police n'est pas
données dans les centres de secours 112 mais dans les
SICAD 101.

Een bewuste oproep zonder noodgeval bestaat niet als
categorie voor nodeloze oproepen.

Un appel volontaire sans urgence n'existe pas en tant que
catégorie d'appels inutiles.

We hebben wel de volgende subcategorieën beschikbaar: Les catégories suivantes existent néanmoins:
- broekzakoproepen zijn inkomende oproepen die het

gevolg zijn van een onbewuste, verkeerde manipulatie van
het oproeptoestel door de oproeper. In 2014 waren dit 31 %
van de oproepen. In 2015 waren dit 25 % van de oproepen.
In 2016 waren dit 20 % van de oproepen;

- les appels de poche sont des appels entrants résultant
d'une manipulation inconsciente et erronée de l'appareil
téléphonique par l'appelant. En 2014, il s'agissait de 31 %
des appels. En 2015 il s'agissait de 25 % des appels. En
2016, il s'agissait de 20 % des appels;

- kwaadwillige oproepen zijn inkomende oproepen die
door de operator worden geregistreerd als "storend" of
"bedreigend". Dit is jaarlijks ongeveer 1 % van de oproe-
pen;

- les appels malveillants sont des appels entrants que
l'opérateur enregistre comme "dérangeants" ou "mena-
çants". Il s'agit de quelque 1 % des appels annuellement;

- technische problemen zijn inkomende oproepen die ten
gevolge een technische storing door de operator niet cor-
rect konden worden geregistreerd in de databank, dan wel
inkomende oproepen die het gevolg zijn van een techni-
sche storing en waarbij er geen werkelijke oproeper is die
de noodcentrale 112 tracht te bereiken. Dit waren in 2014
en 2015 1 % van de oproepen en in 2016 2 % van de oproe-
pen.

- les problèmes techniques sont des appels entrants qui, à
la suite d'une panne technique, n'ont pas pu être enregistrés
correctement par l'opérateur dans la base de données, mais
également des appels entrants qui résultent d'une panne
technique et sans aucun appelant réel qui tente de joindre le
CS 112. En 2014 et 2015, il s'agissait de 1 % des appels, et
en 2016 de 2 % des appels.

b) Het is op dit moment niet mogelijk om deze opsplit-
sing te maken volgens de locatie van de beller.

b) Il est actuellement impossible de classer ces appels
selon la localisation de l'appelant.

3. a) Hieronder vindt u een overzicht van een aantal van
de grootste kosten in 2016:

3. a) Veuillez trouver ci-dessous un aperçu de certains
des principaux coûts en 2016:

HC112/CS112 2014 2015 2016

% nodeloze oproepen/ 
% appels inutiles

43% 37% 32%
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De kosten van het Hulpcentrum 112 Brussel, dat deel uit-
maakt van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zijn niet inbegrepen in dit
totaal.

Les coûts du centre de secours 112 Bruxelles, qui fait
partie du Service d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale, ne sont pas inclus dans ce
total.

b) De noodcentra 112 hebben geen rechtstreeks contact
met de politiezones. Er is daarom geen kostprijs voor de
politiezones.

b) Les centres d'appels urgents 112 n'ont pas de contact
direct avec les zones de police. Il est dès lors impossible de
fournir le coût pour les zones de police.

DO 2016201715849
Vraag nr. 2137 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 20 april 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201715849
Question n° 2137 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 20 avril 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Niet-verzekerde voertuigen. Les véhicules non assurés.
Ieder jaar maakt de politie bij routinecontroles en na ver-

keersinbreuken ruim 30.000 processen-verbaal op voor
vermoeden van niet-verzekering van de auto. Dat bleek uit
het antwoord, dat u tijdens de zitting van de Kamercom-
missie Binnenlandse Zaken op 28 oktober 2015 gaf op
mijn vraag dienaangaande. In 2010 ging het om 36.318
processen-verbaal, in 2011 om 36.200, in 2012 om 32.956,
in 2013 om 33.178 en in 2014 om 31.324.

Chaque année, dans le cadre de contrôles de routine et à
la suite de constats d'infractions routières, la police dresse
un peu plus de 30.000 procès-verbaux pour présomption de
défaut d'assurance automobile. C'est ce que vous indiquez
dans votre réponse à la question que j'ai posée à ce sujet en
commission de l'Intérieur de la Chambre le 28 octobre
2015. En 2010, 36.318 procès-verbaux ont été dressés dans
ce cadre, en 2011, 36.200, en 2012, 32.956, en 2013,
33.178 et, en 2014, 31.324.

Kosten van noodcentrales 2016/ 
Coûts des Centres d’appels urgents 2016

FOD BiZa/ 
SPF Intérieur

FOD 
Volksgezondheid/ 

SPF Santé Publique
Police ASTRID

Personeelskosten/Frais de personnel

1) operatoren - calltakers - gedetacheerden/ 
1) opérateurs - calltakers - personnes détachées

€ 34 477 238 € 2 101 700

2) medische directie/ 
2) direction médicale

€ 1 183 764

3) geüniformiseerde personeelsleden (ops) + CALog/ 
3) personnel uniformisé (ops) + CALog

€ 38 330 794

Werkingskosten  
(incl. telefoniekosten en onderhoudskosten)/ 
Coûts d’exploitation  
(y compris les frais de téléphonie et d’entretien) 

€ 3 319 330 € 941 703 € 2 513 659 € 7 914 695

Investeringskosten/ 
Coûts d’investissement

€ 856 856 € 705 282 - -

Totale kosten 2016/ 
Coût total 2016

€ 38 653 424 € 4 932 449 € 40 844 453 € 7 914 695

Totaal/Total: 92 345 021
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U stelde in de strijd tegen niet-verzekerde voertuigen ook
het takenpakket van de trajectcontroles op autosnelwegen
te willen uitbreiden. Op dat moment werden vooral hardrij-
ders opgespoord, ook niet-verzekerde bestuurders zouden
op die manier moeten worden betrapt. Bijvoorbeeld in de
politiezone Turnhout (koploper), Mechelen-Willebroek en
langs de grens met Frankrijk (politiezone Westkust) wor-
den vaste en mobiele slimme/ANPR-camera's hiervoor al
gebruikt.

Vous avez également déclaré que vous souhaitez élargir
l'éventail des tâches dans le domaine des contrôles de
vitesse effectués sur les autoroutes sur la base de tronçons
déterminés dans le cadre de la lutte contre le défaut d'assu-
rance automobile. À ce moment-là, les contrôles détec-
taient principalement les excès de vitesse et devaient
permettre de prendre les conducteurs en flagrant délit de
défaut d'assurance. Des caméras fixes et mobiles intelli-
gentes/à lecture automatisée de plaques d'immatriculation
(LAPI) sont, par exemple, déjà utilisées à cette fin dans les
zones de police de Turnhout (principalement), de Malines-
Willebroek ainsi qu'à la frontière française (zone de police
Westkust). 

U had aan de gouverneurs gevraagd om een inventaris
van de camera's te maken om de wildgroei aan camera's
tegen te gaan en op een hoger niveau te bekijken welke de
meest intelligente inplanting van die camera's is.

Vous avez demandé aux gouverneurs de faire inventorier
les caméras en vue d'éviter leur prolifération et de veiller à
ce que les lieux d'implantation optimaux pour celles-ci
soient examinés à un niveau supérieur.

1. Hoeveel processen-verbaal voor vermoeden van niet-
verzekering van de auto werden opgemaakt in 2015 en in
2016?

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés pour
présomption de défaut d'assurance automobile en 2015 et
2016?

2. Kunt u voor de drie vermelde politiezones - Turnhout,
Mechelen-Willebroek en Westkust - opgeven hoeveel
bestuurders in 2014, 2015 en 2016 met ANPR-camera's
werden betrapt op een vermoeden van niet-verzekering?

2. Pouvez-vous indiquer combien de conducteurs ont été
pris en flagrant délit de défaut d'assurance automobile pré-
sumé au moyen de caméras LAPI dans les zones de police
évoquées - Turnhout, Malines-Willebroek et Westkust - en
2014, 2015 et 2016?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het inzet-
ten van trajectcontroles op de autosnelwegen op dat vlak,
hoeveel bestuurders werden in 2015 en in 2016, op welke
trajecten, betrapt op een vermoeden van niet-verzekering?
Welke verdere uitrol is voorzien en wat is de timing?

3. Où en est le déploiement des contrôles de vitesse par
tronçon sur les autoroutes, combien de conducteurs ont-ils
été pris en flagrant délit de défaut d'assurance automobile
présumé en 2015 et 2016 et sur quels tronçons? Qu'est-il
prévu de mettre en place à l'avenir et selon quel calendrier?

4. In de veronderstelling dat de gouverneurs intussen
klaar zijn met hun inventaris van de camera's, welke con-
clusies werden hieraan reeds gekoppeld of zullen hieraan
worden gekoppeld?

4. Dans l'hypothèse où les gouverneurs ont terminé
l'inventaire des caméras, quelles conclusions en ont-elles
découlé ou en découleront-elles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2137 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sabien Lahaye-Battheu van 20 april 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2137 de
madame la députée Sabien Lahaye-Battheu du 20 avril
2017 (N.):

1. De algemene nationale gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policière où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques, telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.
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2. en 3. Er is in de databanken geen variabele die aan-
geeft welk hulpmiddel aanleiding gaf tot de vaststelling.

2. et 3. Il n'y a, dans les bases de données, aucune
variable indiquant quel moyen a permis d'établir la consta-
tation.

Het feit dat een voertuig als "vermoedelijk onverzekerd"
in de databank voorkomt, betekent niet per definitie dat het
op het ogenblik van detectie onverzekerd aan het verkeer
deel neemt. Tussen het moment van afsluiten van een ver-
zekering en het registreren in de databank Veridass van het
gemeenschappelijk waarborgfonds verloopt enige tijd. Om
zekerheid te hebben over de actuele status moet het voer-
tuig staande gehouden worden zodat de bestuurder/eige-
naar de mogelijkheid heeft het bewijs van verzekering te
tonen.

Le fait qu'un véhicule apparaisse dans la base de données
comme "présumé non assuré", ne signifie pas par défini-
tion qu'il circulait non assuré au moment où il a été pris en
faute. Il s'écoule en effet un certain temps entre le moment
de la souscription d'une assurance et l'enregistrement dans
la base de données Veridass du Fonds Commun de Garan-
ties. Pour être certain de son statut actuel, le véhicule doit
être concrètement contrôlé, de manière à ce que le conduc-
teur/le propriétaire ait la possibilité de présenter le certifi-
cat d'assurance du véhicule.

Wanneer de eigenaar of bestuurder bij een controle niet
kan aantonen dat er het risico gedekt was door een verze-
kering op het ogenblik dat het voertuig gedetecteerd werd,
dan kan overgegaan worden tot het nemen van de wette-
lijke bepaalde maatregelen. Is het voertuig intussen verze-
kerd, dan is er geen inbeslagname mogelijk. Het blijft dan
bij het proces-verbaal van vaststellingen. Blijkt dat het
voertuig onverzekerd is, dan kan tot inbeslagname overge-
gaan worden.

Lorsque, lors d'un contrôle, le propriétaire ou le conduc-
teur ne peut pas démontrer qu'il est couvert par une assu-
rance, la police peut prendre les mesures prévues par la loi.
Si le véhicule a été assuré entre-temps il n'est plus possible
de le saisir. On s'en tient alors au procès-verbal de consta-
tation. Par contre, s'il appert que le véhicule n'est pas cou-
vert par une assurance, la police peut procéder à sa saisie.

4. De cijfers voor de lokale en de federale politiediensten
worden u hierna bezorgd. De bevraging is niet via de gou-
verneurs verlopen, gezien de federale politie de aantallen
voor de politiediensten kon aanleveren.

4. Les chiffres pour les services de police locale et fédé-
rale sont fournis ci-après. Le sondage n'a pas pu être effec-
tué via les gouverneurs étant donné que la police fédérale
pouvait fournir les chiffres pour les services de police.

In biljage vindt u het overzicht van het aantal mobiele en
vaste ANPR-camera's bij de lokale politie. Als bijlage
vindt u de cijfers voor de lokale politiediensten.

Vous trouverez un aperçu du nombre de caméras ANPR
mobiles et fixes de la police locale. En annexe vous trouve-
rez les chiffres pour la police locale.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De federale wegpolitie zelf beschikt momenteel over tien
mobiele ANPR-camera's, verspreid over de provincies.

La police fédérale de la route dispose actuellement de dix
caméras ANPR mobiles, réparties entre les provinces.

Jaar/Année 1° semester/1er semestre 2° semester/2e semestre

2015 14 171 15 585

2016 14 890 14 536

2017 13 948 --

(De cijfers voor het tweede semester 2017 zijn nog niet gekend  
bij de dienst ICT van de politie.)/ 
(Les chiffres pour le deuxième semestre 2017 ne sont pas encore  
connus au service DRI de la police.)
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Wat de stand van zaken op het vlak van vaste camera's
bij de federale politie betreft: het nationaal cameraschild
voor ANPR wordt opgezet in twee fases. Fase 1 omvat de
installatie van ANPR-sites ter hoogte van de grensovergan-
gen op de autosnelwegen en de koppeling van bestaande
ANPR-camera's van het Agentschap Wegen en Verkeer
van het Vlaams Gewest op de autosnelwegen; deze fase is
intussen afgerond en werd gerealiseerd op basis van een
bestaand, maar aflopend raamcontract van het Vlaams
Gewest. De oplevering van de vierentwintig grenssites is
intussen gebeurd; de camera's zijn sinds kort operationeel.

Concernant l'état des lieux des caméras fixes de la police
fédérale: la mise en place du bouclier de caméras national
pour l'ANPR se déroule en deux phases. La phase 1
consiste en l'installation des sites ANPR au niveau des
points de franchissement des frontières sur les autoroutes
et la liaison des caméras ANPR existantes de l'Agence
Wegen en Verkeer de la Région flamande sur les auto-
routes; cette phase est entre-temps finalisée et a été réalisée
sur la base d'un contrat-cadre en cours mais arrivant à
échéance de la Région flamande. La livraison des vingt-
quatre sites frontaliers a été entre-temps réalisée; les camé-
ras sont depuis peu opérationnelles.

De fase 2 omvat de installatie van ANPR-sites op auto-
snelwegen, ringwegen en kritieke infrastructuur enerzijds,
en de integratie van de bestaande backoffices van de lokale
politie op de nationale backoffice, en anderzijds.

La phase 2 comprend l'installation de sites ANPR sur les
autoroutes, les rings et l'infrastructure critique d'une part, et
l'intégration des back offices de la police locale existants au
back office national d'autre part.

Die fase zal gerealiseerd worden op basis van een nieuw
raamcontract.

Cette phase sera réalisée sur la base d'un nouveau
contrat-cadre.

Dat nieuw raamcontract werd recent gegund; de realisa-
tie van de tweede fase zal derhalve kunnen aanvangen in
het eerste semester van 2018 en de uitrol van de installaties
zal nog tot in 2019 duren.

Ce nouveau contrat-cadre a été récemment attribué; la
réalisation de cette seconde phase pourra donc démarrer au
premier semestre 2018, et le déploiement des installations
s'étalera quant à lui encore jusqu'en 2019.

Ondertussen is ook de nationale toepassing CAMELIA
opgestart. Deze heeft tot doel alle politie-eenheden hun
camera's te laten registreren. Gezien deze toepassing in de
opstartfase is, is het nog iets te vroeg om hieruit gegevens
te halen. Om tot betrouwbare cijfers te komen, is wellicht
ook het opleggen van een "verplichte" registratie nodig.
Ook wordt nagegaan "of" en "wat" mogelijk is om de
CAMELIA-toepassing ook als nationale databank te
gebruiken voor alle bewakingscamera's en dit rekening
houdend met de nieuw aangifteprocedure bij de lokale
politie. Dit zal dan toelaten om aan alle overheden duide-
lijke overzichten beschikbaar te stellen, wat vandaag
(helaas) nog niet mogelijk is.

Entre-temps, l'application nationale CAMELIA a égale-
ment démarré. Elle a pour objectif de permettre à toutes les
unités de police d'enregistrer leurs caméras. Étant donné
que cette application est dans la phase de lancement, il est
encore trop tôt pour en tirer des données. Afin d'arriver à
des chiffres fiables, l'imposition d'un enregistrement "obli-
gatoire" est probablement nécessaire. Il est également véri-
fié "si" et "qu'est-ce qui" est possible pour utiliser
l'application CAMELIA comme banque de données natio-
nale pour toutes les caméras de surveillance et ce, compte
tenu de la nouvelle procédure de déclaration à la police
locale. Cela permettra de mettre à la disposition de toutes
les autorités des aperçus clairs, ce qui n'est (hélas) pas
encore possible actuellement.
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DO 2016201715940
Vraag nr. 2152 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 26 april 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201715940
Question n° 2152 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 26 avril 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Jubelparkmuseum. - Renovatie en herstellingen. Les travaux de rénovation et de réparation au Musée du
Cinquantenaire.

Het Jubelparkmuseum is in totaal meer dan 60.000 m²
groot en omvat onder andere ook het Hallepoortmuseum,
het Muziekinstrumentenmuseum, de musea van het Verre
Oosten en het Chinees Paviljoen en de Japanse Toren. Het
museum kan rekenen op een groot aantal bezoekers, vooral
bij de tijdelijke exposities die er plaatsvinden.

Le Musée du Cinquantenaire s'étend sur une superficie
totale de plus de 60.000 m² et inclut notamment aussi les
Musées de la Porte de Hal, des Instruments de Musique,
d'Extrême-Orient, le Pavillon chinois et la Tour japonaise.
Il attire un grand nombre de visiteurs, surtout à l'occasion
des expositions temporaires qu'il propose.

Het aantal bezoekers buiten een tijdelijke expositie is
eerder laag. Dit heeft niets te maken met het aanbod van
het museum, want het museum heeft volstrekt unieke stuk-
ken. Echter, de staat van het museum, die erbarmelijk is,
zorgt ervoor dat de bezoekers wegblijven. Het regent er
zelfs op verschillende plaatsen binnen.

En dehors de celles-ci, la fréquentation du musée est rela-
tivement réduite. L'offre du musée n'est pas en cause, car il
renferme des pièces absolument uniques. C'est davantage
l'état pitoyable du musée qui fait fuir les visiteurs. À cer-
tains endroits, il pleut même à l'intérieur.

Budgettair tracht het museum het te stellen met 7,8 mil-
joen euro (voor de vier musea, het Chinese Paviljoen en de
Japanse Toren, die ook al een hele tijd gesloten zijn). Jaar-
lijks gaat er van deze 7,8 miljoen euro 2 % af en daalt het
budget dus.

Le musée s'efforce de se débrouiller avec un budget de
7,8 millions d'euros (pour les quatre musées, le Pavillon
chinois et la Tour japonaise, également fermés depuis un
certain temps). Chaque année, ce budget est raboté de 2%
et il est par conséquent en diminution.

Deze daling proberen ze op te vangen door de giften die
ze ontvangen. Maar ook deze inkomsten zijn redelijk
beperkt, daar de meeste giften zich situeren tussen de 40 en
50 euro. In 2016 mocht het museum ongeveer een 15.000
euro aan giften ontvangen.

Le musée tente de compenser ces restrictions par les dons
qu'il reçoit, mais ces recettes sont elles aussi relativement
limitées, la plupart des dons oscillant entre 40 et 50 euros.
En 2016, le musée a perçu environ 15 000 euros de dons.

De toestand waarin het museum zich momenteel bevindt,
levert niet alleen imagoschade op. Het zorgt ook voor
enorm veel gemiste kansen op, onder andere, economisch
vlak. Musea trekken mensen naar de stad door hun uitstra-
ling, aanbod, maar het is ook goed voor de economie in de
stad, het toerisme, enz.

L'image de marque n'est pas l'unique victime de l'état
actuel du musée. Celui-ci est aussi la cause de nombreuses
occasions manquées, notamment sur le plan économique.
Le rayonnement des musées, l'offre qu'ils proposent en
font des pôles d'attraction vers la ville, mais ils contribuent
par ailleurs à l'essor de l'économie, du tourisme, etc.

1. Kunt u aangeven welke renovatiewerken in 2015 en
2016 werden uitgevoerd aan de musea van het Jubelpark?

1. Pourriez-vous indiquer quels travaux de rénovation ont
été entrepris au Musée du Cinquantenaire en 2015 et 2016?

2. Wat bedroeg de kostprijs van deze herstellingswerken
of renovatiewerken in 2015 en 2016?

2. Quel a été pour ces années, le coût de ces travaux de
réparation ou de rénovation?

3. Welke renovatiewerken staan nog gepland voor 2017
en 2018? Welke budgetten worden hiervoor vrijgemaakt?

3. Quels sont les travaux de rénovation encore prévus en
2017 et 2018? Quels sont les budgets libérés à cet effet?

4. Momenteel regent het letterlijk binnen op enkele plaat-
sen in het museum. Werd er door het uitblijven van herstel-
lingswerken of renovatiewerken schade berokkend aan de
kunstwerken? Zo ja, welke kunstwerken werden bescha-
digd en wat bedraagt de herstellingskost voor deze kunst-
werken?

4. Pour l'instant, il pleut littéralement à certains endroits
dans le musée. L'absence de travaux de réparation ou de
rénovation a-t-elle causé des dommages aux oeuvres d'art?
Dans l'affirmative, quelles oeuvres ont-elles été endomma-
gées et quel est le montant des réparations requises?
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5. Zijn er kunstwerken die momenteel ook opgeborgen
worden omwille van de huidige staat van het gebouw? Zo
ja, welke en wat bedraagt de kostprijs met betrekking tot
het opslaan van deze kunstwerken?

5. Des oeuvres d'art sont-elles entreposées ailleurs en rai-
son de l'état du bâtiment? Dans l'affirmative, quelles sont
les oeuvres concernées et quel est le coût de l'entreposage
de ces oeuvres?

6. Kunt u een overzicht bezorgen van al de renovatiewer-
ken die de Regie der Gebouwen momenteel aan het uitvoe-
ren is (met de bijhorende budgetten)?

6. Pourriez-vous fournir un récapitulatif de l'ensemble
des travaux de rénovation actuellement exécutés par la
Régie des Bâtiments, en précisant les budgets y afférents?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2152 van de heer volksvertegenwoordiger Luk Van
Biesen van 26 april 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2152 de
monsieur le député Luk Van Biesen du 26 avril 2017
(N.):

1. De musea van het Jubelpark zijn naast het Koninklijk
Museum voor Kunst en Geschiedenis (KMKG), ook
Autoworld en Het Koninklijk Legermuseum (thans War
Heritage Institute) en hier werden recent volgende werken
uitgevoerd:

1. Les musées du Cinquantenaire comprennent, outre le
musée royal d'Art et d'Histoire (MRAH), également
Autoworld et le Musée royal de l'Armée (aujourd'hui le
War Heritage Institute) et ont récemment fait l'objet des
travaux suivants:

KMKG: MRAH:
- dak van het verblijf van de directrice; - toit du séjour de la directrice;
- herstellingswerken dak kloostertuin; - travaux de réparation toit jardin du cloître;
- brandbeveiliging stookplaats; - protection incendie chaufferie;
- onderhoudswerken afdeling reserves; - travaux d'entretien section réserves;
- stuttingswerken aan schoorsteen. - travaux d'étançonnement de la cheminée.
Legermuseum: Musée de l'Armée:
- onderhoudswerken expo Antarctica. - travaux d'entretien expo Antarctica.
2. Gelieve in bijlage een tabel met de gereserveerde kre-

dieten voor de jaren 2015 en 2016 te vinden. De tabel geeft
van de verschillende instellingen de kostprijs van herstel-
lingswerken in 2015 en 2016 en dit voor een totaal bedrag
van euro 2.346.364,19.

2. Veuillez trouver en annexe un tableau des crédits
réservés des deux dernières années. Le tableau indique
pour les différents établissements le coût des travaux de
réparation en 2015 et 2016 et ce pour un montant total de
2.346.364,19 euros.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

3. De renovatie van de daken van de musea op de site
'Jubelpark' wordt weldra aanbesteed. In totaal vergt deze
renovatie een budget van ongeveer 20 milj. euro, waarvan
ongeveer de helft ten laste genomen wordt door Beliris. De
renovatie is opgedeeld in vier delen. Begin 2018 zal begon-
nen worden met de dakrenovatie van KMKG. (ongeveer
5,5 miljoen euro )

3. Les travaux de rénovation des toits des musées sur le
site du Cinquantenaire seront bientôt attribués. Au total,
cette rénovation requiert un budget de quelque 20 millions
d'euros, dont environ la moitié est prise en charge par Beli-
ris. La rénovation a été divisée en quatre parties. Début
2018, la rénovation du toit du MRAH sera entamée (envi-
ron 5,5 millions d'euros).

Voor de jaren 2017 en 2018 zijn de volgende werken in
uitvoering of gepland:

Pour les années 2017 et 2018, sont en exécution ou sont
prévus les travaux suivants:

KMKG MRAH:
- onderhouds- en renovatiewerken Wolferszaal: 203.000

euro;
- travaux d'entretien et de rénovation salle Wolfers:

203.000 euros;
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- studie koepel: 105.000 euro; - étude coupole: 105.000 euros;
- onderhoudswerken kapel Nassau: 56.000 euro. - travaux d'entretien chapelle Nassau: 56.000 euros.
Legermuseum Musée de l'Armée:
- relighting zalen 14-18 legermuseum: 250.000 euro; - relighting salles 14-18 musée de l'Armée: 250.000

euros;
- vervangen lift legermuseum: 90.000 euro. - remplacement ascenseur musée de l'Armée: 90.000

euros.
Verder zijn de volgende werken nog gepland voor 2018: De plus, sont encore prévus pour 2018 les travaux sui-

vants:
KMKG MRAH
- plaatsen slagbomen voor 120.000 euro; - placement barrières pour 120.000 euros;
- deel 2 van circuit 18e-20ste eeuw; - partie 2 du circuit 18e-20e siècle;
- opstellen masterplan KMKG: 400.000 euro. - élaboration masterplan MRAH: 400.000 euros.
Legermuseum Musée de l'Armée
- renovatie sanitair legermuseum: 150.000 euro. - rénovation sanitaires musée de l'Armée: 150.000 euros.
4. De nodige voorlopige herstellingen werden uitgevoerd

om de Musea van waterinsijpeling te vrijwaren in afwach-
ting van de geplande algemene renovatie van de daken. Er
zijn de voorbije jaren geen kunstwerken beschadigd door
waterinfiltraties en er zijn dus geen herstellingskosten.

4. Les réparations provisoires nécessaires ont été effec-
tuées afin de préserver les musées d'infiltrations d'eau dans
l'attente de la rénovation générale prévue des toits. Les der-
nières années, aucune oeuvre d'art n'a été endommagée par
des infiltrations d'eau et les coûts de réparation sont donc
nuls.

5. Er staan enkele zalen leeg, die wachten op de nodige
herstellings- en/of renovatiewerken. De betreffende kunst-
werken worden ofwel ter plaatse opgeborgen of in enkele
opslagruimtes geplaatst.

5. Quelques salles sont vides et attendent les travaux de
réparation et/ou rénovation nécessaires. Les oeuvres d'art
concernées sont soit mises en lieu sûr sur place soit placées
dans quelques espaces d'entreposage.

6. Jubelpark: 6. Parc du Cinquantenaire:
KMKG: renovatiewerken Wolferszaal 203.000 euro; - MRAH: travaux de rénovation salle Wolfers 203.000

euros;
Legermuseum: omkaderingswerken Bordiau 3: 350.000

euro.
- Musée de l'Armée: travaux d'encadrement Bordiau 3:

350.000 euros.
DO 2016201716018
Vraag nr. 2170 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 28 april 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201716018
Question n° 2170 de monsieur le député André

Frédéric du 28 avril 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Samenstelling en organisatie van het kabinet. La composition et l'organisation du cabinet.
1. Hoeveel personen werken er op uw kabinet? 1. Quel est le nombre de personnes employées au sein de

votre cabinet?
2. Tot welke taalrol en welk geslacht behoren ze? 2. Pouvez-vous indiquer leur rôle linguistique ainsi que

leur sexe?
3. Hoe is het personeelsbestand op uw kabinet sinds uw

aantreden geëvolueerd?
3. Quelle est l'évolution de l'effectif au sein de votre cabi-

net depuis votre entrée en fonction?
4. Wordt de formatie van uw kabinet als compleet

beschouwd of zult u nog nieuwe personen in dienst
nemen? Zo ja, hoeveel?

4. Votre cabinet est-il considéré comme complet ou
comptez-vous recruter de nouvelles personnes? Si oui,
combien?

5. Hoeveel voertuigen staan er ter beschikking van uw
kabinet? Wat zijn de kenmerken ervan?

5. Pourriez-vous indiquer le nombre de véhicules à dis-
position de votre cabinet et leurs caractéristiques?
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6. Hoeveel deskundigen zijn er op uw kabinet in dienst? 6. Quel est le nombre d'experts engagés dans votre cabi-
net?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2170 van de heer volksvertegenwoordiger André
Frédéric van 28 april 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2170 de
monsieur le député André Frédéric du 28 avril 2017
(Fr.):

Alle cijfers: toestand op 30 januari 2018 Tous les chiffres: situation au 30 janvier 2018
1. Er worden 54 personen tewerkgesteld op het kabinet. 1. 54 personnes sont employées au cabinet.
2. 35 mannen en 19 vrouwen; 2. 35 hommes et 19 femmes;
51 Nederlandstaligen en drie Franstaligen. 51 néerlandophones et trois francophones.
3. 13 oktober 2014: 1 medewerker; 3. 13 octobre 2014: un collaborateur;
1 januari 2015: 41 medewerkers; 1er janvier 2015: 41 collaborateurs;
1 januari 2016: 49 medewerkers; 1er janvier 2016: 49 collaborateurs;
1 januari 2017: 57 medewerkers; 1er janvier 2017: 57 collaborateurs;
1 januari 2018: 55 medewerkers; 1er janvier 2018: 55 collaborateurs;
30 januari 2018: 54 medewerkers. 30 janvier 2018: 54 collaborateurs.
4. Op dit ogenblik zijn er géén aanwervingen lopende

noch gepland.
4. Il n'y a pour l'instant pas de recrutements en cours ni

planifiés.
5. Het Kabinet heeft zes wagens terbeschikking: één

Audi A6, één Audi A5, twee Audi A3, één Audi Q3 en één
Skoda Superb.

5. Le Cabinet dispose de six voitures: une Audi A6, une
Audi A5, deux Audi A3, une Audi Q3 et une Skoda
Superb.

6. Er wordt één expert tewerkgesteld op het kabinet. 6. Un expert est employé au cabinet.
DO 2016201716038
Vraag nr. 2173 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 28 april 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201716038
Question n° 2173 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 28 avril 2017 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Inschakelen van advocatenkantoren. Recours aux cabinets d'avocats.
De regering en de daaronder ressorterende FOD's, agent-

schappen en ministeries doen regelmatig een beroep op
juridisch adviseurs en advocatenkantoren.

Le gouvernement et les SPF/agences/ministères qui en
dépendent font régulièrement appel à des conseils juri-
diques et des cabinets d'avocats.

Kunt u een overzicht verstrekken met daarin de volgende
gegevens met betrekking tot uw kabinet, voor deze regeer-
periode:

Pouvez-vous dresser un tableau reprenant, pour votre
cabinet, depuis le début de cette législature:

1. de advocatenkantoren waaraan en de advocaten of
andere juridisch adviseurs aan wie een juridische opdracht
werd toevertrouwd;

1. les avocats, les cabinets d'avocats ou autres conseils
juridiques auxquels il a été confié une mission d'ordre juri-
dique;

2. de bedragen die voor elk van die opdrachten werden
betaald;

2. les montants qui ont été acquittés pour chacune de ces
missions;

3. de aard van de gevraagde dienst; 3. la nature de la prestation demandée;
4. de gevolgde selectieprocedure? 4. la procédure de sélection qui a été suivie?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2173 van de heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 28 april 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2173 de
monsieur le député Eric Thiébaut du 28 avril 2017
(Fr.):
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Binnenlandse Zaken (IBZ) Intérieur (IBZ)
1. tot 3. Vooreerst dient te worden benadrukt dat mijn

departement sinds het begin van deze legislatuur geen
beroep heeft gedaan op advocaten om juridische bijstand te
verlenen bij de voorbereiding van regelgeving.

1. à 3. Il importe tout d'abord de souligner qu'au cours de
cette législature, mon département n'a pas fait appel à des
avocats en vue de fournir une assistance juridique lors de
l'élaboration de la réglementation.

Bovendien worden een groot aantal geschillen voor de
Raad van State door mijn administratie zelf behandeld, dus
zonder tussenkomst van een advocaat.

Par ailleurs, de nombreuses affaires portées devant le
Conseil d'État sont traitées par mon administration sans
intervention d'un avocat.

Sinds het aantreden van de huidige regering deed mijn
departement een beroep op de volgende advocaten: Alofs
Georges (Tongeren), Beeckmans Saskia (Brussel), Bonb-
led Nicolas (Brussel), Boutens Philippe (Oostende), Brai-
bant Thierry (Jambes), Breemans Rudy (Leuven),
Butenaerts Stijn (Brussel), Clesse Jacques (Luik), Collard
Françoise (Luik), Colmant Alain (Bergen), De Block Luc
(Lokeren), De Man Jan (Schoten), Descamps Willem
(Hasselt), Devers Patrick (Gent), D'Hooghe David (Brus-
sel), Dierckx Liliane (Lint), Fauconnier Florence (Charle-
roi), Feron François (Charleroi), Goethals Jo (Roeselare),
Geinger Huguette (Brussel), Heenen Isabelle (Brussel),
Jaspar Jean-Louis (Brussel), Leten Nathalie (Kapellen),
Luyckx Kris (Antwerpen), Luypaers Peter (Leuven),
Maussion France (Brussel), Renson Bernard (Brussel),
Roosens Philippe (La Louvière), Schellingen Eric (Bilzen),
Steegen Bruno (Bilzen), Temmerman Jan (Gent), Tobback
Wim (Leuven), Van Burm Henry (Sint-Martens-Latem),
Vasteravendts Yoeri (Asse), Vergucht Peter (Dilbeek),
Vincke Kris (Brugge).

Depuis l'entrée en fonction de l'actuel gouvernement,
mon département a fait appel aux avocats suivants: Alofs
Georges (Tongres), Beeckmans Saskia (Bruxelles), Bon-
bled Nicolas (Bruxelles), Boutens Philippe (Ostende),
Braibant Thierry (Jambes), Breemans Rudy (Louvain),
Butenaerts Stijn (Bruxelles), Clesse Jacques (Liège), Col-
lard Françoise (Liège), Colmant Alain (Mons), De Block
Luc (Lokeren), De Man Jan (Schoten), Descamps Willem
(Hasselt), Devers Patrick (Gand), D'Hooghe David
(Bruxelles), Dierckx Liliane (Lint), Fauconnier Florence
(Charleroi), Feron François (Charleroi), Goethals Jo (Rou-
lers), Geinger Huguette (Bruxelles), Heenen Isabelle
(Bruxelles), Jaspar Jean-Louis (Bruxelles), Leten Nathalie
(Kapellen), Luyckx Kris (Anvers), Luypaers Peter (Lou-
vain), Maussion France (Bruxelles), Renson Bernard
(Bruxelles), Roosens Philippe (La Louvière), Schellingen
Eric (Bilzen), Steegen Bruno (Bilzen), Temmerman Jan
(Gand), Tobback Wim (Louvain), Van Burm Henry
(Lathem-Saint-Martin), Vasteravendts Yoeri (Asse), Ver-
gucht Peter (Dilbeek), Vincke Kris (Bruges).

Vermits een aantal diensten van het departement niet
beschikken over statistieken die toelaten te achterhalen
welke individuele bedragen werden betaald aan de onder-
scheiden advocaten, wordt hieronder een globaal bedrag
meegedeeld van de in voormelde periode betaalde advoca-
tenkosten, dit opgesplitst per instantie waar de zaken aan-
hangig werden gemaakt. Hierbij dient te worden
opgemerkt dat deze bedragen ook betrekking kunnen heb-
ben op dossiers die reeds voor deze regeerperiode werden
geopend, maar waarvoor wel tijdens deze regeerperiode
ereloonstaten van advocaten dienden te worden betaald.

Étant donné que certains services du département ne dis-
posent pas de statistiques qui permettent de préciser les
montants individuels payés aux différents avocats, le mon-
tant global des frais d'avocats payés au cours de cette
période est communiqué ci-dessous, subdivisé par juridic-
tion devant laquelle les affaires ont été portées. Il y a lieu
de souligner que ces montants peuvent également se rap-
porter à des dossiers ouverts avant cette législature, mais
pour lesquels des états d'honoraires ont dû être payés au
cours de cette législature.

- hoven en rechtbanken: 2.408.855,89 euro; - cours et tribunaux: 2.408.855,89 euros;
- Raad van State: 705.935,34 euro; - Conseil d'État: 705.935,34 euros;
- Grondwettelijk Hof: 295.483,93 euro. - Cour constitutionnelle: 295.483,93 euros.
Daarenboven werd tijdens deze regeerperiode door de

diensten van de federale politie twee maal beroep gedaan
op een advocatenkantoor voor het inwinnen van advies. De
globale kostprijs hiervan bedroeg 27.783,79 euro.

En outre, au cours de cette législature, les services de la
police fédérale ont fait appel à deux reprises aux services
d'un avocat en vue d'obtenir un avis. Le coût total s'élevait
à 27.783,79 euros .
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4. De advocaten werden aangesteld op basis van de lijst
van advocaten opgemaakt na een overheidsopdracht, meer
bepaald via een onderhandelingsprocedure zonder vooraf-
gaande bekendmaking.

4. Les avocats mandatés l'ont été sur la base de la liste
des avocats établie à la suite d'un marché public, plus pré-
cisément par le biais d'une procédure négociée sans publi-
cité.

Het kabinet heeft sinds aanvang van de legislatuur géén
beroep gedaan op een advocaat of advocatenbureau voor
haar werkzaamheden.

Depuis le début de la législature, le Cabinet n'a pas fait
appel à un avocat ou à un cabinet d'avocats pour ses activi-
tés.

Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
1. Zie document in bijlage 1. Voir document en annexe
2. Tot onze spijt kunnen we de kostprijzen niet vrijgeven,

vermits het hier gaat om ondernemingsgegevens in de zin
van artikel 6 § 1, 7° van de wet van 11 april 1994 betref-
fende de openbaarheid van bestuur. Het Agentschap staat
onder het toezicht van het Rekenhof, dat deze gegevens
verifieert. Er is bovendien een controle door een bedrijfsre-
visor.

2. À notre regret, nous ne pouvons dévoiler les données
relatives à ces coûts dès lors qu'ils s'agit d'informations
d'entreprise au sens de l'article 6 § 1, 7° de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration. L'Agence
est contrôlée par la Cour des comptes, qui vérifie ces don-
nées. À ce contrôle s'ajoute celui d'un réviseur d'entre-
prises.

3. De geassocieerde missies verwijzen naar een bijstand
in het kader van een geschil (buitengewone en gewone
rechtbanken).

3. Les missions associées réfèrent à une assistance dans
le cadre d'un contentieux (tribunaux ordinaires et extraor-
dinaires).

4. Het Agentschap werkt met een lijst van advocatenkan-
toren die worden ingeschakeld naargelang de aard van het
geschil (administratief recht, milieurecht, arbeidsrecht, IT,
enz.). Er is dus geen monopolie in hoofde van één of zelfs
enkele kantoren. De geest van de regelgeving inzake over-
heidsopdrachten wordt gerespecteerd.

4. L'Agence travaille avec une liste de bureaux d'avocats
auxquels elle fait appel en fonction de la nature du conten-
tieux (droit administratif, droit environnemental, droit du
travail, IT, etc.). Il n'y a donc pas de monopole dans le chef
d'un seul ou de plusieurs bureaux. L'esprit de la réglemen-
tation sur les marchés publics est respecté.

Zie vraag nr. 948 van mevrouw Pas voor meer informatie
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 75).

Vous pouvez vous référer à la question n° 948 de
madame Pas pour plus d'information (Questions et
Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 75).

Regie der Gebouwen Régie des Bâtiments
1. Zie tabel in bijlage, kolom E 1. Voir tableau en annexe, colonne E.
2. Zie tabel in bijlage, kolom I (indien geen bedrag ver-

meld is, werd er nog geen ereloon betaald).
2. Voir tableau en annexe, colonne I (si aucun montant

n'est indiqué, les honoraires n'ont pas encore été acquittés).
3. Zie tabel in bijlage, kolom B 3. Voir tableau en annexe, colonne B.
4. Zie tabel in bijlage, kolom C: 4. Voir tableau en annexe, colonne C:
a) Onderhandelingsprocedures zonder bekendmaking a) Procédures négociées sans publicité
- artikel 26, § 1, 1°, a) van de overheidsopdrachtenwet

juncto artikel 105 koninklijk besluit Plaatsing (waarde
erelonen 209.000 euro exclusief btw);

- article 26, § 1er, 1°, a), de la loi relative aux marchés
publics combiné avec l'article 105 arrêté royal Passation
(montant des honoraires inférieur à 209.000 euros hors
TVA);

- of artikel 26, § 1, 1°, c) van de overheidsopdrachtenwet:
Regie der Gebouwen is als verwerende partij gedagvaard
waardoor het gelet op de korte tijdspanne niet mogelijk is
om de termijnen in acht te nemen die voorzien zijn voor
een open of beperkte procedure of een onderhandelings-
procedure met bekendmaking wegens dwingende spoed
met het oog op de aanstelling van een raadsman;

- ou article 26 § 1er, 1°, c) de la loi relative aux marchés
publics: La Régie des Bâtiments a été assignée en tant que
partie défenderesse et n'a donc pas, vu le court laps de
temps, pu respecter les délais exigés par une procédure
ouverte ou restreinte ou une procédure négociée avec
publicité pour cause d'urgence impérieuse en vue de la
désignation d'un conseil;
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- of artikel 26, § 1, 1°, f) van de overheidsopdrachtenwet:
Regie der Gebouwen is eiser of verweerder en de betrok-
ken raadsman is de enige aan wie, om technische redenen,
de opdracht kan toevertrouwd worden, bijvoorbeeld: de
behartiging van de belangen in de procedure voor de Raad
van State naar aanleiding van een stedenbouwkundige ver-
gunning voor een gevangenisproject dat via een DBFM-
opdracht (Design, Build, Finance, Maintain)  in de markt
is gezet en waarvoor de Regie een juridisch adviseur heeft
aangesteld met het oog op de gunning van die DBFM-
opdracht en waardoor die juridisch adviseur perfect op de
hoogte is van de grond van de zaak en dus het best in staat
is om de belangen van de Regie te verdedigen.

- ou article 26 § 1er, 1°, f) de la loi relative aux marchés
publics: La Régie des Bâtiments est la partie demanderesse
ou défenderesse et le conseil concerné est le seul à qui,
pour des raisons techniques, la mission peut être confiée,
par exemple: la défense des intérêts dans la procédure
devant le Conseil d'État concernant un permis d'urbanisme
pour un projet de prison qui a été introduit sur le marché
via un marché DBFM (Design, Build, Finance, Maintain)
et pour lequel la Régie a désigné un conseiller juridique en
vue de l'attribution de ce marché DBFM, ce conseiller juri-
dique étant ainsi parfaitement au courant du fond de
l'affaire et donc le mieux à même de défendre les intérêts
de la Régie.

b) Onderhandelingsprocedure met bekendmaking op
Europees niveau

b) Procédure négociée avec publicité au niveau européen

- artikel 26 § 2, 1°, b) en artikel 26 § 2, 3° van de over-
heidsopdrachtenwet: om reden dat:

- article 26, § 2, 1°, b), et article 26, § 2, 3°, de la loi rela-
tive aux marchés publics: pour la raison que:

o de aard en de onzekere omstandigheden van de dien-
stenopdracht verhinderen om op voorhand en louter op
basis van een bestek een globale prijs vast te stellen; dit is
pas mogelijk na overleg in het kader van de onderhandelin-
gen over de nauwkeurige taakverdeling tussen de inschrij-
ver en de aanbestedende overheid;

o la nature et les aléas du marché de services ne per-
mettent pas une fixation préalable d'un prix global simple-
ment sur la base d'un cahier des charges; ceci n'est possible
qu'après concertation dans le cadre des négociations sur la
répartition précise des tâches entre le soumissionnaire et le
pouvoir adjudicateur;

o de specificaties van de prestaties van de consultant
kunnen bij de start van de gunningsprocedure niet met vol-
doende nauwkeurigheid worden bepaald, waardoor het
derhalve niet mogelijk is de opdracht te plaatsen bij een
open of beperkte procedure.

o les spécifications des prestations du consultant ne
peuvent être établies au début de la procédure de passation
avec une précision suffisante et, par conséquent, il n'est pas
possible de passer le marché par procédure ouverte ou res-
treinte.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201716785
Vraag nr. 2258 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 08 juni 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201716785
Question n° 2258 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 08 juin 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanvragen voor een studentenjob. Les demandes de job étudiant.
Een studentenjob vinden is geen sinecure voor jongeren.

Vanaf 15 jaar kunnen ze een overeenkomst voor tewerk-
stelling van studenten sluiten, op voorwaarde dat ze de eer-
ste twee jaren van het secundair onderwijs hebben gevolgd
(zonder dat ze er noodzakelijkerwijs voor zijn geslaagd).

Décrocher un job étudiant n'est pas une mince affaire
pour un jeune. Dès l'âge de 15 ans, il est possible de
conclure un contrat d'occupation étudiant, à condition
d'avoir suivi les deux premières années de l'enseignement
secondaire (sans forcément les avoir réussies).
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In alle andere gevallen moeten ze wachten tot ze 16 jaar
worden voor ze kunnen werken. Er zijn veel technieken om
het ideale baantje te vinden, maar de zoektocht is niet altijd
een pretje, aangezien de jongeren er vaak vroeg bij moeten
zijn.

Dans tout autre cas, il faut attendre d'avoir atteint ses 16
ans avant de travailler. Toutes les techniques sont bonnes
afin de trouver le job idéal mais force est de constater que
ce n'est pas toujours une partie de plaisir, en sachant qu'il
faut souvent s'y prendre très à l'avance.

Enkele sectoren, zoals de supermarkten, de overheid, de
socioculturele sector of de horeca zijn te verkiezen en zijn
in het algemeen populairder. Bepaalde overheidsdiensten,
ministeries en/of departementen nemen tijdens de school-
vakanties ook studenten in dienst.

Les secteurs comme la grande distribution, l'administra-
tion publique, le secteur socioculturel ou l'horeca sont à
privilégier et rencontrent généralement plus de succès.
Certains services publics, ministères et/ou départements
engagent également des étudiants durant les vacances sco-
laires.

1. Wat is in dat verband uw beleid bij uw administratie
en uw kabinet?

1. Quelle est votre politique en la matière au sein de votre
administration et de votre cabinet?

2. Onder welke voorwaarden kan men bij uw administra-
tie of uw kabinet solliciteren?

2. Quelles sont les conditions à remplir pour pouvoir pos-
tuler au sein de votre administration ou de votre cabinet?

3. Hoeveel aanvragen voor een studentenjob werden er in
2016 door respectievelijk uw administratie en uw kabinet
geregistreerd?

3. Combien de demandes de job étudiant ont-elles été
enregistrées respectivement par votre administration et
votre cabinet pour l'année 2016?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2258 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 08 juni 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2258 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 08 juin 2017
(Fr.):

1. Binnen de FOD Binnenlandse Zaken worden enkel
jobstudenten aangeworven voor de opvang van kinderen
van personeelsleden tijdens de schoolvakanties. In de
zomervakantie wordt ook een kleine versterking voorzien
voor de cafetaria. Het gaat in totaal om een zeer klein aan-
tal jobstudenten.

1. Le SPF Intérieur engage uniquement des étudiants
jobistes pour garder les enfants des membres du personnel
pendant les vacances scolaires. Durant les vacances d'été,
un petit renfort est également prévu pour la cafétéria. Cela
concerne au total un très petit nombre d'étudiants jobistes.

De taken en werkzaamheden op een kabinet lenen er zich
niet toe om over te gaan tot de aanwerving van jobstuden-
ten. Alle uitvoerende taken worden in de vakantieperiode
opgevangen door het eigen kabinetspersoneel.

Les tâches et activités d'un cabinet ne se prêtent pas au
recrutement d'étudiants jobistes. Durant les vacances,
toutes les tâches d'exécution sont assurées par le propre
personnel du cabinet.

2. De plaatsen staan open voor iedereen. Om te werken
binnen de kinderopvang dient de jobstudent in het bezit te
zijn van een attest 'animator in het jeugdwerk'.

2. Les places sont ouvertes à tous. Pour pouvoir travailler
à la garderie, l'étudiant jobiste doit être en possession d'un
certificat en matière d'animation d'enfants.

Indien er toch zou worden overwogen om jobstudenten
op het kabinet aan te werven kunnen deze enkel ingezet
worden voor uitvoerende taken. In voorkomend geval zul-
len zij uiteraard gescreend en getest worden op hun compe-
tenties die noodzakelijk zijn om hun taken uit te voeren.

Si l'on envisageait cependant d'engager des étudiants
jobistes au sein du cabinet, l'on ne pourrait les affecter qu'à
des tâches d'exécution. Le cas échéant, ils seraient bien
entendu évalués et testés quant aux compétences néces-
saires à l'accomplissement de leurs tâches.

3. Er wordt geen lijst bijgehouden van het aantal aanvra-
gen voor een vakantiejob. Gezien de FOD reeds meer dan
vijf jaar praktisch geen jobstudenten aanwerft, is het aantal
aanvragen voor een vakantiejob eerder beperkt.

3. Il n'est pas tenu de liste du nombre de demandes d'un
job de vacances. Étant donné que le SPF n'engage prati-
quement pas d'étudiants jobistes depuis plus de cinq ans, le
nombre de demandes d'un job de vacances est plutôt limité.

Tijdens de jaren 2016 en 2017 heeft het kabinet geen
enkele aanvraag gekregen voor een vakantiejob.

Durant les années 2016 et 2017, le cabinet n'a reçu
aucune demande de job de vacances.
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DO 2016201717470
Vraag nr. 2390 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
10 juli 2017 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201717470
Question n° 2390 de madame la députée Monica De

Coninck du 10 juillet 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De renovatie van het Rijksarchief in Antwerpen. La rénovation des Archives de l'État à Anvers.
In oktober 2017 is het Rijksarchief in Antwerpen exact

tien jaar gesloten om gerenoveerd te worden. Eerst was de
voorziene heropeningsdatum in 2011, vervolgens werd die
verschoven naar de zomer van 2014 en nu zijn we onder-
tussen al weer drie jaar verder en is het Rijksarchief nog
steeds gesloten. De verklaring voor de stilstand luidde dat
er geschillen waren met de aannemer, waarover in 2014
nog onderhandeld werd. Anno 2017 rijzen er opnieuw veel
vragen.

En octobre 2017, il y aura exactement dix ans que le bâti-
ment des Archives de l'État d'Anvers a été fermé pour per-
mettre la réalisation de travaux de rénovation. La date de
réouverture, initialement prévue en 2011, a ensuite été
repoussée à l'été 2014. Trois ans se sont encore écoulés
depuis et les Archives de l'État n'ont toujours pas rouvert
leurs portes. Cette stagnation serait imputable à des litiges
avec l'entrepreneur, qui faisaient encore l'objet de négocia-
tions en 2014. Aujourd'hui, en 2017, la situation suscite
encore de nombreuses interrogations.

1. Wat is er gebeurd sinds 2014? De renovatie van het
Rijksarchief staat niet langer in het overzicht van de hui-
dige projecten op de website van de Regie Der Gebouwen.
Het nummer van de bevoegde architect op het plakkaat
voor het gebouw is zelfs niet langer in gebruik. Wat is er
hier aan de hand?

1. Que s'est-il passé depuis 2014? La rénovation des
Archives de l'État ne figure plus dans la liste des projets en
cours sur le site web de la Régie des Bâtiments. Le numéro
de l'architecte compétent, indiqué sur la pancarte placée à
l'avant du bâtiment, n'est même plus utilisé. Que se passe-t-
il?

Hoe komt het dat de werken nog steeds niet voltooid
zijn? Wat is de huidige prognose voor het hervatten van de
werkzaamheden en wat is de voorziene openingsdatum
voor het publiek?

Comment se fait-il que ces travaux ne soient toujours pas
achevés? Quelle est votre estimation actuelle quant à la
date de reprise des travaux et la date d'ouverture du bâti-
ment au public?

2. Klopt het dat dit bouwkundig erfgoed feitelijk leeg-
staat sinds 2014? Hoe zit het met de formele voorwaarden
voor de leegstand van dit gebouw en de verschuldigde
leegstandstaks? Zijn er sindsdien ernstige zichtbare en sto-
rende gebreken of tekenen van verval bijgekomen door de
leegstand? Wat betekent deze langdurige leegstand voor de
kosten van de renovatie en hoe verhouden die zich tot de
beschikbare budgetten?

2. Est-il exact que ce patrimoine immobilier est, en réa-
lité, vide depuis 2014? Qu'en est-il des conditions for-
melles relatives à l'inoccupation de ce bâtiment et de la
taxe d'inoccupation due? Depuis que ce bâtiment est inno-
cupé, a-t-il subi des dommages graves, visibles et déran-
geants ou présente-t-il des signes de déclin? Qu'implique
cette longue inoccupation pour les frais de rénovation et
quelle est leur proportion par rapport aux budgets dispo-
nibles?

3. Nieuwe bestemming: is het mogelijk om, afhankelijk
van de huidige toestand van het gebouw, er een (tijdelijke)
nieuwe bestemming met publieke functie aan te geven? In
Antwerpen kampt men met een tekort aan schoolcapaciteit,
maar ook ontmoetingscentra, co-workingruimte, een poly-
valente zaal voor buurtactiviteiten in Zurenborg zouden
een vruchtbare oplossing kunnen zijn. Het gebouw is al
tien jaar gesloten voor het publiek, een verdere leegstand
van dit prachtige, monumentale gebouw betekent een
onaanvaardbare verspilling van publieke middelen.

3. Nouvelle affectation: serait-il possible, en fonction de
l'état actuel du bâtiment, de lui conférer (temporairement)
une nouvelle affectation d'utilité publique? En effet,
Anvers fait face à un manque de capacité dans les écoles,
mais des centres de rencontre, un espace de co-working,
une salle polyvalente pour les activités de proximité dans
le quartier de Zurenborg pourraient constituer une solution
valable. Ce bâtiment est déjà fermé au public depuis dix
ans; continuer à laisser ce splendide et monumental
immeuble inoccupé n'est rien d'autre qu'une inadmissible
gabegie de fonds publics.
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4. Het 100 jaar oude Rijksarchief in Antwerpen wordt
sinds 2007 gerenoveerd. Oorspronkelijk was vooropge-
steld dat de werken, die ook een uitbreiding en restauratie
inhouden, drie jaar zouden duren. Inmiddels is ruim het
dubbel van die termijn overschreden. Dat betekent ook dat
het voorziene budget ruim overschreden zal worden. Het
Rijksarchief werd, gelukkig, overgebracht naar Beveren
zodat het werkzaam kon blijven. Het lang aanslepen van de
werken had blijkbaar te maken met een discussie tussen
aannemer en de Regie der Gebouwen. Begin 2014 werd de
eerste fase gefinaliseerd. Hoe het met de timing voor de
tweede en laatste fase zit, is onduidelijk.

4. Le bâtiment des Archives de l'État à Anvers, édifié il y
a cent ans, est rénové depuis 2007. À l'origine, il était
prévu que les travaux, qui impliquaient également une
extension et une restauration, dureraient trois ans. Depuis,
le double de ce délai a largement été dépassé, ce qui signi-
fie que le budget prévu aura aussi largement été dépassé.
Heureusement, les Archives de l'État ont été déménagées à
Beveren, de sorte qu'elles ont pu rester actives. L'important
retard dans les travaux trouvait manifestement son origine
dans une discussion entre l'entrepreneur et la Régie des
Bâtiments. Au début 2014, la première phase a été clôtu-
rée. Les délais fixés pour la clôture des deuxième et der-
nière phases ne sont pas clairs.

a) Hoe ver staat het met de werken in de tweede fase? a) Quel est l'état d'avancement des travaux de la deu-
xième phase?

b) Welk werkschema werd afgesproken met de aanne-
mer, na de discussie over de eerste fase?

b) Quel calendrier a-t-il été convenu avec l'entrepreneur,
après la discussion relative à la première phase?

c) Wanneer zullen deze afgerond kunnen worden en kan
het archief terug haar intrek nemen in het gebouw?

c) Quand ces travaux pourront-ils être terminés et les
archives réintégrer le bâtiment?

d) Welk budget werd vrijgemaakt voor deze tweede fase? d) Quel est le budget libéré pour cette deuxième phase?
e) Hoeveel werd er momenteel al uitgegeven? e) Quel montant a d'ores et déjà été dépénsé?
f) Wat is op dit moment de raming van de volledige kost

van fase twee?
f) À l'heure actuelle, à combien estime-t-on la totalité des

côuts de la deuxième phase?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2390 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Monica De Coninck van 10 juli 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2390 de
madame la députée Monica De Coninck du 10 juillet
2017 (N.):

1. De ruwbouwwerken zijn in 2014 beëindigd maar zijn
niet verder gezet door een conflict tussen de Regie der
Gebouwen en de hoofdaannemer.

1. Les travaux de gros oeuvre ont été terminés en 2014
mais n'ont pas été poursuivis suite à un conflit entre la
Régie des Bâtiments et l'entrepreneur principal.

De diensten van de Regie der Gebouwen zijn momenteel
bezig met de aanpassing van het dossier van perceel 2
(afwerking) en de technische installaties (elektro en hvac).
Daarbij wordt rekening gehouden worden met de actuele
toestand ten gevolge van de wijzigingen in perceel 1 (ruw-
bouw) en de aanpassingen van het bestek om uitvoerings-
technische redenen. De dossiers technieken moeten tevens
aangepast worden aan de gewijzigde reglementeringen en
wetgevingen ter zake. Aangezien het gaat om een ontwerp
en bestek van meerdere jaren geleden, was het nodig om
het dossier financieel en organisatorisch te herbekijken en
aan te passen aan de huidige normen.

Les services de la Régie des Bâtiments adaptent actuelle-
ment le dossier du lot 2 (finition) et les installations tech-
niques (électro et HVAC) en tenant compte de la situation
actuelle à la suite des modifications du lot 1 (gros oeuvre)
et des adaptations du cahier des charges pour des raisons
techniques d'exécution. Les dossiers techniques doivent
également être adaptés aux modifications réglementaires et
législatives en la matière. Vu qu'il s'agit d'un projet et d'un
cahier des charges datant de plusieurs années, il était
nécessaire de revoir les aspects financiers et organisation-
nels du dossier et d'adapter celui-ci aux normes actuelles.

De regie is thans bezig met de opmaak van nieuwe stu-
dies voor afwerking en technieken en plant deze werken
via een globale aanneming te lanceren.

La Régie procède à présent à l'élaboration de nouvelles
études pour la finition et les techniques et envisage de lan-
cer ces travaux via un marché global.

2. Er werd leegstandsbelasting betaald van 2010 tot 2017
voor een totaal bedrag van 14.830,6 euro.

2. Une taxe d'inoccupation a été payée entre 2010 et 2017
pour un montant total de 14.830,6 euros.
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De ruwbouw is water- en winddicht waardoor de schade
door leegstand beperkt is. Een opening werd gedicht.

Le gros oeuvre est étanche à l'eau et au vent de sorte que
les dommages dus à l'inoccupation sont limités. Une
ouverture a été rebouchée.

3. Het is niet mogelijk om het gebouw in deze staat een
tijdelijke bestemming te geven. De ruwbouwfase is beëin-
digd maar er is geen afwerking op wanden, vloeren en pla-
fonds, en er zijn geen technieken (elektriciteit,
verwarming, enz.) aanwezig.

3. Il est impossible de donner une affectation temporaire
à ce bâtiment dans cet état. La phase de gros-oeuvre est
achevée mais il n'y a pas de finition sur les murs, les sols et
les plafonds, et aucune technique (électricité, chauffage,
etc.) n'est présente.

4. In verband met timing: De lancering van de nieuwe
opdracht is gepland in mei 2018. De werken zullen starten
eind 2018 en klaar zijn eind 2019.

4. Concernant le timing: le lancement du nouveau mar-
ché est prévu en mai 2018. Les travaux seront entamés fin
2018 et achevés fin 2019.

In verband met budget: Concernant le budget:
gesloten Ruwbouw: 4.969.292,23 euro btw inbegrepen

(reeds uitgevoerd en betaald);
gros oeuvre fermé: 4.969.292,23 euros TVA incluse

(déjà exécuté et payé);
afwerking en technieken: 4.200.000 euro btw inbegre-

pen.
finition et techniques: 4.200.000 euros TVA incluse.

In totaal zou de geschatte eindkost ongeveer 9.170.00
euro bedragen, terwijl er (volgens budgetbegroting van
2007) 6.827.097,71 euro voorzien was. Deze meerkosten
zijn deels te wijten aan discussies met de aannemer ruw-
bouw, aan wijzigingen aan het project en aan wijzigingen
(actualisering) van de reeds vastgelegde dossiers (afwer-
king en technieken).

Au total, le coût final estimé devrait s'élever à 9.170.000
euros alors qu'un montant de 6.827.097,71 euros était
prévu (selon l'estimation budgétaire de 2007). Ces surcoûts
sont en partie dus aux discussions avec l'entrepreneur
chargé du gros oeuvre, aux modifications du projet et aux
modifications (actualisation) des dossiers déjà engagés
(finitions et techniques).

DO 2016201717595
Vraag nr. 2397 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van 17 juli
2017 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2016201717595
Question n° 2397 de madame la députée Griet Smaers

du 17 juillet 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De uitbreiding van het gerechtsgebouw te Mechelen. L'extension du Palais de Justice de Malines.
In september 2006 werd een principieel akkoord gesloten

tussen het OCMW van Mechelen en de Regie der Gebou-
wen voor wat betreft de verkoop van de oude vleugel van
het voormalige Onze-Lieve-Vrouweziekenhuis door het
OCMW aan de Regie. Dit voor een bedrag van 1,1 miljoen
euro. Omdat de aflevering van het bodemattest door de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij lang op zich
liet wachten, kon de notariële akte pas eind 2007 verleden
worden. Pas op dat moment werd de Regie der Gebouwen
eigenaar van het gebouw.

Un accord de principe pour la vente de l'ancienne aile de
l'ancien hôpital Onze-Lieve-Vrouwe à la Régie des Bâti-
ments par le CPAS de Malines a été conclu en septembre
2006. Cette transaction a porté sur un montant de 1,1 mil-
lion d'euros. La délivrance d'une attestation du sol par
l'Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (société
publique flamande des déchets) s'étant fait attendre long-
temps, l'acte notarié n'a pu être passé qu'à la fin 2007,
époque à laquelle la Régie des bâtiments est enfin devenue
propriétaire du bâtiment.

Vervolgens werd eind 2012 door de Regie der Gebouwen
een openbare aanbesteding uitgeschreven voor een studie-
opdracht tot het opmaken van een masterplan en de geïnte-
greerde studies voor de renovatie en restauratie van
desbetreffend voormalig ziekenhuis. Dit met het oog op de
uitbreiding van het bestaande gerechtsgebouw, dat tegen-
over het voormalige ziekenhuis gelegen is.

La Régie des bâtiments a ensuite lancé, fin 2012, un
appel d'offres pour un marché d'étude portant sur l'établis-
sement d'un master plan et les études intégrées pour la
rénovation et la restauration de l'ancien hôpital concerné,
et cela en vue de l'extension du Palais de Justice existant
faisant face à l'ancien hôpital.
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De studieopdracht werd gegund, maar ondertussen staat
het gebouw nog steeds leeg en te verkommeren. En dit ter-
wijl door een schrijnend plaatsgebrek in het bestaand
gerechtsgebouw de magistraten genoodzaakt zijn de zol-
derverdieping te gebruiken.

Malgré l'attribution du marché d'étude, le bâtiment est
toujours vide et est en train de se délabrer alors que les
magistrats sont obligés d'utiliser les combles en raison d'un
manque criant d'espace dans le Palais de Justice existant.

1. Wat is de stand van zaken van het uitbreidingsproject? 1. Quel est l'état d'avancement du projet d'extension?
2. Kan u de huidige planning toelichten? 2. Pouvez-vous expliquer le calendrier actuel?
3. Welke kredieten werden voor de renovatie van het

voormalige ziekenhuis voorzien?
3. Quels crédits ont-ils été prévus pour la rénovation de

l'ancien hôpital?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2397 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Griet Smaers van 17 juli 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2397 de
madame la députée Griet Smaers du 17 juillet 2017
(N.):

1. De in 2012 uitgeschreven studieopdracht werd in sep-
tember 2013 gegund aan de tijdelijke vereniging TVH
awg-ARAT. De opdracht bestond uit twee deelopdrachten.

1. La mission d'étude lancée en 2012 a été attribuée en
septembre 2013 à l'association momentanée THV awg-
ARAT. La mission comportait deux parties:

De eerste deelopdracht was opgedeeld in drie fases: La première partie était divisée en trois phases:
- 1. Voorbereidende studies (zoals een studie over het

onroerend erfgoed, een gedetailleerde opmeting, een kriti-
sche analyse van het behoefteprogramma, enz.): die zijn
gestart op 3 maart 2014 en beëindigd op 20 februari 2015.

- 1. Études préparatoires (telles qu'une étude sur le patri-
moine immobilier, un métré détaillé, une analyse critique
du programme des besoins,etc.): celles-ci ont débuté le
3 mars 2014 et se sont achevées le 20 février 2015.

- 2. Het schetsontwerp van het masterplan: dat is gelijk-
tijdig met de voorbereidende studies op 3 maart 2014 aan-
gevat en beëindigd op 31 augustus 2015.

- 2. L'esquisse du masterplan: celle-ci a débuté en même
temps que les études préparatoires le 3 mars 2014 et s'est
achevée le 31 août 2015.

- 3. Het voorontwerp masterplan: dat is niet aangevat. - 3. L'avant-projet de masterplan: celui-ci n'a pas encore
débuté.

De reden hiervoor is dat de door Justitie in 2015 gestarte
algemene hervorming binnen de Rechterlijke Orde reper-
cussies heeft op het behoefteprogramma van de voorma-
lige ziekenhuisvleugel. Hierom werd de studieopdracht on
hold gezet tot Justitie meer duidelijkheid kan geven over
wat juist gewenst wordt. Tot op vandaag is er geen master-
plan of aangepast behoefteprogramma, en dus ook geen
studie, laat staan een fase voorontwerp beschikbaar.

La raison en est que la réforme générale entamée en 2015
par la Justice au sein de l'Ordre judiciaire a des répercus-
sions sur le programme des besoins de l'ancienne aile
d'hôpital. C'est pourquoi la mission d'étude a été suspendue
jusqu'à ce que la Justice puisse définir plus clairement les
attentes précises. Jusqu'à présent, il n'y a pas de masterplan
ni de programme des besoins adapté, pas plus qu'une étude,
et encore moins une phase avant-projet.

De tweede deelopdracht behelst de verdere uitwerking,
de opmaak van het dossier voor een bouwaanvraag, het
aanbestedingsdossier, de opvolging van de uitvoering, enz.
Deze opdracht kan echter evident pas na de voltooiing van
de eerste deelopdracht worden aangevat.

La deuxième partie comprend la poursuite du développe-
ment, l'élaboration du dossier pour une demande de permis
de bâtir, le dossier d'adjudication, le suivi de l'exécution,
etc. Il est cependant évident que cette partie ne peut débu-
ter qu'après l'achèvement de la première partie.

Intussen worden er instandhoudings- en beschermings-
werken uitgevoerd zodat het gebouw niet degradeert.

Entre-temps, des travaux de préservation et de protection
sont exécutés de manière à ce que le bâtiment ne se
dégrade pas.
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2. Bij de aanvang van de werken op 3 maart 2014 werd
een planning gemaakt, die uitging van een verhuis eind
2018. De werken liggen ondertussen echter twee jaar stil.
Op de maandelijkse taskforces met Justitie wordt aange-
drongen op snelle duidelijkheid over de behoeften die Jus-
titie heeft op deze site.

2. Au commencement des travaux le 3 mars 2014, un
planning tablant sur un déménagement fin 2018 a été éla-
boré. Entre-temps, cela fait néanmoins deux ans que les
travaux sont à l'arrêt. Lors de leurs réunions mensuelles
avec la Justice, les task forces insistent pour que la clarté
soit faite rapidement sur les besoins qu'a la Justice sur ce
site.

3. In 2015 werden de renovatiewerken geraamd op 12
miljoen euro.

3. En 2015, les travaux de rénovation ont été estimés à 12
millions d'euros.

DO 2016201717741
Vraag nr. 2413 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 juli
2017 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2016201717741
Question n° 2413 de madame la députée Barbara Pas

du 25 juillet 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Het taalgebruik door de webstek van BE-Alert. Les langues usitées par le site web BE-Alert.
In november 2016 wees ik de minister erop dat de web-

stek met betrekking tot BE-Alert de Nederlandstaligen dis-
crimineerde doordat men als Nederlandstalige Franstalige
boodschappen kreeg wanneer men zich inschreef op dit
alarmsysteem. U meldde mij toen het volgende: "Mijn
diensten contacteerden de beheerder van de website met de
vraag deze fout zo spoedig mogelijk recht te zetten."

J'ai signalé au ministre en novembre 2016 que le site web
BE-Alert discrimine les néerlandophones dès lors que
ceux-ci reçoivent des messages en français lorsqu'ils
s'abonnent à ce système d'envoi d'alertes. Vous m'aviez
alors signalé: "Mes services ont contacté le gestionnaire du
site web avec la demande de corriger cette erreur le plus
rapidement possible."

Tot mijn verbazing stel ik nu andermaal vast dat Neder-
landstaligen op dat vlak opnieuw gediscrimineerd worden
door de beheerder van deze webstek. Wie in zijn browser
www.be-alert.be intikt, komt immers automatisch op een
Franstalige openingspagina terecht.

Je constate avec étonnement aujourd'hui une fois encore
que les néerlandophones sont à nouveau discriminés par le
gestionnaire de ce site. Quiconque introduitl'adresse
www.be-alert.be dans son navigateur est dirigé automati-
quement vers une page d'accueil en français.

Het ziet ernaar uit dat de beheerder van deze webstek aan
acute "franskiljonitis" lijdt.

Il semble que le gestionnaire de ce site souffre de "fran-
cophilie" aiguë.

1. Wie is de beheerder van deze webstek en wat is diens
statuut? Hoe werd dit aan hem uitbesteed? Waren er taal-
voorwaarden gekoppeld aan de bestek? Welke prijskaartje
hangt er vast aan deze uitbesteding?

1. Qui est le gestionnaire de ce site web et quel est son
statut? Comment cette tâche lui a-t-elle été confiée? Le
descriptif des tâches impliquait-il des exigences linguis-
tiques? Quel est le coût de cette externalisation?

2. Wanneer contacteerden uw diensten de beheerder van
deze webstek naar aanleiding van mijn vraag van novem-
ber 2016 en welke boodschap gaven uw diensten mee?
Wat was het antwoord van de beheerder?

2. Quand vos services ont-ils contacté le gestionnaire de
ce site web à la suite de ma question de novembre 2016 et
quel message vos services lui ont-ils fait passer? Quelle a
été la réponse du gestionnaire?

3. Hoe verklaart u dat de beheerder van deze webstek
andermaal in gebreke blijft wat het taalgebruik betreft naar
de Nederlandstaligen toe?

3. Comment expliquez-vous que le gestionnaire de ce site
web se trouve à nouveau en défaut à l'égard des néerlando-
phones en ce qui concerne l'emploi des langues?

4. Welke maatregelen neemt u ten aanzien van deze
beheerder? Vormt dit tweede incident geen aanleiding om
hem in gebreke te stellen en de uitbesteding van deze
dienst uit zijn handen te nemen en aan een andere beheer-
der toe te vertrouwen of in handen van de administratie te
geven?

4. Quelles mesures prenez-vous à l'égard de ce gestion-
naire? Ce second incident ne justifie-t-il pas sa mise en
demeure, le retrait du service qui lui a été adjugé et son
attribution à un autre gestionnaire ou à votre administra-
tion?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2413 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 juli 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2413 de
madame la députée Barbara Pas du 25 juillet 2017 (N.):

Bij de uitbouw van BE-Alert wordt de grootste zorg
besteed aan de bescherming van het privéleven en een cor-
recte naleving van de taalwetgeving, bij alle aspecten van
het beheer van het platform (de ontwikkeling zelf, de ver-
zending van berichten, de inschrijvingsprocedure, enz.).

Lors de l'élaboration de BE-Alert, le plus grand soin a été
apporté à la protection de la vie privée et au respect correct
de la législation linguistique, dans tous les aspects de la
gestion de la plateforme (développement proprement dit,
envoi des messages, procédure d'inscription, etc.).

De website www.be-alert.be is ontwikkeld door Defime-
dia. De ontwikkeling is gegund op basis van een onderhan-
delingsprocedure zonder bekendmaking. De opdracht
omvatte de ontwikkeling van drie websites (www.be-
alert.be, www.seveso.be en www.nucleairrisico.be), voor
een totaalbedrag van 57.384 euro (inclusief btw).

Le site web www.be-alert.be a été développé par Defime-
dia. Le développement a été attribué sur la base d'une pro-
cédure négociée sans publicité. Le marché comprenait le
développement de trois sites web: (www.be-alert.be,
www.seveso.be et www.risquenucleaire.be), pour un mon-
tant total de 57.384 euros (TVA comprise).

De fout die u aankaartte in uw vraag van november 2016
betrof een tijdelijke webpagina tussen het afsluiten van het
inschrijvingsluik van het pilootproject en de opening van
het nieuwe inschrijvingsluik begin december 2016. Die
webpagina maakte deel uit van de website van het crisis-
centrum, beheerd door Fedict. Toen verwees de URL
www.be-alert.be dus door naar een pagina op de website
van het crisiscentrum, nu is het een aparte website. Het is
ook een andere beheerder.

L'erreur que vous avez relevée dans votre question de
novembre 2016 concernait une page web temporaire entre
la clôture du volet inscriptions du projet pilote et l'ouver-
ture du nouveau volet inscriptions début décembre 2016.
Cette page web faisait partie du site web du centre de crise,
gérée par Fedict. L'URL www.be-alert.be renvoyait alors
vers une page se trouvant sur le site web du centre de crise.
C'est maintenant un site web distinct mais aussi un autre
gestionnaire.

De taal van de nieuwe website www.be-alert.be was oor-
spronkelijk in het Engels (default). Omdat de vertaling van
de website in het Engels nog niet beschikbaar was, werd
door mijn diensten gevraagd om als default de instellingen
van de computer te gebruiken. Het bleek echter dat daar-
door de website niet altijd werd weergegeven in de taal van
de gebruiker. Bijvoorbeeld: een computer die is ingesteld
in het Engels, werd automatisch doorverwezen naar het
Frans.

À l'origine, la langue par défaut du nouveau site web
www.be-alert.be était l'anglais. Étant donné que la traduc-
tion du site n'était pas encore disponible en anglais, mes
services ont demandé d'utiliser les paramètres par défaut de
l'ordinateur. Il s'est toutefois avéré que le site web ne s'affi-
chait de ce fait pas toujours dans la langue de l'utilisateur.
Par exemple: un ordinateur configuré en anglais est auto-
matiquement redirigé vers le français.

Sinds begin september is het probleem opgelost. Wie de
website een eerste keer bezoekt moet een taalkeuze selec-
teren. Deze keuze wordt dan onthouden met cookies. Bij
een volgend bezoek wordt de website dan in de gekozen
taal getoond. Als de gebruiker de cookies wist, zal de pop-
up met taalkeuze opnieuw getoond worden.

Le problème a été résolu depuis le début du mois de sep-
tembre. Ceux qui visitent le site pour la première fois
doivent choisir un choix de langue. Ce choix est ensuite
retenu avec des cookies. Lors d'une visite ultérieure, le site
est ensuite affiché dans la langue choisie. Si l'utilisateur
efface les cookies, la fenêtre contextuelle avec la sélection
de la langue s'affichera à nouveau.
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DO 2016201717757
Vraag nr. 2417 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 25 juli 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717757
Question n° 2417 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 25 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gerechtsgebouw te Antwerpen. - Renovatie. Palais de justice d'Anvers. - Rénovation.
Het oude justitiepaleis van Antwerpen zou momenteel

gerenoveerd worden.
Il semblerait que l'ancien palais de justice d'Anvers est en

cours de rénovation.
Hoeveel werd er de voorbije 20 jaar geïnvesteerd in dit

gebouw?
Pourriez-vous indiquer les montants investis dans ce

bâtiment ces 20 dernières années?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2417 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 25 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2417 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du 25 juillet
2017 (Fr.):

De renovatiewerken zijn nog niet gestart. De aanbeste-
ding is gepland begin 2018, de werken zullen aanvangen in
de tweede helft van 2018.

Les travaux de rénovation n'ont pas encore commencés.
L'adjudication est prévue début 2018, les travaux commen-
ceront dans la deuxième partie de 2018.

De investeringen gedurende de laatste 20 jaar zijn als
volgt onderverdeeld:

Les investissements pendant les dernières 20 années sont
répartis comme suit:

- Werken - Travaux
Gevelrestauraties (drie fases - vastlegging 2001-2007-

2008) 1,97 miljoen euro.
Restaurations de façade (trois phases - engagement 2001-

2007-2008) 1,97 million d'euros.
Dakrenovatie (vastlegging 2005) 2,89 miljoen euro. Rénovation de la toiture (engagement 2005) 2,89 mil-

lions d'euros.
Werken voor asbestsanering (vastlegging 2002-2017)

0,26 miljoen euro.
Travaux de désamiantage (engagement 2002-2017) 0,26

million d'euros.
Allerhande verbouwings- en aanpassingswerken 0,46

miljoen euro.
Travaux de transformation et d'adaptation de toute nature

0,46 million d'euros.
- Opmetingen / studies / onderzoeken - Mesurages / études / examens
Opmetingen / onderzoeken 0,12 miljoen euro. Mesurages / examens 0,12 million d'euros.
Studieopdracht totale renovatie (masterplan en geïnte-

greerde studie) (vastlegging 2012) 5,26 miljoen euro.
Marché d'étude rénovation totale (masterplan et étude

intégrée) (engagement 2012) 5,26 millions d'euros.
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DO 2016201717941
Vraag nr. 2452 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 22 augustus 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717941
Question n° 2452 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 22 août 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De opdrachten van bestuurlijke politie van de lokale poli-
tie. - Vergoeding.

Missions de police administrative de la police locale. -
Rétribution.

Artikel 90 van de wet tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
bepaalt het volgende: "De gemeenteraad of de politieraad
kan een reglement vaststellen betreffende de inning van
een vergoeding voor opdrachten van bestuurlijke politie
van de lokale politie. De Koning regelt, bij een in Minister-
raad overlegd besluit, de voorwaarden en de nadere regels
van deze inning."

L'article 90 de la "Loi organisant un service de police
intégrée à deux niveaux" dispose que "Le conseil commu-
nal ou le conseil de police peut arrêter un règlement relatif
à la perception d'une rétribution pour des missions de
police administrative de la police locale. Le Roi règle, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les conditions de
cette perception et ses modalités".

Het nodige koninklijk besluit werd echter nooit uitge-
vaardigd. De politiezone Les Arches spande om die reden
een rechtszaak aan tegen de Belgische Staat.

Il s'avère qu'un tel arrêté n'a pas été pris, ce qui vaut à
l'État fédéral une action en justice intentée par une zone de
police, à savoir la zone de police des Arches.

In haar vonnis van 20 april 2016 heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel de door voormelde zone inge-
diende vordering om een vergoeding te krijgen voor de
periode 2010 tot 2013, toegewezen.

Dans un jugement du 20 avril 2016, le Tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles a fait droit à la demande telle
qu'introduite par ladite zone en vue d'une indemnisation
pour les exercices 2010 à 2013.

De zone probeert nu de Belgische Staat ook voor de vol-
gende jaren tot de betaling van de vergoeding te doen ver-
oordelen.

Cette dernière tente maintenant d'obtenir une condamna-
tion de l'État belge pour les exercices ultérieurs.

1. Hoeveel gemeenten of politiezones hebben een ver-
goeding geëist voor het nadeel dat ze opliepen als gevolg
van het uitblijven van een uitvoeringsbesluit bij artikel 90
van de wet tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus?

1. Combien de communes ou zones de police ont-elles
introduit une réclamation en vue d'être indemnisées du pré-
judice causé par l'absence d'arrêté d'application de l'article
90 de la "Loi organisant un service de police intégrée à
deux niveaux"?

2. Hoe heeft de Belgische regering gereageerd op het
vonnis van 20 april 2016? Ging ze in beroep? Werd het
koninklijk besluit intussen voorbereid?

2. Quelle attitude le gouvernement fédéral a-t-il adopté
suite au jugement du 20 avril 2016? Un appel a-t-il été
introduit? Ledit arrêté a-t-il été préparé?

3. Werd er een raming gemaakt van het budgettaire risico
dat de Belgische Staat zou lopen indien de zones die een
rechtszaak hebben aangespannen, gelijk zouden krijgen?
Werd voor de nodige voorzieningen gezorgd? Wat zou er
gebeuren indien alle zones beslisten een vergoeding te
eisen?

3. Le risque budgétaire pour l'État fédéral a-t-il été
estimé dans l'hypothèse où les zones estant en justice
obtiendraient gain de cause? A-t-il été provisionné? Qu'en
serait-il si toutes les zones décidaient de réclamer une
indemnisation?

4. Wanneer zal het koninklijk besluit worden uitgevaar-
digd?

4. Quand ledit arrêté sera-t-il pris?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2452 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Gilkinet van 22 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2452 de
monsieur le député Georges Gilkinet du 22 août 2017
(Fr.):
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1. Enkel de politiezone des Arches heeft in het kader van
dit dossier een geschil aanhangig gemaakt en dit uitslui-
tend voor de periode februari 2011 tot december 2013.

1. Seule la zone de police des Arches a introduit un
contentieux dans le cadre de ce dossier et ce uniquement
pour la période de février 2011 à décembre 2013.

2. Het vonnis van 20 april 2016 van de rechtbank van
eerste aanleg van Brussel, dat werd gewezen in het kader
van deze procedure, veroordeelde de Belgische staat tot het
betalen van de kosten van bepaalde opdrachten van
bestuurlijke politie die tijdens de desbetreffende periode
werden verzekerd door de politiezone des Arches. Mijn
departement heeft dit vonnis aanvaard en dit werd dan ook
ten uitvoer gelegd.

2. Le jugement du 20 avril 2016 du tribunal de première
instance de Bruxelles rendu dans le cadre de cette procé-
dure condamnait l'État belge au payement du coût de cer-
taines missions de police administrative assurées par la
zone de police des Arches pendant la période concernée.
Mon département a acquiescé à ce jugement et il a donc été
exécuté.

3. Op dit ogenblik, en gelet op het alleenstaande karakter
van het geschil, is het niet noodzakelijk gebleken om het
begrotingsrisico voor de federale Staat te beoordelen in de
veronderstelling waarin andere politiezones in het gelijk
zouden worden gesteld.

3. Actuellement, et vu le caractère isolé du contentieux, il
n'est pas apparu nécessaire d'estimer le risque budgétaire
pour l'État fédéral dans l'hypothèse ou d'autres zones de
police obtiendraient gain de cause en justice.

4. Ik verwijs hiervoor naar gelijkaardige vragen over dit
thema en mijn antwoorden die nog steeds van toepassing
zijn.

4. Je me réfère aux questions similaires sur ce thème et
mes réponses qui sont toujours d'actualité.

In het verleden zijn er verschillende pogingen (van
vorige regeringen) geweest om het ontwerp van koninklijk
besluit ter goedkeuring voor te leggen aan de Ministerraad,
en dit om het reglementair kader waarnaar door de wet ver-
wezen wordt te schetsen.

Par le passé, il y a eu plusieurs tentatives (de précédents
gouvernements) de soumettre le projet d'arrêté royal à
l'approbation du Conseil des ministres et ce afin de tracer
le cadre règlementaire qu'appelle la loi.

Ook hebben verschillende discussies over het onderwerp
aangetoond in welke mate de vergoeding van de opdrach-
ten van bestuurlijke politie een delicate kwestie blijft,
zodra ze zich op het kruispunt bevindt van verschillende
culturele, economische en politieke uitdagingen. Ik ben me
echter bewust van het belang van dit dossier voor de poli-
tiezones en de diensten op het terrein.

Les différentes discussions sur le sujet ont mis en évi-
dence combien la rétribution des missions de police admi-
nistrative demeure une question délicate, dès l'instant où
elle se retrouve au carrefour de multiples enjeux culturels,
économiques et politiques. Je suis néanmoins conscient de
l'importance de ce dossier pour les zones de police et les
services sur le terrain.

In het kader van het kerntakenplan van de politie heeft de
regering 20 maatregelen weerhouden. Een van deze maat-
regelen is de optimalisering van de inzet van privé-bewa-
kingsdiensten voor de bewaking van kritieke punten,
specifieke zones of tijdens bepaalde evenementen.

Dans le cadre du plan sur les missions essentielles de la
police, le gouvernement a retenu 20 mesures. L'une d'elle
est l'optimalisation de l'engagement du gardiennage privé
pour la surveillance des points critiques, des zones spéci-
fiques ou lors de certains évènements.

De Wet tot regeling van de private en bijzondere veilig-
heid van oktober 2017 is op 2 oktober gestemd in het Par-
lement (Belgisch Staatsblad van 31 oktober 2017).

La loi portant réglementation de la sécurité privée et par-
ticulière d'octobre 2017 a été votée le 2 octobre au Parle-
ment (Moniteur belge du 31 octobre 2017).

De operationalisering van deze maatregel zal ongetwij-
feld een impact hebben op de opdrachten die binnen het
toepassingsgebied van artikel 90 van de wet op de geïnte-
greerde politie zouden kunnen vallen.

L'opérationnalisation de cette mesure aura certainement
un impact sur les missions qui auraient pu rentrer dans le
champ d'application de l'article 90 de la loi sur la police
intégrée.

Dit aspect is echter voor de lokale politie nog niet
beslecht, gezien er nog geen precies beeld is over het
gebruik en de impact van deze nieuwe wet voor de politie-
diensten.

Cependant, cet aspect n'a pas encore été réglé pour la
police locale, car il n'existe pas encore d'image précise de
l'utilisation et de l'impact de cette nouvelle loi pour les ser-
vices de police
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Ik denk dat het belangrijk is om het terrein de tijd te
geven en de effecten van deze nieuwe maatregelen en
mogelijkheden te laten ervaren.

Je pense qu'il est important de donner du temps au terrain
et de ressentir les effets de ces nouvelles mesures et possi-
bilités.

Ter informatie wil ik u ook meedelen dat dat bepaalde
gemeentebesturen een transparant systeem van 'evenemen-
tentaks' ingevoerd hebben. Rekening houdend met de
lokale bestuursakkoorden, de aard en de grootte van de
evenementen op hun grondgebied, kunnen zij specifieke
taksen leggen aan bepaalde organisatoren van evenemen-
ten.

À titre d'information je souhaite aussi vous signaler que
certaines municipalités ont mis en place un système trans-
parent de "taxe d'évènements". Tenant compte des accords
de gestion locale, du type et de la taille des évènements sur
leurs territoire des taxes spécifiques peuvent être imposées
à certains organisateurs d'évènement.

DO 2016201718267
Vraag nr. 2490 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 september 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201718267
Question n° 2490 de monsieur le député Philippe Goffin

du 14 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bouw van het gevangeniscomplex van Haren. La construction du complexe pénitentiaire de Haren.
De bouw van het nieuwe gevangeniscomplex van Haren

moet er op termijn toe leiden dat de Brusselse gevangenis-
sen van Vorst en Sint-Gillis, waar de detentieomstandighe-
den zoals  maar al te bekend is ondermaats zijn, gesloten
kunnen worden. De gevangenis van Haren zal uit verschil-
lende detentie-eenheden bestaan, maar de werken hebben
vertraging opgelopen door de vele bezwaren die werden
ingediend tegen de verschillende vergunningen. Deze
zomer werd in de pers aangekondigd dat de werken weldra
zouden aanvangen.

La construction du complexe pénitentiaire de Haren doit
permettre, à terme, de fermer les prisons bruxelloises de
Forest et Saint-Gilles où, on ne le sait que trop bien, les
conditions de détention sont inadéquates. Le projet du
complexe de Haren, qui se compose de plusieurs unités de
détention, a toutefois pris du retard en raison de multiples
recours contre les différents permis. La presse annonçait
cet été que les travaux étaient sur le point de commencer.

1. Hoever is het bouwproject intussen gevorderd? 1. Où en est le projet de construction du complexe péni-
tentiaire de Haren?

2. Heeft men alle vereiste vergunningen verkregen? 2. Tous les permis requis ont-ils été obtenus?
3. Werd er een datum vastgelegd voor de aanvang van de

werken?
3. Une date a-t-elle été fixée pour le début du chantier?

4. Wat is het tijdpad voor de bouwwerken voor het
gevangeniscomplex van Haren?

4. Quel est le calendrier du déroulement des travaux de
construction du complexe pénitentiaire de Haren?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2490 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 14 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2490 de
monsieur le député Philippe Goffin du 14 septembre
2017 (Fr.):

1. Op 29 september verwierp de Raad van State het
schorsingsverzoek ingesteld tegen de stedenbouwkundige
vergunning. Op 6 december werd eveneens het schorsings-
verzoek ingesteld tegen de milieuvergunning door de Raad
van State verworpen.

1. Le 29 septembre, le Conseil d'État a rejeté la demande
de suspension introduite contre le permis d'urbanisme. Le
6 décembre, la demande de suspension introduite contre le
permis d'environnement a également été rejetée par le
Conseil d'État.
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Wij verwachten kortelings ook een auditeursverslag en
arrest inzake de vordering tot schorsing tegen het verleg-
gen van de Keelbeekweg. Indien dit arrest eveneens posi-
tief is, dan zal het contract kunnen worden afgesloten en
met de bouwwerken kunnen gestart worden. De Regie der
Gebouwen en de voorkeursbieder Cafasso werken dan ook
naar een contractsluiting toe in februari 2018.

Nous attendons prochainement également un rapport de
l'auditeur et l'arrêt relatif à la demande de suspension
contre la déviation du chemin du Keelbeek. Si cet arrêt est
également positif, le contrat pourra être conclu et les tra-
vaux de construction pourront commencer. La Régie des
Bâtiments et le soumissionnaire préférentiel Cafasso tra-
vaillent dès lors à la conclusion du contrat en février 2018.

2. Ja, de stedenbouwkundige vergunning werd eind 2016
afgeleverd en de milieuvergunning in het voorjaar 2017.
Ook inzake de verlegging van de buurtwegen werd door de
regering een beslissing genomen.

2. Oui, le permis d'urbanisme a été délivré fin 2016 et le
permis d'environnement, au printemps 2017. Concernant la
déviation des chemins vicinaux, une décision a également
été prise par le gouvernement.

3. Neen, alles hangt af van de uitspraak in de schorsings-
beroepen. Ik verwijs hiervoor naar antwoord 1.

3. Non, tout dépend de la décision dans les recours en
suspension. Je renvoie à cet égard à la réponse 1.

4. Er dienen voorafgaand aan de start der werken een
aantal voorbereidende werken getroffen te worden zoals
het verplaatsen van plantensoorten, het omleggen van het
Keelbeekpad en andere terreinvoorbereidingen. De eigen-
lijke werken zullen een drietal jaren in beslag nemen.

4. Préalablement au début des travaux, il convient de pro-
céder à un certain nombre de travaux préparatoires tels que
le déplacement d'espèces végétales, la déviation du chemin
du Keelbeek et d'autres préparations du terrain. Les tra-
vaux proprement dits dureront trois ans.

DO 2016201718613
Vraag nr. 2594 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 03 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718613
Question n° 2594 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 03 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controle op elektrische installaties. - Erkenning van de
Regie der Gebouwen.

Contrôle d'installations électriques. - Agrément de la
Régie des Bâtiments.

De diensten van de Regie der Gebouwen beschikten
vroeger over de erkenning die nodig is om de elektrische
installaties van gebouwen te controleren.

Précédemment, les services de la Régie des Bâtiments
disposaient de l'agrément leur permettant d'effectuer des
contrôles sur l'installation électrique des bâtiments.

Heeft de Regie die erkenning nog? Zo niet, sinds wan-
neer niet meer en hoe komt dat?

La Régie dispose-t-elle toujours de cet agrément? Si non,
depuis quand ne l'a-t-elle plus et pour quelles raisons?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2594 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 03 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2594 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du
03 octobre 2017 (Fr.):

De Regie der Gebouwen is geen erkend controleorga-
nisme voor de elektrische installaties meer. Dit is ze niet
meer sinds 1 januari 2013.

La Régie des Bâtiments n'est plus un organisme de
contrôle agréé pour les installations électriques. Elle ne
l'est plus depuis le 1er janvier 2013.

Voor de controle van de elektrische installaties in de
federale overheidsgebouwen wordt thans beroep gedaan op
een raamovereenkomst die werd gesloten met een erkend
controleorganisme.

Pour le contrôle des installations électriques dans les
bâtiments fédéraux, nous faisons appel à un contrat-cadre
qui a été conclu avec une firme de contrôle agréée.

Er werd besloten de Dienst Wettelijk Toezicht af te bou-
wen om velerlei redenen, waaronder:

Il a été décidé de réduire progressivement le Service du
Contrôle Légal pour plusieurs raisons, dont:
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- de wens van de Regie der Gebouwen om zich te focus-
sen op haar core business. Het zelf uitvoeren van inspecties
van installaties is geen basistaak van de Regie der Gebou-
wen. De basistaak is het beheer van het patrimonium van
de staat en de huisvesting van de federale overheidsdien-
sten;

- le souhait de la Régie des Bâtiments de se concentrer
sur son core business. Réaliser l'inspection des installations
n'est pas une mission fondamentale de la Régie des Bâti-
ments. La Régie des bâtiments doit en premier lieu gérer le
patrimoine de l'état et l'hébergement des services publics
fédéraux;

- de wens een onafhankelijke controle te bekomen; - le souhait d'avoir un contrôle indépendant;
- de gevolgen van natuurlijke afvloei van bepaalde perso-

neelsleden binnen de Dienst Wettelijk Toezicht en de ver-
plichting het personeelsbestand te verminderen zoals
voorzien in het personeelsplan van 2012.

- les conséquences de la retraite de certains membres du
personnel du Service du Contrôle Légal et l'obligation de
diminuer le personnel, comme prévu dans le plan du per-
sonnel de 2012.

DO 2016201718614
Vraag nr. 2595 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 03 oktober 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718614
Question n° 2595 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 03 octobre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personeelsbezetting bij de spoorwegpolitie in Henegou-
wen.

L'effectif du SPC en Hainaut.

Op 28 augustus 2017 werd in L'Avenir een artikel gepu-
bliceerd waarin er wordt ingegaan op de problemen bij de
spoorwegpolitie. Naar verluidt is de personeelsformatie in
tal van zones niet volledig opgevuld.

Un article de presse paru dans l'Avenir le 28 août 2017
évoque les difficultés rencontrées par la police des chemins
de fer (SPC). Il semble que les effectifs soient incomplets
dans de nombreuses zones.

Hoe ziet de personeelsformatie van de spoorwegpolitie in
de provincie Henegouwen eruit? Hoeveel agenten werken
er momenteel bij de spoorwegpolitie in Henegouwen?

Pourriez-vous indiquer quel est le cadre des agents du
SPC pour la province du Hainaut? Quel est le nombre
effectif d'agents pour le Hainaut aujourd'hui?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2595 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-
Olivier Delannois van 03 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2595 de
monsieur le député Paul-Olivier Delannois du
03 octobre 2017 (Fr.):

De situatie van de spoorwegpolitie in Henegouwen is
gedetailleerd in bijlage terug te vinden.

La situation de la police des chemins de fer dans la pro-
vince du Hainaut est détaillée en annexe.
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Binnen de provincie Henegouwen zijn er momenteel
twee diensten van de spoorwegpolitie gevestigd: Bergen en
Charleroi. In de tabel zal u zien dat er voor beide diensten
elk 29 personeelsleden zijn voorzien. In realiteit zijn er in
Bergen 22 personeelsleden aanwezig en in Charleroi 23,5.
Hierin zijn de onbeschikbaarheden van meer dan tien
dagen inbegrepen (zoals ziekte, schorsing, NAVAP, enz.).

Au sein de la province du Hainaut, deux services de la
police des chemins de fer sont établis: Mons et Charleroi.
Dans le tableau, vous verrez que pour les deux services, 29
membres du personnel sont à chaque fois prévus. En réa-
lité, il y a 22 membres du personnel à Mons et à Charleroi
23,5. Sont compris dans ce chiffre les indisponibilités de
plus de dix jours. (comme la maladie, la suspension,
NAVAP, etc.).

Ik wil u in dit kader nog meegeven dat we momenteel
bezig zijn met een reorganisatie van de spoorwegpolitie
waarbij een herverdeling van personeel zal gebeuren. Con-
creet is er beslist om te evolueren naar één centrale directie
en vijf gedeconcentreerde hoofdposten. Zodoende kan de
capaciteit meer efficiënt en flexibel ingezet worden.

Je souhaite encore signaler dans ce cadre que nous
sommes occupés à une réorganisation de la police des che-
mins de fer où une nouvelle répartition du personnel aura
lieu. Concrètement, il a été décidé d'évoluer vers une direc-
tion centrale et cinq postes principaux déconcentrés. Ainsi,
la capacité pourra être mobilisée de manière plus efficace
et flexible.

Situatie op datum van/ 
Situation à la date du 

09/10/2017

Situatie OT3 en effectieven/ 
Situation TO3 et effectifs

Personnel opleiding/ 
Formation personnel 

OT3/TO3

TOT.
Leden/ 
Affectés

Afgedeelden/ 
Détachés ALG.

TOT. 
GÉN.

%
TO 
OT

Ops CALog TOT. Ops CALog TOT. Ops TOT.

Entité/ 
Entiteit

CDP CP CM CB A B+ B C Ops CALog CDP CP CM CB A B+ B C Ops CALog CDP CP CM CB Ops CALog

HCP CP MK BK A B+ B C Ops CALog HCP CP MK BK A B+ B C Ops CALog HCP CP MK BC Ops CALog

Mons 1 5 22 1 28 1 29 1 5 17 1 23 1 0 0 24 83%

Charleroi 1 5 22 1 28 1 29 1 5 19 1 25 1 1 1 0 27 93%

TOT. 0 2 10 44 0 0 0 2 56 2 58 0 2 10 36 0 0 0 2 48 2 0 0 0 1 1 0 51 88%

Reële situatie/Situation réelle

Personnel opleiding/ 
Formation personnel 

OT3/TO3

TOT.
Leden/ 
Affectés

Afgedeelden/ 
Détachés

ALG.
TOT. 
GÉN.

%
TO 
OTOps CALog TOT. Ops CALog TOT. Ops TOT.

Entité CDP CP CM CB A B+ B C Ops CALog CDP CP CM CB A B+ B C Ops CALog CDP CP CM CB Ops CALog

Entiteit HCP CP MK BK A B+ B C Ops CALog HCP CP MK BK A B+ B C Ops CALog HCP CP MK BK Ops CALog

Mons 1 5 22 1 28 1 29 1 4 16 1 21 1 0 0 22 76%

Charleroi 1 5 22 1 28 1 29 1 5 16,5 1 22,5 1 1 1 0 24,5 84%

TOT. 0 2 10 44 0 0 0 2 56 2 58 0 2 9 32,5 0 0 0 2 43,5 2 0 0 0 1 1 0 46,5 80%

Onbeschikbaarheden van meer dan 10 dagen afgetrokken (ziekte, AO, tuchtschorsing, non-activiteit voor perssonlijke redenen, NAPAP, afgedeeld OUT, …)/
Indisponibilités de plus de 10 jours décomptées (maladie, AccT, suspension disciplinaire, Interruption Carrière, NAPAP, détaché OUT,…)
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

117
DO 2017201818784
Vraag nr. 2615 van de heer volksvertegenwoordiger

Raf Terwingen van 12 oktober 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201818784
Question n° 2615 de monsieur le député Raf Terwingen

du 12 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Aanwervingen bij de politiediensten om een georganiseerd
vervangingsbeleid te voeren (MV 19551).

Recrutements au sein des services de police afin de mener
une politique organisée de remplacement (QO 19551).

De hervorming van de MFO2 die voorziet in een interzo-
nale solidariteit tussen de politiezones, die u plant, stuit op
heel wat verzet van de lokale besturen. Ik heb u hierover
reeds meermaals vragen gesteld, en u kent mijn standpunt
terzake ook. Het systeem van de hycap houdt steek in de
strikte zin van de huidige omzendbrief MFO2 - interzonale
solidariteit tussen de zones bij uitzonderlijke gebeurtenis-
sen (horizontale steun) en zeer uitzonderlijk bij bijzondere
steunopdrachten van federale aard (bijvoorbeeld: NAVO-
top) (verticale steun) - maar dit veronderstelt dat de lokale
korpsen kunnen beschikken over een volledige personeels-
bezetting.

La réforme de la directive MFO2 (instaurant une solida-
rité entre les zones de police) que vous prévoyez se heurte
à une forte résistance des pouvoirs locaux. Je vous ai déjà
interrogé sur ce sujet à plusieurs reprises et vous connais-
sez également ma position en la matière. Le système
HyCap tient la route au sens strict de la circulaire MFO2
actuelle - solidarité entre les zones de police en cas d'évé-
nements extraordinaires (soutien horizontal) et, très excep-
tionnellement, pour des missions spéciales d'appui de
nature fédérale (par exemple, pour un sommet de l'OTAN)
(soutien vertical) - mais cela suppose que les corps de
police locale puissent disposer d'un effectif complet.

Dit houdt in natuurlijk ook in dat er duidelijke afspraken
voor een goed vervangingsbeleid kunnen gemaakt worden.
Het regeerakkoord verwijst naar dergelijke regeling zodat
er goede afspraken kunnen gemaakt worden naar gelang de
noden van de lokale zones en uiteraard ook de federale
diensten om tijdig te voorzien in de nodige nieuwe mensen
ten gevolge van niet enkel de natuurlijke afvloeiingen,
maar ook eventuele bijkomende nieuwe aanwervingen die
men wil doen.

Naturellement, cela implique également que des accords
clairs puissent être conclus en vue d'une politique adéquate
de remplacement. L'accord de gouvernement renvoie à de
telles règles afin que des accords convenables puissent être
passés en fonction des besoins des zones locales et aussi,
bien sûr, en fonction des besoins des services fédéraux et
ce, afin de prévoir en temps utile les nouveaux effectifs
nécessaires, non seulement pour pallier les départs naturels
mais également pour les éventuels nouveaux recrutements
auxquels on souhaite procéder.

Sinds de politiehervorming van 1998 is de rekrutering en
opleiding in beheer van de federale politie. Zij moeten dan
ook deze taak ter harte nemen.

Depuis la réforme des polices en 1998, le recrutement et
la formation sont gérés par la police fédérale, qui doit donc
se montrer particulièrement attentive à ce aspect.

1. Wanneer zal u werk maken van een meer geplande
aanwervingspolitiek bij de politiediensten in overleg met
alle stakeholders, in het bijzonder dus ook de lokale korp-
sen?

1. Quand allez-vous vous pencher sur une politique de
recrutement davantage planifiée pour les services de
police, en concertation avec l'ensemble des parties pre-
nantes, donc également avec les corps locaux en particu-
lier?

2. Welke is de nu voorziene planning inzake aanwervin-
gen en opleidingen voor de komende jaren? Werden de
lokale zones hierbij betrokken?

2. À l'heure actuelle, quel est le planning prévu pour les
recrutements et formations pour les prochaines années?
Les zones locales ont-elles été associées à son élaboration?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2615 van de heer volksvertegenwoordiger Raf
Terwingen van 12 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2615 de
monsieur le député Raf Terwingen du 12 octobre 2017
(N.):
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1. Graag verwijs ik hiervoor naar mijn uitgebreid ant-
woord op de vraag nr. 2616 van 12 oktober 2017 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 137) van uw partij-
genoot, mevrouw Dierick.

1. Je vous renvoie à ma réponse exhaustive à la question
n° 2616 du 12 octobre 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 137) de votre collègue de parti,
madame Dierick.

Wat het aanwervingsbeleid betreft, is er geen wettelijke
verplichting, noch zijn er minimumquota vastgelegd bij
wet. Momenteel lopen er WEL verschillende initiatieven
om de manier van rekruteren en aanwerven beter af te
stemmen op de behoeften van de verschillende politiedien-
sten. Alle politiezones worden hierbij actief geraadpleegd.
Het tegemoetkomen aan de noden van de politiezones is
vanzelfsprekend een belangrijke doelstelling.

Concernant la politique de recrutement, il n'y aucune
obligation légale, ni de quota minimum fixé par la loi. En
ce moment, différentes initiatives ont été prises afin d'opti-
miser le recrutement et l'engagement en se basant sur les
besoins des différents services de police. Toutes les zones
de police ont été également activement consultées. La prise
en compte des besoins des zones est évidemment un objec-
tif important.

De directie van het personeel van de federale politie
bevraagt ieder jaar alle politiezones naar de personeels-
behoeften voor de komende jaren (meerjarenplan van 4
jaar). Een analyse van deze aanwervingsnoden laat de
federale politie toe realistische rekruteringsdoelstellingen
te formuleren.

Chaque année, la direction du personnel de la police
fédérale demande aux zones de police leurs besoins en per-
sonnel pour les années à venir (plan pluriannuel de 4 ans).
Une analyse des besoins en engagement permet à la police
fédérale de formuler des objectifs de recrutement réalistes.

Toch wil ik ook meegeven dat in 2016 80 % van de
Vlaamse politiezones en minder dan 50 % van de Waalse
politiezones op deze bevraging hebben gereageerd. Dit
maakt het moeilijk om, ondanks een extrapolatie op basis
van de ontvangen antwoorden, een correcte inschatting te
maken van de concrete behoeften binnen de politiezones.

J'aimerais cependant ajouter qu'en 2016, 80 % des zones
de police flamandes et moins de 50 % des zones de police
wallonnes ont réagi à cette demande. Il est alors difficile,
en extrapolant sur base des réponses reçues, d'évaluer cor-
rectement les besoins réels des zones de police.

Verder lopen er binnen de directie van het personeel van
de federale politie verschillende optimalisatieprojecten in
het HR-domein, waaronder rekrutering en selectie, ten-
einde beter te kunnen beantwoorden aan de noden van de
lokale en federale partners en aldus aan de vele uitdagin-
gen die de organisatie nog te wachten staat.

Plusieurs projets d'optimalisation dans le domaine des
ressources humaines ont été initiés au sein de la direction
du personnel de la police fédérale. Un de ces projets
concerne le recrutement et la sélection. Il vise à répondre
au mieux aux besoins des partenaires locaux et fédéraux et
donc à tous les défis qui attendent notre organisation.

Deze initiatieven beogen niet alleen het verzekeren van
de kwantitatieve aantallen voor de instroom bij de lokale
en de federale politiediensten, maar ook een optimalisatie
van het rekruterings-, selectie- en wervingsproces (door-
looptijd; selectietesten; digitaliseren; enz. ).

Ces initiatives ne visent pas seulement à garantir le
nombre d'entrées dans les services de la police locale et de
la police fédérale mais à garantir également une optimali-
sation des processus de recrutement, sélection et engage-
ment (délai, test de sélection, digitalisation, etc.).

2. Ik herhaal dat alle politiezones hierbij geraadpleegd
worden. Op basis van de bevragingen heb ik sinds vorig
jaar de rekruterings-doelstellingen sterk verhoogd; 1.600
aspirant inspecteurs in 2016 en 1.400 in 2017. Ik stel even-
eens 1.400 aanwervingen voorop in 2018.

2. Je rappelle que toutes les zones de police ont été
concertées. Sur base des demandes, j'ai depuis l'année pas-
sée fortement augmenté les objectifs de recrutement: 1.600
aspirants inspecteurs en 2016 et 1.400 en 2017. Je propose
également 1.400 recrutements pour 2018 .

Naast de versterking van het basiskader, tracht ik aan de
noden van de geïntegreerde politie te beantwoorden door
een versterking van het officiers- en middenkader.

Parallèlement au renfort du cadre de base, je m'efforce de
répondre aux besoins de la Police Intégrée par un renforce-
ment du cadre des officiers et du cadre moyen.

In 2017 startten 73 aspirant-commissarissen aan de oplei-
ding (interne werving).

En 2017, 73 aspirants-commissaires ont débuté la forma-
tion (engagement interne).

In 2018 zullen 147 aspirant-commissarissen hun oplei-
ding aanvatten. 107 werden extern aangeworven, 40
maken intern promotie.

En 2018, 147 aspirants-commissaires entament leur for-
mation: 107 d'entre eux ont été engagés via le recrutement
externe et 40 d'entre eux ont fait une promotion interne.
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Bovendien werden 30 plaatsen voor hoofdinspecteurs
met bijzondere specialisatie (Ecofin, ICT, islamologen en
laboranten van technische en wetenschappelijke politie)
voorzien in 2017 en worden nog eens 65 plaatsen (waarvan
20 CALog-personeelsleden niveau B) vooropgesteld in
2018.

Par ailleurs, 30 places ont été prévues pour des inspec-
teurs principaux avec spécialisation particulière (Ecofin,
ICT, islamologues et laborantins des sciences techniques et
scientifiques) en 2017 et il y a encore 65 places (dont 20
membres du personnel CALog niveau B) qui seront
ouvertes en 2018.

Tenslotte startten in 2017 300 aspirant-hoofdinspecteurs
aan de vorming tot hoofdinspecteur (interne bevordering).
Voor 2018 worden 380 plaatsen voorzien voor de oplei-
ding tot hoofdinspecteur. Deze cijfers zijn bepaald op basis
van bovenvermelde bevraging van de personeelsbehoeften.

Enfin, 300 aspirants inspecteurs principaux ont débuté la
formation d'inspecteur principal (promotion interne). Pour
2018, 380 places ont été prévues pour la formation d'ins-
pecteur principal. Ces chiffres ont été déterminés sur base
des demandes en besoin du personnel mentionnées ci-des-
sus.

DO 2017201818816
Vraag nr. 2623 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 oktober 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201818816
Question n° 2623 de monsieur le député Franky Demon

du 13 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Gebruik gsm achter het stuur. Utilisation du gsm au volant.
Uit een bevraging van de Vlaamse Stichting Verkeers-

kunde blijkt dat van de bevraagde autobestuurders 67 %
wel eens de gsm gebruikte tijdens het autorijden. Wie
tekstberichten leest of schrijft en verstuurt zou zes keer
meer risico lopen op een ongeval. Bij bellen achter het
stuur, handenvrij of met de gsm in de hand, is dat vier keer
meer. Uit deze gegevens blijkt dat strenge controles nog
altijd nodig zijn.

Une enquête de la Vlaamse Stichting Verkeerskunde
(VSV), la fondation flamande d'étude des transports et des
communications, révèle que 67 % des conducteurs interro-
gés ont déjà utilisé leur gsm alors qu'ils conduisaient leur
véhicule. Une personne qui consulte, écrit ou envoie des
messages courrait six fois plus de risques d'être impliquée
dans un accident. Quand il s'agit de téléphoner au volant,
que ce soit en ayant les mains libres ou gsm en main, le
risque d'accident est quatre fois plus élevé. Ces données
confirment la nécessité de continuer à effectuer des
contrôles stricts.

1. Hoeveel overtredingen werden door de politiediensten
vastgesteld voor bellen of sms'en achter het stuur in de
periode 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016 tot op heden?
Graag een overzicht per jaar en per provincie. Voor West-
Vlaanderen ook graag een overzicht per politiezone.

1. Combien d'infractions les services de police ont-ils
constatées pour appels ou sms au volant pour la période de
2012, 2013, 2014, 2015 et 2016 à ce jour? Pouvez-vous
fournir un aperçu  par année et par province? Pouvez-vous
également donner un aperçu par zone de police pour la pro-
vince de Flandre occidentale?

2. In hoeveel van die gevallen werd effectief een ongeval
veroorzaakt?

2. Dans combien de ces cas l'infraction a-t-elle effective-
ment provoqué un accident?

3. Is er een verschil in overtreding merkbaar volgens
leeftijd en/of geslacht?

3. Sur le plan des infractions, observe-t-on une différence
en fonction de l'âge et/ou du sexe?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2623 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 13 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2623 de
monsieur le député Franky Demon du 13 octobre 2017
(N.):

1. Zie antwoord in bijlage. 1. Voir réponse en annexe.
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2. Vanuit de politionele statistieken is het niet mogelijk
om het oorzakelijk verband met mogelijke ongevallen te
detecteren.

2. Il n'est pas possible d'établir le lien de causalité avec
d'éventuels accidents au départ des statistiques policières.

3. Zie antwoord in bijlage. 3. Voir réponse en annexe.
U kan opmerken dat een aanzienlijk aantal overtreders

niet kan gedefinieerd worden qua leeftijd en geslacht. Deze
gegevens worden niet altijd opgenomen wanneer bijvoor-
beeld de overtreder de boete ter plaatse betaalt

Vous remarquerez qu'un nombre important de contreve-
nants ne peut être réparti par tranche d'âge et selon le sexe.
Ces données ne sont pas toujours reprises, lorsque par
exemple le contrevenant paie l'amende sur place.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201818926
Vraag nr. 2640 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
18 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818926
Question n° 2640 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

BE-Alert BE-Alert.
BE-Alert is een door het Federaal crisiscentrum ontwik-

kelde tool om de bevolking bij een noodsituatie te verwitti-
gen. Naast de sirenes, die her en der in de buurt van
kerncentrales of chemische bedrijven die Seveso-inrichtin-
gen zijn al worden uitgetest, is er dus BE-Alert, een bijko-
mend systeem waarmee men iedereen een e-mail, een
bericht op een vaste lijn of een sms kan sturen. Zodra
iemand zich in een risicozone bevindt en zijn gsm door een
antenne gedetecteerd wordt, wordt hij gewaarschuwd voor
het gevaar. Wel moet men zich daarvoor op een daartoe
bestemde website registreren.

BE-Alert est un outil développé par le Centre fédéral de
crise afin de prévenir la population d'un problème
d'urgence. À côté des sirènes que l'on teste ici et là près des
centrales nucléaires ou des usines chimiques de type
Seveso, ce système supplémentaire permet à chacun de
recevoir un mail, un message audio sur une ligne fixe ou
un SMS. Il suffit de se trouver dans une zone à risque pour
que votre GSM soit détecté par une antenne et vous
informe d'un danger. Pour cela, il faut s'enregistrer sur un
site réservé à cet effet.

Denkt u dat het mogelijk is om de registratie verplicht te
stellen voor mensen met een smartphone?

Pensez-vous qu'il soit envisageable de rendre l'inscrip-
tion obligatoire pour les personnes ayant un smartphone?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2640 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2640 de
madame la députée Kattrin Jadin du 18 octobre 2017
(Fr.):

BE-Alert is momenteel gebaseerd op twee verschillende
technologieën voor het sturen van boodschappen naar de
bevolking.

BE-Alert est actuellement basé sur deux technologies
différentes pour envoyer des messages à la population.
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De eerste methode voor de verzending van vocale bood-
schappen of teksten (SMS, fax of mail) is op een inschrij-
ving van de burger gebaseerd. De burger geeft een of
meerdere adressen (momenteel maximum vijf) waar hij
een alarmering wil ontvangen (woonplaats, werkplaats,
school, adres bejaarde ouders, enz.) op.

D'une part, la première méthode d'envoi de messages
vocaux ou textes (SMS, fax ou e-mail) est basée sur une
inscription du citoyen. Celui-ci déclare une ou plusieurs
adresses (maximum cinq actuellement) où il désire rece-
voir une alerte (Domicile, lieu de travail, école, adresse de
parents âgés, etc.).

De overheid die een zone selecteert zal de boodschap dan
naar alle burgers die adressen die zich in de geselecteerde
zone bevinden hebben ingevoerd sturen.

L'autorité qui sélectionne une zone va alors envoyer le
message vers tous les citoyens ayant encodé des adresses
incluses dans la zone sélectionnée.

In samenwerking met de mobiele telefoonoperatoren
werd een andere technologie ontwikkeld, om enkel tekst-
berichten (sms) te sturen naar de mobiele telefoons die in
een zone gedetecteerd worden, via de antennes van de ope-
ratoren.

D'autre part, en collaboration avec les opérateurs de télé-
phonie mobile, une autre technologie a été développée
pour envoyer uniquement des messages textes (SMS) sur
les mobiles détectés dans une zone, par le biais des
antennes des opérateurs.

De overheid die een zone selecteert zal de sms-bood-
schap vervolgens naar alle mobiele telefoons die zich in de
geselecteerde zone bevinden (of er zich onlangs bevonden)
sturen, en dit onafhankelijk van het feit of ze al dan niet in
de database van BE-Alert geregistreerd zijn.

L'autorité qui sélectionne une zone va alors envoyer le
message SMS vers tous les mobiles se trouvant (ou étant
passé dernièrement) dans la zone sélectionnée, indépen-
damment de savoir s'ils sont inscrits ou non dans la base de
données BE-Alert.

Beide technologieën kunnen voor alle soorten mobiele
telefoons, en dus niet enkel voor smartphones, gebruikt
worden.

Ces deux technologies fonctionnent sur tous les types de
téléphones mobiles, et donc, pas uniquement pour les
smartphones.

Aangezien BE-Alert een communicatiesysteem voor
meerdere kanalen is dat modulair en evolutief is, wordt
voorzien dat de mogelijkheden om de technologieën voor
het verzenden van boodschappen uit te breiden voortdu-
rend bestudeerd zullen worden, met name door gebruik te
maken van de mogelijkheden om applicaties op smartpho-
nes te verwittigen.

BE-Alert se voulant un système de communication mul-
ticanaux, modulaire et évolutif, il est prévu d'étudier conti-
nuellement les possibilités d'étendre les technologies
d'envoi de messages, notamment en exploitant les possibi-
lités d'alerter des applications sur les smartphones.

Momenteel is er echter geen enkele oplossing beschik-
baar om de aanwezigheid van een applicatie op een smart-
phone of de invoering van de gegevens van de burger in
deze applicatie verplicht te maken.

Cependant, aucune solution n'est actuellement disponible
pour rendre obligatoire la présence d'une application sur un
smartphone, ni l'encodage obligatoire des données du
citoyen dans cette application.

De projectploeg denkt erover na om gebruik te maken
van de populariteit van applicaties die vaak vrijwillig
gedownload worden door de burgers, om verwittigingen
door middel van deze applicaties te kunnen verspreiden.

Des réflexions sont en cours au sein de l'équipe projet
afin de profiter de la popularité d'applications largement
téléchargées volontairement par les citoyens, et de pouvoir
diffuser des alertes par ce biais.

Daartoe zou een softwaremodule voor compatibiliteit
met BE-Alert door het crisiscentrum moeten worden ont-
wikkeld en gratis ter beschikking moeten worden gesteld
van de ontwikkelaars van applicaties.

À cette fin, un module logiciel de compatibilité à BE-
Alert devrait être développé par le centre de crise et mis
gratuitement à disposition des développeurs d'applications.

Als gevolg van de agenda van de lopende ontwikkelin-
gen voor BE-Alert zal dit soort ontwikkeling in de loop
van dit jaar kunnen worden voorzien.

L'agenda des développements BE-Alert en cours est tel,
que ce type de développements ne pourront intervenir que
dans le courant de l'année.
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DO 2017201819011
Vraag nr. 2655 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
20 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819011
Question n° 2655 de madame la députée Katja Gabriëls

du 20 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Inrichting borstvoedingslokalen in politiekantoren. L'aménagement de locaux d'allaitement dans les commis-
sariats de police.

Volgens onze informatie kampen verschillende politiezo-
nes met problemen inzake de inrichting van borstvoe-
dingslokalen. Vorig jaar besliste u dat elke zone een
risicoanalyse diende te maken nopens de terreurdreiging
naar politie- en burgerpersoneel toe, evenals inzake de
gebouwen die ze gebruiken.

Selon les informations dont nous disposons, différentes
zones de police sont confrontées à des problèmes concer-
nant l'aménagement de locaux destinés à l'allaitement.
L'année dernière, vous aviez demandé à toutes les zones de
police de réaliser, dans un contexte de menace terroriste,
une analyse des risques pour la sécurité du personnel poli-
cier et civil et des bâtiments qu'ils utilisent.

Niet elke zone of dienst binnen de geïntegreerde politie
voert deze plichtsgetrouw uit, het is ondermeer aan het
comité preventie en bescherming op het werk (CPBW) om
hier vragen over te stellen en dit op te volgen.

Les zones et les services de la police intégrée ne réalisent
pas tous cette analyse de manière consciencieuse. Il appar-
tient notamment au Comité pour la prévention et la protec-
tion au travail (CPPT) de poser des questions à cet égard et
d'assurer le suivi de ce dossier.

De meeste kleinere zones hebben geen borstvoedingslo-
kaal. Blijkbaar komt het regelmatig voor dat aan een perso-
neelslid gevraagd wordt tijdelijk in een ander kantoor
binnen de zone te gaan werken waar het wel mogelijk is
om een dergelijk lokaal in te richten. Het personeelslid in
kwestie ziet, gezien de praktische problemen die dit teweeg
brengt, vervolgens vaak af van de vraag en stopt de borst-
voeding of dient ouderschapsverlof te nemen.

Étant donné que la plupart des zones de petite taille ne
disposent pas d'un local d'allaitement, il arrive régulière-
ment que l'on demande à des membres du personnel fémi-
nin d'aller occuper temporairement un autre bureau de la
zone où un tel aménagement est réalisable. Compte tenu
des problèmes pratiques que cela pose, beaucoup
renoncent à leur demande et arrêtent l'allaitement ou
encore, sont obligées de prendre un congé parental.

1. Hoeveel op voorhand dient de zone of dienst een borst-
voedingslokaal in te richten? Kunnen ze wachten tot de
vraag van het personeelslid er is, of dienen ze in het kader
van een dynamisch risicobeheerssysteem te zorgen dat dit
reeds aanwezig is alvorens de vraag zich stelt?

1. Combien de temps à l'avance la zone ou le service
sont-ils tenus d'aménager un local d'allaitement? Peuvent-
ils attendre jusqu'à ce qu'il y ait une une demande dans ce
sens ou sont-ils tenus, dans le cadre d'un système dyna-
mique de gestion des risques, de veiller à ce qu'un tel local
soit aménagé d'office?

2. Wanneer een politiezone nalaat een risicoanalyse in
het kader van terreur op te stellen, in hoeverre kan er dan
veilig en in alle rust worden afgekolfd of borstvoeding
worden gegeven aan een baby, in een dergelijk lokaal, bin-
nen een politiegebouw? Is het dan niet beter sowieso het in
bepaalde gevallen voorziene borstvoedingsverlof toe te
kennen?

2. Une zone de police qui néglige de réaliser l'analyse des
risques qui lui est imposée dans le cadre de la menace ter-
roriste est-elle vraiment en mesure d'offrir à son personnel
féminin la possibilité de tirer du lait ou d'allaiter en toute
sécurité et dans le calme, dans un local aménagé à cet effet
au sein d'un commissariat de police? Ne serait-il dès lors
pas préférable de leur octroyer de toute façon le congé
d'allaitement prévu dans certains cas?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2655 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 20 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2655 de
madame la députée Katja Gabriëls du 20 octobre 2017
(N.):

1. De federale politie streeft naar de inrichting en perma-
nente aanwezigheid van specifieke borstvoedingslokalen
binnen haar gebouwen.

1. La police fédérale aspire à un aménagement et une pré-
sence permanente de locaux d'allaitement spécifiques dans
ses bâtiments.

Er wordt advies gevraagd aan de arbeidsgeneesheer aan-
gaande de inrichting van een borstvoedingslokaal of aan-
passing van een EHBO lokaal dat hiervoor kan worden
gebruikt.

On demande un avis au médecin du travail concernant
l'aménagement du local d'allaitement ou adaptation d'un
local de premiers secours qui peut être utilisée à cette fin.

De schriftelijke aanvraag voor borstvoedingspauzes dient
ten minste twee maanden voor de aanvang ingediend te
worden bij de bevoegde overheid (aangewezen overhe-
den).

La demande écrite pour les pauses d'allaitement doit être
demandée au minimum deux mois à l'avance auprès de
l'autorité compétente (autorités désignées).

Indien de locatie / het gebouw niet beschikt over een
geschikt lokaal, bestaat de mogelijkheid tot het geven van
borstvoedingsverlof (maximaal drie maanden 100 % van
de wedde). De schriftelijke aanvraag voor borstvoedings-
verlof dient ten minste twee maanden voor de aanvang
ingediend te worden bij de bevoegde overheid (aangewe-
zen overheden).

Si l'endroit/le bâtiment ne dispose pas d'un local appro-
prié, il existe la possibilité de bénéficier de congés d'allai-
tement (maximum trois mois, 100 % des revenus). La
demande écrite pour le congé d'allaitement doit être
demandée au minimum deux mois à l'avance auprès de
l'autorité compétente (autorités désignées).

Volgens de Vaste Commissie van de Lokale Politie
beschikken niet alle politiezones over een permanent borst-
voedingslokaal, maar bij een aanvraag stelt men een lokaal
ter beschikking. Hierbij worden de arbeidsgeneeskundige
diensten betrokken bij de modaliteiten waaraan dit lokaal
dient te voldoen.

Selon la Commission Permanente de la Police Locale
toutes les zones de police ne disposent pas d'un local
d'allaitement permanent. Mais en cas de demande, un local
est mis à disposition à cette fin. Les services de médecine
du travail sont consultés pour les modalités auxquels ce
local doit répondre.

Wat betreft de borstvoedingspauze en het borstvoedings-
verlof, verwijst men naar de voorgeschreven wettelijke
regeling (zoals hiervoor omschreven).

Concernant les pauses et congés d'allaitement, la Com-
mission réfère à la réglementation légale (comme décrite
ci-avant).

2. Het uitvoeren van een risicoanalyse betreft alle lokalen
en gebouwen, dus ook eventuele borstvoedingslokalen.

2. L'exécution de l'analyse de risque concerne tous les
locaux et bâtiments donc aussi les locaux d'allaitement.

Het niet uitvoeren van een risicoanalyse Terro ontneemt
de werkgever niet tot het nemen van de gepaste maatrege-
len voor de veiligheid en gezondheid van alle personeel.

La non-exécution de l'analyse de risques Terro
n'empêche pas l'employeur de prendre des mesures appro-
priées pour la sécurité et la santé de tout le personnel.

De aanvraag tot het verkrijgen van borstvoedingsverlof
dient te gebeuren door het betrokken personeelslid, binnen
de afgesproken modaliteiten en dient afgestemd te worden
met de bevoegde overheid. Het veralgemenen van borst-
voedingsverlof is dan ook een slecht signaal dat men
stuurt.

La demande pour l'obtention du congé d'allaitement doit
se faire par le membre du personnel concerné dans les
délais convenus et doit être harmonisée avec l'autorité
compétente. La généralisation du congé d'allaitement est
dès lors un mauvais signal envoyé.
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Vraag nr. 2699 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 27 oktober 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819238
Question n° 2699 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 27 octobre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Fietsverlichting. L'éclairage des vélos.
De donkere wintermaanden komen eraan en helaas

gebeuren er dan regelmatig ongevallen met fietsers. Het is
uiterst belangrijk dat zij hun fiets uitrusten met werkende
en reglementaire fietsverlichting.

Avec l'arrivée des sombres mois d'hiver, des accidents
impliquant des cyclistes se produisent hélas régulièrement.
Il est dès lors extrêmement important que les cyclistes
équipent leur vélo d'un éclairage réglementaire et perfor-
mant.

1. Hoeveel processen-verbaal waarbij de ouders burger-
lijk aansprakelijk waren, werden er de vorig jaar en dit jaar
tot op heden uitgeschreven voor kinderen onder de 12 jaar
die niet in orde waren met de fietsverlichting? Graag een
opsplitsing per maand en per provincie.

1. Combien de procès-verbaux engageant la responsabi-
lité civile des parents ont-ils été dressés l'année dernière et
cette année jusqu'à présent concernant des enfants de
moins de douze ans dont l'éclairage n'était pas conforme?
Pouvez-vous ventiler ce chiffre par mois et par province?

2. Hoeveel "jongeren-processen-verbaal" werden er
vorig jaar en dit jaar tot op heden uitgeschreven voor jon-
geren tussen 12 en 16 jaar die niet in orde waren met de
fietsverlichting? Graag een opsplitsing per maand en per
provincie.

2. Combien de procès-verbaux "destinés aux jeunes" ont-
ils été dressés l'année dernière et cette année jusqu'à pré-
sent concernant des jeunes de douze à seize ans dont
l'éclairage n'était pas conforme? Pouvez-vous ventiler ce
chiffre par mois et par province?

3. Hoeveel processen-verbaal werden er vorig jaar en dit
jaar tot op heden uitgeschreven voor jongeren tussen de 16
en 18 jaar die niet in orde waren met de fietsverlichting?
Graag een opsplitsing per maand en per provincie.

3. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés l'année
dernière et cette année jusqu'à présent concernant des
jeunes de seize à dix-huit ans dont l'éclairage n'était pas
conforme? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par mois et par
province?

4. Hoeveel onmiddellijke inningen werden er de vorig
jaar en dit jaar tot op heden uitgeschreven voor het niet in
orde zijn van de fietsverlichting? Graag een opsplitsing per
jaar, per maand en per provincie.

4. Combien de perceptions immédiates ont-elles été
imposées l'année dernière et cette année jusqu'à présent à la
suite d'un constat de non-conformité de l'éclairage vélo?
Pouvez-vous ventiler ce chiffre par année, par mois et par
province?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2699 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 27 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2699 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 27 octobre
2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201819322
Vraag nr. 2709 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
31 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819322
Question n° 2709 de madame la députée Griet Smaers

du 31 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Restauratie van het oud gerechtshof aan de Britselei te
Antwerpen (MV 19302).

Restauration de l'ancien palais de justice situé sur la Brit-
selei à Anvers. (QO 19302)

Met pijn in het hart stel ik vast dat het oude gerechtshof
aan de Britselei te Antwerpen al ruim tien jaar staat te ver-
kommeren. Dit 19e-eeuwse monumentale gerechtsgebouw
in eclectische neorenaissancestijl behoort tot een waarde-
vol onderdeel van het Antwerpse erfgoedpatrimonium.
Alleen de assisenzaal wordt sporadisch nog eens gebruikt.

Je constate avec tristesse que l'ancien palais de justice
situé sur la Britselei à Anvers tombe en ruines depuis plus
de dix ans. Cet imposant édifice du 19ème siècle, de style
éclectique et néo-Renaissance, est une composante pré-
cieuse du patrimoine matériel anversois. Seule la salle des
assises est encore utilisée occasionnellement.

De renovatie/restauratie werd opgenomen in het master-
plan Justitie. Gevels werden gerenoveerd en het dak werd
vernieuwd.

La rénovation/restauration figurait dans le masterplan
Justice. Les façades ont été rénovées et le toit a été rem-
placé.

De planning is om dit gebouw opnieuw in gebruik te
kunnen nemen tegen eind 2020, teneinde er de hoven van
beroep, assisen, het parket-generaal en het auditoraat-gene-
raal te huisvesten.

Le calendrier prévoit la remise en service de ce bâtiment
d'ici fin 2020, date à laquelle il devrait abriter la cour
d'appel, la cour d'assises, le parquet général et l'auditorat
général.

Het bouwhistorisch onderzoek, het behoeftenpro-
gramma, de voorbereidende studies en dergelijke liggen al
een hele tijd achter ons. De uitwerking van het masterplan
met betrekking tot de renovatie en restauratie werd in 2015
toevertrouwd aan het ontwerpteam bestaande uit HUB,
Origin, Bureau Bouwtechniek, Optimit, RCR, Daidalos
Peutz, ter waarde van 39 miljoen euro.

L'étude historique, le programme des besoins, les études
préparatoires, etc. sont terminés depuis bien longtemps.
L'élaboration du masterplan relatif à la rénovation et à la
restauration a été confiée à une équipe de concepteurs
composée de HUB, Origin, Bureau Bouwtechniek, Opti-
mit, RCR et Daidalos Peutz, pour un montant de 39 mil-
lions d'euros.

Sindsdien is het vrij stil omtrent de effectieve uitwerking
van dit project.

Depuis lors, on attend l'exécution concrète de ce projet.

1. Wat is de stand van zaken van de renovatie en de res-
tauratie?

1. Quel est l'état d'avancement de la rénovation et de la
restauration de l'ancien palais de justice?

2. Kan u bevestigen dat de vooropgestelde timing
gehaald zal worden?

2. Pouvez-vous confirmer que le calendrier fixé sera res-
pecté?

3. Zijn de nodige kredieten opgenomen lastens het meer-
jarenplan Justitie? Zo ja, voor welk bedrag?

3. Les crédits figurent-ils dans le plan pluriannuel de la
Justice? Dans l'affirmative, à hauteur de quel montant?

4. Wanneer zullen de eerste werken aanvangen? Zullen
de werken in deelopdrachten gerealiseerd worden?

4. Quand débuteront les premiers travaux? Seront-ils
divisés en plusieurs missions partielles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2709 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Griet Smaers van 31 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2709 de
madame la députée Griet Smaers du 31 octobre 2017
(N.):

1. en 2. Het aanbestedingsdossier voor de renovatie en de
restauratie van het oude gerechtshof aan de Britselei is aan-
gepast aan de laatste opmerkingen na nazicht door FOD
Justitie en door Regie der Gebouwen. De financierings-
wijze wordt begin dit jaar aan de Ministerraad voorgelegd,
waarna de aanbestedingsprocedure opgestart kan worden.

1. et 2. Le dossier d'adjudication pour la rénovation et la
restauration de l'ancienne cour de justice située Britselei a
été adapté aux dernières remarques, après vérification par
le SPF Justice et par la Régie des Bâtiments. Le mode de
financement sera soumis au Conseil des ministres début de
cette année à la suite duquel la procédure d'adjudication
pourra être lancée.
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Afhankelijk van de beschikbaarheid van de kredieten
zouden de werken kunnen aanvangen tijdens het tweede
semester van 2018. De voorziene planning voor de uitvoe-
ring van de werken blijft nagenoeg behouden. Volgens
deze planning zouden de werken begin 2021 afgerond wor-
den.

En fonction de la disponibilité des crédits, les travaux
pourraient commencer dans le courant du second semestre
2018. Le planning prévu pour l'exécution des travaux reste
pratiquement maintenu. Suivant ce planning, les travaux
seraient terminés début 2021.

3. De budgettaire middelen zijn niet voorzien in het
meerjaren plan Justitie. De raming van de werken bedraagt
47,9 miljoen euro waarvoor een voorstel van financiering
begin dit jaar aan de Ministerraad voorgelegd wordt.

3. Les moyens budgétaires ne sont pas prévus au plan
pluriannuel Justice. L'estimation des travaux est évaluée à
un montant de 47,9 millions euros pour lequel une proposi-
tion de financement sera soumise au Conseil des ministres
début de cette année.

4. De aanvang van de werken, zie ook punt 2, zou voor-
zien worden in de loop van het tweede semester van 2018.

4. Le début des travaux, voir également au point 2, serait
prévu dans le courant du second semestre 2018.

De renovatie-en restauratiewerken worden in een globale
aanneming gelanceerd. Voor de restauratie van de schilde-
rijen op doek in de assisenzaal alsook voor de compactus-
sen worden een aparte aanbestedingen voorzien.

Les travaux de rénovation et de restauration seront lancés
dans un seul marché global. Pour la restauration des pein-
tures sur toile dans la salle d'assise et aussi pour les com-
pactus, une adjudication séparée est prévue.

DO 2017201819666
Vraag nr. 2730 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 23 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819666
Question n° 2730 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 23 novembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Crisiscentrum. Le centre de crise.
Het crisiscentrum werd in de jaren 80 opgericht om een

ononderbroken permanentie te waarborgen (24 uur op 24,
7 dagen op 7) voor de inzameling, analyse en verspreiding
van allerhande dringende informatie aan de bevoegde
instanties.

Le centre de crise a été créé dans les années 80 pour
garantir une permanence ininterrompue (24 heures sur 24,
7 jours sur 7) pour la collecte, l'analyse et la diffusion
d'informations urgentes aux instances compétentes.

In het kader van uw algemene beleidsnota 2017-2018
geeft u veel informatie over de toekomst van het crisiscen-
trum, ook inzake extra personeelsmiddelen.

Dans le cadre de votre note de politique générale 2017-
2018, vous détaillez beaucoup d'éléments sur l'avenir du
centre de crise, dont le renforcement du personnel.

1. In de algemene beleidsnota worden heel wat maatrege-
len genoemd. Zo zou het crisiscentrum in 2018 een gespe-
cialiseerd team voor Incident and Crisis Management
oprichten. Het team zal bestaan uit deskundigen van het
crisiscentrum en andere actoren van het crisisbeheer in
België. Hoe zal er worden samengewerkt met Team D5?

1. Parmi les différentes mesures évoquées dans la note de
politique générale, vous indiquez qu'en 2018, une équipe
spécialisée en Incident and Crisis Management sera mise
sur pied par le centre de crise. Cette équipe sera composée
d'experts du centre de crise et d'autres acteurs de la gestion
de crise en Belgique. De quelle manière sera envisagée la
collaboration avec le Team D5?
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2. In 2017 werd het Incident and Crisis Management Sys-
tem (ICMS) ter beschikking gesteld. Het betreft een bevei-
ligde portaalsite waarop informatie inzake noodplanning
en crisisbeheer gedeeld kan worden. De verschillende
betrokken diensten kunnen op die manier gegevens raad-
plegen en delen. U wilt deze portaalsite nog verder uitbou-
wen. Welke technologieën zullen erin opgenomen worden?
Kan dit systeem na enkele maanden al geëvalueerd wor-
den?

2. Depuis 2017, l'Incident and Crisis Management Sys-
tem (ICMS) a été mis en place, il s'agit d'un portail web
sécurisé permettant de partager l'information relative à la
planification d'urgence et la gestion de crise. Les différents
services concernés peuvent ainsi consulter et partager les
données. Vous souhaitez encore davantage développer ce
portail. Quelles seront les technologiques intégrées? Peut-
on déjà évaluer ce système après quelques mois?

3. Hoeveel dringende informatie heeft het crisiscentrum
tijdens het eerste semester van 2017 al aan de bevoegde
instanties moeten meedelen?

3. Combien d'informations urgentes ont dû être commu-
niquées par le centre de crise aux autorités compétentes
pour le premier semestre 2017?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2730 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 23 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2730 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
23 novembre 2017 (Fr.):

1. De bedoeling van Team ICM is een ondersteuning qua
crisisbeheer te kunnen bieden aan de overheden die met
een noodsituatie worden geconfronteerd. Zo kan de nood-
planningsambtenaar rekenen op een versterking voor de
opdrachten van crisisbeheer, bijvoorbeeld voor het logboek
of de cartografie, de informatiestroom en de situational
awareness. Dergelijke teams opleiden beantwoordt aan een
behoefte in het veld. Eén enkele persoon kan niet alles
doen. De noodplanningsambtenaar moet vooral zijn burge-
meester kunnen adviseren, terwijl andere taken door
andere personen gedaan kunnen worden.

1. L'idée du Team ICM est de pouvoir fournir un appui
en gestion de crise aux autorités confrontées à une situation
d'urgence. Ainsi, le fonctionnaire de planification
d'urgence peut compter sur un renfort pour les missions de
gestion de crise, par exemple, pour le logbook ou la carto-
graphie, pour le flux d'informations et le situational aware-
ness. Former de telles équipes répond à une demande du
terrain. Une personne seule, ne sait pas tout faire. Le fonc-
tionnaire de planification d'urgence doit surtout pouvoir
conseiller son bourgmestre, alors que d'autres tâches
peuvent être réalisées par d'autres personnes.

Het team D5 is 17 keer ingezet in de vier jaren dat het
bestaat. Het geeft ondersteuning aan discipline 5: waar-
schuwen en informeren van de bevolking. Zijn rol betreft
dus een (belangrijk) aspect van het crisisbeheer: de crisis-
communicatie en het informeren van de burgers.

Le Team D5 a été mis en oeuvre 17 fois lors de ses quatre
années d'existence. Il donne un appui à la discipline 5:
l'alerte et l'information de la population. Son rôle ne
concerne donc qu'un aspect (important) de la gestion de
crise: la communication de crise et l'information aux
citoyens.

Het team ICM zal naar het voorbeeld van Team D geor-
ganiseerd worden. Zijn actieterrein zal verschillend zijn,
maar de leden van het toekomstige Team ICM moeten ook
op de hoogte zijn van de dienstverlening en de ondersteu-
ning die Team D5 kan bieden. De twee teams zijn comple-
mentair en zorgen voor een professionele ondersteuning
voor een efficiënt crisisbeheer dat de veiligheid van de bur-
gers ten goede komt.

L'organisation du Team ICM se basera sur le modèle du
Team D5. Son domaine d'action sera différent, mais les
membres du futur Team ICM doivent connaître également
le service et l'appui que le Team D5 peut fournir. Les deux
équipes sont complémentaires et permettent de fournir un
appui professionnel pour une gestion de crise efficace, au
profit de la sécurité des citoyens.

Het principe van de "pool" organisatie is afkomstig van
de professionals in het veld. In verscheidene provincies
bestaat er al een dergelijk team, maar er is nog geen
gemeenschappelijke benadering. Bij de besprekingen over
het updaten van het koninklijk besluit over de noodplan-
ning, is de aanbeveling gedaan zich op een bovengemeen-
telijk vlak te kunnen organiseren.

Le principe de s'organiser en pool provient des profes-
sionnels du terrain. Dans plusieurs provinces, une telle
équipe a déjà été mise sur place, mais il n'y a pas encore
d'approche commune. Lors des discussions sur l'actualisa-
tion de l'arrêté royal sur la planification d'urgence, il a été
recommandé de pouvoir s'organiser à un niveau supra-
communale.
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Het crisisbeheer vergt een hoog niveau van deskundig-
heid en ervaring, hetgeen de oprichting rechtvaardigt van
een Team ICM dat extra ervaring zal hebben opgedaan en
dus efficiënt zal kunnen adviseren op lokaal niveau.

La gestion de crise nécessite un bon niveau d'expertise et
d'expérience, ce qui justifie la création d'un Team ICM qui
aura un vécu supplémentaire et pourra donc conseiller le
niveau local de manière efficace.

2. Het nationaal veiligheidsportaal ICMS is operationeel
sinds 2017. Na zijn lancering was er allereerst een grote
behoefte aan opleiding. Daarnaast blijft de vraag om de
gebruiksafspraken en de beschrijving van de te gebruiken
functionaliteiten verder te verfijnen, sterk aanwezig bij de
gebruikers, de overheden en de disciplines.

2. Le portail national de sécurité ICMS est opérationnel
depuis janvier 2017. Après son lancement, un grand besoin
de formation a d'abord été rencontré. Cependant, le besoin
de peaufiner encore davantage les accords d'utilisation
ainsi que la description pour utiliser au mieux les fonction-
nalités restent également fortement présent auprès des uti-
lisateurs des autorités et des disciplines.

Op technisch vlak blijft een permanente ontwikkeling
gelet op de nieuwe behoeften noodzakelijk (bijvoorbeeld
het vergemakkelijken van de registratie van slachtoffers en
het beheren van één enkele lijst van slachtoffers of het inte-
greren van een multidisciplinaire vragenlijst om zich op
evenementen voor te bereiden). Verder dienen sommige
configuraties (zoals het databeheer) en technische proble-
men (bugs, snelheid, enz.) te worden opgelost en verbe-
terd.

Au niveau technique, un développement continu en fonc-
tion de nouveaux besoins reste nécessaire (par exemple:
faciliter l'enregistrement des victimes et la gestion d'une
liste unique des victimes ou encore l'intégration d'un ques-
tionnaire multidisciplinaire pour préparer des événements).
D'un autre côté, certaines configurations (comme la ges-
tion des données) et problèmes techniques (bugs, rapidité,
etc.) doivent être résolus et améliorés également.

Het instrument heeft dus een groot potentieel en de nood-
zaak van een nationaal veiligheidsportaal om informatie uit
te wisselen over noodplanning en crisisbeheer wordt
bevestigd. Maar de snelheid waarmee het project inge-
voerd diende te worden maakt dat sommige gebruikers nog
ongemakken ondervinden.

L'outil a donc un grand potentiel et la nécessité d'un por-
tail national de sécurité pour échanger des informations en
planification d'urgence et gestion de crise est confirmé.
Cependant, la vitesse avec laquelle le projet a dû être mis
en place, fait que certains utilisateurs sont encore confron-
tés à des inconvénients.

Werkgroepen zijn opgericht om de verbeterpunten te
identificeren en concrete voorstellen te doen. Om de ont-
wikkelingen en de contacten met de gebruikers beter te
kunnen volgen, zal in 2018 personeel worden aangewor-
ven, zodat bijzondere aandacht kan worden gegeven aan
dit zeer belangrijke instrument voor crisisbeheer voor de
verschillende bevoegde diensten, over het hele grondge-
bied.

Des groupes de travail sont mis en place pour identifier
les points d'amélioration ainsi que des propositions
concrètes en la matière. Afin de pouvoir mieux suivre les
développements et les contacts avec les utilisateurs, du per-
sonnel sera engagé en 2018 pour apporter une attention
toute particulière à cet outil crucial de gestion de crise pour
les différents services compétents, et ce pour l'ensemble du
territoire.

3. Voor het eerste semester van 2017 waren er 919 situa-
ties waarbij de bevolking een of meerdere verwittigingen
ontving.

3. Pour le premier semestre de 2017, il y a eu 919 situa-
tions pour lesquelles la population a reçu un ou plusieurs
avertissements.
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DO 2017201819712
Vraag nr. 2731 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 27 november 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819712
Question n° 2731 de monsieur le député Franky Demon

du 27 novembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Huren van overheidsgebouwen. Location de bâtiments publics.
Verschillende gebouwen waar overheidsdiensten geves-

tigd zijn worden door de overheid gehuurd, vaak voor een
lange periode. Recent bleek dat zeker twee gebouwen die
gehuurd worden binnenkort leeg komen te staan, namelijk
het gebouw van de Koninklijke Munt en een gebouw in de
Paleizenstraat in Schaarbeek waar Financiën gevestigd is.
Het huurcontract van deze gebouwen is echter nog niet ten
einde.

Différents bâtiments hébergeant des services publics sont
loués par les autorités, souvent pour une longue période.
On a appris récemment qu'au moins deux bâtiments loués
seront bientôt vidés. Il s'agit du bâtiment de la Monnaie
royale et d'un immeuble de la rue des Palais à Schaerbeek
où est installé le département des Finances. Or, le contrat
de bail de ces bâtiments n'a pas encore expiré.

1. Kan u een overzicht geven van alle gebouwen waar
diensten van de federale overheid gevestigd zijn? Graag
een overzicht per provincie.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les immeubles
abritant des services de l'autorité fédérale? Pourriez-vous
ventiler ces données par province?

2. Welke diensten zijn in deze gebouwen gevestigd en
hoeveel personen zijn er tewerkgesteld?

2. Quels services sont installés dans ces bâtiments et
combien de personnes y travaillent?

3. Welke van deze gebouwen zijn eigendom van de over-
heid?

3. Parmi ces bâtiments, combien sont la propriété de
l'État?

4. Welke van deze gebouwen worden gehuurd? 4. Parmi ces bâtiments, combien sont loués?
5. Wat bedraagt de maandelijkse huur van deze gebou-

wen? Graag een overzicht per gebouw.
5. À combien s'élève le loyer mensuel de ces immeubles?

Pouvez-vous en donner un aperçu par bâtiment?
6. Kan u een overzicht geven van de duur van de huur-

contracten per gebouw?
6. Pouvez-vous fournir un aperçu de la durée des contrats

de bail par bâtiment?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2731 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 27 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2731 de
monsieur le député Franky Demon du 27 novembre
2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201819741
Vraag nr. 2737 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819741
Question n° 2737 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Datamining in het overheidsbeleid. Le datamining au coeur des politiques publiques.
Datamining vormt een zeer krachtige hefboom in het

overheidsbeleid.
Le datamining constitue un levier très performant en

matière de gestion des politiques publiques.
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Kunt u voor elke overheidsdienst die onder uw bevoegd-
heid valt aangeven welk beleid er wordt gevoerd inzake het
gebruik van gekruiste gegevens?

Pourriez-vous communiquer, pour chacun des services
publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle, la poli-
tique en vigueur en matière d'exploitation de données croi-
sées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2737 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2737 de
monsieur le député Gautier Calomne du 28 novembre
2017 (Fr.):

Binnelandse Zaken (IBZ) Intérieur (IBZ)
De positie van IBZ is verschillend per verticaal domein.

Meer specifiek:
La position de l'Intérieur est différente pour chaque

domaine vertical. En particulier:
- Veiligheid en preventie: - Sécurité et Prévention:
De toegang tot interne en externe databanken is voorbe-

houden aan welbepaalde diensten/medewerkers van de
Algemene Directie Veiligheid en Preventie (ADVP) en
wel uitsluitend met het oog op de vervulling van hun speci-
fieke wettelijke opdrachten.

L'accès aux bases de données internes et externes est
réservé à des services/collaborateurs bien précis de la
Direction générale Sécurité et Prévention (DGSP) et ce,
exclusivement en vue de l'accomplissement de leurs mis-
sions légales spécifiques.

Er wordt niet aan datamining gedaan. ADVP beschikt
momenteel trouwens niet over enige toegang tot interne of
externe databanken of andere middelen die een reële data-
mining mogelijk zou maken, tenzij misschien de toegang
tot Dolsis. Deze databank wordt beheerd door de kruis-
puntbank sociale zekerheid. Deze applicatie laat een con-
sultatie van verschillende databanken toe (rijksregister,
bis-register, DmFA, Limosa, enz.) door bepaalde mede-
werkers van de overheid die bevoegd zijn voor verificaties
en toezicht om fraude tegen te gaan. Bij de ADVP beschik-
ken de inspecteurs private veiligheid over dergelijke toe-
gang.

Le datamining n'est pas utilisé. La DGSP ne dispose
d'ailleurs à ce jour d'aucun accès à des bases de données
internes ou externes ou d'autres moyens qui permettraient
un réel datamining, sauf peut-être l'accès à Dolsis. Cette
base de données est gérée par la banque-carrefour de la
sécurité sociale. Cette application permet la consultation de
différentes bases de données (registre national, registre bis,
DmFA, Limosa, etc.) par certains collaborateurs des admi-
nistrations publiques chargés de différentes vérifications
destinées à lutter contre la fraude. À la DGSP, les inspec-
teurs de la sécurité privée disposent de cet accès.

- Instellingen en Bevolking - Institutions et population
In het kader van de opdrachten van het Rijksregister ver-

zamelen wij data met betrekking tot de ID van de natuur-
lijke personen en stellen wij deze ter beschikking van onze
klanten op basis van een precies reglementair kader
(bescherming van de persoonlijke levenssfeer). We leveren
ook statistische gegevens voor enquêtes, peilingen, onder-
zoeken of Parlementaire vragen, maar we analyseren deze
gegevens niet intern. We hebben geen specifiek beleid
inzake datamining (het onderzoeken en (semi)automatisch
kruisen van data voor de instelling van business intelli-
gence).

Dans le cadre des missions du Registre national, nous
récoltons des data relatives à l'id des personnes physiques
et les mettons à disposition de nos clients sur la base d'un
cadre réglementaire précis (protection de la vie privée).
Nous fournissons également des données statistiques pour
des enquêtes, sondages, recherches ou encore questions
Parlementaires mais n'analysons pas ces données en
interne. Nous n'avons pas de politique spécifique en place
par rapport au datamining (exploration et croisement
(semi)automatique de data pour la mise en place d'une
informatique décisionnelle).

- Regie der Gebouwen - Régie des Bâtiments
Met betrekking tot de bezetting van de gebouwen, heeft

de Regie der Gebouwen verschillende interdepartementale
samenwerkingsinitiatieven opgericht om de informatie van
verschillende diensten samen te brengen en de besluitvor-
ming te ontwikkelen op basis van concrete gegevens (data-
driven decision making).

En matière d'occupation des immeubles, la Régie des
Bâtiments a lancé plusieurs initiatives de collaboration
interdépartementales pour croiser les informations de diffé-
rents services et développer la prise de décision basée sur
des données concrètes (data-driven decision making).
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Men kan onder andere melding maken van partnerships
met de kruispuntbank voor ondernemingen, de FOD Bosa
voor het samenbrengen van de gegevens met betrekking tot
de bezetting van de gebouwen, de FOD Financiën voor de
uitwisseling van kadastrale gegevens en de registratiegege-
vens (in project), het Nationaal Geografisch Instituut voor
het gebruik van themakaarten in het kader van projecten
van Business Intelligence en vastgoedstrategie.

On peut citer notamment les partenariats avec la banque
carrefour des entreprises, le SPF Bosa pour le croisement
des données en matière d'occupation des immeubles, le
SPF Finances pour l'échange d'informations cadastrales et
les données de l'enregistrement (en projet), l'Institut Géo-
graphique National pour l'utilisation de cartes thématiques
dans le cadre des projets de Business Intelligence et de
stratégie immobilière.

- Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) - Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
Er is geen specifiek politiek rond het gebruik van datami-

ning binnen het FANC.
Il n'existe pas de politique spécifique en lien avec le data-

mining au sein de l'AFCN.

DO 2017201819768
Vraag nr. 2736 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819768
Question n° 2736 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

ASTRID. - Prioritaire simkaarten. ASTRID. - Cartes SIM prioritaires.
Tijdens de aanslagen van 22 maart 2016 is gebleken dat

de Belgische overheden en hulpdiensten niet telefonisch
konden communiceren via de specifieke ASTRID-opera-
tor. De netwerkverzadiging had bij de burgers en de inter-
ventieteams tot grote verwarring geleid waardoor de
optimale coördinatie van de operaties werd belemmerd.

Lors des attentats du 22 mars 2016, la communication
téléphonique s'était avérée impossible pour les autorités et
les services de secours belges utilisant l'opérateur dédié
ASTRID. La saturation du réseau avait généré une intense
confusion dans le chef des citoyens et des équipes d'inter-
vention, empêchant la coordination optimale des opéra-
tions.

Om gelijkaardige situaties op crisismomenten voortaan
te vermijden heeft ASTRID een nieuwe dienst voor
mobiele spraak- en datacommunicatie ontwikkeld, Blue
Light Mobile. Deze dienst, die exclusief voor overheden,
hulpdiensten en veiligheidsdiensten is bestemd, verleent
prioriteit op heel het Belgische netwerk. De prioriteit wordt
aan 6.000 simkaarten toegekend.

Afin qu'une telle situation ne se reproduise plus dans les
moments de crise, ASTRID a développé un nouveau ser-
vice de communication vocale et données mobiles, Blue
Light Mobile. Ce forfait, exclusivement dédié aux autori-
tés, services de secours et de sécurité, offre la priorité sur
l'ensemble du réseau belge. Cette priorité est accordée à
6.000 cartes SIM.

1. Vanuit welke overwegingen is er gekozen om de prio-
riteit tot 6.000 exemplaren te beperken?

1. Quelles considérations ont motivé le choix de la limite
fixée à 6.000 exemplaires?

2. Hoe worden die prioritaire simkaarten geografisch, per
provincie, verdeeld?

2. Quelle est la répartition territoriale de ces cartes SIM
prioritaires, exprimée par province?

3. Als het ASTRID-netwerk ondanks dat initiatief tijdens
een crisis weer met een verzadiging te kampen zou krijgen,
in welke alternatieven is er dan voorzien om dat communi-
catieprobleem te omzeilen?

3. Si, malgré cette initiative, le réseau ASTRID devait à
nouveau être confronté à la saturation par temps de crise,
quelles alternatives communicationnelles sont prévues
pour pallier cette difficulté?

4. Worden er andere maatregelen overwogen om in geval
van crisis een optimale communicatie tussen de verschil-
lende interventieteams te garanderen?

4. D'autres mesures sont-elles envisagées pour garantir
une communication optimale entre les différents services
d'intervention en cas de crise?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2736 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2736 de
monsieur le député Philippe Goffin du 28 novembre
2017 (Fr.):

1. Het aantal prior simkaarten is momenteel beperkt tot
6.000 exemplaren, teneinde de doeltreffendheid van de pri-
oritaire toegang te verzekeren. Deze 6.000 speciale prior
kaarten bieden te allen tijde de garantie van een absolute
prioriteit. Daarentegen blijft het aantal first simkaarten
onbeperkt voor alle hulp- en veiligheidsdiensten.

1. Le nombre de cartes SIM prior est pour le moment
limité à 6.000 exemplaires, de manière à garantir l'effica-
cité de l'accès prioritaire. Ces 6.000 cartes spéciales prior
ont la garantie de la priorité absolue en tout temps. En
revanche, le nombre de cartes SIM first reste illimité pour
tous les services de secours et de sécurité.

2. De gebruikers van de prior kaarten werden geïdentifi-
ceerd en opgelijst door het Overlegcomité van de Gebrui-
kers van ASTRID, waarin het geheel van de disciplines
vertegenwoordigd zijn.

2. Les utilisateurs des cartes prior ont été identifiés et lis-
tés par le Comité Consultatifs des Utilisateurs d'ASTRID,
représentants de l'ensemble des disciplines.

De verdeling gebeurde functioneel en niet geografisch.
De geografische kwestie is trouwens zeer relatief, aange-
zien sommige diensten federaal zijn, andere regionaal,
zonaal, gemeentelijk, enz. Bovendien kan elke dienst de
simkaarten vrij verdelen binnen zijn structuur.

La répartition a été réalisée de manière fonctionnelle et
non géographique. La question géographique est d'ailleurs
très relative étant donné que certains services sont fédé-
raux, d'autres régionaux, zonaux, communaux, etc. De
plus, chaque service peut répartir librement les cartes SIM
au sein de sa structure.

Globaal zullen elke politiedienst, elk brandweerkorps en
elke medische hulpdienst, de luchthavens, de steden,
gemeenten en provincies, Defensie en nog veel meer
andere organisaties, volgens hun omvang, een bepaald aan-
tal prior simkaarten toegewezen krijgen.

De manière générale, chaque service de police, chaque
corps de sapeurs-pompiers et chaque service de secours
médical, les aéroports, les villes, communes et provinces,
la Défense et bien d'autres organisations se verront tous
attribuer, selon leur taille, un nombre donné de cartes SIM
prior.

3. In het kader van haar nieuw beheerscontract voert
ASTRID momenteel een vernieuwing, versterking en uit-
breiding van al haar communicatiesystemen uit. Al deze
acties moeten ervoor zorgen dat het verzadigingsrisico
kleiner wordt.

3. Dans le cadre de son nouveau contrat de gestion,
ASTRID procède actuellement au renouvellement, au ren-
forcement et à l'extension de l'ensemble de ses systèmes de
communication. L'ensemble de ces actions doit réduire le
risque de saturation.

Een aantal van de voornaamste verwezenlijkingen zijn: On citera parmi les principales réalisations:
- de lancering van de tweede generatie van Blue Light

Mobile in oktober 2017: de SIM-kaarten bieden meer prio-
riteiten en de mogelijkheid om gesproken boodschappen
tot stand te brengen.

- lancement de la deuxième génération de Blue Light
Mobile en octobre dernier: les cartes SIM offrent plus de
priorités et la possibilité d'établir des communications
vocales;

- meer radiocapaciteit in Brussel: er werden bijkomende
communicatiekanalen geïnstalleerd op de zendmasten van
het ASTRID radionetwerk in Brussel;

- plus de capacité radio à Bruxelles: des canaux de com-
munication supplémentaires ont été installés sur les
antennes-relais du réseau radio ASTRID à Bruxelles;

- structurele verhoging van de communicatiecapaciteit
van het radionetwerk: ASTRID zal op het nationaal net-
werk een reservecapaciteit ontplooien dat geactiveerd kan
worden in geval van crisis;

- augmentation structurelle de la capacité de communica-
tion du réseau radio: ASTRID déploiera sur le réseau
national une capacité de réserve activable en cas de crise;

- monitoring: ASTRID zal over een nieuw systeem
beschikken voor de monitoring en voor het beheer in real
time van de capaciteit van het radionetwerk. Deze tool zal
het mogelijk maken om de bijkomende capaciteit die op
het netwerk ingevoerd werd, te activeren;

- monitoring: ASTRID disposera d'un nouveau système
de monitoring et de gestion en temps réel de la capacité du
réseau radio. Cet outil permettra d'activer la capacité addi-
tionnelle mise en place dans le réseau;
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- nieuwe mobiele antenne: ASTRID stelt een nieuw voer-
tuig in dienst dat uitgerust is met uitzendmiddelen via sate-
liet waardoor de communicatie op de plaats van de crisis
lokaal versterkt kan worden.

- nouvelle antenne mobile: ASTRID procède à la mise en
service d'un nouveau véhicule équipé des moyens de trans-
mission par satellite permettant de renforcer localement les
communications sur les lieux de crise.

4. De technologische verbeteringen opgenomen in punt 3
worden aangevuld met initiatieven op het vlak van de
opleiding van de radiogebruikers. Zo citeren we bijvoor-
beeld de instelling van TetraSim, een online zelfstudietool
over het operationeel gebruik van de radio bestemd voor
alle hulp- en veiligheidsdiensten van het land.

4. Les améliorations technologues reprises au point 3
sont complétées d'initiatives dans le domaine de la forma-
tion des utilisateurs radio. On citera notamment la mise en
place de TetraSim, un outil d'auto-apprentissage en ligne
sur l'utilisation opérationnelle de la radio destiné à tous les
services de secours et de sécurité du pays.

DO 2017201819769
Vraag nr. 2738 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819769
Question n° 2738 de monsieur le député Philippe Goffin

du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Uitbreiding van de toepassing Mijn DOSSIER tot orgaan-
donatie.

L'extension de l'application Mon DOSSIER au don
d'organes.

Mijn DOSSIER, een initiatief van de FOD Binnenlandse
Zaken, is een aan het Rijksregister gelinkte toepassing
waarmee gebruikers diverse documenten digitaal kunnen
verkrijgen. Dat is interessant voor de burgers, aangezien ze
er tijd en geld mee besparen. Met Mijn DOSSIER kunnen
gebruikers ook eventuele fouten signaleren en nagaan
welke instanties de jongste zes maanden de inhoud van hun
persoonlijke profiel hebben geraadpleegd.

Mon DOSSIER, initiative du SPF Intérieur, est une appli-
cation liée au Registre national permettant l'obtention de
divers documents administratifs de manière électronique.
L'intérêt pratique pour le citoyen réside dans le temps et
l'argent ainsi épargnés. Mon DOSSIER propose également
de signaler les éventuelles erreurs de données et de prendre
connaissance des organismes ayant consulté le contenu du
profil personnel au cours des six derniers mois.

Momenteel zijn de volgende documenten via de toepas-
sing beschikbaar: het uittreksel uit de registers, het attest
van hoofdverblijfplaats, het attest van hoofdverblijfplaats
met historiek, het attest van gezinssamenstelling, het attest
van leven, het attest van Belgische nationaliteit, het attest
van kiesregister, het attest van wettelijke samenwoning, het
attest van verblijfplaats om in het huwelijk te treden en het
attest van wijze van teraardebestelling en/of ritueel voor
uitvaartplechtigheid.

À ce jour, la liste des documents disponibles via l'appli-
cation est la suivante: l'extrait des registres, le certificat de
résidence principale, le certificat de résidence principale
avec historique, le certificat de composition de ménage, le
certificat de vie, le certificat de nationalité belge, le certifi-
cat d'électeur belge, le certificat de cohabitation légale, le
certificat de résidence en vue d'un mariage et le certificat
du mode de sépulture et/ou de rite.

1. Welke andere documenten wilt u, in volgorde van pri-
oriteit, via die toepassing voor burgers toegankelijk
maken?

1. Quels sont les autres documents que vous souhaitez
rendre accessibles au citoyen par le biais de l'application,
par ordre de priorité?

2. Wat is het tijdpad voor die verdere uitbreiding van
Mijn DOSSIER?

2. Quel est le calendrier prévu pour ces nouvelles exten-
sions de Mon DOSSIER?

3. Kan de verklaring van toestemming voor orgaandona-
tie eventueel in die lijst kunnen worden opgenomen, door
te bewerkstelligen dat men het desbetreffende formulier
online kan invullen?

3. Est-il envisageable d'inclure la déclaration de don
d'organes à cette liste, en permettant de la remplir en ligne?
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4. Zou men ervoor kunnen zorgen dat men die verklaring
op elk moment kan wijzigen, zodat burgers kunnen aange-
ven dat hun voornemen is veranderd, zowel voor de toe-
stemming of de weigering van orgaandonatie?

4. Dès lors, pourrait-on permettre de modifier cette
déclaration à tout moment, afin que le citoyen exprime son
changement d'intention, tant son consentement que son
opposition au don d'organes?

5. Welke controlemiddelen werden er ingezet om te
garanderen dat het vertrouwelijke karakter van de via Mijn
DOSSIER beschikbare gegevens van het Rijksregister
wordt geëerbiedigd?

5. Quels sont les moyens de contrôle mis en oeuvre pour
garantir le respect du caractère confidentiel des informa-
tions du Registre national disponibles sur Mon DOSSIER?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2738 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2738 de
monsieur le député Philippe Goffin du 28 novembre
2017 (Fr.):

1. en 2. Er zal in het eerste semester 2018 overleg gebeu-
ren met de Verenigingen van Steden en Gemeenten in het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest om te bepalen welke andere attes-
ten uit de bevolkingstoepassingen eventueel voor de bur-
gers ter beschikking kunnen worden gesteld via de
toepassing Mijn Dossier.

1. et 2. Au cours du premier semestre 2018, une concerta-
tion aura lieu avec les Associations des Villes et Com-
munes de la Région flamande, de la Région wallonne et de
la Région de Bruxelles-Capitale afin de définir quels autres
certificats extraits des applications de population pourront
éventuellement être mis à la disposition des citoyens via
l'application Mon Dossier.

3. en 4. De verklaringen met betrekking tot de transplan-
tatie van organen en weefsels na het overlijden moeten
door de gemeenten verplicht geregistreerd worden in de
bevolkingsregisters.

3. et 4. Les déclarations relatives à la transplantation
d'organes et de tissus après le décès doivent obligatoire-
ment être enregistrées par les communes dans les registres
de la population.

De registratie van deze informatie gebeurt door middel
van de informatica-toepassingen van het Rijksregister van
de natuurlijke personen.

L'enregistrement de ces informations se fait au moyen
des applications informatiques du Registre national des
personnes physiques.

De reglementering valt echter onder de uitsluitende
bevoegdheid van de FOD Volksgezondheid.

La réglementation relève toutefois de la compétence
exclusive du SPF Santé publique.

Deze vragen moeten bijgevolg gesteld worden aan mijn
collega, mevrouw de minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid.

Ces questions doivent par conséquent être posées à ma
collègue, madame la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique.

5. De Algemene Directie Instellingen en Bevolking
(ADIB) heeft reeds een volledig beveiligingsbeleid inge-
voerd om de gegevens van het Rijksregister van de natuur-
lijke personen te beschermen, zowel voor wat betreft hun
raadpleging als hun fysieke integriteit met betrekking tot
de tussenkomst van derden. De maatregelen die worden
genomen om te zorgen voor een maximale beveiliging van
informatie die ingeschreven is in het Rijksregister, zijn tal-
rijk en van verschillende aard: wet- en regelgevend, logis-
tiek en administratief, en zelfs strafrechtelijk.

5. La Direction générale Institutions et Population
(DGIP) a d'ores et déjà mis en place toute une politique de
sécurité permettant de protéger les données du Registre
national, tant en ce qui concerne leur consultation que leur
intégrité physique par rapport à l'intervention de tiers. Les
mesures adoptées afin d'assurer une sécurité maximale des
informations enregistrées au Registre national des per-
sonnes physiques sont multiples et de différents types:
législatives et réglementaires, logistiques et administra-
tives, et même pénales.
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- Ten eerste zijn zowel het verzamelen als het registreren
en bewaren van gegevens wettelijk geregeld. De wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen, maar ook de wet van 19 juli 1991
betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten,
de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en
alle uitvoeringsbesluiten van deze twee wetten, regelen alle
aspecten van de collecte, de registratie en de bewaring van
gegevens.

- Premièrement, tant la collecte que l'enregistrement et la
conservation des données sont réglés par la loi. La loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques mais également la loi du 19 juillet 1991 relative
aux registres de la population, aux cartes d'identité, aux
cartes d'étranger et aux documents de séjour et l'ensemble
des arrêtés pris en exécution de ces deux lois, règlent tous
les aspects de la collecte, l'enregistrement et la conserva-
tion des données.

- Het geheel van ambtenaren die toegang hebben tot
gegevens uit het Rijksregister van de natuurlijke personen
zijn uiteraard gebonden aan het beroepsgeheim, hun per-
soonlijke aansprakelijkheid kan op disciplinair, civiel en
strafrechtelijk gebied betrokken worden.

- L'ensemble des fonctionnaires qui ont accès aux don-
nées du Registre national des personnes physiques sont
évidemment tenus au secret professionnel, leur responsabi-
lité personnelle pouvant être engagée, au niveau discipli-
naire, civil et pénal.

Artikel 13 van de wet van 8 augustus 1983 voorziet in
vrij zware strafsancties, die van toepassing zijn in geval
van overtreding van de bepalingen van deze wetgeving.

L'article 13 de la loi du 8 août 1983 prévoit des sanctions
pénales assez sévères, applicables en cas de contravention
aux dispositions de ladite loi.

De artikelen 38 en volgende van de wet van 8 december
1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens voor-
zien eveneens in strafrechtelijke sancties.

Les articles 38 et suivants de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l'égard des traite-
ments de données à caractère personnel prévoient égale-
ment des sanctions pénales.

De aandacht hierop van de personeelsleden bij het Rijks-
register (en ook van de gebruikers van dit register) wordt
regelmatig aangescherpt door interne nota's, instructies en
andere communicatiemiddelen over hun verantwoordelijk-
heden als beheerders van deze persoonsgegevens.

L'attention des membres du personnel du Registre natio-
nal (ainsi que celle des utilisateurs de ce registre) est régu-
lièrement attirée, notamment par des notes internes, des
circulaires et autres moyens de communication, sur les res-
ponsabilités qui leur incombent en qualité de gestionnaires
de ces informations à caractère personnel.

- De machtigingen tot toegang tot de gegevens van het
Rijksregister (de toegangssleutels) worden toegekend aan
de leden van de ADIB volgens het "functionele" criterium:
toegang wordt alleen verleend als de toegang noodzakelijk
is in het kader van de functie. Bovendien is de toegang
beperkt tot de enige gegevens die vereist zijn, afhankelijk
van de functie.

- Les autorisations d'accès aux données du Registre
national (les clés d'accès) sont accordées aux membres de
la DGIP selon le critère "fonctionnel": l'accès n'est octroyé
que s'il s'avère nécessaire dans le cadre de la fonction. En
outre, l'accès est limité aux seules données nécessaires
selon la fonction.

Medewerkers van de bevoegde instanties moeten zich
authentificeren, hetzij door middel van hun elektronische
identiteitskaart, hetzij door middel van wachtwoorden of
specifieke toegangssleutels, voordat zij toegang hebben tot
gegevens uit het Rijksregister van de natuurlijke personen.

Les employés des instances compétentes doivent
s'authentifier, soit au moyen de leur carte d'identité électro-
nique, soit par le biais de mots de passe ou de clés d'accès
spécifiques, avant de pouvoir accéder aux données du
Registre national des personnes physiques.

- Een systeem van archivering van de raadplegingen, ook
wel "login" genoemd, wordt geïmplementeerd, niet alleen
op het niveau van de diensten van het Rijksregister, maar
ook bij elke gebruiker van het Rijksregister. Het moet
mogelijk zijn te achterhalen wie en welk gegeven van een
bepaald persoon geraadpleegd werd, wanneer en waarom
over een periode van tien jaar.

- Un système d'archivage des consultations, également
appelé "login", est mis en oeuvre, non seulement au niveau
des services du Registre national, mais également auprès
de chaque utilisateur du Registre national. Il doit ainsi être
possible de déterminer qui a consulté quelle information de
telle personne, quand et pourquoi, et ce, sur une période de
dix ans.
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- Logistieke maatregelen zijn genomen om de fysieke
beveiliging van de gegevens te waarborgen. Aldus worden
computers die het centrale bestand van het Rijksregister
van natuurlijke personen vormen, geïnstalleerd in sterk
beveiligde computerruimten, waarvan de toegang strikt
beperkt en bewaakt wordt. Er zijn ook permanent
bewaarde exemplaren op verschillende beveiligde sites en
een back-upcentrum; het is een soort "dubbel" van het
Rijksregister waarvan de toegankelijkheid beperkt is tot
slechts enkele personen van bij de FOD Binnenlandse
Zaken.

- Des mesures logistiques sont adoptées afin d'assurer la
sécurité physique des données. Ainsi, les ordinateurs
constituant le fichier central du Registre national des per-
sonnes physiques sont installés dans des salles informa-
tiques hautement sécurisées, dont les accès sont strictement
limités et surveillés. Des copies sont également conservées
en permanence sur différents sites sécurisés ainsi qu'un
centre de back-up; il s'agit d'une sorte de "double" du
Registre national dont l'accessibilité est uniquement limi-
tée à quelques informaticiens du SPF Intérieur.

- De wet van 25 maart 2003 tot wijziging van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen en de wet van 19 juli 1991 betref-
fende de bevolkingsregisters en de identiteitskaarten ver-
leent aan de houder van een elektronische identiteitskaart
of een elektronische vreemdelingenkaart, via deze kaart of
bij de gemeente waar hij in de bevolkingsregisters inge-
schreven is, het recht op kennisname van alle overheden,
instellingen en personen die, gedurende de laatste zes
maanden, hun gegevens bij het bevolkingsregister of het
Rijksregister hebben geraadpleegd of bijgewerkt, met uit-
zondering van de bestuurlijke en gerechtelijke overheden
die belast zijn met de opsporing en bestraffing van misdrij-
ven alsmede van de Veiligheid van de Staat en de Alge-
mene Dienst Inlichtingen en Veiligheid van de
Krijgsmacht.

- La loi du 25 mars 2003 modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques et
la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la popula-
tion et aux cartes d'identité octroie au titulaire d'une carte
d'identité électronique ou d'une carte électronique pour
étrangers, au moyen de cette carte ou auprès de la com-
mune dans laquelle il est inscrit aux registres de la popula-
tion, le droit de connaître toutes les autorités, organismes et
personnes qui, au cours des six mois écoulés, ont consulté
ou mis à jour ses données au registre de la population ou au
Registre national des personnes physiques, à l'exception
des autorités administratives et judiciaires chargées de la
recherche et de la répression des délits, de la Sûreté de
l'État et du Service général du Renseignement et de la
Sécurité de l'Armée.

Dit recht trad in werking op 28 februari 2005 (en dit vol-
gend op het koninklijk besluit van 13 februari 2005 tot
vaststelling van de datum van inwerkingtreding en van het
stelsel van het recht tot kennisname van de overheden,
instellingen en personen die de informatiegegevens die zijn
opgenomen in de bevolkingsregisters of in het Rijksregis-
ter van de natuurlijke personen hebben geraadpleegd of
bijgewerkt). Men kan zijn dossier raadplegen op https://
mondossier.rrn.fgov.be.

Ce droit est entré en vigueur le 28 février 2005 (et ce,
suite à l'arrêté royal du 13 février 2005 déterminant la date
d'entrée en vigueur et le régime du droit de prendre
connaissance des autorités, organismes et personnes qui
ont consulté ou mis à jour les informations reprises dans
les registres de population ou au Registre national des per-
sonnes physiques). On peut consulter son dossier sur
https://mondossier.rrn.fgov.be.

- Als een mogelijk misbruik van de persoonlijke gege-
vens wordt vastgesteld, kan een klacht worden ingediend
bij de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer op basis van artikel 31 van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer met betrekking tot de verwerking van per-
soonsgegevens.

- Si une éventuelle consultation abusive des données per-
sonnelles est constatée, une plainte peut être déposée
auprès de la Commission de la protection de la vie privée
sur base de l'article 31 de la loi du 8 décembre 1992 rela-
tive à la protection de la vie privée à l'égard des traitements
de données à caractère personnel.

Dit artikel stelt dat: Cet article stipule que:
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

137
"§ 1. Onverminderd enige vordering voor de rechtbanken
en tenzij de wet anders bepaalt, onderzoekt de Commissie
de getekende en gedateerde klachten die haar worden toe-
gestuurd. Deze klachten kunnen betrekking hebben op haar
opdracht in verband met de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van per-
soonsgegevens of op andere opdrachten die haar door de
wet zijn toevertrouwd.

"§ 1er. Sans préjudice de toute action devant les tribu-
naux et sauf si la loi en dispose autrement, la Commission
examine les plaintes signées et datées qui lui sont adres-
sées. Ces plaintes peuvent avoir trait à sa mission de pro-
tection de la vie privée, à l'égard des traitements de
données à caractère personnel ou à d'autres missions qui lui
sont confiées par la loi.

§ 2. De rechtspleging wordt geregeld in het reglement
van orde. Dit voorziet in de uitoefening van een recht van
verdediging.

§ 2. La procédure est réglée par le règlement d'ordre inté-
rieur. Celui-ci prévoit l'exercice d'un droit de défense.

§ 3. De Commissie onderzoekt of de klacht ontvankelijk
is. Ten aanzien van ontvankelijke klachten vervult de
Commissie elke bemiddelingstaak die zij nuttig oordeelt.
Zo een minnelijke schikking tussen de partijen wordt
bereikt, op basis van het respect voor de persoonlijke
levenssfeer, stelt zij een proces-verbaal op, waarin de
bereikte oplossing wordt uiteengezet. Zo geen minnelijke
schikking wordt bereikt, geeft de Commissie een advies
over de gegrondheid van de klacht. Zij kan het advies ver-
gezeld doen gaan van aanbevelingen aan de verantwoorde-
lijke voor de verwerking.".

§ 3. La Commission examine la recevabilité de la plainte.
Si la plainte est recevable, la Commission accomplit toute
mission de médiation qu'elle juge utile. En cas de concilia-
tion des parties, fondée sur le respect de la vie privée, elle
dresse un procès-verbal dans lequel la solution retenue est
explicitée. En l'absence de conciliation, la Commission
émet un avis sur le caractère fondé de la plainte. Son avis
peut être accompagné de recommandations à l'intention du
responsable du traitement.".

DO 2017201819793
Vraag nr. 2741 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 november 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201819793
Question n° 2741 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Cyberterrorisme. Le cyberterrorisme.
Beheerssystemen zijn steeds vaker geautomatiseerd. Niet

alleen het openbaar vervoer wordt door computers in
goede banen geleid, maar bijvoorbeeld ook het beheer van
persoonsgegevens, patiëntendossiers in ziekenhuizen,
bankgegevens, gegevens van Defensie en de controlesyste-
men van de kerncentrales verloopt automatisch.

L'informatisation et l'automatisation des dispositifs de
gestion sont de plus en plus fréquentes. C'est le cas pour les
systèmes de guidage des transports publics. Mais aussi des
systèmes de gestion de données personnelles, de dossiers
de patients dans les hôpitaux, les données bancaires, des
données utilisées par la Défense, les systèmes de surveil-
lance des centrales nucléaires entre autres.

Door deze toenemende automatisering ontstaat echter het
risico dat  de systemen in strategische sectoren gehackt
worden, een risico dat volgens deskundigen de komende
jaren zal toenemen.

La Belgique se prépare donc actuellement à contrer un
risque dont les experts prédisent qu'il ira croissant dans les
années à venir: celui du hacking de ses secteurs straté-
giques.

Op die manier zouden terroristen de controle over die
sectoren vanop afstand kunnen overnemen.

L'informatisation croissante de leur gestion crée en effet
le risque de leur prise de contrôle à distance par des terro-
ristes.
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Zo kreeg een ziekenhuis in Californië in februari 2016 te
maken met een computervirus dat de toegang tot de data-
bank met de medische dossiers van zijn patiënten blok-
keerde. Enkele dagen eerder dienden drie Britse
ziekenhuizen hun operaties en raadplegingen te annuleren
wegens een gelijksoortig probleem.

En février 2016, un virus informatique avait coupé un
hôpital californien de sa base de données contenant notam-
ment les dossiers médicaux de ses patients. Quelques jours
auparavant, ce sont trois hôpitaux britanniques qui avaient
été contraints d'annuler leurs opérations et consultations,
pour un problème similaire.

België is tot nog toe gespaard gebleven van dergelijke
problemen, maar is zich bewust van het risico en neemt,
via het Centrum voor Cybersecurity België, de nodige
maatregelen om dit risico te beperken.

Rien de tout cela n'est encore arrivé en Belgique. Mais le
risque est là, et on s'y prépare au sein du Centre pour la
Cybersécurité Belgique.

1. Zijn de Belgische autoriteiten al in het verleden
bedreigd geweest door cyberterroristen? Zo ja, werd er een
bepaalde sector geviseerd?

1. Des menaces cyberterroristes sont-elles déjà précé-
demment parvenues jusqu'aux autorités belges? Dans la
positive, un secteur en particulier avait-il été ciblé?

2. Hoeveel middelen uit het veiligheidsbudget worden er
voor cyberterrorisme uitgetrokken? Dienen deze middelen
te worden opgenomen in het budget voor terrorismebestrij-
ding?

2. Quel est le budget de la sécurité alloué au cyberterro-
risme? Est-il à inclure dans le budget alloué à la lutte
contre le terrorisme?

3. Wat zijn de belangrijkste maatregelen die het Centrum
voor Cybersecurity België al heeft genomen om incidenten
te voorkomen of de gevolgen ervan te beperken?

3. Quels sont les dispositifs principaux (autant en amont
qu'en aval d'un incident) déjà mis en place par le Centre
pour la Cybersécurité Belgique?

4. Is er al gekeken naar de manier waarop onze verschil-
lende veiligheidsdiensten kunnen samenwerken in het
geval van cyberterrorismedreiging of -alarm?

4. En cas de menace ou d'alerte au cyberterrorisme, une
collaboration est-elle déjà mise en place entre nos diffé-
rents services de sécurité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2741 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2741 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 29 novembre
2017 (Fr.):

1. Er zijn inderdaad al dergelijke dreigingen geweest,
maar tot nu toe zijn die niet erkend als cyberterroristische
dreigingen.

1. En effet, il y a déjà eu de telles menaces, mais
jusqu'aujourd'hui, celles-ci n'ont pas été reconnues comme
étant des menaces cyberterroristes.

2. en 3. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden, maar onder die van mijn collega, C.
Michel, eerste minister.

2. et 3. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence de mon collègue,
C. Michel, premier ministre.

4. Naar aanleiding van het koninklijk besluit van 2003
werd een noodplan ontwikkeld onder leiding van het Cen-
trum voor Cybersecurity België. Er worden oefeningen
georganiseerd. Voor de politie neemt de Federal Computer
Crime Unit (FCCU) deel aan deze initiatieven.

4. Suite à l'arrêté royal de 2003, un plan d'urgence a été
développé sous la régie du Centre pour la Cybersecurity
Belgique. Il y a des exercices qui sont organisés. Pour la
police, le Federal Computer Crime Unit (FCCU) participe
à ces initiatives.
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DO 2017201819809
Vraag nr. 2744 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van
29 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819809
Question n° 2744 de madame la députée An Capoen du

29 novembre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Opvolging seksueel grensoverschrijdend gedrag. Suivi des comportements sexuels inappropriés.
De voorbije periode regende het verhalen over seksueel

overschrijdend gedrag. Harvey Weinstein werd ondertus-
sen aan de deur gezet van de Academy of Motion Picture
Arts and Sciences. In dit land kwamen meerdere getuige-
nissen vanuit de sportwereld over dergelijk gedrag.

Ces derniers temps, nous avons été inondés de récits de
comportements sexuels inappropriés. Dans l'intervalle,
Harvey Weinstein a été exclu de l'Academy of Motion Pic-
ture Arts and Sciences.Dans notre pays, plusieurs témoi-
gnages ont fait état de comportements de ce type dans le
monde du sport.

Onlangs onthulde actrice Hilde Van Mieghem dat er ook
bij ons iets broeit om verhalen naar buiten te brengen.
Recent doken er ook verhalen van dergelijk gedrag op in
het Europees Parlement. Jeanne Ponté noteerde in haar
boekje alle voorvallen van seksueel grensoverschrijdend
gedrag tegenover haar en haar collega's. Ponté heeft reeds
meer dan vijftig voorvallen geïdentificeerd. Het onderwerp
beheerst nu terug het nieuws met een nieuwe case in het
Vlaamse landschap.

L'actrice Hilde Van Mieghem a récemment laissé
entendre que, dans notre pays également, certains compor-
tements pourraient bien faire l'objet de révélations. Et au
Parlement européen aussi, les rumeurs concernant les com-
portements sexuels inappropriés vont bon train. Jeanne
Ponté a ainsi noté dans un carnet tous les cas - plus de cin-
quante - de comportements de ce type dont elle-même et
ses collègues ont été victimes. Le thème fait aujourd'hui à
nouveau la une de l'actualité à la suite d'un nouveau cas en
Flandre.

In het Vlaams Parlement werd de commissie inzake het
grensoverschrijdend gedrag in de sport op poten gezet.
Collega Mathias Diependaele wil de commissie uitbreiden
naar de sectoren van cultuur, welzijn, onderwijs en jeugd.

Au Parlement flamand, une commission chargée de se
pencher sur les comportements inappropriés dans le monde
du sport a été mise sur pied. Notre collègue Mathias Die-
pendaele veut étendre les travaux de la commission aux
secteurs de la culture, du bien-être, de l'enseignement et de
la jeunesse.

Als overheid hebben we een voorbeeldfunctie. In de
bedrijven is ofwel een ombudsman of een specifieke func-
tionaris aangesteld voor klachten inzake seksueel grens-
overschrijdend gedrag.

En tant que pouvoir public, nous avons une fonction
d'exemple. Dans les entreprises, un médiateur ou un fonc-
tionnaire de confiance est désigné pour les plaintes rela-
tives aux comportements sexuels inappropriés.

1. Hoe is dit georganiseerd op het niveau van uw kabi-
net? In welke vorm?

1. Comment cette question est-elle organisée au niveau
de votre cabinet? Sous quelle forme?

2. Hoeveel dergelijke meldingen zijn er reeds gebeurd in
het verleden?

2. Combien de cas ont déjà été signalés par le passé?

3. Wat is het plan van aanpak (draaiboek/procedure) bij
dergelijke meldingen?

3. Quel est votre plan d'approche (scénario/procédure)
lorsque de tels cas sont signalés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2744 van mevrouw de volksvertegenwoordiger An
Capoen van 29 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2744 de
madame la députée An Capoen du 29 novembre 2017
(N.):
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1. Op 15 juli 2016 sloot het kabinet aan bij de preventie-
dienst Empreva. Al onze kabinetsmedewerkers werden
voorafgaandelijk om hun goedkeuring gevraagd, dit is
noodzakelijk aangezien er op het kabinet géén overlegco-
mité of vakbondsafvaardiging aanwezig is. Alle kabinets-
leden werden op de hoogte gebracht van de inhoud van de
samenwerking met Empreva.

1. Le 15 juillet 2016, le cabinet s'est affilié au service de
prévention Empreva. L'accord de l'ensemble des collabora-
teurs de notre cabinet a été demandé au préalable. Cet
accord est nécessaire étant donné l'absence d'un comité de
concertation ou d'une délégation syndicale au cabinet.
Tous les membres du cabinet ont été informés des clauses
de la collaboration avec Empreva.

2. Er werden tot op heden nog geen meldingen gedaan
van seksueel grensoverschrijdend gedrag bij de door het
kabinet aangestelde preventie-adviseur of vertrouwensper-
soon.

2. Aucun comportement sexuel abusif n'a jusqu'à présent
été signalé auprès du conseiller en prévention ou de la per-
sonne de confiance désigné par le cabinet.

3. De kabinetsleden zijn gehouden om bij klachten con-
tact op te nemen met de door het kabinet aangestelde pre-
ventieadviseur, Bart Van Reeth, die op zijn beurt voor
advies, ondersteuning en opvolging van de klachten de
dienst Empreva inschakelt.

3. En cas de plaintes, les membres du cabinet sont tenus
de contacter le conseiller en prévention désigné par le cabi-
net, à savoir Bart Van Reeth, qui fait appel à son tour au
service Empreva pour avis, soutien et suivi des plaintes.

Er is een maandelijks overleg met het beheerscomité van
Empreva. Er is een strikte opvolging van lopende zaken.

Une concertation avec le comité de gestion d'Empreva a
lieu tous les mois. Les affaires en cours sont rigoureuse-
ment suivies.

DO 2017201819819
Vraag nr. 2746 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819819
Question n° 2746 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Nieuwe sekten in België. Les nouvelles sectes en Belgique.
Uit het jongste activiteitenverslag van het Informatie- en

Adviescentrum inzake de schadelijke sektarische organisa-
ties (IACSSO) blijkt dat heel wat sekten aanhangers wer-
ven. Het gaat onder meer om neopinksterbewegingen,
sekten binnen de Portugeestalige gemeenschap, sekten uit
het oosten, enz. Die bewegingen zouden personen manipu-
leren en zich schuldig maken aan afpersingspraktijken.

Suite au rapport du Centre d'information et d'avis sur les
organisations sectaires nuisibles (CIAOSN), de nom-
breuses sectes recrutent. Parmi celles-ci, on peut recenser
des mouvements néopentecôtistes, des sectes lusophones,
des sectes de pays de l'est, etc. Ces mouvements font l'objet
d'accusations de manipulation de personnes et d'extorsion
de fonds.

1. Kunt u me een overzicht bezorgen van alle sekten die
in België actief zijn? Beschikt u ook over cijfers?

1. Serait-il possible d'avoir un aperçu de l'ensemble des
sectes agissant en Belgique? Des chiffres sont-ils dispo-
nibles?

2. Wat zijn de belangrijkste uitwassen waaraan die sekten
zich bezondigen? Wat zijn de grootste risico's voor hun
aanhangers?

2. Quelles sont les principales dérives de ces sectes?
Quels sont les risques majeurs pour les adeptes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2746 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2746 de
madame la députée Kattrin Jadin du 29 novembre 2017
(Fr.):
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Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, K. Geens,
minister van Justitie (vraag nr. 2477 van 21 februari 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, K.
Geens, ministre de la Justice (question n° 2477 du
21 février 2018).

DO 2017201819832
Vraag nr. 2747 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 30 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819832
Question n° 2747 de monsieur le député Philippe Goffin

du 30 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politieomkadering van voetbalwedstrijden in België. L'encadrement policier des matchs de football en Belgique.
De voetbalwet strekt ertoe de veiligheid van personen en

de infrastructuur tijdens de wedstrijden te verzekeren. De
organisatoren van voetbalwedstrijden kunnen rekenen op
politieagenten die in en rond de stadions worden ingezet
om de orde te handhaven en de rust te bewaren. Het aantal
ingezette politieagenten verschilt sterk van wedstrijd tot
wedstrijd en is gebaseerd op een dynamische risicoanalyse.

La loi football a pour objectif de garantir la sécurité des
personnes et des biens durant les rencontres. La présence
policière, dans et aux abords des stades, est envisagée en
soutien à l'organisateur de l'évènement afin de maintenir
l'ordre et la convivialité. Le déploiement des forces de
police diffère largement d'un match à l'autre, en se fondant
sur une analyse dynamique des risques.

Deze wet heeft kennelijk geleid tot een vermindering van
het geweld tijdens voetbalwedstrijden in de Belgische eer-
ste en tweede klasse. Sinds de terroristische aanslagen van
13 november 2015 in de omgeving van het Stade de France
moet er echter met nieuwe veiligheidsrisico's rekening
worden gehouden.

Cette législation semble avoir permis une diminution du
degré de violence constaté à l'occasion des rencontres de
première et deuxième division belge. Toutefois, depuis les
attentats terroristes survenus le 13 novembre 2015 aux
abords du Stade de France, de nouvelles sources de risques
sont à prendre en considération.

1. Hoeveel politieagenten werden er tijdens de jongste
drie voetbalseizoenen (2014-2015, 2015-2016 en 2016-
2017) ingezet voor de omkadering van de voetbalwedstrij-
den in eerste en tweede klasse?

1. Au cours des trois dernières saisons (2014-2015, 2015-
2016 et 2016-2017), combien de policiers, sur base
annuelle, ont été déployés pour encadrer les matchs de
football de la première et deuxième division?

2. Hoeveel zullen dat er zijn voor het huidige seizoen
(2017-2018)?

2. Quelles sont les prévisions de mobilisation pour la sai-
son en cours (2017-2018)?

3. Wordt de aanwezigheid van de politieagenten in de
stadions anders georganiseerd sinds het antwoord op vraag
nr. 237 van 13 april 2015 (Schriftelijke vragen en antwoor-
den, Kamer, 2014-2015, nr. 20)?

3. Les modalités d'organisation de la présence policière
dans les stades ont-elles évolué depuis la réponse apportée
à la question n° 237 du 13 avril 2015 (Questions et
Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 20)?

4. Is ook de inzet van materiële en personele middelen
voor de  bewaking bij de stadions geëvolueerd in de voor-
bij drie seizoenen?

4. De même, les moyens matériels et humains affectés à
la surveillance des stades ont-ils connu des modifications
au cours des trois dernières saisons?

5. Hoeveel bedroegen de kosten voor de politieomkade-
ring van de voetbalwedstrijden voor het seizoen 2016-
2017? Kunt u zowel de totale kosten als het gemiddelde
per speeldag meedelen?

5. Quel a été, pour la saison 2016-2017, le coût de l'enca-
drement policier des matchs? Je souhaiterais disposer du
coût total et d'une moyenne par journée de championnat.

6. Werd de in de voetbalwet vastgestelde politieomkade-
ring na de terreuraanslagen met voetbalwedstrijden als
doelwit versterkt?

6. Suite aux attentats terroristes ciblant des matchs de
football, un renforcement du dispositif policier prévu par la
loi football a-t-il été mis en place?
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7. Zo ja, in welke zin werd de omkadering van de wed-
strijden aangepast om terreurdreiging te voorkomen?

7. Le cas échéant, quelles sont les adaptations apportées à
l'encadrement des rencontres afin d'éviter toute menace ter-
roriste?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2747 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 30 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2747 de
monsieur le député Philippe Goffin du 30 novembre
2017 (Fr.):

1. Tijdens het seizoen 2016-2017 werden 29.105 politie-
agenten ingezet voor de omkadering van de voetbalwed-
strijden in de twee hoogste klassen.

1. La saison 2016-2017, 29.105 policiers ont été déployés
pour l'encadrement des matches de football dans les deux
divisions supérieures.

Wat betreft de voorgaande seizoenen, kan ik u de vol-
gende gegevens meedelen:

En ce qui concerne les saisons précédentes, je puis vous
communiquer les données suivantes:

- 2015-2016: 27.784; - 2015-2016: 27.784;
- 2014-2015: 28.706. - 2014-2015: 28.706.
Deze cijfers kunnen niet zomaar vergeleken worden,

zonder rekening te houden met het aantal gespeelde wed-
strijden en de samenstelling van de klassen tijdens de sei-
zoenen waarvan sprake.

Ces chiffres ne peuvent être simplement comparés sans
tenir compte du nombre de matches joués et la composition
des divisions durant les saisons dont question.

2. Aangezien voor iedere wedstrijd een risicoanalyse
moet worden uitgevoerd, is het niet mogelijk om de politie-
inzet van het eerste deel van het seizoen te extrapoleren
naar een volledig seizoen.

2. Chaque match devant faire l'objet d'une évaluation des
risques, il n'est pas possible d'extrapoler l'engagement poli-
cier de la première partie de la saison sur une saison com-
plète.

De politie-inzet tijdens de fase van de play-offs is even-
eens sterk afhankelijk van de samenstelling van de groepen
van deze play-offs. Deze samenstelling is thans niet
bekend.

L'engagement policier lors de la phase des play-offs est
également fortement dépendant de la composition des
groupes de ces play-offs. Cette composition n'est actuelle-
ment pas connue.

De terugkeer van de club Antwerp naar 1ste klasse dreigt
evenwel een zekere impact te hebben op het aantal politie-
agenten die worden ingezet in de hoogste klasse.

Le retour du club de l'Antwerp en 1ère division risque
cependant d'avoir un certain impact sur le nombre de poli-
ciers déployés dans la plus haute division.

3. Neen. 3. Non.
In het stadion heeft de organisator een eerstelijnsverant-

woordelijkheid.
Dans le stade, l'organisateur a une responsabilité de pre-

mière ligne.
De politieagenten worden enkel ingezet in het stadion om

de openbare orde te handhaven in de gevallen waar de
organisator, ondanks de naleving van de verplichtingen die
krachtens de wet op hem rusten, daar niet in slaagt, alsook
om toe te zien op de toepassing van de voetbalwet.

Les policiers sont uniquement déployés dans le stade afin
de maintenir l'ordre dans le cas où, malgré le respect des
obligations qui lui incombent en vertu de la loi, l'organisa-
teur n'y parvient pas, ainsi que pour vérifier l'application de
la loi football.

De politionele aanwezigheid in de stadions wordt dus in
het algemeen beperkt tot spotterploegen en, op grond van
de aard van het evenement, tot agenten in burger belast met
de verzameling van bewijzen.

La présence dans les stades est donc en général limitée à
des équipes de spotters et, en fonction de la nature de l'évé-
nement, de policiers en civil chargé de récoltes de preuves.

Het gebeurt dat politieagenten, in functie van de risi-
coanalyse, ondersteuning bieden aan de organisator bij het
fouilleren aan de ingang van het stadion.

En fonction de l'analyse de risque, il arrive que des poli-
ciers fournissent un appui à l'organisateur lors des fouilles
à l'entrée du stade.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

143
4. De aard van de materiële en menselijke middelen die
worden ingezet voor het politioneel beheer van een voet-
balwedstrijd is de afgelopen seizoenen hetzelfde gebleven.
De omvang van de aangewende middelen maakt evenwel
het voorwerp uit van een risicoanalyse voor ieder evene-
ment.

4. La nature des moyens matériels et humains affecté à la
gestion policière d'un match de football sont restés simi-
laires ces dernières saisons. L'ampleur des moyens mis en
oeuvre fait cependant l'objet d'une analyse de risque pour
chaque événement.

5. De kostenraming is enkel gebaseerd op het aantal
gepresteerde uren en de kosten per uur (met uitsluiting van
toelagen voor bijvoorbeeld prestaties tijdens het weekend
of 's nachts).

5. L'estimation des coûts se base uniquement sur le
nombre d'heures prestées et de frais occasionnés par heure
(à l'exclusion d'allocations par exemple pour des presta-
tions de week-end ou de nuit).

Op basis van de samenstelling van een peloton kan men
aannemen dat de gemiddelde samenstelling van een orde-
dienst hiermee overeenkomt:

Sur la base de la composition d'un peloton, on peut sup-
poser que la composition moyenne d'un service d'ordre res-
semble à ceci:

- 3 % officieren; - 3 % d'officiers;
- 13 % middenkader; - 13 % de cadres moyens;
- 84 % basiskader en hulpagenten. - 84 % de cadres de base d'auxiliaires.
Men kan aannemen dat een dergelijke analyse voldoende

precies is om een juiste vergelijking mogelijk te maken van
jaar tot jaar.

On peut présumer qu'une telle analyse est suffisamment
précise que pour permettre une comparaison exacte
d'année en année.

Voor het seizoen 2016-2017 komt dit overeen met een
bedrag van 6.709.232 euro voor in totaal 458 voetbalwed-
strijden.

Pour la saison 2016-2017, cela représente un montant de
6.709.232 euros pour un total de 458 matches de football.

Aangezien een wedstrijddag niet bestaat uit een vast aan-
tal wedstrijden (30 speeldagen met acht wedstrijden tijdens
de klassieke fase in de Jupiler Pro League, 34 speeldagen
met vier wedstrijden in de Proximus League, mix tussen de
ploegen van deze twee hoogste klassen tijdens de speelda-
gen van de play-offs, enz.), is het niet mogelijk om een der-
gelijk gemiddelde te berekenen.

Une journée de championnat n'étant pas constituée d'un
nombre fixe de rencontres (30 journées à huit rencontres
durant la phase classique en Jupiler Pro League, 34 jour-
nées à quatre rencontres en Proximus League, mélange
entre les équipe de ces deux divisions supérieures lors des
journées de play-offs, etc.), il n'est pas possible de calculer
une telle moyenne.

6. De voetbalwet verwijst niet naar de opstelling van
politiedispositieven.

6. La loi football ne fait pas référence à la mise en place
de dispositifs policiers.

Op basis van een risicoanalyse eigen aan elk evenement
en rekening houdend met het feit dat de sportorganisaties
op nationaal vlak door het Coordinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse worden beschouwd als mogelijke doelwitten,
werden sommige politiedispositieven evenwel versterkt
naar aanleiding van de terroristische aanslagen.

Sur base d'une analyse de risque propre à chaque événe-
ment en en tenant compte du fait que les organisations
sportives nationales sont considérées par l'Organe de coor-
dination pour l'analyse de la menace comme des cibles
potentielles, certains dispositifs policiers ont cependant été
renforcés suite aux attentats terroristes.

7. Zonder verder in te gaan op de operationele modalitei-
ten, kunnen diverse maatregelen worden genomen op basis
van een risicoanalyse om de risico's van terroristische aard
tijdens wedstrijden te verminderen: grote zichtbaarheid
van de politie, aangepast verkeersplan, aanwezigheid van
een snel interventieteam, ondersteuning aan de organisator
tijdens het fouilleren, enz.

7. Sans entrer dans les modalités opérationnelles,
diverses mesures peuvent être prises, sur base d'une ana-
lyse de risques, afin de diminuer les risques de nature terro-
riste lors de rencontres: visibilité policière plus importante,
plan de circulation adapté, présence d'une force de réaction
rapide, appui à l'organisateur lors des fouilles, etc.
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DO 2017201819887
Vraag nr. 2757 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819887
Question n° 2757 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Voortgezette opleidingen met betrekking tot het ASTRID-
netwerk.

Formation continuée réseau ASTRID.

Ik wil niet terugkomen op de conclusies van de onder-
zoekscommissie Terroristische aanslagen inzake de com-
municatie tussen de diensten en hulpverleners bij grote
rampen of aanslagen in ons land. Daaruit bleek evenwel
dat de opleidingen inzake het gebruik van het ASTRID-
materiaal en -netwerk moeten worden verbeterd.

Sans revenir sur les conclusions de la commission
d'enquête sur les attentats visant la communication entre
les services et intervenants d'urgence en cas de catastrophe
ou d'attaque d'ampleur dans notre pays, il est apparu néces-
saire de renforcer la formation à l'utilisation des matériels
et du réseau ASTRID.

1. Welke opleidingen inzake het gebruik van het
ASTRID-netwerk werden er sinds 2016 voor de politie-,
hulp- en spoeddiensten georganiseerd? Door wie worden
ze gegeven?

1. Quelles formations à l'utilisation du réseau ASTRID
ont été réalisées depuis 2016 à l'intention des services de
police et des services de secours et d'intervention
d'urgence? Par qui sont-elles données?

2. Hoeveel opleidingen hebben er sinds mei 2016 plaats-
gevonden en hoeveel personen hebben ze gevolgd? Hoe-
veel opleidingen staan er in 2018 en 2019 op de planning?

2. Combien de formations ont été délivrées depuis mai
2016 et combien de personnes ont suivi ces formations?
Combien de formations sont planifiées en 2018 et en 2019?

3. Op grond van welk regelgevend kader moeten nieuwe
personeelsleden van de politie-, hulp- en spoeddiensten die
opleidingen volgen?

3. Quel cadre réglementaire détermine ces formations à
l'intention du nouvel entrant au sein des services de police,
au sein des services de secours et d'aide d'urgence?

4. Wat is het kostenplaatje van die opleidingen en wie
draagt die kosten?

4. Quel est le coût financier de ces formations et par qui
est-il pris en charge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2757 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 04 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2757 de
monsieur le député Philippe Pivin du 04 décembre 2017
(Fr.):

1. Er wordt sinds november 2015 een nieuwe opleiding
ASTRID (die van één uur naar vier uren ging) gegeven
(namelijke enkele maanden voor de aanslagen). Deze
opleidingen worden gegeven door de brandweerscholen.

1. Une nouvelle formation ASTRID (qui passe d'une
heure à quatre heures) est donnée depuis novembre 2015 (à
savoir quelques mois avant les attentats). Ces formations
sont données par les écoles de feu.

De NV ASTRID heeft het programma TetraSim aange-
kocht, een e-learningomgeving voor het gebruik van de
ASTRID-radio's.

La SA ASTRID a acheté le programme TetraSim, un
environnement e-learning pour l'usage des radios
ASTRID.

2. Aangezien deze opleiding geïntegreerd is in meerdere
andere opleidingen, beschikken we niet over exacte gege-
vens.

2. Vu que cette formation est intégrée dans plusieurs
autres formations on ne dispose pas de chiffres exactes.

De uitwerking van TetraSim-scenario's zal binnenkort
voltooid worden.

La définition des scenarios TetraSim sera bientôt finie.

3. Al deze opleidingen worden vastgelegd door het Fede-
raal Kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid. De basis
wordt gevormd door de multidisciplinaire en monodiscipli-
naire omzendbrieven over het gebruik van de ASTRID-
gespreksgroepen.

3. Toutes ces formations sont définies par le Centre de
Connaissance Fédéral pour les Services Incendies. La base
est formée à partir des circulaires multi-disciplinaire et
mono-disciplinaire sur l'usage des groupes d'appel
ASTRID.
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4. De opleidingen van de brandweerscholen worden
gesubsidieerd door de FOD Binnenlandse Zaken.

4. Les formations des écoles du feu sont subsidiées par le
SPF Intérieur.

De kost van TetraSim wordt ten laste genomen door
ASTRID.

Le cout de TetraSim est pris en charge par ASTRID.

DO 2017201819893
Vraag nr. 2759 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819893
Question n° 2759 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Snelheidsovertredingen. Les excès de vitesse.
Verkeersveiligheid is een steeds belangrijker issue voor

een zo goed mogelijke bescherming van onze bevolking,
en dan vooral van de zwakke weggebruikers zoals fietsers,
voetgangers en kinderen.

La sécurité routière est un enjeu de plus en plus impor-
tant pour garantir une protection élevée de notre popula-
tion, notamment des usagers dits faibles tels que les
cyclistes, piétons et enfants.

1. Hoeveel processen-verbaal wegens overdreven snel-
heid hebben de politiediensten in 2015, 2016 en de eerste
helft van 2017 opgemaakt?

1. Combien de procès-verbaux visant des excès de
vitesse ont été enregistrés par les services de police en
2015, 2016 et le premier semestre de 2017?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er tegen automobi-
listen opgemaakt en hoeveel tegen motorrijders? In hoe-
veel gevallen werden respectievelijk de snelheidslimieten
van 120 km/u, 50 km/u en 30 km/u overschreden? Kunt u
die cijfers telkens per Gewest meedelen?

2. Parmi ceux-ci combien visaient des conducteurs de
voitures et de motos et combien visent des dépassements
des limitations de vitesse de 120km/h, 50km/h et 30km/h,
et ce par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2759 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 04 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2759 de
monsieur le député Philippe Pivin du 04 décembre 2017
(Fr.):

1. De geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus, stelde het volgende aantal snelheidsinbreuken
(alle voertuigen én alle snelheidsregimes) vast:

1. La police intégrée, structurée à deux niveaux, a
constaté (pour tous les véhicules et tous les régimes de
vitesses) le nombre d'infractions suivantes:

- in 2015: 3.228.783; - en 2015: 3.228.783;
- in 2016: 3.296.940; - en 2016: 3.296.940;
- in 2017 (1ste semester): 1.743.197. - en 2017 (1er semestre): 1.743.197.
2. a) De verdeling van de snelheids-inbreuken, voor alle

snelheidsregimes, gepleegd door bestuurders van motor-
fietsen en van personenauto's, is als volgt:

2. a) La répartition des excès de vitesse, pour tous les
régimes de vitesses, commis par des conducteurs de motos
et de voitures est la suivante:

Moto Auto

2015 27 481 2 294 325

2016 25 433 2 334 511

2017 1 354 1 220 621
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b) Onderstaande tabel geeft de verdeling weer van de
snelheidsinbreuken gepleegd door voornoemde bestu-
urders (moto's en voertuigen), per Gewest, voor de snelhe-
idsregimes 30, 50, en 120 km/u. Hierbij werd, voor de
snelheidsregimes 30 en 50 rekening gehouden met de bep-
erkingen die door de verkeersregels worden opgelegd wan-
neer deze door verkeersborden worden opgelegd.

b) Le tableau ci-dessous illustre la répartition des excès
de vitesse commis par les conducteurs susmentionnés par
région (motos et voitures), pour les régimes de vitesses de
30, 50, et 120 km/h. De plus, pour les régimes de vitesse de
30 et 50 km/h, il a été tenu compte des limites imposées
par les règles de circulation, lorsque celles-ci sont impo-
sées par des panneaux de signalisation.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest Région de Bruxelles-Capitale

Vlaams Gewest Région flamande

Snelheids-beperking/ 
Limitation de vitesse

Aantallen/ 
Nombres

2015

30 30 499

50 147 124

120 791

2016

30 32 169

50 147 338

120 550

2017

30 24 753

50 74 792

120 134

Snelheids-beperking/ 
Limitation de vitesse

Aantallen/ 
Nombres

2015

30 67 004

50 999 547

120 440 925

2016

30 95 544

50 1 124 707

120 374 283

2017

30 47 135

50 558 962

120 202 066
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Waals Gewest Région wallonne

DO 2017201819896
Vraag nr. 2761 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819896
Question n° 2761 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Vaten met kernafval. Les fûts de déchets nucléaires.
Bepaalde vaten met kernafval worden tijdelijk opgesla-

gen in gebouwen die niet als bunker zijn ingericht.
Des fûts de déchets nucléaires sont stockés provisoire-

ment dans des bâtiments non bunkérisés.
1. Hoe zijn die gebouwen beschermd tegen brandgevaar? 1. Comment ces bâtiments sont-ils protégés face au

risque d'incendie?
2. Hoe gaat men na wat de gevolgen zijn van een moge-

lijke brand in die gebouwen?
2. Comment sont évaluées les conséquences d'un poten-

tiel incendie dans ces bâtiments?
3. Wat zouden de gevolgen daarvan zijn? 3. Quelles en seraient les conséquences?
4. Werd er bij de analyse van het brandgevaar in die

gebouwen rekening gehouden met de dreiging van een
opzettelijke daad?

4. La menace d'un acte humain délibéré a-t-il été pris en
considération dans l'analyse du risque d'incendie de ces
bâtiments?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2761 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2761 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 décembre
2017 (Fr.):

Gezien uw vraag erg generiek is en niet specifieert welk
type opslaggebouwen u voor ogen heeft (opslag van laag-
actief, middelactief of hoogactief geconditioneerd afval),
kan ik u enkel de volgende generieke antwoorden geven.

Comme votre question est relativement générique et
qu'elle ne spécifie pas le type de bâtiments de stockage que
vous visez (stockage de déchets conditionnés de faible,
moyenne ou haute activité), je ne peux vous fournir que les
réponses génériques suivantes.

1. De opslaggebouwen voor radioactief afval dienen als
nucleaire installatie van klasse I onder meer te voldoen aan
de vereisten inzake brandveiligheid uit artikel 17 van het
koninklijk besluit van 30 november 2011 houdende veilig-
heidsvoorschriften voor nucleaire installaties.

1. Les bâtiments de stockage des déchets radioactifs
doivent, en tant qu'installations nucléaires de classe I, satis-
faire notamment aux exigences de protection contre les
incendies spécifiées à l'article 17 de l'arrêté royal du
30 novembre 2011 portant prescriptions de sûreté des ins-
tallations nucléaires.

Snelheids-beperking/ 
Limitation de vitesse

Aantallen/ 
Nombres

2015

30 9921

50 317140

120 182412

2016

30 13251

50 292682

120 234123

2017

30 8225

50 173197

120 110437
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Hierdoor is er een brandbestrijdings-strategie voor elke
plaats waar een brand de voor de nucleaire veiligheid
belangrijke uitrustingen kan aantasten of waar zich radio-
actieve materialen bevinden. Verder wordt er gebruik
gemaakt van compartimentering, branddetectie- en alarm-
systemen, vaste en/of mobiele blussystemen en dient de
brandbestrijdingscapaciteit minstens jaarlijks geoefend te
worden.

Une stratégie de lutte contre l'incendie doit être dévelop-
pée pour chaque endroit où un incendie peut affecter des
équipements importants pour la sûreté nucléaire, ou dans
lequel se trouvent des matières radioactives. En outre, la
protection est assurée par le compartimentage, les systèmes
de détection d'incendie et d'alarmes, et les systèmes
d'extinction fixes et/ou mobiles. La capacité de lutte contre
l'incendie doit également être testée au moins annuelle-
ment.

2. De gevolgen van een brand worden onderzocht in het
kader van de evaluatie van de ontwerpongevallen van
interne of externe oorsprong, waarbij de overkoepelende
ontwerp-ongevallen opgenomen zijn in het veiligheidsrap-
port van de installatie.

2. Les conséquences d'un incendie sont évaluées dans le
cadre de l'évaluation des accidents de dimensionnement
d'origine interne ou externe, dont les accidents enveloppes
sont repris dans le rapport de sûreté de l'installation.

3. De mogelijke gevolgen hangt af van verscheidene fac-
toren, zoals onder andere het gebouw, en wat er in wordt
opgeslagen.

3. Les conséquences potentielles dépendent de divers
facteurs, comme notamment le bâtiment, et ce qu'il
contient.

4. De reglementair verplichte deterministische analyse
van het brandrisico, houdt geen rekening met een speci-
fieke oorsprong van de brand, maar houdt wel rekening
met het voorkomen van geloofwaardige combinaties van
brand en andere gebeurtenissen die zich onafhankelijk van
de brand zich voordoen.

4. L'analyse déterministe du risque d'incendie que la
réglementation impose ne prend pas en compte une cause
d'incendie spécifique, mais bien des combinaisons cré-
dibles d'un incendie et d'autres événements susceptibles de
se produire indépendamment de l'incendie.

DO 2017201819897
Vraag nr. 2762 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819897
Question n° 2762 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Beton van de bunkers van onze kerncentrales. Le béton du bunker de nos centrales nucléaires.
Ik wil terugkomen op uw antwoord op mijn vraag

nr. 21932 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2017, CRIV 54
COM 773, p. 18).

J'aimerais revenir sur la réponse que vous me donniez à
ma question n° 21932 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2017-2018, CRIV 54 COM 773, p. 18).

In dat antwoord stelde u dat de inspectiedossiers inzake
de eenheden met een soortgelijk ontwerp voor de ruimtes
waar er stoom ontsnapt, werden bestudeerd. De exploitant
concludeerde dat het beton nog in aanvaardbare staat was
en dat exploitatie tot aan de volgende geplande stillegging
mogelijk bleef. Tijdens die stillegging zullen de ruimtes
worden geïnspecteerd, aangezien ze tijdens de exploitatie
van de kerncentrales niet toegankelijk zijn.

Dans cette réponse vous me dites que: "Les dossiers
d'inspection des unités avec un concept similaire pour les
locaux abritant les échappements de vapeur ont été étudiés.
L'exploitant a conclu que l'état du béton était encore accep-
table pour justifier une opération jusqu'au prochain arrêt
programmé. Les locaux seront inspectés lors de cet arrêt
car ils ne sont pas accessibles en cours d'exploitation.".

1. Hoe kan men aan de hand van simpele 'dossiers' weten
of de staat van het beton in aanvaardbare staat verkeert?

1. Comment peut-on savoir à partir de simples "dossiers"
si l'état du béton est acceptable?

2. Moeten de eenheden met een soortgelijk ontwerp
krachtens het voorzorgsprincipe niet worden stilgelegd
zodat men de nodige controles onverwijld kan verrichten?

2. Le principe de précaution n'impose-t-il pas de mettre à
l'arrêt les "unités avec un concept similaire" afin de procé-
der sans délai aux vérifications nécessaires?
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3. Op grond van welke concrete gegevens van de 'dos-
siers' werd de beslissing juist genomen?

3. Sur quels éléments précis des "dossiers" la décision
prise s'appuie-t-elle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2762 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2762 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 décembre
2017 (Fr.):

1. De exploitant beschikt over verschillende soorten
informatie, zoals studies, foto's, ontwerpdetails, verslagen
van eerdere inspecties, en dergelijke om tot deze conclusie
te komen.

1. L'exploitant tire cette conclusion sur base de différents
types d'informations comme des études, des photos, des
détails de conception, des rapports d'inspections anté-
rieures, etc.

2. Alhoewel er sprake is van een vergelijkbaar concept,
zijn er verschillen qua design, uitvoering en actuele toe-
stand van de bewuste lokalen tussen Doel 3 en andere reac-
toren. Het is daarom van belang dat deze specifieke
elementen meegenomen worden in een veiligheidsevalua-
tie die moet aantonen dat de andere reactoren veilig kun-
nen verder uitgebaat worden. Indien dit het geval is, is er
geen noodzaak om tot een onmiddellijke verificatie over te
gaan.

2. Bien que l'on parle de concept similaire, Doel 3 pré-
sente des différences par rapport à d'autres réacteurs en
termes de conception, d'exécution et d'état réel des locaux
en question. Dès lors, il est important de considérer ces élé-
ments spécifiques dans le cadre d'une étude de sûreté qui
doit démontrer que les autres réacteurs peuvent continuer
d'être exploités en toute sûreté. Si tel est le cas, il n'est pas
nécessaire de procéder à une vérification immédiate.

3. De conclusie van de exploitant om nieuwe inspecties
uit te voeren tijdens de volgende stop, is gebaseerd op
meerdere elementen, waarvan de belangrijkste zijn:

3. La conclusion de l'exploitant de conduire de nouvelles
inspections à l'occasion du prochain arrêt se base sur plu-
sieurs éléments, parmi lesquels les plus importants sont:

- de verschillen in ontwerp (aanwezigheid van ventilatie
in betrokken lokalen, aanwezigheid van een betoncoating
tegen stoom, enz.);

- les différences de conception (présence de ventilation
dans les locaux en question, présence sur le béton d'un
enduit de protection contre la vapeur, etc.);

- de verschillen in uitbatingsomstandigheden; - les différences dans les conditions d'exploitation;
- de verschillen in reeds uitgevoerde onderhoudswerk-

zaamheden op het beton;
- les différences au niveau des travaux d'entretien déjà

réalisés sur le béton;
- de verschillen in toestand volgens de periodieke rappor-

tering van eerdere inspecties in de bewuste lokalen.
- l'état des locaux en question, qui varie selon les rapports

périodiques d'inspections antérieures.
Deze elementen werden onafhankelijk nagekeken door

de veiligheidsautoriteit, die tot dezelfde conclusies kwam.
Ces éléments ont été étudiés indépendamment les uns des

autres par l'autorité de sûreté, qui a tiré les mêmes conclu-
sions que l'exploitant.
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DO 2017201819898
Vraag nr. 2763 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819898
Question n° 2763 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ondoordringbaarheid van onze kernreactoren. L'étanchéité des réacteurs de nos centrales nucléaires.
Ter aanvulling van uw antwoord op mijn mondelinge

vraag nr. 21940 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,
CRIV 54 COM 773, p. 23) had ik graag meer details gekre-
gen over de gehanteerde criteria die zijn afgeleid van 10
CFR 50 Appendix J (bijlage 50 van deel 10 van de Ameri-
kaanse Code of Federal Regulations).

En complément à votre réponse à ma question orale
n° 21940 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018,
CRIV 54 COM 773, p. 23), j'aimerais connaître plus préci-
sément les critères utilisés et qui sont dérivés de l'annexe J
du 10 CFR 50.

Ik zou ook willen weten wat de Franse norm is en waarin
die verschilt van de in België gehanteerde norm.

Je souhaite également connaître la norme française et en
quoi elle se différencie de celle utilisée en Belgique.

In uw antwoord verwees u ook naar dichtheidstests die in
juni 2012 voor Doel 3 en in juni 2015 voor Tihange 2 wer-
den uitgevoerd.

Dans votre réponse vous faites également état de tests
d'étanchéité réalisés en juin 2012 pour Doel 3 et pour
Tihange 2 en juin 2015.

Graag kreeg ik de resultaten van die tests. J'aimerais connaître les résultats de ces tests.
1. Hoeveel lekkage is er per reactor? Bij welke druk doen

er zich lekken voor en voor hoe lang?
1. Quel est le taux de fuite réacteur par réacteur? À quelle

pression et pendant combien de temps?
2. Hoe zit het met Doel 1 en 2, waarvan men weet dat de

metalen bekleding uit aaneengelaste platen bestaat?
2. Qu'en est-il pour Doel 1 et 2 dont on sait que le revête-

ment métallique est constitué de plaques soudées?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2763 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2763 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 décembre
2017 (Fr.):

Ik kan op uw vragen antwoorden, maar ik zie niet goed in
hoe een gedetailleerd technisch antwoord u verder zou
kunnen helpen zonder ook de meer complexe uitleg over
alles wat hier nog bij komt kijken.

Je puis répondre à vos questions, mais je ne vois pas en
quoi une réponse technique détaillée pourrait vous aider
sans une explication complexe de tout ce qui tourne autour.

Hierbij stuur ik u alvast de link naar de site van de
Nuclear Regulatory Commission (NRC) waar u een
afschrift kan vinden van Appendix J. 10CFR50: https://
www.nrc.gov/reading-rm/doc-collections/cfr/part050/
part050-appj.html.

Veuillez trouver ci-joint le lien du site de la Nuclear
Regulatory Commission (NRC) où vous trouverez copie du
10CFR50 App. J: https://www.nrc.gov/reading-rm/doc-
collections/cfr/part050/part050-appj.html.

Onze centrales voldoen moeiteloos aan de criteria, dank
zij hun metalen omhulsel rond het eerste betonnen contain-
ment voor bepaalde centrales en het metalen containment
voor Doel 1 en 2. Ik kan u hierbij tevens preciseren dat de
tests bij ons momenteel worden uitgevoerd met een druk
die op zijn minst meer bedraagt dan de helft van de druk
die verwacht wordt na het meest penaliserende ontwerpba-
sisongeval voor dit criterium - de druk is afhankelijk van
de eenheden, maar bedraagt ongeveer 3 bar relatief.

Nos centrales respectent les critères sans aucune diffi-
culté, grâce à leur enveloppe métallique qui recouvre la
première enceinte de béton pour les unes et à l'enceinte
métallique pour Doel 1/2. Je puis vous préciser que les
tests se font actuellement chez nous à une pression au
moins supérieure à la moitié de la pression attendue après
l'accident de la base de conception le plus pénalisant pour
ce critère - pression dépendant par ailleurs des unités mais
de l'ordre de 3 bars relatifs.
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De testen worden mee opgevolgd door Bel V en zij zien
toe op een bevredigend resultaat. De procedures en de
gedetailleerde resultaten worden echter bijgehouden door
Engie Electrabel.

Les tests sont suivis par Bel V, qui contrôlent les résultats
de ceux-ci. Les procédures et les résultats détaillés sont
toutefois en la possession d'Engie Electrabel.

Indien u al deze gegevens wil raadplegen, verzoek ik u
dan ook om contact op te nemen met Engie Electrabel, die
trouwens de eigenaar is van deze documenten.

Pour consulter l'ensemble, je vous invite à prendre
contact avec Engie Electrabel, qui est par ailleurs le pro-
priétaire des documents.

Voor wat de Franse norm betreft, dien ik er u op te wij-
zen dat het Federaal Agentschap voor de Nucleaire Con-
trole de Belgische veiligheidsautoriteit is en de normen die
niet bij ons worden toegepast dan ook niet in detail kent.
Hiervoor kan u misschien een afschrift krijgen van de
ASN, indien dit een publiek document is. De ASN vaar-
digt, overigens net als in België, regelmatig een aantal
algemene vereisten uit en evalueert vervolgens de aan-
vaardbaarheid van de "concrete" omzetting daarvan door
de exploitant. De regelgeving van de United States Nuclear
Regulatory Commission (USNRC) is wat dat betreft meer
prescriptief en gedetailleerd.

Pour la norme française, l'Agence fédérale pour le
contrôle nucléaire est l'autorité de sûreté belge et ne
connait pas le détail des normes non appliquées à nos uni-
tés. Vous pouvez peut-être en demander copie à l'ASN si
ce document est public. En effet comme en Belgique,
l'ASN émet souvent des exigences générales et évalue
l'acceptabilité de sa traduction "concrète" par l'exploitant.
La réglementation de la United States Nuclear Regulatory
Commission (USNRC) peut être plus prescriptive et détail-
lée.

DO 2017201820036
Vraag nr. 2779 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 11 december 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820036
Question n° 2779 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 11 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Minnelijke schikkingen uitgevoerd door bpost. Les perceptions immédiates exécutées par bpost.
Met het koninklijk besluit van 28 juni 2017 werden de

politiediensten ontlast van het verwerken en verzenden van
de minnelijke schikkingen. Deze oneigenlijke politietaak
wordt voortaan overgenomen door bpost.

L'arrêté royal du 28 juin 2017 a délesté les services de
police de deux missions: la gestion et l'envoi des percep-
tions immédiates. Cette double mission qui n'est pas une
mission policière à proprement parler, sera désormais prise
en charge par bpost.

We zijn nu ruim een half jaar verder en willen hierbij
informeren naar de transitie.

Nous sommes maintenant plus de six mois plus tard et
nous aimerions nous renseigner sur la transition.

1. Hoeveel minnelijke schikkingen werden intussen door
bpost verwerkt?

1. Combien de perceptions immédiates bpost a-t-elle trai-
tées entre-temps?

2. Kan u ons een overzicht geven van de capaciteitswinst
bij de politie?

2. Pouvez-vous nous donner un aperçu de l'augmentation
de la capacité policière?

3. Heeft deze wijziging een financiële besparing opgele-
verd voor de politie?

3. Ce changement a-t-il rapporté une économie financière
pour la police?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2779 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 11 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2779 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 11 décembre
2017 (N.):
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Het systeem waarbij bpost het afschrift van de onmiddel-
lijke inningen naar de overtreder stuurt waarnaar verwezen
wordt is nog niet operationeel. Praktische problemen die-
nen eerst opgelost te worden. De exacte datum voor de
implementatie van het nieuwe proces zal uiteindelijk wor-
den bepaald door de minister van Justitie.

Le système par lequel bpost envoie la copie des percep-
tions immédiates au contrevenant auquel il est fait réfé-
rence n'est pas encore opérationnel. Des problèmes
pratiques doivent d'abord être résolus. La date exacte de
mise en oeuvre du nouveau processus sera finalement
déterminée par le ministre de la Justice.

1. Het koninklijk besluit van 28 juni 2017 regelt de door-
zending van bepaalde gegevens aan bpost houdende de
administratieve behandeling van de onmiddellijke innin-
gen voorgesteld door de politiediensten.

1. L'arrêté royal du 28 juin 2017 règle la transmission de
certaines données à bpost portant le traitement administra-
tif des perceptions immédiates proposées par les services
de police.

In die context is op 1 juli 2017 door bpost een website
opgericht met FAQ's, een link naar online betalen en een
callcenter.

Dans ce contexte, bpost a créé un site web avec une liste
de FAQ et un lien vers le paiement en ligne, ainsi qu'un
centre d'appels.

2. Het callcenter van bpost behandelt momenteel een
1.200 oproepen per dag betreffende de onmiddellijke
inningen. Het aantal fouten in het betaalverkeer is vermin-
derd door de online applicatie.

2. Le centre d'appels de bpost traite actuellement environ
1.200 appels par jour concernant les perceptions immé-
diates. Le nombre d'erreurs dans les paiements a diminué
grâce l'application en ligne.

In de eerste trimester van volgend jaar zal de tweede fase
in werking treden die de administratieve werklast van de
politiediensten aanzienlijk zal verminderen. Het versturen
van de onmiddellijke inningen en het beheer van de dos-
siers zal worden geoutsourced aan derden via Justitie. De
geschatte capaciteitswinst voor de politie bedraagt 270 vol-
tijdequivalenten.

Au cours du premier trimestre de l'année prochaine, la
deuxième phase qui devrait sensiblement diminuer la
charge de travail administrative entrera en vigueur. L'envoi
des perceptions immédiates et la gestion des dossiers
seront externalisés à des tiers par la Justice. Le gain en
termes de capacité pour la police est estimé à 270 équiva-
lents temps plein.

3. De financiële besparing voor de politiediensten zal
zich bij de tweede fase bevinden in de afschaffing van de
dubbele zending (de kopie van de onmiddellijke inning en
de uitnodiging tot betaling), de vermindering van de wer-
kingskosten door het niet meer uitdrukken van het afschrift
en de verzending via Justitie.

3. L'économie financière pour les services de police rési-
dera dans la deuxième phase, dans la suppression du
double envoi (la copie de la perception immédiate et de
l'avis de paiement), la diminution des frais de fonctionne-
ment par l'abandon de l'impression de la copie et l'envoi
par l'intermédiaire de la Justice.

DO 2017201820067
Vraag nr. 2791 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 12 december 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820067
Question n° 2791 de monsieur le député Werner

Janssen du 12 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De inzet van politiediensten in de Limburgse gevangenis-
sen.

Le déploiement des services de police dans les prisons lim-
bourgeoises.

Binnen hun respectievelijke bevoegdheden is de inzet
van lokale of federale politiediensten mogelijk in gevange-
nissen ter vervanging van de cipiers, bijvoorbeeld wanneer
deze staken.

Dans le cadre de leurs compétences respectives, les ser-
vices de police locale et fédérale peuvent intervenir dans
l'enceinte des établissements pénitentiaires pour remplacer
les gardiens de prison, par exemple en cas de grève.

Limburg beschikt over een gevangenis in Hasselt en één
in Tongeren die zich in de eerste plaats richt op minderjari-
gen, doch sedert een aantal jaren ook opnieuw volwasse-
nen huisvest.

La province du Limbourg dispose de deux prisons: une à
Hasselt et une à Tongres. Cette dernière héberge prioritai-
rement des détenus mineurs, mais depuis quelques années,
des adultes y sont également à nouveau détenus.
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1. Hoe vaak werden er sedert 2014 politiediensten inge-
zet in de gevangenis van Hasselt en de gevangenis van
Tongeren?

1. À combien de reprises des policiers ont-ils été
déployés dans l'enceinte de la prison de Hasselt, respecti-
vement de Tongres?

2. Uit welke politiediensten werden op die momenten
manschappen geput?

2. De quels services de police provenaient-ils?

3. Hoeveel manuren bedraagt deze inzet gespreid over de
jaren 2014 tot en met 2017?

3. À combien d'heures/homme ce déploiement corres-
pondait-il au cours de la période 2014 jusqu'à 2017 inclus?

4. Welke kosten bracht deze inzet met zich mee gedu-
rende de jaren 2014 tot en met 2017?

4. À combien se sont montés les coûts afférents à ce
déploiement policier au cours de la même période?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2791 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 12 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2791 de
monsieur le député Werner Janssen du 12 décembre
2017 (N.):

1. en 2. In 2014 werden 16 stakingsdagen geteld in de
Limburgse gevangenissen (Tongeren en Hasselt). Om de
veiligheid in de gevangenissen te verzekeren, werden 41
federale politieagenten en 360 lokale politieagenten inge-
zet waarvan 155 in het raam van het mechanisme met
betrekking tot de gehypothekeerde capaciteit.

1. et 2. En 2014, 16 jours de grèves ont été comptabilisés
dans les prisons Limbourgeoises (Tongres et Hasselt). Pour
assurer la sécurité dans les établissements pénitentiaires,
41 policiers fédéraux ont été engagés et 360 policiers
locaux, dont 155 dans le cadre du mécanisme de capacité
hypothéquée.E

In 2015 werden vier stakingsdagen geteld. 12 federale
politieagenten en 59 lokale politieagenten werden ingezet
waarvan 37 in het raam van het mechanisme met betrek-
king tot de gehypothekeerde capaciteit.

Durant l'année 2015, quatre jours de grèves ont été
comptabilisés. Par conséquent, 12 policiers fédéraux ont
été engagés et 59 policiers locaux, dont 37 dans le cadre du
mécanisme de capacité hypothéquée.

In 2016 werden 13 stakingsdagen geteld. Zes federale
politieagenten en 346 lokale politieagenten werden ingezet
waarvan 126 in het raam van het mechanisme met betrek-
king tot de gehypothekeerde capaciteit.

En 2016, 13 jours de grèves ont été calculés. Il a ainsi été
engagé six policiers fédéraux et 346 policiers locaux, dont
126 dans le cadre du mécanisme de capacité hypothéquée.

In 2017 werden drie stakingsdagen geteld. 30 federale
politieagenten en acht lokale politieagenten werden inge-
zet.

Pendant l'année 2017, trois jours de grèves ont été comp-
tabilisés. 30 policiers fédéraux ont été engagés et huit poli-
ciers locaux.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.

De berekeningsconventie is een gemiddelde van tien uur
per persoon.

La convention de calcul est une moyenne de dix heures
de service par personne.

4. Zie tabel hieronder. 4. Voir tableau ci-dessous.

2014 2015 2016 2017

4.010 u/h 710 u/h 3.520 u/h 380 u/h
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Cijfers in bovenstaande tabel gaat om geraamde gemid-
delde kostprijs in euro.

Les chiffres dans le tableau ci-dessus sont des coûts
moyens estimés en euro.

DO 2017201820082
Vraag nr. 2796 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 13 december 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820082
Question n° 2796 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 13 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Studie van de wetenschappers Boonen, Peirs en Bogaerts. L'étude des scientifiques Boonen, Peirs et Bogaerts.
Er zijn al veel vragen en discussies geweest rond de staat

van de kernreactoren Doel 3 en Tihange 2, onder meer van-
wege mijn collega's. Vandaag wil ik het meer bepaald heb-
ben over een alarmerend nieuw wetenschappelijk rapport.
Daarin uiten drie wetenschappers van de KULeuven, René
Boonen, Jan Peirs en Walter Bogaerts, hun bezorgdheid
over de staat van de reactoren Doel 3 en Tihange 2, die in
een te slechte staat zouden verkeren om open te blijven.
Voor hen bestaat er geen twijfel over dat die kernreactoren
dicht moeten. Hun kritische rapport werd voorgelegd aan
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC).

Il y a déjà eu beaucoup de questions et de discussions à
ce sujet, notamment de la part de mes collègues à propos
de l'état de Doel 3 et Tihange 2. Il s'agit ici de s'intéresser
plus particulièrement à un nouveau rapport scientifique qui
alarme. En effet, dans ce rapport, M. Boonen, M. Peirs et
M. Bogaerts, trois scientifiques ingénieurs de la KUL
s'inquiètent de l'état des réacteurs Doel 3 et Tihange 2 qui
seraient trop fragiles pour pouvoir continuer. Pour eux pas
de doute, il faut les arrêter. Leur note critique a été envoyée
à l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN).

We weten dat het FANC en Electrabel de aanwezigheid
van de omstreden scheurtjes in het staal van de reactorkui-
pen toeschrijven aan een fabricagefout. Volgens de weten-
schappers kan een fabricagefout wel de oorzaak zijn van
1.000 tot 1.500 scheurtjes, maar nooit van de 13.000
scheurtjes die tijdens het jongste ultrasone onderzoek wer-
den vastgesteld.

Nous le savons, l'AFCN et Electrabel expliquent la pré-
sence des microfissures qui font polémique dans l'acier des
cuves de ces réacteurs à la suite d'un défaut de fabrication.
Pour ces scientifiques, ce défaut de fabrication peut expli-
quer la présence de 1.000 à 1.500 microfissures, mais
jamais 13.000 comme détectés dans les derniers contrôles
par ultrason.

1. Volgens het FANC vormen de resultaten van de studie
geen reden om aan de veiligheid van de twee kernreactoren
te twijfelen. Kunt u dat toelichten? Waarop baseert het
FANC zich voor zijn antwoord?

1. Pour l'AFCN, cette étude ne remet pas en cause la
sécurité de ces deux réacteurs nucléaires. Pouvez-vous en
dire davantage à ce sujet? Sur quoi l'AFCN se base-t-elle
pour répondre cela?

2. Welk antwoord zult u geven op de argumenten van
deze wetenschappers?

2. Quelle réponse allez-vous apporter aux arguments de
ces scientifiques?

3. Op welke manier zal er tijdens de komende discussies
over de verlenging van de levensduur van die kernreacto-
ren rekening worden gehouden met hun adviezen?

3. Comment leur avis sera-t-il pris en compte pour la
suite des débats sur la prolongation de la durée de vie de
ces réacteurs?

2014 2015 2016 2017

fed.pol/pol. Féd. 14.789 4.175 2.060 10.299

lok.pol/pol. Loc. 98.523 10.450 105.072 /

Hycap* 74.493 17.575 60.178 3.821

*Hycap= gehypothekeerde capaciteit/capacité hypothéquée
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2796 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Blanchart van 13 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2796 de
monsieur le député Philippe Blanchart du 13 décembre
2017 (Fr.):

1. en 2. Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole (FANC) heeft in het verleden reeds meermaals geluis-
terd naar de professoren Boonen, Peirs en Bogaerts en hun
rapporten reeds grondig geanalyseerd.

1. et 2. L'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
a par le passé été à plusieurs reprises à l'écoute des profes-
seurs Boonen, Peirs et Bogaerts et a analysé avec attention
leurs critiques.

Sinds de ontdekking van de waterstofvlokken in de kui-
pen van Doel 3 en Tihange 2 in 2012, is het FANC volledig
transparant geweest in dit dossier. Tijdens heel hun analyse
heeft het FANC op een proactieve manier gecommuni-
ceerd. Alle berichten en documenten staan op haar website
in een speciaal dossier en zijn voor iedereen toegankelijk.

Depuis la découverte des flocons d'hydrogène dans les
cuves de Doel 3 et de Tihange 2 en 2012, l'AFCN a fait
preuve d'une transparence totale dans ce dossier. Durant
tout le processus d'analyse, l'AFCN a communiqué proacti-
vement. Tous ses communiqués et documents sont dispo-
nibles dans un dossier spécial sur son site web et
accessibles à tous.

Het FANC is eveneens een groot voorstander van uitwis-
seling van kennis en ervaring, een courante praktijk in de
nucleaire sector. Het FANC heeft bij de beoordeling van
het complexe dossier van de reactorvaten van Doel 3 en
Tihange 2 waar nodig steeds beroep gedaan op beschikbare
expertise op nationaal en internationaal vlak.

L'AFCN promeut par ailleurs l'échange de connaissances
et d'expérience, une pratique courante dans le secteur
nucléaire. Dans le dossier complexe des cuves de Doel 3 et
de Tihange 2, l'AFCN a toujours fait appel, quand cela
s'avérait nécessaire, à l'expertise disponible en Belgique et
à l'étranger.

In december 2016 ontving het FANC een paper van de
heren Boonen en Peirs over dit dossier. Daarop nodigde het
FANC professor Boonen in januari 2017 uit om naar zijn
positie te luisteren en om een technische discussie te heb-
ben over zijn bevindingen over het onderzoek naar de kui-
pen van Doel 3 en Tihange 2.Het FANC gaat niet akkoord
met de stelling van professor Boonen en heeft er tijdens
deze technische meeting op gewezen dat een aantal van de
hypothesen en benaderingen ontoereikend waren. Op
16 januari 2017 maakte het FANC een gedetailleerd tech-
nisch antwoord over aan professor Boonen. Eind septem-
ber 2017 werd er dan een tweede meeting gehouden
waarbij aan de heren Boonen en Peirs werd duidelijk
gemaakt waarom de Autoriteiten hun theorie ontoereikend
vonden.

En décembre 2016, l'AFCN a reçu un rapport de René
Boonen et Jan Peirs. C'est pourquoi l'AFCN a invité le pro-
fesseur Boonen en janvier 2017 pour écouter sa position et
avoir une discussion technique sur ses critiques quant à
l'analyse des cuves de Doel 3 et Tihange 2. L'AFCN n'est
pas d'accord avec la position du professeur Boonen et lui a
indiqué durant cette rencontre plusieurs hypothèses et
approximations inadéquates qui compromettent leur posi-
tion. Le 16 janvier 2017, l'AFCN a transmis une réponse
technique détaillée au professeur Boonen. Une seconde
rencontre a eu lieu fin septembre 2017 pour clarifier à mes-
sieurs Boonen et Peirs les raisons pour lesquelles l'Autorité
jugent leur théorie inadéquate.

Eén van de bedenkingen van professor Boonen betreft de
hoeveelheid waterstof nodig voor het ontstaan van water-
stofvlokken. Professor Boonen beweert dat de originele
hoeveelheid waterstof in het staal (gemeten tijdens de
fabricage van de kuipen van Doel 3 en Tihange 2) onvol-
doende is om zoveel vlokken van die grootte voort te bren-
gen zoals gemeten tijdens de inspecties in 2014.

L'une des préoccupations du professeur Boonen concerne
la quantité d'hydrogène nécessaire à l'apparition de flocons
d'hydrogène. Le professeur Boonen affirme que la quantité
initiale d'hydrogène dans l'acier (mesurée durant la fabrica-
tion des cuves de Doel 3 et de Tihange 2) est insuffisante
pour expliquer l'apparition des flocons tels que ceux mesu-
rés lors des inspections par ultrasons en 2014.

Volgens het FANC steunt de redenering van professor
Boonen om tot deze conclusie te komen op een verkeerde
interpretatie van de beschikbare informatie.

Selon l'AFCN, le raisonnement du professeur Boonen
pour parvenir à cette conclusion est basée sur une mau-
vaise interprétation des informations disponibles.
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Samengevat kan worden gesteld dat professor Boonen
ervan uit ging dat waterstof uniform over het ganse vat ver-
deeld is, zodat er plaatselijk onvoldoende waterstof is om
deze vlokken te vormen.

Pour résumer, le professeur Boonen supposait que
l'hydrogène est réparti de façon uniforme sur l'ensemble de
la cuve de telle sorte qu'il n'y a pas localement suffisam-
ment d'hydrogène pour former les défauts observés.

De krachten die bij de vervaardiging van dergelijke stuk-
ken inwerken doen echter al het aanwezige waterstof naar
zeer kleine zones migreren, veines sombres genoemd, waar
het waterstof kleine belletjes vormt die vervolgens worden
platgedrukt tot waterstofvlokken in de extensiefase van het
stuk.

Cependant, les forces en oeuvre lors de la fabrication de
la pièce font migrer l'ensemble de l'hydrogène vers des
zones très réduites, appelées "veines sombres" où l'hydro-
gène se forme sous forme de petites bulles qui se font
ensuite écraser sous forme de flocons d'hydrogène durant
la phase d'agrandissement de la pièce.

Dit verklaart waarom professor Boonen de hoeveelheid
waterstof, die vlak na het smeden aanwezig is in de zones
waar de vlokvorming zich voordoet, sterk onderschat.

Ceci explique que le professeur Boonen sous-estime lar-
gement la quantité d'hydrogène présente juste après le for-
geage dans les zones de formation des flocons.

Het FANC en Bel V halen ook aan dat er verschillende
voorbeelden bestaan over waterstofvlokken van gelijkaar-
dige omvang, zoals bij Doel 3 en Tihange 2, in gesmede
stukken. Specifiek verwijzen ze naar het teststuk VB395
(zie Safety Case Doel 3) dat in het kader van de analyse
van de vaten van Doel 3 en Tihange 2 werd bestudeerd en
waarbij dit kon worden aangetoond door het teststuk
destructief te onderzoeken.

Il existe d'ailleurs différents exemples de pièces venant
d'être forgées et présentant une densité de flocons d'hydro-
gène comparable à ceux de Doel 3 et de Tihange 2. C'est le
cas par exemple de la pièce VB395 qui a été étudiée au
moyen de tests destructifs dans le cadre de l'analyse des
cuves de Doel 3 et de Tihange 2 (voir à ce propos le Safety
Case de Doel 3).

Voor het FANC en Bel V is er geen enkele bedenking en/
of vraag van professor Boonen (zowel in zijn analyse als
tijdens de meetings van januari en september 2017) die de
conclusies van de Belgische veiligheidsautoriteit over de
kuipen van Doel 3 en Tihange 2 in het ongelijk stelt. Het
FANC besluit dat de heren Boonen en Peirs geen nieuwe
elementen aanhalen die nog niet werden onderzocht en
acht bijgevolg bijkomend onderzoek niet aangewezen. Het
FANC informeerde professor Boonen hierover in maart
2017.

Aucune des préoccupations et des questions du profes-
seur Boonen (tant dans son analyse que lors des rencontres
de janvier et septembre 2017) ne remet en cause les
conclusions de l'autorité de sûreté nucléaire belge sur les
cuves de Doel 3 et de Tihange 2. L'AFCN affirme que mes-
sieurs Boonen et Peirs n'apportent aucun nouvel élément
qui n'ait pas encore été étudié et considère par conséquent
qu'il n'est pas nécessaire de mener des études complémen-
taires. L'AFCN en a informé le professeur Boonen en mars
2017.

In het voorjaar van 2015 maakten de heren Bogaerts
MacDonald een hypothese bekend. Volgens deze hydrogen
blistering /corrosie-hypothese zou als gevolg van een cor-
rosie of radiolyse reactie er waterstof gegenereerd worden
in het primair water in het reactorvat en zou de diffusie van
deze waterstof in het materiaal van het reactorvat en de
accumulatie in de tijd van meer en meer waterstof in de
vlokken kunnen leiden tot een groei van de indicaties.

Au début de 2015, messieurs Bogaerts et MacDonald ont
fait part de leur théorie. Selon cette hypothèse de hydrogen
blistering/ hydrogen corrosion, de l'hydrogène serait
généré dans l'eau du circuit primaire en raison d'une réac-
tion de corrosion ou de radiolyse. La diffusion de cet
hydrogène au travers de la matière du réacteur et son accu-
mulation au cours du temps dans le flocons d'hydrogène
conduirait à la croissance des indications.

Het FANC onderzocht de hypothese van de heer Bogae-
rts in 2015 al uitgebreid in het kader van de veiligheidseva-
luatie van Doel 3 en Tihange 2. Voor het evalueren van de
hypothese van professor Bogaerts zette het FANC zelfs een
afzonderlijke expertengroep op poten, de National Scienti-
fic Expert Group (NSEG). In deze groep werden ook
experten opgenomen die door de heer Bogaerts zelf wer-
den aangeraden.

L'AFCN a déjà évalué l'hypothèse du professeur
Bogaerts dès 2015 dans le cadre de l'évaluation de sûreté
de Doel 3 et Tihange 2. Afin d'évaluer la pertinence de
cette hypothèse, l'AFCN a mis sur pied un groupe
d'experts, le National Scientific Expert Group (NSEG). Ce
groupe incluait aussi des experts recommandés par le pro-
fesseur Bogaerts lui-même.
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Het FANC legde het vraagstuk, geponeerd door professor
Bogaerts, voor aan deze expertengroep. Geen enkele
expert van deze expertengroep ondersteunde Bogaerts'
hypothese. Het FANC heeft in november 2015 een rapport
gepubliceerd waarin gedetailleerd uitgelegd wordt waarom
de genoemde fenomenen niet kunnen optreden in de reac-
torkuipen van Doel 3 en Tihange 2.

L'AFCN a soumis cette théorie, présentée par le profes-
seur Bogaerts lui-même, à ce groupe d'experts. Aucun
expert du NSEG n'a soutenu la théorie du professeur
Bogaerts. L'AFCN a publié en novembre 2015 un rapport
dédié à ce sujet expliquant en détail pourquoi les phéno-
mènes mentionnés ne peuvent se produire dans les réac-
teurs de Doel 3 et Tihange 2.

In maart 2016 verscheen een interview in Knack maga-
zine met de heer Bogaerts. Een uitgebreide reactie van het
FANC op dit interview met argumenten verscheen al eer-
der op de FANC website. Sindsdien voerde de professor
geen nieuwe elementen aan.

En mars 2016, une interview du professeur Bogaerts a été
publiée dans le magazine Knack. Une réponse complète de
l'AFCN à cette interview a été publiée sur le site web de
l'AFCN. Depuis lors, le professeur n'a soumis aucune nou-
velle information à l'AFCN sur ce sujet.

Conclusie Conclusion
Het FANC staat 100 % achter zijn beslissing van 2015

om een heropstart van de reactoren van Doel 3 en Tihange
2 toe te laten. De structurele integriteit van de reactorkui-
pen van Doel 3 en Tihange 2 ligt immers binnen de opge-
legde veiligheidsnormen en de aanwezigheid van
waterstofvlokken heeft geen nadelige invloed op de veilig-
heid van de centrales. Deze waterstofvlokken zijn ontstaan
bij het productieproces van de reactorvaten. Deze verkla-
ring is coherent met het aantal foutindicaties, hun vorm,
hun oriëntatie en hun lokalisatie in zones van macrosegre-
gatie in het reactorvat. Deze foutindicaties zijn niet geëvo-
lueerd, niet in aantal noch in omvang, sinds het begin van
de uitbating van Doel 3 en Tihange 2.

C'est avec conviction que l'AFCN confirme ses conclu-
sions quant à l'autorisation de redémarrage des deux réac-
teurs. Les défauts observés dans les parois des cuves de
Doel 3 et de Tihange 2 sont des flocons d'hydrogène.
Ceux-ci sont apparus durant la fabrication des cuves et
cette affirmation est cohérente avec le nombre de flocons,
leur forme, leur orientation et leur localisation dans les
zones de macro-ségrégation de la cuve du réacteur. Ces
défauts n'ont pas évolué, ni en nombre, ni en dimension,
depuis le début de l'exploitation des deux réacteurs. L'inté-
grité structurelle de leur cuve se situe dans les normes de
sûreté et la présence des flocons d'hydrogène n'a aucune
influence sur la sûreté de l'exploitation des réacteurs.

Deze conclusie kwam er na jaren van talrijke, herhaalde-
lijke wetenschappelijke onderzoeken door nationale en
internationale deskundigen. Het FANC nam deze beslis-
sing bijgevolg zeer doordacht, onafhankelijk en op basis
van (internationale) expertise. Deze stellingen van het
FANC en Bel V werden ook bevestigd door internationale
peer reviews. Bij het nemen van deze beslissing stond
tevens de missie van het FANC centraal, namelijk het
beschermen van de bevolking, de werknemers en het leef-
milieu tegen de gevaren van ioniserende straling. Het
FANC blijft dit dossier opvolgen en zal niet aarzelen in te
grijpen als daar een gegronde reden voor bestaat.

L'AFCN a tiré ses conclusions avec minutie, en toute
indépendance, après un processus d'analyse qui a duré plu-
sieurs années, rassemblant de multiples études scienti-
fiques menées aussi bien par des experts belges que par des
experts étrangers. La position de l'AFCN et de sa filiale
technique Bel V a été confirmée par des pairs à travers le
monde. Dans ses prises de décision, l'AFCN donne tou-
jours une place centrale à sa mission: protéger la popula-
tion, les travailleurs et l'environnement contre les dangers
de la radioactivité. L'AFCN continue à suivre ce dossier de
près et n'hésitera pas à intervenir si une raison fondée le
justifie.

3. Zoals hierboven reeds aangehaald stelt het FANC zijn
missie steeds centraal bij het nemen van zijn beslissingen:
de gezondheid van de bevolking, de werknemers en het
leefmilieu beschermen tegen het gevaar van ioniserende
straling. De nucleaire veiligheid overstijgt elke andere
afweging.

3. Comme indiqué plus haut, dans ses prises de décision,
l'AFCN donne toujours une place centrale à sa mission:
protéger la population, les travailleurs et l'environnement
contre les dangers des rayonnements ionisants. La sûreté
nucléaire prévaut sur toute autre considération.
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Vraag nr. 2797 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 13 december 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820084
Question n° 2797 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 13 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Getatoeëerde politieagenten. Policiers tatoués.
De nieuwe verantwoordelijke van de Algemene Inspectie

van de federale politie en van de lokale politie (AIG) zou
een uitgesproken mening hebben over de vraag die
momenteel volop woedt in de deontologische commissie
van de politie: mogen tattoos bij politieagenten?

Il semblerait que le nouveau responsable de l'Inspection
générale de la police fédérale et locale (AIG) ait un avis
bien tranché sur la question qui fait rage actuellement au
sein de la commission de déontologie de la police: les
tatouages chez les policiers.

Volgens hem moet een politieagent neutraliteit uitstralen.
Hij vindt daarom dat alle zichtbare kentekens bij een agent
uit den boze zijn. De heer Gillis heeft daarvan meerdere
voorbeelden aangehaald, zoals dat van de politieagent in
Charleroi met een tattoo van Standard op de arm, wat hem
in een lastig parket zou kunnen brengen.

Pour lui le policier doit faire preuve de neutralité. C'est
pourquoi il estime qu'il faut éviter toute marque apparente
chez un agent. M. Gillis a livré plusieurs exemples à ce
sujet comme celui du policier de Charleroi qui aurait à son
bras un emblème du Standard tatoué, cela pourrait lui cau-
ser des soucis.

Nochtans wordt in geen enkele tekst duidelijk geregeld
of het voor een politieagent al dan niet toegelaten is om
zichtbare tattoos te dragen.

Toutefois, aucun texte ne régit encore clairement la per-
mission pour un policier d'arborer, ou non, des tatouages
visibles.

1. Wat is uw mening over dat twistpunt? 1. Quel est votre regard sur cette polémique?
2. De kwestie werd in debat gebracht om de regels te

uniformiseren.  Er bestaan nu immers grote interpretatie-
verschillen tussen de zones onderling. Uw departement zal
de knoop doorhakken. Hoever staan de gesprekken daar-
over? Welke maatregelen bestaan er al? Welk denkspoor
volgt u? Hoe worden de mensen in het veld bij het debat
betrokken? Bestaat er een gelijkaardige vraagstelling over
het dragen van uiterlijke symbolen?

2. Ce débat a notamment été ouvert afin d'uniformiser les
règles, puisqu'actuellement la tolérance varie fortement
d'une zone à l'autre. C'est votre département qui tranchera
sur la question. Où en sont les discussions à ce sujet?
Quelles sont les mesures déjà existantes en la matière?
Vers quelles mesures comptez-vous aller? Comment les
travailleurs de terrain sont-ils intégrés dans le débat? Qu'en
est-il des mêmes questionnements par rapport au débat sur
le port d'insignes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2797 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Blanchart van 13 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2797 de
monsieur le député Philippe Blanchart du 13 décembre
2017 (Fr.):

Ik verwijs naar de antwoorden die ik recent gaf op gelijk-
aardige schriftelijke parlementaire vragen nr. 2607 van de
heer Calomne en nr. 2619 van de heer Thiébaut (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 139) en waarbij ik
aangaf dat de materies tatoeages en het dragen van insignes
bij de politie, op de agenda stonden van de volgende verga-
dering van de Deontologische Commissie van de politie.

Je fais référence aux réponses que j'ai récemment don-
nées aux questions parlementaires écrites n° 2607 de mon-
sieur Calomne et n° 2619 de monsieur Thiébaut (Questions
et Réponses, Chambre, 2017-2019, n° 139) dans lesquelles
je signale que les matières relatives aux tatouages et au
port d'insignes au sein de la police, étaient repris à l'agenda
de la prochaine réunion de la Commission de Déontologie
de la police.
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Ondertussen is deze vergadering doorgegaan op
30 januari 2018. Uit de eerste besluiten blijkt dat duidelijke
richtlijnen voor de politiediensten nodig zijn. Een volgende
vergadering is gepland op 27 februari 2018. Hierna zal
deze Deontologische Commissie mij een concreet advies
bezorgen.

Entretemps cette réunion a eu lieu le 30 janvier 2018 et
les premières conclusions ont établi que des directives
claires sont nécessaires pour les services de police. Au
terme de la prochaine réunion du 27 février 2018, cette
Commission de Déontologie me communiquera un avis
concret.

DO 2017201820087
Vraag nr. 2798 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 13 december 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820087
Question n° 2798 de monsieur le député Werner

Janssen du 13 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebouwen in Beringen die eigendom zijn van de Belgische
Staat.

Immeubles de l'État fédéral situés à Beringen.

Een inventaris van overheidsgebouwen in een stad of
gemeente is onontbeerlijk om de stadsontwikkeling voor te
bereiden op de toekomst. Binnen uw bevoegdheid hebt u
een overzicht van de gebouwen waarvan de Belgische
Staat eigenaar is.

Il est indispensable de disposer d'un inventaire des bâti-
ments publics situés dans une ville ou une commune afin
de préparer le développement urbain pour le futur. Vous
disposez d'un aperçu des bâtiments relevant de votre com-
pétence et dont l'État belge est propriétaire.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de gebouwen die
eigendom zijn van de Staat op het grondgebied van de stad
Beringen

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des bâtiments de l'État
situés sur le territoire de la ville de Beringen?

2. Welke functie hebben deze gebouwen? 2. Quelle est la fonction de ces bâtiments?
3. Bevinden er zich op de lijst leegstaande gebouwen? 3. Des bâtiments inoccupés figurent-ils sur la liste?
4. Worden er in de nabije toekomst wijzigingen voorzien

in de functie van gebouwen op de lijst?
4. La fonction des bâtiments figurant sur la liste sera-t-

elle modifiée dans un avenir proche?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2798 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 13 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2798 de
monsieur le député Werner Janssen du 13 décembre
2017 (N.):

1. Alleen nog het Vredegerecht en de Politierechtbank
met bruto vloeropp. 1.126 m². Adres: Breugelstraat 8
Beringen zijn eigendom van de federale overheid.

1. Seuls la justice de paix et le tribunal de police dont la
surface au sol brute s'élève à 1.126 m² et dont l'adresse est
Breugelstraat 8 à Beringen sont encore propriété de l'État
fédéral.

2. Vermeld gebouw herbergt het Vredegerecht en de
Politierechtbank.

2. Le bâtiment dont il est fait mention abrite la justice de
paix et le tribunal de police.

3. In Beringen zijn geen leegstaande gebouwen die
eigendom zijn van de federale overheid.

3. À Beringen, il n'y a pas de bâtiments inoccupés pro-
priété de l'État fédéral.

4. In de toekomst is er geen wijziging in functie voorzien
voor het aangehaalde gebouw.

4. À l'avenir, aucune modification n'est prévue de la
fonction du bâtiment dont il est fait mention.

In het Masterplan voor de Rechtbanken van minister
Geens wordt het behoud van het Kanton Beringen beves-
tigd. Het kanton Beringen, de twee kantons Hasselt, de
kantons Houthalen-Helchteren, Neerpelt-Lommel en Sint-
Truiden vormen een gerechtelijk arrondissement.

Dans le Masterplan pour les tribunaux du ministre Koen
Geens, le maintien du canton de Beringen est confirmé. Le
canton de Beringen, les deux cantons d'Hasselt, les cantons
de Houthalen-Helchteren, Neerpelt-Lommel et Saint-
Trond forment un arrondissement judiciaire.
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De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel is
gevestigd te Hasselt.

Le siège du tribunal de première instance, du tribunal du
travail et du tribunal de commerce est établi à Hasselt.

DO 2017201820112
Vraag nr. 2806 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820112
Question n° 2806 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van tasers door de politiediensten (MV 22147). Tasers au sein des services de police (QO 22147).
U hebt in maart 2017 meegedeeld dat het proefproject

met de tasertest in 15 politiezones na zes maanden zou
worden afgerond en het voorwerp zou zijn van een eerste
evaluatie.

Dans le courant du mois de mars 2017, vous avez indiqué
que le projet pilote concernant le test de tasers au sein de
15 zones de police devait se conclure et être évalué - dans
un premier temps - six mois plus tard.

Die zes maanden zijn nu om, en ik had graag de stand
van zaken in verband met dit project vernomen en toelich-
ting gekregen bij het wettelijke kader voor het gebruik van
dit wapentype.

Aujourd'hui, nous sommes au-delà de ce délai, c'est
l'occasion de demander ce qu'il en est de ce projet et de
vous questionner, également, sur le cadre légal autour de
l'utilisation de ce type d'arme.

1. Hoe evalueert u die testfase? Hoeveel politieagenten
hebben de taser gebruikt? Hoe vaak? Waren er incidenten?
Vinden politieagenten dit wapen nuttig en hoe beoordelen
ze de impact ervan op hun dagelijkse werk?

1. Quel est le bilan de cette phase de test? Combien de
policiers ont utilisé le taser? À quelle fréquence? A-t-on
noté des incidents? Avez-vous entendu les policiers quant à
la pertinence de l'utilisation de cette arme et quant à son
impact sur leur travail au quotidien?

2. Werden er opleidingen georganiseerd? Hoe wordt het
vervolg georganiseerd? Wat is de volgende deadline?

2. Des formations ont-elles été organisées? Comment va
s'organiser la suite? Quelle est la prochaine échéance?

3. Hoe staat het met het wettelijke kader dat de gebrui-
kers van dit nieuwe instrument rechtsbescherming moet
bieden?

3. Qu'en est-il du cadre légal afin de protéger juridique-
ment les utilisateurs de ce nouvel outil?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2806 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2806 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du 14 décembre
2017 (Fr.):

1. Het strikt naleven van alle administratieve formalitei-
ten heeft tijd in beslag genomen. Op 22 en 27 december
2017 heb ik 14 politiezones toestemming gegeven om het
stroomstootwapen te kopen, te bezitten en te dragen, vanaf
het ogenblik dat de eindgebruikers de voorziene opleiding
hebben gevolgd en de individuele gebruiksvergunning heb-
ben gekregen zoals voorzien in de ministeriële omzend-
brief GPI 48.

1. Toutes les formalités administratives ayant été rigou-
reusement respectées, ont pris du temps. Les 22 et
27 décembre 2017, j'ai autorisé 14 zones de police à acqué-
rir, détenir et porter le pistolet à impulsion électrique, à
partir du moment où les utilisateurs finaux auront suivi la
formation prévue et reçu l'autorisation individuelle d'utili-
sation telle que prévue par la circulaire ministérielle GPI
48.

Dit betekent dat de aankoop en de opleiding voor dit
wapen, het gebruik en de evaluatie ervan, in de komende
maanden zullen gebeuren.

Cela veut dire que l'achat et la formation pour cette arme,
l'utilisation et son évaluation se feront dans les mois qui
suivent.

Ter info: de 14 politiezones zijn: Pour info ministre: les 14 zones de police sont:
- Brussels Gewest (2): PZ Zuid en PZ Brussel-West; - Région Bruxelloise (2): ZP Midi et ZP Bruxelles-Ouest;
- Waals Gewest (6): PZ Boraine; PZ Luik; PZ Arlon,

Attert, Habay, Martelange; PZ Beloeil, Leuze-en-Hainaut;
PZ Mons, Quevy; PZ Aiseau-Presles, Chatelet, Farcienne;

- Région Wallonne (6): ZP Boraine; ZP Liège; ZP Arlon,
Attert, Habay Martelange; ZP Beloeil, Leuze-en-Hainaut;
ZP Mons, Quevy; ZP Aiseau-Presles, Chatelet, Farciennes;
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- Vlaams Gewest (6): PZ Aalst; PZ Westkust; PZ Lim-
burg Regio Hoofdstad; Brugge; PZ Oostende; PZ Antwer-
pen.

- Région Flamande (6): ZP Aalst; ZP Westkust; ZP Lim-
burg Regio Hoofdstad; Brugge; PZ Oostende; ZP Antwer-
pen.

2. De opleiding inzake het gebruik van het stroomstoot-
wapen zal drie dagen van 06 uur duren voor de opleiders
en twee dagen van acht uur voor alle operators (gebrui-
kers).

2. Concernant la formation à l'usage du pistolet à impul-
sion électrique, celle-ci se déroulera sur une période de
trois jours de six heures pour les formateurs et sur deux
jours de huit heures pour tous les opérateurs (utilisateurs).

Elk van deze opleidingen zal voor de helft uit theorie en
voor de helft uit praktijkoefeningen bestaan. De opleiding
van de opleiders zal begin/lente 2018 worden gegeven
door opleiders die werden aangewezen door de Nationale
Politieacademie.

Chacune de ces formations sera composée pour une moi-
tié de théorie et pour l'autre moitié d'exercices pratiques.
La formation des formateurs sera donnée par des forma-
teurs désignés par l'Académie Nationale de Police, début/
printemps 2018.

De opleiding van de eindgebruikers zal gegeven worden
door de opleiders waarvan sprake, binnen de 14 zones die
bij het project betrokken zijn.

La formation des utilisateurs finaux sera donnée par les
formateurs en question au sein des 14 zones concernées par
le projet.

Er zullen 28 trainers worden opgeleid, zijnde twee per
zone. Het aantal agenten opgeleid per zone wordt overgela-
ten aan de beoordeling van elke korpschef.

28 trainers seront formés, soit deux par zone. Le nombre
d'agents formés par zone est laissé à l'appréciation de
chaque chef de corps.

3. Overeenkomstig de voormelde vergunningen zijn het
bezitten en het dragen van dit wapen enkel gemachtigd bij
de uitvoering van de volgende opdrachten:

3. Conformément aux autorisations précitées, la déten-
tion et le port de cette arme ne sont autorisés qu'à l'occa-
sion de l'exécution des missions suivantes:

- opdrachten van een eenheid bijzondere bijstand, zoals
bedoeld in de omzendbrief GPI 81;

- missions d'une Unité d'assistance spéciale, telles que
visées par la GPI 81;

- opdrachten van interventie en ondersteuning in het
gevangenismilieu of in een cel (conform de procedure
"beperkte ruimte");

- missions d'intervention et d'appui en milieu péniten-
tiaire ou dans une cellule (conforme à la procédure "espace
exigu");

- opdrachten van ondersteuning voor de overbrenging
van gedetineerde(n), met dreiging of risico;

- missions d'appui pour le transfert de détenu(s), avec
menace ou risque;

- opdrachten van een ondersteuningseenheid, ter verster-
king van de interventiediensten, of van een eerstelijnsteam.

- missions d'une unité d'appui, en renfort aux services
d'intervention, ou d'une équipe de première ligne.

Ongeacht de uitgevoerde opdracht mag het stroomstoot-
wapen alleen maar worden gebruikt in overeenstemming
met de voorschriften van artikel 37 van de wet op het poli-
tieambt, dat elk gebruik van geweld onderwerpt aan het
vooraf bestaan van een wettig doel (met name, in casu, de
wettige zelfverdediging of de verdediging van anderen of
om het verzet tegen de toepassing van een vrijheidsbene-
mende maatregel te verhinderen), ondergeschikt, redelijk
en in verhouding tot het nagestreefde doel.

Quelle que soit la mission exécutée, l'utilisation du pisto-
let à impulsion électrique ne peut avoir lieu que conformé-
ment au prescrit de l'article 37 de la loi sur la fonction de
police qui soumet tout recours à la force à l'existence préa-
lable d'un motif légitime (à savoir, in casu, la légitime
défense de soi ou d'autrui ou afin de contrer la résistance à
la mise en oeuvre d'une mesure privative de liberté), subsi-
diaire, raisonnable et proportionné à l'objectif poursuivi.

Aangezien het wettelijk kader op het einde van het jaar
reeds werd vermeld binnen deze commissie (zie mondelin-
gen vragen nr. 22606 et nr. 22607 omgezet in schriftelijke
vragen nr. 2931 et nr. 2932 van 2 februari 2018 van de heer
Flahaux, zie huidig Bulletin), is het belangrijk erop te wij-
zen dat de toegekende vergunningen niet alleen duidelijk
de opdrachten bepalen, maar ook de omstandigheden
waarin dit wapen mag worden gebruikt.

Le cadre légal ayant déjà été évoqué au sein de cette
commission en fin d'année (voir questions orales n° 22606
et n° 22607 transformées en questions écrites n° 2931  et
n° 2932 du 2 février 2018 de monsieur Flahaux, voir Bul-
letin actuel), il importe de rappeler que les autorisations
octroyées déterminent clairement non seulement les mis-
sions, mais plus encore les circonstances dans lesquelles
cette arme peut être utilisée.
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DO 2017201820115
Vraag nr. 2807 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
14 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820115
Question n° 2807 de madame la députée Griet Smaers

du 14 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Regie der Gebouwen. - Jaarrekeningen. Régie des Bâtiments. - Comptes annuels.
De rekeningen 2015 en 2016 van de Regie der Gebou-

wen werden nog niet overgezonden aan het Rekenhof op
30 september 2017, zo stelt het 174e Boek van het Reken-
hof.

Dans son 174e Cahier, la Cour des comptes fait remar-
quer que le 30 septembre 2017, la Régie des Bâtiments ne
lui avait pas encore transmis ses comptes annuels 2015 et
2016.

1. Wat is de actuele stand van zaken van deze jaarreke-
ningen?

1. Qu'en est-il de ces comptes annuels actuellement?

2. Tegen welke datum zal de jaarrekening 2017 overge-
zonden worden?

2. Dans quel délai le compte annuel 2017 sera-t-il trans-
mis à la Cour?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2807 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Griet Smaers van 14 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2807 de
madame la députée Griet Smaers du 14 décembre 2017
(N.):

1. De rekeningen 2015 en 2016 zullen in het eerste kwar-
taal van 2018 voorgelegd worden aan het Rekenhof.

1. Les comptes 2015 et 2016 seront soumis dans le pre-
mier trimestre de 2018 à la Cour des comptes.

2. Alles wordt in het werk gesteld om aan de wettelijke
verplichtingen te voldoen, met name een overlegging van
de rekeningen aan de minister van Begroting tegen
20 maart 2018.

2. Tout est mis en oeuvre pour répondre aux obligations
légales, à savoir un envoi des comptes au ministre du Bud-
get pour le 20 mars 2018.

DO 2017201820120
Vraag nr. 2808 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 14 december 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820120
Question n° 2808 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 14 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Evolutie overtal officieren. L'évolution du nombre excédentaire d'officiers.
In december 2015 telde het aantal boventallige officieren

respectievelijk 370 voltijdequivalenten (VTE) bij de fede-
rale politie en 208 VTE bij de lokale politie.

En décembre 2015, les officiers excédentaires étaient res-
pectivement au nombre de 370 équivalents temps plein
(ETP) à la police fédérale et de 208 ETP à la police locale.

Het boventallig aantal officieren zal geleidelijk afnemen
ingevolge pensionering, uitgaande mobiliteit of andere,
zoals bijvoorbeeld aanpassing van de organisatiestructuur.
Dit kan naar aanleiding van de optimalisatie van de fede-
rale politie of fusies van de lokale politiezones.

L'excédent d'officiers diminuera progressivement en
fonction des départs à la retraite, de la mobilité sortante ou
d'autres facteurs, tels que l'adaptation de la structure orga-
nisationnelle à la suite de l'optimalisation de la police fédé-
rale ou de la fusion des zones de police locales.

Echter stellen wij ons de vraag of de optimalisatie en de
fusies niet hebben geleid tot nieuwe boventallen, boven-
dien is eveneens de regeling inzake de pensioensleeftijd
gewijzigd.

Nous nous demandons toutefois si l'optimalisation et les
fusions concernées n'ont pas engendré de nouveaux excé-
dents. En outre, le règlement relatif à l'âge de la retraite a
été modifié.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

163
1. Kan u een overzicht geven van het aantal officieren in
bovental voor de jaren 2016 en 2017?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre excéden-
taire d'officiers en 2016 et en 2017?

2. Hoeveel officieren zijn op pensioen gegaan of hebben
de oorspronkelijke dienst verlaten om een functie op te
nemen in een andere politiezone of politiedienst?

2. Combien d'officiers ont-ils pris leur retraite ou ont-ils
quitté leur service d'origine pour exercer une fonction dans
une autre zone ou dans un autre service de police?

3. Is het bovental gestegen of gedaald naar aanleiding
van de optimalisatie en de fusies? Kan u hier een overzicht
van geven?

3. Le surnombre d'officiers a-t-il augmenté ou diminué à
la suite de l'optimalisation de la police fédérale et de la
fusion des zones de police locales? Pouvez-vous en fournir
un aperçu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2808 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 14 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2808 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
14 décembre 2017 (N.):

1. Het organiek kader van de federale politie, vastgelegd
in het koninklijk besluit van 27 oktober 2015, voorziet in
1.063 plaatsen voor officieren.

1. Le cadre organique de la police fédérale, fixé par
l'arrêté royal du 27 octobre 2015, prévoit 1.063 places pour
les officiers.

Op 31 december 2016 en 2017 waren respectievelijk
1.461 en 1.380 officieren in functie (uitgedrukt in hoof-
den). Dit betekent een bovental van 398 in 2016 en 317 in
2017.

Aux 31 décembre 2016 et 2017, il y avait respectivement
1.461 et 1.380 officiers en fonction (exprimés en tête).
Cela signifie un surnombre de 398 en 2016 et 317 en 2017.

Opmerking: Het gaat om het personeelsbestand van de
vier algemene directies van de federale politie. Niet in deze
cijfers inbegrepen noch in deze van de organieke tabel zijn:

Remarque: Il s'agit de l'effectif des quatre directions
générales de la police fédérale. Ne sont pas compris dans
ces chiffres ni dans ceux du tableau organique sont:

- de personen tewerkgesteld via alternatieve financiering
(bijvoorbeeld: gedetacheerden naar het Vast comité P en
het Vast comité I);

- les personnes prévues par financement alternatif (par
exemple: les détachés auprès du Comité permanent P et du
Comité permanent R);

- het onderhoudspersoneel; - le personnel d'entretien;
- de aspiranten; - les aspirants;
- de leden van het sociaal secretariaat van de geïnte-

greerde politie;
- les membres du secrétariat social de la police intégrée;

- de leden van de horeca; - les membres de l'horeca;
- de leden van de Algemene Inspectie (AIG) en het Con-

troleorgaan (COC);
- les membres de l'Inspection Générale (AIG) et de

l'Organe de contrôle (COC);
- personeelsleden die gedetacheerd zijn naar de lokale

politie tegen betaling;
- les membres du personnel détachés vers la police locale

contre paiement;
- de leden van de Administratief-Technisch Secretariaten

(ATS) en, het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) en gedetacheerd naar de SHAPE.

- les membres des secrétariats administratif et technique
(SAT), de l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM) et détachés au SHAPE;

- de personeelsleden van GRG/ATA zonder eenheid van
detachering

- les membres de la GRG/ATA sans lieu de détachement.

Het globaal organiek kader van de lokale politiediensten
van december 2016 voorziet in 1.908 functies voor officie-
ren. Op eind december 2016 en 2017 werden binnen de
lokale politie respectievelijk 1.971 en 1.865 officieren
tewerkgesteld (uitgedrukt in hoofden). Dit wil zeggen een
bovental van 63 in 2016 en een tekort van 43 in 2017.

Le cadre organique global des services de police locale
de décembre 2016 prévoit 1.908 fonctions pour les offi-
ciers. Fin décembre 2016 et fin décembre 2017, 1.971 et
1.865 officiers ont respectivement été mis en place
(chiffres exprimés par têtes). Cela signifie un surnombre de
63 en 2016 et un sous-effectif de 43 en 2017.
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Voor de lokale politie wordt een beroep gedaan op de cij-
fers van het sociaal secretariaat. Deze worden echter op
een andere basis samengesteld. Aangezien het sociaal
secretariaat iedereen die beschikt over een arbeidsovereen-
komst, in rekening brengt, is de populatie veel ruimer.

Pour la police locale, nous disposons des chiffres du
secrétariat social de la police intégrée. Ceux-ci sont néan-
moins calculés sur une autre base: comme le secrétariat
social prend en compte chaque personne ayant un contrat
de travail, la population recensée est plus large.

2. Op het niveau van de federale politie gingen in 2016
en 2017 respectievelijk 102 en 53 officieren met pensioen.
De vertrekken om andere redenen (ontslag, overlijden,
fysieke ongeschiktheid, enz.) van officieren betroffen res-
pectievelijk 18 en 20 personen in 2016 en 2017.

2. Au niveau de la police fédérale, respectivement 102 et
53 officiers sont partis en pension en 2016 et 2017. Les
départs pour d'autres raisons (démission, décès, inaptitude
physique, etc.) des officiers concernaient respectivement
18 et 20 personnes en 2016 et 2017.

Binnen de lokale politie gingen in 2016 en 2017 respec-
tievelijk 147 en 137 officieren met pensioen. De vertrek-
ken om andere redenen (ontslag, overlijden, fysieke
ongeschiktheid, enz.) van officieren betroffen 19 perso-
neelsleden in 2016 en 21 personeelsleden in 2017.

Au sein de la police locale, 147 et 137 officiers sont res-
pectivement partis en pension en 2016 et 2017. Les départs
pour d'autres raisons (démission, décès, inaptitude phy-
sique, etc.) des officiers concernaient 19 membres du per-
sonnel en 2016 et 21 membres du personnel 2017.

In 2016 en 2017 maakten 16 en 11 officieren mobiliteit
van de federale politie naar de lokale politie. Omgekeerd
gingen respectievelijk 7 en 6 officieren van de lokale poli-
tie naar de federale politie.

En 2016 et 2017, 16 et 11 officiers ont fait une mobilité
de la police fédérale vers la police locale. À l'inverse, sept
et six officiers ont respectivement fait une mobilité de la
police locale vers la fédérale.

3. De bijlage licht de evolutie van het aantal officieren
ten overstaan van het personeelskader toe. Het toont aan
dat het aantal officieren in bovental gedaald is sinds 2016.

3. L'annexe précise l'évolution du nombre d'officiers par
rapport au cadre du personnel. Il montre que depuis 2016 le
nombre d'officiers en surnombre a diminué.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820121
Vraag nr. 2809 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 14 december 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820121
Question n° 2809 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 14 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Organogram federale politie na de optimalisatie. L'organigramme de la police fédérale après l'optimalisa-
tion.

De optimalisatie van de federale politie werd gestart tij-
dens de vorige legislatuur. De laatste fase werd voltooid en
stilaan worden ook de wijzigingen naar aanleiding van het
kerntakendebat doorgevoerd. Onlangs werd de wet tot
oprichting van de directie bewaking en beveiliging goed-
gekeurd.

L'optimalisation de la police fédérale a été amorcée lors
de la dernière législature. La dernière phase a été menée à
bien et les modifications résultant du débat sur les tâches
essentielles de la police sont progressivement introduites.
La loi portant création de la direction "Surveillance et Pro-
tection" a récemment été adoptée.

De doelstelling van de optimalisatie van de kerntaken is
capaciteit efficiënt en effectief te kunnen inzetten ter
ondersteuning van de lokale politie.

La finalité de l'optimalisation des tâches essentielles est
de permettre un engagement plus efficient et efficace en
appui de la police locale.

In het regeerakkoord werd eveneens opgenomen om te
streven naar meer diversiteit bij de politie.

L'accord de gouvernement recommande également de
renforcer la diversité au sein de la police.
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De beste bron om een goed zicht hierover te krijgen is het
organogram en de effectieve invulling ervan.

La source d'information la plus fiable à ce sujet est l'orga-
nigramme de la police fédérale (et son application dans la
pratique).

1. Kan u het organogram bezorgen vóór en na de optima-
lisatie van de federale politie en de effectieve invulling van
de voltijdequivalenten?

1. Pouvez-vous fournir l'organigramme de la situation
antérieure et postérieure à l'optimalisation de la police
fédérale ainsi que la répartition effective des équivalents
temps plein?

2. Kan u een overzicht geven van de invulling van het
aantal voltijdequivalenten van het operationele en CALog-
personeel per directie en dienst?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la répartition du
nombre d'équivalents temps plein du personnel opération-
nel et du cadre administratif et logistique de la police (per-
sonnel CALog) par direction et par service?

3. Kan u tevens een overzicht geven van de diversiteit in
het nieuwe organogram?

3. Pouvez-vous également fournir un aperçu de la diver-
sité représentée dans le nouvel organigramme? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2809 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 14 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2809 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
14 décembre 2017 (N.):

1. en 2. Het organogram vóór de optimalisatie vindt u
terug in bijlage 1 en het organogram na optimalisatie in bij-
lage 2. Bijlage 3 geeft een beeld van het personeelsbestand
eind december 2014 en 2016.

1. et 2. Vous trouverez l'organigramme avant l'optimali-
sation à l'annexe 1 et l'organigramme après l'optimalisation
à l'annexe 2. L'annexe 3 donne une image de la situation du
personnel fin décembre 2014 et 2016.

3. Bijlage 4 geeft de verdeling van het personeelsbestand
van de federale politie naar geslacht op 31 december 2017.
Wat de diversiteitscriteria betreft, wordt enkel het aspect
"gender" in de databank bij gehouden.

3. L'annexe 4 donne la répartition de la situation du per-
sonnel de la police fédérale en fonction du sexe au
31 décembre 2017. Concernant les critères de diversité,
seul l'aspect "genre" est conservé dans la banque de don-
nées.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820130
Vraag nr. 2813 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
18 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820130
Question n° 2813 de madame la députée Fabienne

Winckel du 18 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Cijfers over aanvallen met zwavelzuur in België. Les chiffres relatifs aux attaques au vitriol en Belgique.
De pers maakt elk jaar melding van aanvallen met zwa-

velzuur. Zowel de fysieke als de psychologische schade
van dergelijke aanvallen is vaak onherstelbaar.

Chaque année, la presse mentionne des attaques au
vitriol. Les dégâts en sont souvent irréparables, tant physi-
quement que psychologiquement.

Sommige slachtoffers hebben niettemin de moed gevon-
den om erover te praten en hebben de stilte verbroken, het-
zij door een klacht in te dienen, hetzij door een betrokken
strijd te voeren voor verandering.

Certaines victimes ont néanmoins trouvé le courage d'en
parler et sont sorties du silence. Que ce soit en ayant porté
plainte ou en ayant entamé un combat engagé afin que les
choses changent.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



166 QRVA 54 145
16-02-2018
1. Hoeveel aanvallen met zwavelzuur werden er in 2017
in België gepleegd?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'attaques au vitriol
ayant été commises en Belgique en 2017?

2. Wat zijn de cijfers voor 2016 en 2015? 2. Quel était ce chiffre en 2016 et en 2015?
3. Hoe is dit aantal over meerdere jaren geëvolueerd?

Kunt u die evolutie becommentariëren, in welke richting
de cijfers ook mogen evolueren?

3. Sur plusieurs années, quelle évolution constatons-
nous? Quelle qu'elle soit, quels commentaires faites-vous
quant à cette évolution?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2813 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2813 de
madame la députée Fabienne Winckel du 18 décembre
2017 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Zuuraanvallen staan niet als dusdanig geregistreerd in de
ANG. Dit werd aan de hand van een bevraging van de
ANG geoperationaliseerd door te kijken naar de misdrijven
tegen de lichamelijke integriteit, waaraan in de ANG één
van de volgende voorwerpen is gekoppeld: een chemisch
product en/of een ontplofbaar/ ontvlambaar gas of vloei-
stof, dat bovendien werd gebruikt als wapen.

Les attaques au vitriol ne sont pas enregistrées en tant
que telles dans la BNG. Les chiffres repris ci-dessous sont
le résultat d'une recherche, dans la BNG, sur les infractions
contre l'intégrité physique auxquelles sont couplés, dans
cette même banque de données, les objets produit chimique
et/ou gaz ou liquide explosif/inflammable, qui sont, en
outre, utilisés comme arme.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake misdrijven tegen de
lichamelijke integriteit met bijhorende klassen, waarbij een
chemisch product en/of een ontplofbaar/ ontvlambaar gas
of vloeistof werd gebruikt als wapen, op nationaal niveau
voor de periode 2012-2016 en het eerste semester van
2017.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière d'infractions
contre l'intégrité physique, réparties par classe, au cours
desquelles un produit chimique et/ou un gaz ou un liquide
explosif/inflammable a été utilisé comme arme, au niveau
national pour la période 2012-2016 et le premier trimestre
de 2017.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 20 oktober 2017.

Les données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 20 octobre 2017.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake misdrijven tegen de lichamelijke integriteit per klasse, waarbij een chemisch 
product  en-of een ontplofbaar-ontvlambaar gas of vloeistof werd gebruikt als wapen/ 

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière d’infractions contre l’intégrité physique, réparties par classe, au 
cours desquelles un produit chimique et-ou un gaz ou un liquide explosif-inflammable a été utilisé comme arme

2012 2013 2014 2015 2016
SEM 1 
2017

Moord/Assassinat 0 0 0 1 0 0

Doodslag/Meurtre 0 1 0 1 0 0

Opz. slagen en-of verwondingen/ 
Coups et-ou blessures vol. en sphère familiale

1 3 4 5 0 1

Totaal/Total: 1 4 4 7 0 1
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Bron: federale politie Source: police fédérale
In 2012 noteren we slechts één feit. Voor de jaren 2013

en 2014 werden er vier feiten geregistreerd. In 2015 is er
een piek met zeven feiten, gevolgd door een jaar waarin
geen enkel feit werd geregistreerd. In het eerste semester
van 2017 werd er tot nu toe één feit gevat.

On ne note qu'un seul fait pour 2012. Quatre faits ont été
enregistrés en 2013 et quatre en 2014. Un pic est atteint en
2015 avec sept faits, suivi d'une année où aucun fait n'a été
enregistré. Au cours du 1er semestre 2017, jusqu'à présent,
on observe un fait enregistré.

Daar, zoals eerder vermeld, zuuraanvallen niet als dusda-
nig staan geregistreerd in de ANG, is het niet mogelijk om
duiding te geven nopens het evolutief karakter van dit
fenomeen gedurende de laatste jaren.

Comme déjà précité, les attaques au vitriol ne sont pas
enregistrées en tant que telles dans la BNG, il n'est donc
pas possible d'expliquer le caractère évolutif de ce phéno-
mène au cours des dernières années.

DO 2017201820142
Vraag nr. 2814 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 december 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820142
Question n° 2814 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 décembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Maatregelen ter bestrijding van bosbranden. Les dispositifs mis en place pour lutter contre les feux de
forêt.

Ik heb u eerder al een vraag gesteld over het brandgevaar
in perioden van droogte.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet des risques
d'incendie en période de sécheresse.

In uw antwoord gaf u aan dat alle maatregelen die de
jongste jaren werden genomen om bosbranden te bestrij-
den, hun doeltreffendheid intussen hadden bewezen.

Dans votre réponse, vous aviez indiqué que l'ensemble
des dispositifs mis en place ces dernières années pour lutter
contre les feux de forêts ont déjà fonctionné efficacement.

U voegde daaraan toe dat die maatregelen nog zouden
worden uitgebreid dankzij de voor binnenkort geplande
opleiding van de piloten van Defensie inzake het blussen
vanuit de lucht en de uitwerking van procedures en oefe-
ningen in dat verband.

Vous aviez ajouté que la formation programmée prochai-
nement pour les pilotes de la Défense à l'extinction
aérienne et le développement des procédures et exercices y
afférents renforceront encore les dispositifs existants.

Zult u de bestaande maatregelen en de voor binnenkort
geplande opleiding van de piloten van Defensie inzake het
blussen vanuit de lucht en de uitwerking van procedures en
oefeningen in dat verband evalueren? Zo ja, wanneer?

Une évaluation portant sur les dispositifs existants et la
formation programmée prochainement pour les pilotes de
la Défense à l'extinction aérienne et le développement des
procédures et exercices y afférents est-elle prévue? Dans
l'affirmative, quand?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2814 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2814 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
18 décembre 2017 (Fr.):

Evaluatie is inderdaad voorzien. Evenwel blijft het hier-
voor nog te vroeg. De technische ontwikkeling bij Defen-
sie van de operationele capaciteit is nog lopende.

Il est effectivement prévu de faire des évaluations. Néan-
moins, il est encore trop tôt. Le développement technique
au sein de la Défense est encore en cours.

In functie daarvan zullen de procedures, opleidingen en
oefeningen van zodra mogelijk worden geconcretiseerd en/
of georganiseerd in de loop van 2018 en 2019, in overleg
met Defensie.

En fonction de ceci, les procédures, les formations et les
exercices seront concrétisés et/ou organisés dès que pos-
sible au cours de 2018 et 2019, en concertation avec la
Défense.
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Het project hangt af van de precieze beschikbaarheden
van helikopters en piloten en de verdere planning hiervan
is samen nog te bespreken.

Le projet dépend des disponibilités précises des hélicop-
tères et des pilotes et la planification de ceci est encore à
survoler ensemble.

DO 2017201820147
Vraag nr. 2816 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 december 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820147
Question n° 2816 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 décembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brandweervoertuigen. Les véhicules d'incendie.
Ik heb u enige tijd geleden een vraag gesteld over brand-

gevaar bij droogte.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet des risques

d'incendie en période de sécheresse.
In uw antwoord deelde u mee dat de Algemene Directie

Civiele Veiligheid in 2011 het initiatief nam om terrein-
voertuigen (UNIMOG) over te nemen van Defensie en ze
om te bouwen tot brandweervoertuigen die ingezet kunnen
worden bij bosbranden.

Dans votre réponse, vous aviez indiqué qu'en 2011, la
Direction générale Sécurité civile a pris l'initiative de
racheter à la Défense des véhicules tout terrain (UNIMOG)
pour les transformer en véhicules d'incendie utilisables en
cas de feux de forêt.

1. Hoeveel terreinvoertuigen werden er overgenomen?
Voor welk bedrag?

1. Combien de ces véhicules ont été achetés? Pour quel
montant?

2. Hoeveel heeft het gekost om ze tot brandweervoertui-
gen om te bouwen?

2. Quel a été le budget nécessaire à leur transformation?

3. Welke hulpverleningszones beschikken er over die
voertuigen?

3. Quelles sont les zones de secours qui se sont équipées
de ces véhicules?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2816 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2816 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
18 décembre 2017 (Fr.):

1. In juni 2012, heeft de Algemene Directie Civiele Vei-
ligheid een brief verzonden aan de toenmalige autonome
gemeentelijke brandweerdiensten om hen te informeren
dat Defensie akkoord ging om een aantal (maximum 15)
unimogs, gestationeerd in het Distributiecentrum te Zuten-
daal, te verkopen.

1.  En juin 2012, la Direction générale de la Sécurité
civile a envoyé une lettre aux services d'incendie auto-
nomes communales de l'époque pour les informer que la
Défense était d'accord de leur vendre une partie (maximum
15) des unimog stockés au Centre de distribution de la
Défense de Zutendaal.

Voor alle duidelijkheid in 2012 bestonden er nog geen
brandweerzones. Indien een brandweerdienst geïnteres-
seerd was in de aankoop van één van deze unimogs, moes-
ten ze een interesseformulier invullen en overmaken aan
Defensie. Volgens de gegevens van Defensie hebben de
brandweerdiensten van Lokeren, Beauraing, Vilvoorde en
Bertrix elk één unimog gekocht voor 25.000 euro.

Pour être clair, en 2012 celles-ci n'étaient pas encore des
zones de secours. Si un service d'incendie était intéressé
par l'achat d'un de ces unimog, il devait remplir un formu-
laire d'intérêt et l'envoyer à la Défense. Selon les données
de la Défense, les services d'incendie de Lokeren, Beau-
raing, Vilvoorde et Bertrix ont acheté chacun un unimog,
pour 25.000 euros.

De eenheden van de Civiele Bescherming te Liedekerke
(één voertuig) en Brasschaat (twee voertuigen) hebben er
drie gekocht in 2013. Het totaalbedrag betrof 75.000 euro
(25.000 euro per voertuig).

Les unités de la Protection civile de Liedekerke (un véhi-
cule) et Brasschaat (deux véhicules) en ont acheté trois en
2013. Le montant total était 75.000 euros (25.000 euros par
véhicule).
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2. De Algemene Directie Civiele Veiligheid heeft geen
zicht op de eventuele specifieke ombouw door de brand-
weerdiensten, behalve dat de beschildering en markering
werd aangepast.

2. La Direction générale de la Sécurité civile n'a pas de
vue sur les aménagements spécifiques éventuels au niveau
des services d'incendie, sauf que la peinture et le marquage
a été adapté.

De eenheden van de Civiele Bescherming hebben ook de
beschildering en de markering aangepast. Voor dat van
Liedekerke, gebeurde dit door een privéfirma voor een
bedrag van 5.021,29 euro.

Les unités de la Protection civile ont aussi adapté la pein-
ture et le marquage des véhicules. Pour celui de Liede-
kerke, ça été fait par une entreprise privée pour un montant
de 5.021,29 euros.

3. Zie het antwoord op punt 1. Het ging om gemeente-
lijke brandweerdiensten, nog geen hulpverleningszones.

3. Voir la réponse au point 1. Il s'agissait de services
d'incendie autonomes communales, pas encore de zones de
secours.

DO 2017201820148
Vraag nr. 2817 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820148
Question n° 2817 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Henegouwen. - Vluchtmisdrijven. Province du Hainaut. - Délits de fuite.
Het Agence wallonne pour la Sécurité routière publi-

ceerde onlangs onthutsende cijfers over het aantal vlucht-
misdrijven in de provincie Henegouwen.

L'Agence wallonne pour la Sécurité routière a récem-
ment publié des chiffres interpellants en ce qui concerne
les délits de fuite dans la province du Hainaut.

Bij één op de tien ongevallen in Henegouwen zou er
vluchtmisdrijf worden gepleegd. Deze provincie wordt
daarmee het vaakst geconfronteerd met deze problematiek.
In de meeste gevallen plegen bestuurders vluchtmisdrijf
omdat ze onder invloed zijn van alcohol of verboden mid-
delen of omdat ze geen rijbewijs hebben.

Il ressort, en effet, qu'un accident sur dix qui s'y produit
est suivi d'un délit de fuite. Cela fait de cette province celle
où cette problématique est la plus importante. Dans la
majorité des cas, cela s'explique par le fait que les conduc-
teurs impliqués ont bu, consommé des substances illicites
ou n'ont pas de permis.

Kunt u, om ons een idee te geven van de evolutie van dit
fenomeen, het aantal vluchtmisdrijven in de provincie
Henegouwen tijdens de afgelopen drie jaren meedelen, als-
ook het aantal gevallen waarin de dader uiteindelijk werd
opgepakt?

Pouvez-vous fournir pour ces trois dernières années, en
vue d'avoir une vision évolutive de ce phénomène, le
nombre de délits de fuite enregistré en province du Hai-
naut, ainsi que le nombre de cas dans lesquels le ou les
auteurs de ces délits sont finalement appréhendés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2817 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2817 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
18 décembre 2017 (Fr.):

Onderstaande tabel herneemt het aantal vluchtmisdrij-
ven, vastgesteld in de provincie Henegouwen voor de peri-
ode 2014 - 2017. Hierbij moet worden opgemerkt dat niet
alle ongevallen met stoffelijke schade en vluchtmisdrijf
worden gerapporteerd bij de politie.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de délits de fuite
constatés dans la province du Hainaut pour la période 2014
- 2017. Il y a lieu de remarquer que tous les accidents avec
dégâts matériels et délits de fuite ne sont pas rapportés à la
police.
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Het aantal bestuurders dat al dan niet later werd geïdenti-
ficeerd, kan niet worden afgeleid uit de politionele
gegevens.

Le nombre de conducteurs qui ont pu être identifiés ulté-
rieurement, ou pas, ne peut être déduit des données poli-
cières.

DO 2017201820184
Vraag nr. 2822 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 19 december 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820184
Question n° 2822 de monsieur le député Benoît Friart

du 19 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Drones van de federale politie. Les drones de la police fédérale.
De federale politie heeft onlangs een drone aangekocht

om bij verkeersongevallen op de weg fotogrammetrie toe
te passen en om de Cel Vermiste Personen te ondersteunen.

La police fédérale a fait l'acquisition d'un drone il y a
quelques temps dans l'optique de mener ses missions en ce
qui concerne la photogrammétrie des routes lors des acci-
dents de circulation, ainsi que pour fournir un appui à la
cellule des personnes disparues.

Op 6 december 2017 zou de politie van Luik hebben
gevraagd of ze die drone mocht lenen. Om na te gaan of er
nog lichamen zijn in een afgebrand gebouw gebruikt de
politie vanwege het instortingsgevaar liever een drone. Dit
is een voorbeeld van een situatie waarin drones de politie
van nut kunnen zijn bij de uitvoering van haar taken.

Le 6 décembre 2017, une demande d'emprunt de ce
drone aurait été formulée par la police de Liège. La police
préfère utiliser un drone pour vérifier la présence d'un
corps dans un bâtiment incendié en raison de la menace
"ruine" qui pèse sur celui-ci. Cet événement illustre les
situations dans lesquelles les drones présentent une utilité
pour la police, dans l'exercice de ses missions.

1. Kunt u het gebruik van drones bij de federale politie
toelichten?

1. Pouvez-vous en dire davantage sur l'utilisation des
drones au sein de la police fédérale?

2. Voor welke opdrachten werden de drones ingezet
sinds ze werden aangekocht?

2. Pour quelles missions les drones ont-ils été utilisés
depuis leur acquisition?

3. Overweegt de politie die drones voor andere taken in
te zetten?

3. Est-ce que la police envisage d'autres missions pour
ces drones?

4. Wat kunt u meedelen over de opleiding van het perso-
neel voor het gebruik van die drones?

4. Que pouvez-vous dire concernant la formation du per-
sonnel à l'utilisation de ces drones?

5. Hoeveel politieagenten zullen er training krijgen? 5. Combien de policiers seront formés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2822 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2822 de
monsieur le député Benoît Friart du 19 décembre 2017
(Fr.):

Stoffelijke schade/
Dégâts matériels

Gekwetsten/ 
Blessés 

Doden/
Tués 

2014 7 598 431 4

2015 7 770 409 5

2016 7 779 427 7

2017 7 404 431 3

(Bron: Federale Politie – DGR-DRI/BiMob)/
(Source: police fédérale – DGR-DRI/BiMob)
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1. De federale politie bezit verschillende soorten drones.
Al deze luchtvaarttoestellen zijn van het type multicopter.
De luchtsteun vliegt tot vandaag met drie toestellen voor-
zien van een camera (dag/nacht).

1. La police fédérale possède plusieurs sortes de drones.
Ces aéronefs sont tous de type multicoptère. L'appui aérien
vole aujourd'hui avec trois drones équipés d'une caméra
(jour/ nuit).

De speciale eenheden hebben er ook meerdere. De weg-
politie heeft twee drones die hen ter beschikking zijn
gesteld door Vias institute om vaststellingen van zware
ongevallen op de autosnelwegen uit te voeren.

Les unités spéciales en possèdent aussi plusieurs. La
police de la route a deux drones qui leur sont mis à disposi-
tion par le Vias institute pour faire les constats d'accidents
graves sur les autoroutes.

De gouverneur van de provincie Limburg heeft het initia-
tief genomen om een droneteam op te richten in de schoot
van de federale politie en de hulpdiensten in Limburg om
er lokale acties van de lokale politie en hulpdiensten te
ondersteunen.

Le gouverneur de la province du Limbourg a également
pris l'initiative de créer un team de drones au sein de la
police fédérale limbourgeoise et les services de secours
pour soutenir les actions locales de la police intégrée et des
services de sécurité.

Het Brussels Instituut Preventie en Veiligheid heeft vijf
drones ondergebracht bij de federale politie te Brussel
(Dirco) op dezelfde manier zoals de provinciegouverneur
heeft gerealiseerd in Limburg.

Bruxelles Prévention et Sécurité a donné cinq drones à la
police fédérale de Bruxelles (Dirco) à l'instar de ce que le
gouverneur du Limbourg a fait.

2.  De opdrachten zijn velerlei: fotogrammetrie voor de
vaststellingen in het kader van zware ongevallen of crimi-
nele feiten, opsporen van vermiste personen, aanwezigheid
bij massa-evenementen, toezicht op gevoelige plaatsen,
enz.

2. Les missions sont multiples: photogrammétrie pour les
constats dans le cadre d'accidents graves ou des faits crimi-
nels, pour la recherche des personnes disparues, la pré-
sence à l'occasion de grands événements, la surveillances
de lieux sensibles, etc.

3. De federale politie zal meer en meer expertise verga-
ren. Dat zal als gevolg hebben dat er meer opdrachten zul-
len opduiken waar een drone een meerwaarde kan
betekenen.

3. La police fédérale va à terme acquérir de plus en plus
d'expertise, ce qui aura pour conséquences que les drones
offriront une plus-value dans un plus grand nombre de mis-
sions.

4. Het koninklijk besluit van 10 april 2016 met betrek-
king tot het gebruik van onbemande luchtvaartuigen in het
Belgisch luchtruim voorziet een uitzondering voor
Staatsoperatoren, zoals de politie. Om deze reden hebben
we het initiatief genomen om een ministeriële omzendbrief
op te stellen.

4. L'arrêté royal du 10 avril 2016 relatif à l'utilisation
d'aéronefs télépilotés dans l'espace aérien belge prévoit une
exception pour les opérateurs de l'État, comme la police.
Pour cette raison, nous avons pris l'initiative de rédiger une
circulaire ministérielle.

Deze reglementering bepaalt dat alle politiepiloten moe-
ten opgeleid zijn in een school erkend door het Directoraat-
generaal Luchtvaart (DGLV) of een politieschool die hier-
voor een erkenning heeft binnen de politie om politiepilo-
ten op te leiden en te brevetteren.

Cette réglementation stipule que tous les pilotes policiers
doivent être formés, soit dans une école reconnue par la
Direction générale Transport aérien (DGTA), soit dans une
école de police qui possède un agrément pour former et
breveter des pilotes policiers.

5. 18 leden van de federale politie hebben een opleiding
gevolgd of zullen er binnenkort aan beginnen (luchtsteun,
steun- en coördinatiedirectie in Limburg en Brussel, weg-
politie, speciale eenheden, enz.). Dit aantal zal tussen nu en
enkele jaren nog stijgen, ook in de schoot van de lokale
politie.

5. 18 membres de la police fédérale ont déjà suivi une
formation ou débuteront bientôt (l'appui aérien, la Direc-
tion de coordination et d'appui de la police fédérale au
Limbourg et à Bruxelles, la police de la route, les unités
spéciales, etc.). Ce nombre augmentera encore d'ici
quelques années, aussi au sein de la police locale.
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DO 2017201820239
Vraag nr. 2830 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
21 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820239
Question n° 2830 de madame la députée Karolien

Grosemans du 21 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal winkeldiefstallen. Le nombre de vols à la tire.
1. Hoeveel aangiftes van winkeldiefstallen werden de

afgelopen vijf jaar geregistreerd? Graag een opsplitsing per
jaar, per provincie en per politiezone.

1. Combien de déclarations de vols à la tire ont été enre-
gistrées au cours des cinq dernières années? Merci de ven-
tiler les chiffres par année, par province et par zone de
police.

2. Heeft u een verklaring voor de stijging/daling die de
cijfers aantonen? Hebben de lokale politiezones concrete
acties ondernomen om het aantal winkeldiefstallen in te
perken? Zo ja, welke?

2. Avez-vous une explication concernant l'augmentation/
la diminution qui ressort des chiffres? Les zones de police
locale ont-elles entrepris des actions concrètes pour limiter
le nombre de vols à la tire? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Welke politiezones stellen een diefstalpreventieadvi-
seur ter beschikking van zelfstandigen?

3. Quelles zones de police mettent un conseiller en pré-
vention du vol à la disposition des indépendants?

4. Welke steden/gemeenten stellen een diefstalpreventie-
adviseur ter beschikking?

4. Quelles villes/communes mettent un conseiller en pré-
vention du vol à disposition?

5. Kan u per provincie een overzicht geven van de vijf
steden/gemeenten waar de meeste winkeldiefstallen vast-
gesteld worden, graag met vermelding van het aantal win-
keldiefstallen per stad/gemeente?

5. Pouvez-vous fournir par province un aperçu des cinq
villes/communes où est constaté le plus grand nombre de
vols à la titre? Merci de mentionner le nombre de vols à la
tire par ville/commune.

6. In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 2540
van 26 september 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 139) gaven enkele Limburgse politiezones
aan dat de nabijheid van een asielcentrum een factor is.
Hoe ervaren andere politiezones dit? Welke maatregelen
nemen zij hiertegen?

6. Dans votre réponse à ma question écrite n° 2540 du
26 septembre 2017 (Questions et Réponses, Chambre,
2017-2018, n° 139), plusieurs zones de police limbour-
geoises ont indiqué que la proximité d'un centre d'asile
constituait un facteur. Quelle est l'expérience des autres
zones de police à cet égard? Quelles mesures prennent-
elles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2830 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 21 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2830 de
madame la députée Karolien Grosemans du
21 décembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820252
Vraag nr. 2831 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 december 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820252
Question n° 2831 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BE-Alert. - Situatie en tests. BE-Alert. - Situation et tests.
Sinds half juni 2017 is BE-Alert operationeel, het nieuwe

alarmeringssysteem waarmee mensen die rechtstreeks te
maken krijgen met een noodsituatie sneller gewaarschuwd
kunnen worden. Het is een innovatief en recent platform,
dat gebruikmaakt van meerdere kanalen om een zo groot
mogelijk deel van de te alarmeren bevolking te bereiken,
afhankelijk van het betrokken gebied en het type van nood-
situatie.

BE-Alert, le nouvel outil d'alerte qui vise à avertir de
manière plus rapide une population directement concernée
par une situation d'alerte, est opérationnel depuis mi-juin
2017. Plateforme aussi innovante que récente, elle préco-
nise l'association de plusieurs canaux d'alerte pour couvrir
le segment le plus large possible de la population à alerter
et ce, en fonction de la zone déterminée ainsi que du type
de situation d'urgence.

1. Hoeveel gemeenten hebben zich tot nu toe al inge-
schreven op BE-Alert? Wat is de situatie per provincie?

1. Combien de communes ont, à ce jour, déjà souscrit au
système BE-Alert? Quelle est la situation province par pro-
vince?

2. Half juni voerden de FOD Binnenlandse Zaken en de
gemeente Rotselaar tijdens het festival Rock Werchter een
eerste test uit. Daarna werden er nog verschillende tests en
evaluaties verricht. Kunt u een overzicht geven van de ver-
schillende tests die tot nu toe werden uitgevoerd? Welke
positieve lessen werden er getrokken met betrekking tot de
verschillende communicatiekanalen die kunnen worden
gebruikt?

2. Un premier test a été effectué à la mi-juin par le SPF
Intérieur et la commune de Rotselaar lors du festival Rock
Werchter. Depuis lors, de nombreux tests et évaluations
ont également eu lieu. Pouvez-vous établir un compte-
rendu des différents tests effectués jusqu'à maintenant?
Quels enseignements positifs ont été tirés par rapport aux
multiples canaux de communication pouvant être utilisés?

3. Met de alarmering per sms, die een aanvulling vormt
op BE-Alert, wordt een sms verstuurd aan alle gsm's in een
bepaald gebied zonder dat de betrokkenen zich daarom
hebben moeten inschrijven op het systeem. Het is een
ultramoderne en geavanceerde variant van BE-Alert. Wan-
neer zal alarmering via sms volledig en op efficiënte wijze
opgenomen zijn in het programma voor de gemeenten?

3. L'alerte SMS, complément à BE-Alert, qui permet
l'envoi de SMS à tous les GSM ouverts dans une zone don-
née sans pour autant que les personnes concernées aient dû
s'inscrire dans le système, est une variante ultra moderne et
sophistiquée de cet instrument. Savez-vous dans quel délai
elle sera entièrement et efficacement incluse dans le pro-
gramme reçu par les communes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2831 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 22 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2831 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 22 décembre
2017 (Fr.):

1. Meer dan zes maanden na de lancering zijn er in heel
België 344 gemeenten aangesloten bij het BE-Alert-plat-
form.

1. Plus de six mois après son lancement, la plateforme
BE-Alert compte 344 communes inscrites dans toute la
Belgique.

Bepaalde gemeenten hebben zich onmiddellijk bij het
project aangesloten, omdat ze dat al lang eisten of omdat ze
deel uitmaakten van de gemeenten van het testproject.
Andere entiteiten sluiten zich geleidelijk aan, en dit om
administratieve en budgettaire redenen of omdat ze op ver-
schillende voorbeelden van echte activeringen wachtten.

Si certaines communes ont rejoint immédiatement le pro-
jet, parce qu'elles le réclamaient depuis longtemps ou parce
qu'elles faisaient partie des communes du projet pilote,
d'autres entités adhèrent au fur et à mesure, pour des rai-
sons administratives et budgétaires ou parce qu'elles ont
attendu d'avoir plusieurs exemples d'activations réelles.

Ziehier het aantal gemeenten die per provincie aangeslo-
ten zijn:

Voici le nombre de communes adhérentes par province:
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2. Er worden verschillende alarmtests uitgevoerd, om
technische controles uit te kunnen voeren, om zich ervan te
vergewissen dat alle betrokken actoren de procedures ken-
nen en begrijpen en om de bevolking met betrekking tot
het alarm in het algemeen en het BE-Alert-systeem in het
bijzonder te sensibiliseren. Er zijn verschillende soorten
tests:

2. De nombreux tests d'alerte sont effectués que ce soit
pour permettre des vérifications techniques, pour s'assurer
que les procédures soient connues et comprises par tous les
acteurs concernés ainsi que dans le but de sensibiliser la
population à l'alerte en général et au système BE-Alert en
particulier. Il existe plusieurs types de tests:

- de technische tests die enkel op de eigenlijke werking
van het instrument betrekking hebben;

- les tests techniques qui ne concernent que le fonction-
nement propre de l'outil;

- de interne tests van procedures en de toe-eigening van
het instrument door de actoren die het in voorkomend
geval zullen moeten gebruiken. Deze tests worden in een
fictieve omgeving uitgevoerd, zodat de verzending van
boodschappen naar de bevolking kan worden gesimuleerd;

- les tests internes de procédures et d'appropriation de
l'outil par les acteurs qui seront amenés à l'utiliser le cas
échéant. Ces tests sont effectués dans un environnement
fictif, qui permet l'envoi simulé de messages à la popula-
tion;

- in het kader van de tests worden er effectief boodschap-
pen verzonden naar de bevolking. Deze boodschappen
moeten steeds de vermelding "test" bevatten.

- les tests incluant l'envoi effectif de messages à la popu-
lation. Ces messages contiennent toujours et obligatoire-
ment la mention "test".

In het tweede semester van 2017 werd de bevolking drie
keer bij tests betrokken: in Waterloo, in het kader van de
voorbereiding van de voor 13 juni voorziene persconferen-
tie, in het kader van Rock Werchter (de twee laatste tests
waren Alert-SMS-tests) en in oktober, in de regio van Ber-
gen en Sint-Amands (BE-Alert en Alert-SMS).

Au second semestre 2017, nous avons effectué des tests
incluant la population à trois reprises: à Waterloo, en pré-
paration de la conférence de presse prévue le 13 juin, à
Rock Werchter (ces deux derniers tests étaient des tests
Alert-SMS) ainsi qu'en octobre, dans la région de Mons et
de Sint-Amands (BE-Alert et Alert-SMS).

Uit deze tests en het tiental echte activeringen konden
verschillende lessen worden getrokken. Zo kon het Crisis-
centrum een aantal aspecten verbeteren, waaronder:

Ces tests, ainsi que la douzaine d'activations réelles ont
été riches d'enseignements et ont permis au centre de crise
d'améliorer un certain nombre d'aspects tels que:

- de inhoud van de boodschappen; - le contenu des messages;
- de duidelijkheid van de activeringsprocedures; - la clarté des procédures d'activation;
- de duur en de opvolging van de verwittigingscampag-

nes;
- la durée et le suivi des campagnes d'alerte;

- de opvolging van de perceptie van de burgers; - le suivi de la perception des citoyens;
- de ideale keuze van de verschillende communicatieka-

nalen die ter beschikking staan op het platform.
- le choix idéal des différents canaux de communication

disponibles dans la plateforme.

Antwerpen/Anvers 58

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 37

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 65

Limburg/Limbourg 41

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand 40

Brussel/Bruxelles 9

Waals-Brabant/Brabant Wallon 15

Namen/Namur 13

Henegouwen/Hainaut 22

Luik/Liège 15

Luxemburg/Luxembourg 34
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Elke test waarbij de bevolking betrokken wordt en elke
echte activering is trouwens een kans om BE-Alert voor te
stellen aan de burgers die het systeem niet kennen. Wij
stellen trouwens vast dat er iedere keer sprake is van een
inschrijvingspiek.

Par ailleurs, chaque test impliquant la population et
chaque activation réelle est une occasion de faire connaître
BE-Alert aux citoyens qui ne connaissent pas le système.
Nous constatons d'ailleurs un pic d'inscriptions à chaque
fois.

3. De Alert-SMS-technologie werd ontwikkeld door de
drie grote Belgische mobiele telefonie-operatoren, en dit
na een onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking
voor een openbare aanbesteding.

3. La technologie Alert-SMS a été développée par les
trois grands opérateurs de téléphonie mobile belges, à la
suite d'une procédure de marché public négociée sans
publicité.

Parallel daarmee werd de wet betreffende de elektroni-
sche communicatie van 13 juni 2005 aangevuld met een
artikel 106.1. Dit artikel werd omgezet in een koninklijk
besluit dat in de loop van de komende weken van kracht
zal worden. Dit koninklijk besluit bepaalt de details van de
integratie van de Alert-SMS-technologie in het BE-Alert-
platform.

Parallèlement à cela, la loi sur les communications élec-
troniques du 13 juin 2005 a été complétée d'un article
106.1, lequel a été traduit dans un arrêté royal qui va entrer
en vigueur dans les semaines à venir. Cet arrêté royal déter-
mine les détails de l'intégration de la technologie Alert-
SMS au sein de la plateforme BE-Alert.

De technische discussies tussen de operatoren en de leve-
rancier van het BE-Alert-platform zijn trouwens al begon-
nen, zodat deze integratie voor het einde van het volgende
zomer kan worden uitgevoerd.

Par ailleurs les discussions techniques entre les opéra-
teurs et le fournisseur de la plateforme BE-Alert ont déjà
débuté, afin que cette intégration puisse être effective avant
la fin de l'été prochain.

Daarna zullen de gemeenten een meer rechtstreekse toe-
gang tot Alert-SMS hebben. Er moet wel herinnerd worden
aan het feit dat de technologie, dankzij een procedure voor
telefonische activering, via de permanentie van het crisis-
centrum, al operationeel is (zoals dat het geval was tijdens
de brand in de Milcamps-fabriek in Vorst in november
jongstleden of tijdens de besmetting van het drinkwater in
Virton in september).

Après cela, les communes auront un accès plus direct à
l'Alert-SMS même s'il convient de rappeler que la techno-
logie est déjà opérationnelle grâce à une procédure d'acti-
vation téléphonique via la permanence du centre de crise
(comme ce fut le cas lors de l'incendie de l'usine Milcamps
à Forest en novembre dernier ou lors de la contamination
de l'eau potable à Virton au mois de septembre).

Tijdens de gratis opleidingen die door het crisiscentrum
worden gegeven aan de aangesloten gemeenten, waaronder
uw gemeente, wordt er gedetailleerde uitleg verstrekt over
deze procedure.

Cette procédure est expliquée en détails lors des forma-
tions gratuites dispensées par le centre de crise aux com-
munes adhérentes dont la vôtre.

DO 2017201820267
Vraag nr. 2832 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 28 december 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820267
Question n° 2832 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 28 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De eigendomsoverdracht aan de deelstaten na de staats-
hervormingen.

Le transfert de propriété aux entités fédérées après les
réformes institutionnelles.

In de opeenvolgende staatshervormingen veranderden
meerdere onroerende goederen van eigenaar. De Regie der
Gebouwen coördineert deze operatie en is belast met het
opstellen van een inventaris.

Au fil des différentes réformes de l'État, de nombreux
biens immobiliers ont changé de propriétaire. La Régie des
Bâtiments coordonne cette opération et est chargée de
dresser un inventaire.
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Uw voorganger, als bevoegd regeringslid voor de Regie
der Gebouwen, toenmalig staatssecretaris Servais Verher-
straeten, gaf in zijn antwoord op een parlementaire vraag
van Ben Weyts een overzicht van de verschillende onroe-
rende goederen die nog niet overgeheveld waren en die
betrekking hebben op de eerste vijf staatshervormingen.
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2012-2013, nr. 112).

Alors qu'il était secrétaire d'Etat à la Régie des Bâti-
ments, M. Servais Verherstraeten, votre prédécesseur, a
fourni en réponse à une question parlementaire de M. Ben
Weyts un aperçu des biens immobiliers dont la propriété
devait encore être transférée en lien avec les cinq pre-
mières réformes institutionnelles (Questions et réponses
écrites, Chambre,  2012-2013, n° 112).

Wat de zesde staatshervorming (2011-2014) betreft, heb
ik u reeds een vraag gesteld en hebt u tevens geantwoord
(nr. 2652, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,
nr. 139).

Concernant la sixième réforme institutionnelle (2011-
2014), vous avez déjà répondu à la question que je vous ai
posée (n° 2652, Questions et réponses écrites, Chambre,
2017-2018, n° 139).

Kan u, wat betreft de eerste vijf staatshervormingen: Pourriez-vous, en ce qui concerne les cinq premières
réformes institutionnelles:

1. een overzicht geven van alle onroerende goederen die,
in navolging van deze staatshervormingen, nog moeten
worden overgeheveld naar de deelstaten;

1. me fournir un aperçu de tous les biens immobiliers
dont la propriété doit encore être transférée aux entités
fédérées à la suite de ces réformes;

2. per onroerend goed verduidelijken naar welk Gewest
of welke Gemeenschap deze onroerende goederen worden
overgeheveld;

2. préciser, pour chacun des biens immobiliers concer-
nés, à quelle Région ou à quelle Communauté la propriété
sera transférée?

3. per onroerend goed aangeven van wanneer de afge-
sproken overheveling dateert?

3. communiquer les dates respectives des transferts?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2832 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Vuye van 28 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2832 de
monsieur le député Hendrik Vuye du 28 décembre 2017
(N.):

1. Alle goederen die moesten overgedragen worden in
het kader van de vijf eerste staatshervormingen werden
effectief overgedragen.

1. Tous les biens qui devaient être transférés dans le
cadre des cinq premières réformes de l'État sont effective-
ment transférés.

2. Zie bestand in bijlage. 2. Voir fichier en annexe.
3. Zie bestand in bijlage. 3. Voir fichier en annexe.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoordenopgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201820268
Vraag nr. 2833 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
28 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820268
Question n° 2833 de madame la députée Karolien

Grosemans du 28 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De begroting van de Limburgse politiezones. Le budget des zones de police du Limbourg.
De lokale politiezones worden gefinancierd door een

federale en een gemeentelijke dotatie. Ook ontvangen
lokale politiezones en de federale politie jaarlijks een vast-
gelegd bedrag uit het Federaal Verkeersveiligheidsfonds,
bestaande uit federale ontvangsten uit boetes. Hiermee
kunnen de politiezones op hun beurt investeren in hun ver-
keersveiligheidsbeleid.

Les zones de police sont financées au moyen d'une dota-
tion fédérale et d'une dotation communale. Les zones de
police locale et la police fédérale reçoivent en outre chaque
année une somme fixe du Fonds de sécurité routière fédé-
ral, constitué grâce aux recettes fédérales des amendes. Les
zones de police peuvent ainsi investir à leur tour dans leur
politique de sécurité routière.

1. Kan u een overzicht geven van de totale federale dota-
tie die de Limburgse politiezones de afgelopen vijf jaar
ontvingen? Graag opgesplitst per politiezone en per type
federale toelage.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu du montant total de la
dotation fédérale qui a été versé aux zones de police lim-
bourgeoises ces cinq dernières années? Pourriez-vous ven-
tiler votre réponse par zone de police et par type de
dotation fédérale?

2. Kan u een overzicht geven van de totale gemeentelijke
dotatie die elke politiezone in de provincie Limburg ont-
ving? Graag met vermelding van de procentuele bijdrage
per gemeente per politiezone.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du montant total de la
dotation communale qui a été versé à chaque zone de
police locale de la province du Limbourg? Pourriez-vous
préciser quel pourcentage de ce montant est versé par com-
mune et par zone de police?

3. Welke factoren worden bij de verdeling van deze
gemeentelijke dotatie in rekening gebracht?

3. Quels facteurs sont-ils pris en considération lors de la
répartition de cette dotation communale?

4. Welke verklaring(en) geven de Limburgse politiezo-
nes voor deze stijging/daling van de gemeentelijke dotatie?

4. Comment les zones de police limbourgeoises
expliquent-elles l'augmentation / la diminution du montant
de la dotation communale?

5. Zijn er nog andere inkomsten voor de Limburgse poli-
tiezones? Zo ja, welke? Graag een overzicht per politie-
zone van de provincie Limburg voor de laatste vijf jaar.

5. D'autres revenus sont-ils destinés aux zones de police
limbourgeoises? Dans l'affirmative, lesquels? Pourriez-
vous ventiler votre réponse par zone de police de la pro-
vince du Limbourg pour les cinq dernières années?

6. Welke investeringen hebben de Limburgse politiezo-
nes de laatste vijf jaar gedaan? Hoeveel van deze investe-
ringen werden gebruikt ter verbetering van hun
verkeersveiligheidsbeleid? Graag met vermelding van jaar,
kostprijs en politiezone.

6. Quels investissements les zones de police limbour-
geoises ont-elles réalisés aux cours des cinq dernières
années? Quelle proportion de ces investissements a-t-elle
été consacrée à l'amélioration de la politique de sécurité
routière? Pourriez-vous ventiler votre réponse en précisant
chaque fois l'année, le coût et la zone de police concernée?

7. Kan u voor de laatste vijf jaar een overzicht geven van
de uitgaven (personeel, werkingskosten, overdracht, schuld
en overboekingen) van de Limburgse politiezones? Graag
opgesplitst per jaar en per politiezone van de provincie
Limburg.

7. Pourriez-vous fournir un aperçu des dépenses enga-
gées par les zones de police limbourgeoises au cours des
cinq dernières années (personnel, frais de fonctionnement,
transfert, dettes et prélèvements)? Pourriez-vous ventiler
votre réponse par année et par zone de police de la pro-
vince du Limbourg?

8. Hoe werden de inkomsten uit het federaal Verkeers-
veiligheidsfonds besteed?

8. À quel usage a-t-on affecté les revenus provenant du
Fonds de sécurité routière fédéral?
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9. In welke mate moeten de lokale politiezones aan de
federale overheid aangeven hoe ze de inkomsten uit het
federaal Verkeersveiligheidsfonds zullen besteden?

9. Dans quelle mesure les zones de police locale doivent-
elles communiquer aux autorités fédérales la manière dont
les revenus issus de ce fonds seront affectés?

10. Welke criteria worden bij de verdeling over de lokale
politiezones gehanteerd? Overweegt u in de toekomst een
herziening van deze verdeling voor de Limburgse politie-
zones?

10. Quels critères sont-ils appliqués dans le cadre de la
répartition du budget parmi les zones de police locale?
Envisagez-vous, à l'avenir, de procéder à une révision de
cette répartition pour les zones de police limbourgeoises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2833 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 28 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2833 de
madame la députée Karolien Grosemans du
28 décembre 2017 (N.):

1. en 2. Het geachte lid vindt bijgaand de tabellen met de
federale en de gemeentelijke dotaties aan de politiezones
van de provincie Limburg voor de jaren 2013 tot 2017.

1. et 2. L'honorable membre trouvera, en annexe, les
tableaux reprenant les dotations fédérales et communales
aux zones de police de la province Limbourg pour les
années 2013 à 2017.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

3. De verdeling van de gemeentelijke dotaties toegekend
aan de meergemeentepolitiezones, wordt in onderling
overleg tussen de gemeenten van de betrokken zones
bepaald. De akkoorden die hieromtrent tussen de gemeen-
ten worden gesloten, behoren tot de lokale autonomie.

3. La répartition des dotations communales octroyées aux
zones de police pluricommunales est définie de commun
accord entre les communes des zones concernées. Les
accords conclus entre communes à ce sujet relèvent de
l'autonomie locale.

Bij ontstentenis van een onderling akkoord over de ver-
deling van de gemeentelijke dotaties, wordt de verdeling
berekend volgens de bepalingen van het koninklijk besluit
van 7 april 2005 houdende de nadere regels inzake de bere-
kening en de verdeling van de gemeentelijke dotaties in de
schoot van een meergemeentepolitiezone. Hierin wordt een
verdeelsleutel bepaald op grond van de KUL-norm, het
gemiddeld belastbaar inkomen per inwoner van de
gemeente van 1999 en het gemiddeld kadastraal inkomen
in de schoot van de gemeente van 1999. De voornoemde
elementen worden als volgt gewogen: 6, 2, 2.

À défaut d'un accord sur la répartition des dotations com-
munales, celle-ci sera calculée conformément aux disposi-
tions de l'arrêté royal du 7 avril 2005 fixant les règles
particulières de calcul et de répartition des dotations com-
munales au sein d'une zone de police pluricommunale.
Dans ce cadre, une clé de répartition est définie sur la base
de la norme KUL, du revenu imposable moyen par habitant
de la commune de 1999 et du revenu cadastral moyen de la
commune de 1999. Les éléments précités sont pondérés
comme suit: 6, 2, 2.

4. tot 7. Deze gegevens worden niet gecentraliseerd op
federaal niveau.

4. à 7. Ces données ne sont pas centralisées au niveau
fédéral.

8. en 9. Volgens artikel 4, 5° van de wet van 6 december
2005 betreffende de verdeling van een deel van de federale
ontvangsten inzake verkeersveiligheid, wordt aan de poli-
tiezones een deel van deze ontvangsten toegekend ter
ondersteuning van de uitvoering van de prioriteiten van het
veiligheidsbeleid, waaronder die inzake verkeer.

8. et 9. En vertu de l'article 4, 5°, de la loi du 6 décembre
2005 relative à la répartition d'une partie des recettes fédé-
rales en matière de sécurité routière, une partie de ces
recettes est attribuée aux zones de police afin de soutenir
l'exécution des priorités de la politique de sécurité, y com-
pris celles relatives à la circulation routière.
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De politiezones moeten de besteding van de inkomsten
uit het federaal Verkeersveiligheidsfonds niet rechtvaardi-
gen. De gegevens over de concrete besteding zijn dan ook
niet centraal beschikbaar.

Les zones de police ne sont pas tenues de justifier l'utili-
sation des recettes du Fonds fédéral en matière de sécurité
routière. Les données relatives à l'utilisation correcte des
recettes ne sont dès lors pas centralisées.

10. De belangrijkste component van het federale deel van
de financiering van de politiezones is de federale basistoe-
lage. Deze toelage wordt onder de politiezones verdeeld op
basis van de KUL-norm.

10. La principale composante de la partie fédérale du
financement des zones de police est la dotation fédérale de
base. Cette allocation est ventilée entre les zones de police
sur la base de la norme KUL.

Deze norm werd opgesteld in het kader van de hervor-
ming van de politiediensten. Hierbij was het de bedoeling
de lokale politiecapaciteit te bepalen voor iedere gemeente
op basis van objectieve en meetbare indicatoren uitgaande
van de lokale politiecapaciteit. De indicatoren werden
omgezet in een formule om zo precies mogelijk weer te
geven wat de bestaande politiecapaciteit is. In dit kader
werden 14 verklarende variabelen in aanmerking genomen,
waaronder de uitrustingsgraad, de totale bevolking van de
gemeente, de oppervlakte ervan, de gevangeniscapaciteit
en het kadastraal inkomen per bebouwde oppervlakte.  

Celle-ci a été établie dans le cadre de la réforme des ser-
vices de police. Il s'agissait à cet égard de déterminer la
capacité policière locale pour chaque commune sur la base
d'indicateurs objectifs et mesurables en partant de la capa-
cité policière locale. Les indicateurs ont été transposés
dans une formule censée refléter le plus précisément pos-
sible la capacité policière existante. Dans ce cadre, 14
variables explicatives ont été retenues, dont le degré
d'équipement, la population totale de la commune, sa
superficie, la capacité pénitentiaire et le revenu cadastral
par superficie bâtie.

Daaraan werden specifieke variabelen toegevoegd voor
de vijf grote steden van het land (Brussel, Antwerpen,
Gent, Luik en Charleroi), teneinde rekening te houden met
hun specificiteit die verband houdt met de omvang van
deze steden en dus met de desbetreffende politie-realiteit.
De aldus initieel bepaalde toelage evolueert van jaar tot
jaar op basis van de evolutie van de gezondheidsindex.

Y ont été ajoutées des variables spécifiques aux cinq
grandes villes du pays (Bruxelles, Anvers, Gand, Liège et
Charleroi) afin de tenir compte de leur spécificité liée à la
taille de ces villes et donc à la réalité policière les concer-
nant. La dotation ainsi définie initialement évolue d'année
en année, sur la base des évolutions de l'indice santé.

De herziening van de KUL-norm is niet opgenomen in
het regeerakkoord. Niettegenstaande heeft de federale
overheid, via de overige specifieke toelagen, maatregelen
genomen om in te spelen op de noden en nieuwe realiteiten
van de politiezones opdat alle politiezones, rekening hou-
dend met hun lokale specificiteit, een gelijkwaardige
(basis)politiezorg kunnen verwezenlijken. Hierbij worden
verschillende objectieve parameters in overweging geno-
men.

La révision de la norme KUL n'est pas reprise dans
l'accord de gouvernement. Néanmoins, le gouvernement
fédéral a pris des mesures, par le biais des autres subven-
tions spécifiques, pour tenir compte des besoins et nou-
velles réalités des zones de police afin de permettre à
toutes les zones de police d'offrir un service de police (de
base) équivalent, compte tenu de leur spécificité locale. A
cet égard, différents paramètres objectifs sont pris en
considération.

Vanaf het begin van de politiehervorming werd bijvoor-
beeld een bijkomende federale toelage toegekend aan de
politiezones, die resulteert uit de analyse van de "aanvaard-
bare meerkost" die de politiehervorming voor hen met zich
mee had gebracht.

Dès le début de la réforme des polices, les zones de
police se sont par exemple vu octroyer une dotation fédé-
rale complémentaire résultant de l'analyse du "surcoût
admissible" que la réforme des polices a engendré pour les
zones de police.

De toelage uitrusting handhaving openbare orde betreft
een forfaitaire tegemoetkoming voor de jaarlijkse kost
voor de vervanging en/of het onderhoud van de uitrusting
voor openbare ordehandhaving.

L'allocation pour équipements de maintien de l'ordre
public est une intervention forfaitaire pour le coût annuel
lié au remplacement et/ou à l'entretien des équipements de
maintien de l'ordre public.

De sociale toelage I komt tegemoet aan de patronale bij-
dragen op het loon van de naar de politiezones overgehe-
velde rijkswachters en federale politieagenten.

L'allocation sociale I compense les cotisations patronales
sur le salaire des gendarmes et agents de police fédéraux
transférés vers les zones de police.
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De federale dotatie "Salduz" wordt toegekend aan de
politiezones op basis van het aantal interventies in het
kader van Salduz categorie III en IV van een politiezone in
het voorgaande jaar.

La dotation fédérale "Salduz" est octroyée aux zones de
police sur la base du nombre d'interventions dans le cadre
de Salduz catégories III et IV d'une zone de police au cours
de l'année précédente.

De dotatie ter stimulering van bepaalde initiatieven
(voorheen dotatie ter stimulering van het aanwervingsbe-
leid) wordt, naast een deel dat lineair wordt bepaald con-
form de verdeling van de federale basistoelage, verdeeld
volgens bepaalde thema's die een directe impact hebben op
de politiecapaciteit van de politiezones, waaronder de ves-
tiging aan een grens van het Rijk, de samensmelting van
politiezones, de aanwezigheid van een gevangenis of
gesloten instelling, enz.

Outre une partie définie de façon linéaire conformément
à la répartition de la dotation fédérale de base, la dotation
visant à stimuler certaines initiatives (précédemment dota-
tion visant à stimuler la politique de recrutement) est répar-
tie selon certains thèmes ayant un impact direct sur la
capacité policière des zones de police, dont être basé à une
des frontières du pays, la fusion des zones de police, la pré-
sence d'une prison ou d'un centre fermé, etc.

DO 2017201820276
Vraag nr. 2834 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820276
Question n° 2834 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Evolutie van het aantal vrijwillige brandweerlieden. L'évolution du nombre de pompiers volontaires.
Vrijwillige brandweerlieden spelen een heel belangrijke

rol in de veiligheid van ons land. Ze vertegenwoordigen
namelijk twee derde van de brandweerlieden van ons land
en zijn onmisbaar in onze samenleving.

Les pompiers volontaires sont une force très importante
pour la sécurité de notre pays. Ils représentent, en effet,
deux tiers des pompiers dans notre pays, et sont indispen-
sables pour l'ensemble des citoyens.

Toch ligt demotivatie op de loer, zoals blijkt uit een
onderzoek dat uw diensten onlangs hebben uitgevoerd.

Pourtant, et cela a été confirmé par une enquête réalisée
par vos services récemment, la démotivation les guette.

Ik heb al uw reacties op dit stuk gelezen, maar blijf op
mijn honger zitten wat betreft de gevolgen van dit feno-
meen.

J'ai bien lu l'ensemble de vos réactions à ce sujet, et la
question qui me vient est celle des conséquences de ce phé-
nomène.

1. Kunt u concrete informatie geven over het aantal pro-
fessionele en vrijwillige brandweerlieden in ons land sinds
2012, opgesplitst per Gewest?

1. Pour pouvoir avoir un élément concret, pourriez-vous
fournir le nombre, région par région, de pompiers profes-
sionnels et de pompiers volontaires depuis 2012 dans notre
pays?

2. Denkt u voorts niet dat de grootte van de onlangs aan-
gepaste zones een rol speelt in die verminderde motivatie,
naast de vele andere aspecten die uit het onderzoek naar
voren zijn gekomen? Heel veel betrokkenen moeten nu
immers grotere afstanden afleggen dan in het verleden.

2. De plus, au-delà des nombreux éléments ressortant de
l'enquête, ne pensez-vous pas que la taille des zones, nou-
vellement modifiées, ne joue pas un rôle dans ce découra-
gement qui apparaît? De nombreuses personnes se
trouvent, en effet, désormais obligées de devoir effectuer
de plus longs trajets que par le passé.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2834 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2834 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
28 décembre 2017 (Fr.):
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1. Op vraag van de Begeleidingscommissie voor de Her-
vorming van de Civiele Veiligheid werden de hulpverle-
ningszones regelmatig gevraagd om het aantal beroeps- en
vrijwillige brandweerlieden mee te delen.

1. À la demande de la Commission d'accompagnement
pour la Réforme de la Sécurité civile, les zones de secours
ont été régulièrement invitées à communiquer le nombre
de pompiers professionnels et volontaires.

Deze oefening laat echter niet toe om te antwoorden op
deze vraag, want de door de zones meegedeelde cijfers, als
ze al meegedeeld werden, zijn niet allemaal bruikbaar.

Cet exercice ne permet toutefois pas de répondre à la pré-
sente demande car les chiffres communiqués par les zones,
lorsqu'ils l'ont été, ne sont pas tous exploitables.

Sommige zones hebben het globale aantal brandweerlie-
den meegedeeld, zonder een onderscheid te maken tussen
de beroeps en de vrijwilligers. Nog andere zones hebben de
ambulanciers die geen brandweerman zijn, opgenomen in
hun cijfer, ongeacht of ze beroeps of vrijwilliger zijn. Tot
slot hebben bepaalde zones gewoonweg geen cijfers mee-
gedeeld.

Certaines zones ont communiqué le nombre global de
leurs pompiers, sans distinguer les professionnels des
volontaires. D'autres encore ont englobé dans leur chiffre
les ambulanciers non-pompiers, qu'ils soient profession-
nels ou volontaires. Enfin, certaines zones n'ont tout sim-
plement communiqué aucun chiffre.

In dit licht hebben mijn diensten inlichtingen ingewon-
nen bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) die
weet hoeveel personen er te werk gesteld worden door de
hulpverleningszones op basis van de aangiften die ze
gedaan hebben als werkgever.

Devant cet état de fait, mes services se sont renseignés
auprès de l'Office national de sécurité sociale (ONSS) qui
dispose du nombre de personnes employées par les zones
de secours sur la base des déclarations faites par celles-ci
en leur qualité d'employeur.

Ik zou bovendien toevoegen dat de regelgeving binnen-
kort zal aangepast worden zodat de zones jaarlijks een ver-
slag moeten opmaken waardoor we eindelijk over de
nodige data zullen kunnen beschikken.

Je souhaite toutefois ajouter qu'une modification de la
législation est en cours afin d'obliger les zones de secours à
rédiger annuellement un rapport qui nous permettra de dis-
poser enfin des données nécessaires.

Op basis van de aangiften bij de RSZ, bezorg ik u hieron-
der enkele cijfers. Ik wil uw aandacht echter op de vol-
gende punten vestigen:

Sur la base des déclarations à l'ONSS, je vous livre ci-
dessous quelques chiffres. Je souhaite toutefois attirer
votre attention sur les points suivants:

- de cijfers inzake 2012 komen niet van de RSZ. Ze wer-
den verzameld in het kader van de inspecties van de brand-
weerdiensten;

- les chiffres relatifs à l'année 2012 ne proviennent pas de
l'ONSS. Ils ont été récoltés dans le cadre des inspections
des services d'incendie;

- mijn diensten beschikken niet over betrouwbare infor-
matie voor 2013 en 2014;

- mes services ne disposent pas d'informations fiables
pour les années 2013 et 2014;

- sinds de inplaatsstelling van de zones, kon de RSZ ons
de gegevens bezorgen voor 2015, 2016 en 2017;

- depuis l'entrée en vigueur des zones, l'ONSS a pu nous
fournir les données pour les années 2015, 2016 et 2017;

- vanaf 2015 omvat de informatie inzake het aantal ope-
rationele beroepspersoneelsleden zowel de beroepsbrand-
weerlieden als de beroepsambulanciers, want de RSZ-code
laat niet toe om een onderscheid te maken tussen deze twee
categorieën van werknemers;

- à partir de 2015, les informations relatives au nombre
de membres du personnel professionnel opérationnel com-
prennent tant les pompiers professionnels que les ambulan-
ciers professionnels car le code ONSS ne permet pas de
faire de distinction entre ces deux catégories de travail-
leurs;

- voor 2015 is de informatie inzake de zone Hainaut-Est
een extrapolatie, want deze zone is pas in 2016 in plaats
gesteld;

- pour l'année 2015, l'information relative à la zone Hai-
naut-Est est une extrapolation car cette zone n'est entrée en
vigueur qu'en 2016;

- het door de RSZ bezorgde aantal brandweerlieden is
gebaseerd op het aantal brandweerlieden dat in het laatste
trimester van het jaar in kwestie prestaties geleverd heeft.

- pour ce qui concerne le nombre de pompiers donné par
l'ONSS, il se base sur le nombre de pompiers qui ont fait
des prestations le dernier trimestre de l'année en question.
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2. Er moet eerst gepreciseerd worden dat de studie waar u
naar verwijst niet door mijn diensten gerealiseerd werd,
maar door de verenigingen van vrijwillige brandweerlie-
den, in het kader van een denkoefening binnen de begelei-
dingscommissie voor de hervorming van de civiele
veiligheid.

2. Il convient d'abord de préciser que l'étude à laquelle
vous vous référez n'a pas été faite par mes services, mais
par les associations de pompiers volontaires, dans le cadre
d'une réflexion menée au sein de la commission d'accom-
pagnement pour la réforme de la sécurité civile.

Uit dit onderzoek blijkt niet dat de grootte van de zones,
en meer bepaald de langere trajecten, een reden voor ver-
minderde motivatie zijn voor de vrijwillige brandweerlie-
den.

Il ne ressort pas de cette enquête que la taille des zones et
plus particulièrement des trajets plus longs soient une
cause de démotivation pour les pompiers volontaires.

De vestiging van de posten is immers slechts minimaal
gewijzigd; er is geen langere verplaatsing voor de vrijwil-
lige brandweerlieden. De hoofdreden voor verminderde
motivatie bij de vrijwillige brandweerlieden die naar voren
komt in het onderzoek is, op nationale schaal, de verdwij-
ning van de lokale korpsgeest na de vorming van de zones.

En effet, l'implantation des postes n'a que très peu
changé; il n'y a pas de déplacement plus long pour les pom-
piers volontaires. La cause principale de démotivation des
pompiers volontaires qui résulte de l'enquête est, à l'échelle
du pays, la disparition de l'esprit de corps local après la for-
mation des zones.

DO 2017201820280
Vraag nr. 2835 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820280
Question n° 2835 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Registratie van referentieadressen voor daklozen. L'enregistrement d'adresses de références pour les per-
sonnes sans-abri.

U werkt op dit ogenblik, samen met enkele van uw col-
lega's, aan een omzendbrief om de OCMW's te verplichten
om systematisch de referentieadressen te registreren voor
daklozen.

Vous travaillez actuellement sur une circulaire, avec plu-
sieurs de vos collègues, afin d'obliger les CPAS à enregis-
trer systématiquement les adresses de référence des
personnes sans abri.
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Total/Totaal 4 694 12 194 4 954 11 805 4 943 11 385 5 015 11 129
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Dat is essentieel en ik feliciteer u met die stap. Dergelijke
registraties schrikken heel veel OCMW's vandaag af, ter-
wijl die personen een referentieadres nodig hebben om
hulp te krijgen van de Staat. Die registratie is een eerste
vereiste om een eind te maken aan het daklozenbestaan.

Cela est essentiel et je vous félicite pour cette mesure. En
effet, à l'heure actuelle, de nombreux CPAS sont frileux à
l'idée de procéder à de tels enregistrements, or cela est
impératif pour permettre à ces personnes d'obtenir des
aides de l'État. Cet enregistrement est donc un premier pas
vers une sortie de la rue.

Ik heb echter een vraag. In de huidige stand van zaken
zou die registratie drie maanden geldig zijn en slechts drie-
maal kunnen worden verlengd.

Néanmoins, une question me vient. Il est prévu, aux der-
nières nouvelles, que cet enregistrement reste valable pour
une durée de trois mois et ne soit renouvelable que trois
fois.

Kan u dat toelichten? Is dat nog steeds zo en zo ja, om
welke redenen? Lopen we niet het risico dat we daklozen
slechts tijdelijk uit de nood helpen om hen vervolgens
opnieuw onder te dompelen in volledige bestaansonzeker-
heid?

Pouvez-vous m'éclairer sur ce point? Est-il toujours
d'actualité, et, dans l'affirmative, quelles sont les raisons
qui motivent cela? Ne risque-t-on pas alors de donner une
parenthèse dans la vie des personnes sans-abri avant de les
replonger dans la précarité complète ensuite?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2835 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2835 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
28 décembre 2017 (Fr.):

Het referentieadres voor daklozen wordt geregeld in arti-
kel 1, § 2, vijfde lid, van de wet van 19 juli 1991 betref-
fende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot
wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van
een Rijksregister van de natuurlijke personen, en in artikel
20, § 3 van het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betref-
fende de bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister.

L'adresse de référence pour les personnes sans-abris est
réglée à l'article 1er, §2, alinéa 5, de la loi du 19 juillet
1991 relative aux registres de la population, aux cartes
d'identité, aux cartes d'étranger et aux documents de séjour
et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre
national des personnes physiques , et à l'article 20, §3 de
l'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la
population et au registre des étrangers.

Verschillende omzendbrieven hebben deze bepalingen in
het verleden reeds verduidelijkt. De algemene onderrich-
tingen betreffende het houden van de bevolkingsregisters
van de FOD Binnenlandse Zaken lichten ook het referen-
tieadres voor daklozen toe.

Plusieurs circulaires ont déjà clarifié ces dispositions
dans le passé. Les instructions générales concernant la
tenue des registres de la population du SPF Intérieur
expliquent aussi l'adresse de référence pour les personnes
sans-abris.

In de praktijk is evenwel gebleken dat de bovenvermelde
bepalingen en omzendbrieven soms verschillend geïnter-
preteerd worden door de gemeenten en de OCMW's.

Dans la pratique il s'est cependant avéré que les disposi-
tions et circulaires susmentionnées sont parfois interpré-
tées différemment par les communes et les CPAS.
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Teneinde de praktijken van de gemeenten en de
OCMW's eenvormig te maken en in het kader van een glo-
baal beleid ter bestrijding van de dakloosheid, zoals opge-
nomen in het derde Federaal Plan Armoedebestrijding,
wordt er momenteel een ontwerp van omzendbrief voorbe-
reid. Dit ontwerp maakt het voorwerp uit van een nauw
overleg tussen mijn diensten en de diensten van mijn col-
lega's, de heer Denis Ducarme, minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie en mevrouw Zuhal Demir, staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden.
De verenigingen voor armoedebestrijding nemen eveneens
deel aan dit overleg.

Afin d'uniformiser les pratiques des communes et des
CPAS et dans le cadre d'une politique globale visant à lut-
ter contre le sans-abrisme telle qu'inscrite dans le troisième
Plan fédéral de lutte contre la pauvreté, un projet de circu-
laire est effectivement en cours. Ce projet fait l'objet d'une
concertation rapprochée entre mes services et les services
de mes collègues, monsieur Denis Ducarme, ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agri-
culture et de l'Intégration sociale et madame Zuhal Demir,
secrétaire d'Etat à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes villes. Les associations
de lutte contre la pauvreté participent également à cette
concertation.

De omzendbrief zal tot doel hebben de bestaande bepa-
lingen te verduidelijken en zal bijgevolg de vroegere
omzendbrieven over dit onderwerp vervangen. Het doel is
een betere naleving van de reglementering en de inschrij-
ving in de bevolkingsregisters door de actoren op het ter-
rein te waarborgen, waarbij de toegang tot bepaalde
rechten vergemakkelijkt wordt voor de personen die door
de OCMW's beschouwd worden als daklozen.

La circulaire aura pour objectif de clarifier les disposi-
tions existantes et elle remplacera par conséquent les
anciennes circulaires sur le sujet. L'objectif est d'assurer un
meilleur respect de la réglementation et l'inscription dans
les registres de la population par les acteurs de terrain tout
en facilitant l'accès à certains droits pour les personnes
considérées comme sans-abri par les CPAS.

De daklozen hebben niet enkel een officieel adres nodig,
maar ook ondersteuning in andere domeinen, zoals huis-
vesting of op financieel, psychologisch, medisch, sociaal
vlak, enz. Daarom is de inschrijving op een referentieadres
bij het OCMW de meest geschikte inschrijving voor daklo-
zen.

Les personnes sans-abri ont non seulement besoin d'une
adresse officielle mais également de soutien dans d'autres
domaines tels que le logement ou sur le plan financier, psy-
chologique, médical, social, etc. Pour cette raison, l'ins-
cription en adresse de référence auprès du CPAS est
l'inscription la plus appropriée pour les sans-abris.

Een dakloze zal dus in principe ingeschreven worden op
een referentieadres bij het OCMW. Wat niet wil zeggen dat
de daklozen op een referentieadres bij het OCMW niet tij-
delijk bij een natuurlijke persoon kunnen logeren. Een
nieuwe inschrijving op een referentieadres bij een natuur-
lijke persoon zal soms mogelijk blijven indien een natuur-
lijke persoon wil en kan toezien op de re-integratie van de
dakloze in de samenleving tijdens een eerste periode van
maximum één jaar. Op basis van zijn maatschappelijke
enquête zal het OCMW dus moeten nagaan binnen welke
redelijke termijn de betrokkene een woning kan vinden,
naargelang van zijn concrete situatie en ook bijvoorbeeld
op basis van de huurprijzen in die precieze regio.

Une personne sans-abri sera donc en principe inscrite en
adresse de référence auprès du CPAS, ce qui n'empêchera
pas que les personnes sans-abris en adresse de référence
auprès du CPAS pourront temporairement loger chez une
personne physique. Une nouvelle inscription en adresse de
référence chez une personne physique restera parfois pos-
sible si une personne physique souhaite et peut veiller à la
réintégration du sans-abri dans la société pendant une pre-
mière période de maximum un an. Sur la base de son
enquête sociale, le CPAS devra donc vérifier dans quel
délai raisonnable l'intéressé peut trouver un logement, en
fonction de sa situation concrète et aussi par exemple sur la
base des loyers dans cette région précise.

In elk geval zal het OCMW een grondig maatschappelijk
onderzoek voeren naar de concrete situatie van de dakloze
en zal het zijn dossier om de drie maanden opvolgen. Een
dergelijke opvolging is voordelig, zowel voor de dakloze,
aangezien hij beter begeleid zal worden, als voor de
samenleving, aangezien de opvolging het risico op fraude
vermindert.

Dans tous les cas, le CPAS réalisera une enquête sociale
approfondie sur la situation concrète du sans-abri et assu-
rera le suivi de son dossier tous les trois mois. Un tel suivi
est bénéfique tant pour le sans-abri, vu qu'il sera mieux
accompagné, que pour la société, vu qu'il diminue le risque
de fraude.
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Indien de betrokkene niet meer voldoet aan de voorwaar-
den om een referentieadres te genieten, zich niet meer één
keer per trimester aanmeldt bij het OCMW, of indien het
OCMW niet meer bevoegd is, zal het OCMW een beslis-
sing tot stopzetting moeten nemen ten aanzien van de
betrokkene. Deze beslissing zal meegedeeld worden aan de
betrokkene. Tegelijkertijd zal er een aan de gemeente
gericht schrappingsattest uitgereikt worden, opdat de
gemeente haar bevolkingsregisters zou kunnen bijwerken.

Si l'intéressé ne remplit plus les conditions pour bénéfi-
cier d'une adresse de référence, ne se présente plus une fois
par trimestre au CPAS ou si ce dernier n'est plus compé-
tent, le CPAS devra prendre une décision d'arrêt vis-à-vis
de l'intéressé. Cette décision sera communiquée à l'inté-
ressé. Une attestation de suppression adressée à la com-
mune sera simultanément délivrée pour que la commune
puisse mettre à jour ses registres de la population.

DO 2017201820294
Vraag nr. 2838 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 03 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820294
Question n° 2838 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 03 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brandveiligheid oude gebouwen. La sécurité des anciens bâtiments en matière d'incendie.
Ons land heeft een erg strenge brandwetgeving. De eerste

keer dat er sprake was van eisen inzake brandveiligheid
was in het jaar 1972 toen een koninklijk besluit werd geno-
men. Dit was enkel van toepassing op gebouwen die sinds-
dien werden gebouwd of gerenoveerd, net zoals met de
verschillende wetgeving nadien. Flatgebouwen die dateren
van daarvoor zijn vaak niet conform de huidige verwach-
tingen inzake brandveiligheid.

La législation en vigueur dans notre pays en matière de
sécurité incendie est très sévère. Les premières règles y
afférentes ont été définies en 1972 dans un arrêté royal. Au
même titre que les diverses législations ultérieures, cet
arrêté ne s'appliquait qu'aux bâtiments construits ou réno-
vés à partir de cette époque. Les immeubles à appartements
qui datent d'avant ces règles ne satisfont dès lors souvent
pas aux exigences actuelles en matière de sécurité incen-
die.

Een aanpassing van de brandwetgeving zou hier een
oplossing voor kunnen bieden. Er zou uiteraard moeten
gewerkt worden met een lange overgangsperiode en bege-
leidende maatregelen zoals premies.

Une modification de cette législation pourrait offrir une
solution à cet égard. Il conviendrait bien sûr de prévoir une
longue période transitoire ainsi que des mesures d'accom-
pagnement telles que des primes.

1. Heeft u zicht op de brandveiligheid van flatgebouwen
die gebouwd werden vóór 1972 en sindsdien niet structu-
reel werden verbouwd?

1. Qu'en est-il de la sécurité des immeubles à apparte-
ments construits avant 1972 et qui n'ont pas bénéficié de
transformations structurelles depuis cette époque?

2. Bent u van oordeel dat de toestand van bepaalde van
deze flatgebouwen onaanvaardbaar is?

2. Estimez-vous que l'état de certains de ces immeubles à
appartements est inacceptable?

3. Bent u van oordeel dat de federale overheid eigenaars
meer moet motiveren of zelfs verplichten om oude hoog-
bouw te renoveren en meer brandveilig te maken? Zo ja, op
welke manier kan dat? Zo ja, welke acties zal u onderne-
men om hiermee aan de slag te gaan?

3. Estimez-vous que l'État fédéral doit davantage moti-
ver, voire obliger les propriétaires à rénover les immeubles
en hauteur et à en accroître la sécurité incendie? Dans
l'affirmative, comment y parvenir? Toujours dans l'affir-
mative, quelles mesures allez-vous prendre pour concréti-
ser cette politique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2838 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 03 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2838 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 03 janvier
2018 (N.):
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1. en 2. Het is belangrijk te situeren dat de algemene
voorschriften inzake brandveiligheid zoals vervat in het
koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van de
basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing
waaraan de nieuwe gebouwen moeten voldoen (en voor-
dien het koninklijk besluit van 4 april 1972 houdende vast-
stelling van de algemene eisen, vervat in de norm NBN
713-010 betreffende de brandbeveiliging in de hoge gebou-
wen) zijn opgesteld voor nieuwe gebouwen. Dit komt
omdat de voorschriften althans de facto 'bouwvoorschrif-
ten' zijn.

1. et 2. Il importe de préciser que les prescriptions géné-
rales en matière de sécurité incendie telles que prévues à
l'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base en
matière de prévention contre l'incendie et l'explosion aux-
quels les bâtiments nouveaux doivent satisfaire (et précé-
demment l'arrêté royal du 4 avril 1972 fixant les conditions
générales reprises dans la norme NBN 713-010 relative à
la protection contre l'incendie dans les bâtiments élevés)
ont été établies pour les nouveaux bâtiments. La raison en
est que les prescriptions sont de facto des 'prescriptions du
bâtiment'.

Al sinds 1972 zijn de brandveiligheidsvoorschriften zo
opgesteld dat nieuwe gebouwen hieraan kunnen voldoen,
maar is het tegelijk vaak niet eenvoudig om dezelfde voor-
schriften op bestaande gebouwen toe te passen. De
bestaande gebouwen waren en zijn dan ook niet gehouden
om te voldoen aan deze voorschriften.

Depuis 1972 déjà, les prescriptions en matière de sécurité
incendie sont rédigées de façon à ce que les nouveaux bâti-
ments puissent y satisfaire, mais en même temps, il n'est
souvent pas simple d'appliquer les mêmes prescriptions sur
des bâtiments existants. Les bâtiments existants n'étaient et
ne sont donc pas tenus de satisfaire à ces prescriptions.

De voorschriften hebben geen terugwerkend kracht om
de rechtszekerheid te waarborgen voor de eigenaars van
gebouwen die vóór de inwerkingtreding van de brandvei-
ligheidsvoor-schriften opgericht (of vergund) werden. Ik
wens dit zo te behouden.

Les prescriptions n'ont pas d'effet rétroactif pour garantir
la sécurité juridique pour les propriétaires de bâtiments qui
ont été construits (ou autorisés) avant l'entrée en vigueur
des prescriptions en matière de sécurité incendie. Je sou-
haite que cette situation soit maintenue.

Het is dus mogelijk dat appartementsgebouwen die voor-
dien gebouwd werden niet beantwoorden aan dezelfde
voorschriften die voor de nieuwe gebouwen gelden. Ik heb
echter geen zicht op het brandveiligheidsniveau van deze
appartementsgebouwen. Er kunnen appartementsgebou-
wen zijn waarvan de bouw vrij dicht aanleunt bij de hui-
dige brandveiligheidsvoorschriften, maar er kunnen er
evenzeer zijn waar er weinig maatregelen getroffen zijn.

Il est donc possible que les immeubles à appartements
construits auparavant ne satisfassent pas aux mêmes pres-
criptions qui s'appliquent aux nouveaux bâtiments. Je n'ai
toutefois aucune vue sur le niveau de sécurité incendie de
ces immeubles à appartements. Il peut y avoir des
immeubles à appartements dont la construction répond
quasi aux prescriptions actuelles en matière de sécurité
incendie, mais il se peut tout autant que d'autres ne soient
soumis qu'à peu de mesures.

Het huidige beleid is erop gericht dat de brandveiligheid
van bestaande gebouwen 'stapsgewijs' verbeterd wordt tel-
kens het gebouw verbouwd wordt en dit zonder deze ver-
bouwing te verplichten.

La politique actuelle vise à améliorer 'pas à pas' la sécu-
rité incendie des bâtiments existants, chaque fois qu'un
bâtiment est rénové et ce, sans rendre cette rénovation obli-
gatoire.

Indien het gebouw verbouwd wordt, gebruiken de lokale
overheden vaak de huidige voorschriften als leidraad voor
de brandveiligheid voor de nieuwe bouwelementen, maar
mag de bestaande situatie behouden blijven.

Si le bâtiment fait l'objet de travaux de rénovation, les
autorités locales appliquent souvent les prescriptions
actuelles comme fil conducteur en matière de sécurité
incendie pour les nouveaux éléments de construction, mais
la situation existante peut être maintenue.

In het kader van een verbouwing de huidige voorschrif-
ten verplichten, kan ertoe leiden dat de renovatie te ingrij-
pend wordt en de eigenaar er uiteindelijk voor kiest om het
gebouw niet te verbouwen waardoor de brandveiligheid er
op termijn verder op achteruit gaat.

Rendre obligatoires les prescriptions actuelles dans le
cadre d'une rénovation peut avoir pour conséquence que
les travaux de rénovation deviennent trop importants et que
le propriétaire décide finalement de ne pas rénover le bâti-
ment, ce qui, à terme, n'est pas favorable à la sécurité
incendie.
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3. Het is belangrijk te herinneren dat brandveiligheid een
accessoire bevoegdheid is, dit wil zeggen dat het geen
bevoegdheid op zich is, maar dat deze deel uitmaakt van de
andere bevoegdheden.

3. Il importe de rappeler que la sécurité incendie est une
compétence accessoire, ce qui signifie qu'il ne s'agit pas
d'une compétence en soi, mais qu'elle fait partie des autres
compétences.

Als minister van Binnenlandse Zaken vaardig ik slechts
algemene brandveiligheidsvoorschriften uit. De Gewesten
en Gemeenschappen daarentegen zijn bevoegd voor de uit-
vaardiging van specifieke maatregelen aangepast aan de
bestemming van het gebouw. De Gewesten hebben bij-
voorbeeld voor wat de appartementsgebouwen betreft al
voorschriften uitgevaardigd die de plaatsing van rookmel-
ders in het appartement zelf verplichten in een groot deel
van de gevallen.

En tant que ministre de l'Intérieur, je n'adopte que des
prescriptions générales en matière de sécurité incendie. En
revanche, les Régions et les Communautés sont compé-
tentes pour l'adoption de mesures spécifiques adaptées à la
destination du bâtiment. Les Régions par exemple ont déjà
élaboré pour ce qui concerne les immeubles à apparte-
ments, des prescriptions qui imposent le placement de
détecteurs de fumées dans l'appartement même dans une
grande partie des cas.

Ik zal mij wel blijven inzetten om de burger in het alge-
meen en dus ook de bewoners van appartementsgebouwen
te wijzen op het belang van brandveiligheid in hun eigen
woning en hen te sensibiliseren om zelf ook maatregelen te
treffen die hun zelfredzaamheid in geval van brand kan
verbeteren. Dit gaat dan vooral om het plaatsen van vol-
doende rookmelders, bovenop diegene die minstens die
voorzien te worden om aan de wettelijke verplichtingen te
voldoen, en het hebben van een evacuatieplan.

Cela étant, je poursuivrai mes efforts de sensibilisation
du citoyen en général, et donc également des occupants
d'immeubles à appartements, à l'importance de la sécurité
incendie dans leur logement et continuerai à les encourager
à adopter eux-mêmes des mesures pour renforcer leur auto-
nomie en cas d'incendie. Cela concerne surtout le place-
ment de suffisamment de détecteurs de fumées, en surplus
de ceux qui sont requis afin de respecter les obligations
légales, et l'élaboration d'un plan d'évacuation.

DO 2017201820422
Vraag nr. 2858 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820422
Question n° 2858 de madame la députée Barbara Pas

du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Vaste Commissie voor Taaltoezicht. - Klachten. Les plaintes déposées auprès de la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2486 van
13 september 2017 en uw antwoord daarop (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 134).

Je renvoie à ma question écrite n° 2486 du 13 septembre
2017 et à votre réponse (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 134).

1. Hoeveel klachten werden in 2017 ingediend bij de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT)?

1. Combien de plaintes ont-elles été déposées auprès de
la Commission permanente de Contrôle linguistique
(CPCL) en 2017?

2. Hoeveel van deze klachten werden niet binnen de ver-
melde termijn van 180 dagen afgehandeld?

2. Combien d'entre elles n'ont pas été traitées dans le
délai mentionné de 180 jours?

3. Werden deze niet binnen de gestelde termijn behan-
delde klachten, zoals de wet voorschrijft, na 180 dagen
naar u als minister van Binnenlandse Zaken automatisch
doorgestuurd, althans sinds u een brief schreef naar de
voorzitter van de VCT om zulks te doen?

3. Conformément aux prescriptions légales, ces plaintes
qui n'ont pas été traitées dans le délai fixé vous ont-elles
été transmises automatiquement en votre qualité de
ministre de l'Intérieur, du moins depuis le courrier que
vous avez adressé dans ce sens au président de la CPCL?

4. Welk gevolg heeft u aan deze "aan zich getrokken"
klachten gegeven? Om welke klachten ging het precies
(voorwerp en aard van de klacht)? Wat was uw advies?

4. Quelle suite avez-vous réservée à ces plaintes "évo-
quées"? Quels étaient exactement l'objet et la nature de ces
plaintes? Quel avis avez-vous formulé?
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5. Deed u in al deze gevallen een uitspraak binnen de
door de wet gestelde termijn van dertig dagen?

5. Vous êtes-vous prononcé dans tous ces cas dans le
délai de trente jours fixé par la loi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2858 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2858 de
madame la députée Barbara Pas du 15 janvier 2018
(N.):

1. en 2.  Ik heb de eer het geachte lid te antwoorden dat er
in het jaar 2017, 185 klachten werden ingediend bij de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT).

1. et 2.  J''ai l'honneur de répondre à l'honorable membre
que la Commission permanente de contrôle linguistique
(CPL) a enregistré 185 plaintes en 2017.

Deze klachten werden allemaal binnen de door de wet
gestelde termijn en de hiermee overeenstemmende VCT-
praktijk afgehandeld.

Ces plaintes ont toutes été traitées dans le délai fixé par la
loi et la pratique correspondante de la CPL.

Bijgevolg zijn de vragen 3, 4 en 5 zonder voorwerp. Ainsi les questions 3, 4 et 5 sont sans objet.

DO 2017201820453
Vraag nr. 2870 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
16 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820453
Question n° 2870 de madame la députée Kattrin Jadin

du 16 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Spionnen in onze gevangenissen. Espions dans nos prisons.
In februari 2017 werd in Frankrijk het Bureau central du

renseignement pénitentiaire opgericht. Dit bureau zet
gemachtigde geheime agenten in om gevangeniscellen af
te luisteren en om - via in de gevangenis geplaatste koffers
- alle data te verzamelen van de door gedetineerden stie-
kem gebruikte gsm's.

En France, le Bureau central du renseignement péniten-
tiaire a été institué en février 2017. Il permet à des agents
secrets habilités à placer les cellules sous écoute ou encore
à détecter, via des valises posées dans les prisons, toutes les
données des téléphones portables utilisés en cachette par
les détenus.

Het netwerk zet agenten in die samenwerken met de
inlichtingendiensten die hen vooraf hebben opgeleid om
verdacht gedrag te detecteren dat kan wijzen op terrorisme-
of ontsnappingsrisico, zwaar banditisme, enz.

Le réseau fonctionne avec des agents opérant en collabo-
ration avec les services de renseignement qui les ont for-
més préalablement afin de détecter des comportements
suspects tels que le risque terroriste, les évasions, les actes
de grand banditisme, etc.

Het is de taak van de inlichtingendiensten om de infor-
matie te verzamelen die de agenten op het terrein aanbren-
gen, zoals verdachte conversaties of correspondentie.

La mission des services de renseignement consiste à
récolter ce que les agents de terrain leur rapportent, les
conversations suspectes et les courriers douteux.

1. Kunt u het systeem van onze Franse buren nader toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler le système mis en place par nos
voisins français?

2. Zou die methode ook in België kunnen worden
gebruikt? Wat zijn de voor- en nadelen van zo'n systeem?

2. Pourrions-nous mettre en oeuvre ces méthodes en Bel-
gique? Quels sont les avantages et les inconvénients d'un
tel système?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2870 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 16 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2870 de
madame la députée Kattrin Jadin du 16 janvier 2018
(Fr.):
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Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, K. Geens,
minister van Justitie (vraag nr. 2501 van 26 februari 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, K.
Geens, ministre de la Justice (question n° 2501 du
26 février 2018).

DO 2017201820486
Vraag nr. 2875 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820486
Question n° 2875 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 17 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Buurtinformatienetwerken. - Evolutie. Partenariats locaux de prévention. - Évolution.
Een BIN of buurtinformatienetwerk is een samenwer-

kingsverband tussen burgers en lokale politie, binnen een
bepaalde buurt. Burgers kunnen aan de lokale politie infor-
matie geven over bepaalde verdachte personen of hande-
lingen die werden vastgesteld in de buurt waar zij wonen.
De politie evalueert op zijn beurt deze informatie en kop-
pelt dit - indien nodig - terug naar de BIN-leden.

Un PLP ou partenariat local de prévention est un accord
de collaboration entre les citoyens et la police locale au
sein d'un quartier déterminé. Les citoyens peuvent trans-
mettre à la police locale des informations sur des personnes
ou sur des comportements suspects observés dans leur
quartier. La police évalue à son tour ces informations et
donne, si nécessaire, du feed-back aux membres du PLP.

Het doel van een buurtinformatienetwerk is om het alge-
meen veiligheidsgevoel te verhogen, de sociale controle te
bevorderen en het belang van preventie te verspreiden.

L'objectif d'un partenariat local de prévention consiste à
améliorer le sentiment général de sécurité, à promouvoir le
contrôle social et à faire comprendre l'importance de la
prévention.

Om een eventuele evolutie te kunnen vaststellen ten
opzichte van de cijfers die ik in 2016 opvroeg, heb ik een
aantal vragen.

Je voudrais vous poser quelques questions pour connaître
l'éventuelle évolution des chiffres que j'avais demandés en
2016.

1. Hoeveel buurtinformatienetwerken bestaan er momen-
teel in dit land? Is het mogelijk om de cijfers te geven per
provincie?

1. Combien de partenariats locaux de prévention sont
actuellement actifs dans notre pays? Je voudrais des
chiffres par province.

2. In welke Oost-Vlaamse gemeenten werd reeds een
BIN opgericht?

2. Dans quelles communes de Flandre orientale un PLP
a-t-il déjà été mis en place?

3. Hebt u weet van bepaalde problemen die zich voor-
doen of verloopt de samenwerking tussen politie en burger
steeds constructief? Moet deze procedure bijgestuurd wor-
den of is dat een lokale bevoegdheid?

3. Avez-vous connaissance de certains problèmes? Ou la
collaboration entre la police et les citoyens est-elle toujours
constructive? Cette procédure doit-elle être adaptée ou
s'agit-il d'une compétence locale?

4. Is er - in de gemeenten waar een BIN werd opgericht -
een verbetering vast te stellen op vlak van criminaliteit ten
opzichte van vóór de oprichting van het BIN?

4. Constate-t-on, dans les communes où un PLP a été mis
en place, une amélioration en matière de criminalité par
rapport à la situation antérieure à l'instauration du PLP?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2875 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Uyttersprot van 17 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2875 de
madame la députée Goedele Uyttersprot du 17 janvier
2018 (N.):

1. Dit is de specificatie per provincie van het aantal
buurtinformatienetwerken (BIN):

1. Voici le détail par province du nombre de partenariats
locaux de prévention (PLP):

Antwerpen: 489; Anvers: 489;
Vlaams-Brabant: 65; Brabant flamand: 65;
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Oost-Vlaanderen: 248; Flandre Orientale: 248;
West-Vlaanderen: 81; Flandre Occidentale: 81;
Limburg: 15; Limbourg: 15;
Brussel-Hoofdstad: 7; Bruxelles-Capitale: 7;
Henegouwen: 57; Hainaut: 57;
Luik: 40; Liège: 40;
Luxemburg: 18; Luxembourg: 18;
Waals-Brabant: 43; Brabant wallon: 43;
Namen: 28; Namur: 28;
zijnde 1091 BIN's voor het hele land. soit 1091 PLP pour tout le pays.
2. Wat meer in het bijzonder de provincie Oost-Vlaande-

ren betreft, is dit de lijst van de gemeenten die één of meer-
dere BIN's hebben: Aalst, Aalter, Knesselare, Assenede,
Evergem, Berlare, Zele, Beveren, Brakel, Maarkedal,
Zwalm, Deinze, Zulte, Denderleeuw, Haaltert, Erpe-Mere,
Lede, Gent, Geraardsbergen, Lierde, Hamme, Waas-
munster, Kruibeke, Temse, Lokeren, Lovendegem, Waar-
schoot, Zomergem, Nevele, Maldegem, Eeklo, Kaprijke,
Ninove, Lochristi, Moerbeke-Waas, Wachtebeke, Melle,
Destelbergen, Merelbeke, Ronse, De Pinte, Gavere, Naza-
reth, Sint-Martens-Latem, Sint-Niklaas, Kluisbergen,
Kruishoutem, Oudenaarde, Wortegem-Petegem, Zingem,
Beveren, Sint-Gillis-Waas, Laarne, Wetteren, Wichelen,
Zottegem, Herzele, Sint-Lievens-Houtem.

2. Concernant plus particulièrement la province de
Flandre orientale, voici la liste des communes comprenant
un ou plusieurs PLP: Aalst, Aalter, Knesselare, Assenede,
Evergem, Berlare, Zele, Beveren, Brakel, Maarkedal,
Zwalm, Deinze, Zulte, Denderleeuw, Haaltert Erpe-Mere,
Lede, Gent, Geraardsbergen, Lierde, Hamme,  Waasmuns-
ter, Kruibeke, Temse, Lokeren, Lovendegem, Waarschoot,
Zomergem, Nevele, Maldegem, Eeklo, Kaprijke, Ninove,
Lochristi, Moerbeke - Waas, Wachtebeke, Melle, Destel-
bergen, Merelbeke, Ronse, De Pinte, Gavere, Nazareth,
Sint-Martens-Latem, Sint-Niklaas, Kluisbergen, Kruishou-
tem, Oudenaarde, Wortegem - Petegem, Zingem, Beveren,
Sint-Gillis-Waas, Laarne, Wetteren, Wichelen, Zottegem,
Herzele, Sint-Lievens-Houtem.

In de tabel, die werd opgesteld door mijn administratie
(Algemene Directie Veiligheid en Preventie), vindt u de
specificatie van het aantal BIN's geklasseerd per politie-
zone, vervolgens per gemeente.

Vous trouverez le détail du nombre de PLP classé par
zone de police puis par commune dans le tableau fourni par
mon administration (Direction général Prévention et Sécu-
rité)

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

3. De samenwerking tussen de politiezones en de burgers
binnen een BIN gaat via de coördinator van het BIN, de
enige burger die gemachtigd is om met de politie te
interageren.

3. La collaboration entre les zones de police et les
citoyens au sein d'un PLP passe par le coordinateur du
PLP, le seul citoyen mandaté pour interagir avec la police.

Het algemeen samenwerkingsschema wordt gepreciseerd
in de Omzendbrief BIN van 2010.

Le schéma général de collaboration est précisé dans la
Circulaire PLP de 2010.

Elk BIN-charter (gevalideerd door de FOD Binnenlandse
Zaken) preciseert deze samenwerking, met name door de
naam van de contactpersonen te vermelden waaronder de
gemandateerde politiebeambte binnen de politiezone als
gesprekspartner van het/de BIN('s) in de zone.

Chaque charte de PLP (validée par le SPF Intérieur) pré-
cise cette collaboration notamment en précisant le nom des
personnes de contacts dont le policier mandaté au sein de
la zone de police pour être l'interlocuteur du ou des PLP
dans la zone.
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Over het algemeen zijn de samenwerking en de efficiën-
tie ervan ook afhankelijk van de motivatie van de terrein-
actoren. Hoe gemotiveerder zij zijn, hoe regelmatiger en
constructiever de gesprekken zullen zijn.

De façon générale, la collaboration et son efficacité
dépendent également de la motivation des acteurs de ter-
rain. Plus celle-ci sera grande plus les échanges seront
réguliers et constructifs.

4. Wat de impact van de BIN's op de criminaliteitscijfers
betreft, bestaat tot op heden geen onderzoek dat een ver-
band zou kunnen leggen tussen de oprichting van een BIN
en de daling van de criminaliteit en/of de daling van het
onveiligheidsgevoel. De administratie zal dit jaar onder-
zoeken hoe dergelijke gegevens op een objectieve en
wetenschappelijke manier kan verwerven (buiten de een-
voudige waarneming van een correlatie).

4. Concernant l'impact des PLP sur les chiffres de crimi-
nalité, aucune étude n'existe à ce jour qui permettrait d'éta-
blir un lien entre la présence d'un PLP et la baisse de la
criminalité et/ou la baisse du sentiment d'insécurité.
L'administration examinera cette année comment disposer
d'une telle donnée de façon objective et scientifique (au-
delà du constat de la simple corrélation).

DO 2017201820641
Vraag nr. 2893 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820641
Question n° 2893 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Reorganisatie van de inlichtingendiensten. La restructuration du monde du renseignement.
Na de aanslagen van 22 maart 2016 werden de inlichtin-

gendiensten gereorganiseerd. De Belgische inlichtingen-
diensten zijn meer gaan samenwerken en hebben
ingrijpende hervormingen doorgevoerd. Zoals Le Vif/
L'Express opmerkte, heeft de politiek de teugels van het
inlichtingenwerk in handen genomen.

Suite aux attentats du 22 mars 2016, le monde du rensei-
gnement s'est restructuré. Les agences belges de renseigne-
ments se sont rapprochées l'une de l'autre et elles ont lancé
de grandes réformes. Comme l'a remarqué Le Vif/
L'Express, le monde politique a repris la haute main sur le
renseignement.

De Veiligheid van de Staat vraagt een verdubbeling van
het personeelsbestand en een verdrievoudiging van het
budget. De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
(ADIV) kan op ongeveer 600 statutaire ambtenaren reke-
nen, en daar komen binnenkort 90 nieuwe inspecteurs en
analisten bij. De aanwervingsprocedure via het selectiebu-
reau van de federale overheid (Selor) biedt geen garantie
dat de kandidaten met het geschiktste profiel gekozen zul-
len worden.

Ainsi, la Sûreté de l'État réclame le doublement de ses
effectifs et un triplement de son budget. Quant au Service
Général du Renseignement et de la Sécurité (SGRS), il
peut compter sur environ 600 agents statutaires, bientôt
rejoints par 90 nouveaux inspecteurs et analystes. Cepen-
dant, le processus de recrutement via le bureau de sélection
de l'administration fédérale (Selor) ne garantit pas que les
candidats présentant le profil le plus approprié puissent
être sélectionnés.

Het is duidelijk dat men nooit volledig zal kunnen uit-
sluiten dat er in België nog aanslagen zullen worden
gepleegd, maar het doel van het inlichtingenwerk is niet
het instellen van de nachtwakersstaat, maar de ondersteu-
ning van de besluitvorming en de politiële activiteiten door
anticipatie en vooruitziendheid.

Il est clair qu'on ne pourra jamais garantir à 100 % qu'il
n'y aura plus d'attentats en Belgique, mais le but du rensei-
gnement n'est pas le "tout sécuritaire", mais l'aide à la déci-
sion et la complémentarité avec les actions policières par
l'anticipation et la prospective.

1. Wat is de huidige situatie? Moet het budget voor de
inlichtingendiensten worden herzien?

1. Quelle est la situation actuelle? Faut-il revoir le budget
consacré aux organes de renseignements?

2. Is Selor volgens u effectief het beste kanaal om kandi-
daten voor spionagewerk te selecteren? Is er een andere
selectieprocedure mogelijk?

2. Selon vous, le Selor est-il vraiment l'outil le mieux
adapté aux spécificités du métier d'espion? Une autre pro-
cédure de sélection est-elle envisageable?

3. Hoe zou het profiel van potentiële agenten beoordeeld
kunnen worden?

3. Que pourrait-on mettre en place pour évaluer le profil
des potentiels agents?

4. Zou het niet interessanter zijn om slechts één inlichtin-
gendienst te hebben?

4. Ne serait-il pas plus intéressant d'avoir un service
unique de renseignement?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2893 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2893 de
madame la députée Kattrin Jadin du 25 janvier 2018
(Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega's, K. Geens,
minister van Justitie (vraag nr. 2500 van 26 februari 2018)
en S. Vandeput, minister van Defensie, belast met Ambte-
narenzaken (vraag nr. 2893 van 26 februari 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mes collègues, K.
Geens, ministre de la Justice (question n° 2500 du
26 février 2018) et S. Vandeput, ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique (question n° 2893 du
26 février 2018).

DO 2017201820677
Vraag nr. 2900 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820677
Question n° 2900 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Plannen voor de oprichting van een cannabis social club
in Bergen.

Le projet de création d'un cannabis social club à Mons.

De hoofdcommissaris van de politiezone Mons-Quévy
gaf in de pers zijn mening over het plan van de burgemees-
ter van Bergen om een cannabis social club - een club voor
cannabisgebruik - op te richten. Hij stelde dat het strafrech-
telijke systeem op zijn limieten botst en dat we het Neder-
landse voorbeeld moeten durven te volgen. Hij verklaarde
dat hij, uiteraard binnen de grenzen van het wettelijke
kader, voorstander is van dit experiment.

Interrogé dans la presse sur le projet de création d'un club
de consommation de cannabis (cannabis social club),
prôné par le bourgmestre de la ville de Mons, le commis-
saire divisionnaire de la zone de police Mons-Quévy a
déclaré, et je le cite: "Le système pénal montre ses limites.
Il faut oser comme l'on fait les Hollandais. Nous sommes
favorables à cette expérience, dans un cadre légal, bien évi-
demment.".

Stroken deze uitspraken met het officiële standpunt van
de politiezone Mons-Quévy én met het eventuele stand-
punt van de federale politie?

Pourriez-vous indiquer si ce propos atteste de la position
officielle de ladite zone de police et, éventuellement, de
celle de la police fédérale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2900 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2900 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 janvier
2018 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, K. Geens,
minister van Justitie (vraag nr. 2488 van 22 februari 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, K.
Geens, ministre de la Justice (question n° 2488 du
22 février 2018).
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DO 2017201820769
Vraag nr. 2906 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 30 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820769
Question n° 2906 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 30 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Resultaten kerntaken politie (MV 22467). Les résultats de l'évaluation des tâches-clés de la police
(QO 22467).

Begin 2017 heeft u ons de resultaten bezorgd van de eva-
luatie van de taken van de politie. Deze uitgebreide analyse
leidde tot het afbakenen van 20 kerntaken. Voor elk van
deze taken wordt een werkgroep opgericht die de verdere
implementatie zou uitwerken.

Début 2017, vous nous avez transmis les résultats de
l'évaluation des tâches policières. Cette analyse approfon-
die a mené à la délimitation de 20 tâches-clés. Pour cha-
cune de ces tâches,  un groupe de travail a été créé puis
chargé de les rendre opérantes.

Het doel van deze oefening is het versterken van de geïn-
tegreerde werking van de politie. Het afbakenen van de
kerntaken moet leiden tot meer capaciteitswinst, die inge-
zet kan worden ter ondersteuning van de lokale politie.

La finalité de cet exercice est de renforcer le fonctionne-
ment intégré de la police. La délimitation des tâches-clés
doit accroître les gains de capacité, lesquels pourront être
utilisés en soutien de la police locale.

Uit diverse hoeken horen we dat diensten kampen met
tekorten. Daarom is het belangrijk dat de implementatie
van de kerntaken spoedig kan gerealiseerd worden.

Plusieurs échos font état de pénuries auxquelles sont
confrontés plusieurs services. C'est pourquoi il importe que
les tâches-clés puissent devenir rapidement opérantes.

Onlangs hebben wij in het Parlement de oprichting van
de Directie Bewaking goedgekeurd, maar er zijn ook een
heel deel aanpassingen die bij koninklijk besluit dienen te
worden geregeld.

Le Parlement a voté récemment la création de la Direc-
tion surveillance. De très nombreuses adaptations doivent
cependant encore être réglées par arrêté royal.

1. Welke kerntaken zijn al gerealiseerd via koninklijke
besluiten en is er al een zicht op de vrijgekomen capaciteit?

1. Quelles tâches-clés ont-elles déjà été été rendues opé-
rantes par arrêté royal et a-t-on déjà une idée de la capacité
ainsi libérée?

2. Welke kerntaken zijn reeds ver gevorderd en wanneer
wordt de inwerkingtreding verwacht?

2. Quelles tâches-clés sont-elles déjà bien avancées et
dans quel délai devraient-elles devenir opérantes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2906 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 30 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2906 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 30 janvier
2018 (N.):

1. Conform het regeerakkoord heb ik een "Kerntakenplan
Politie" uitgewerkt en heeft de Kern vervolgens in decem-
ber 2015 de opstart van 20 werven goedgekeurd. De
bedoeling is niet enkel om capaciteit en andere middelen te
besparen, maar vooral om het de lokale en federale politie
mogelijk te maken zich te focussen op de beveiliging en
bescherming van de bevolking en een beter antwoord te
kunnen bieden op de terreurdreiging. De lopende projecten
werden ook toegelicht bij de besprekingen van mijn
beleidsnota voor 2018.

1. Conformément à l'accord de gouvernement, j'ai éla-
boré un "Plan relatif aux tâches essentielles de la police", et
le kern a ensuite approuvé, en décembre 2015, le lance-
ment de 20 chantiers. Le but est non seulement d'économi-
ser la capacité et d'autres moyens, mais aussi de permettre
à la police locale et fédérale de se concentrer sur la sécurité
et la protection de la population et de pouvoir mieux faire
face à la menace terroriste. Les projets en cours ont égale-
ment été commentés lors des discussions relatives à ma
note de politique pour 2018.

Laat me toch nog even aanstippen dat de projecten heel
divers van aard zijn, de ene strategischer dan de andere, de
ene complexer dan de andere. Bovendien nopen niet alle
projecten tot wetswijziging of tot het treffen van nieuwe
koninklijke besluiten.

Permettez-moi de souligner brièvement que les projets
sont de natures très diverses, l'un plus stratégique que
l'autre, l'un plus complexe que l'autre. De plus, les projets
ne nécessitent pas tous une modification légale ou l'adop-
tion de nouveaux arrêtés royaux.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



194 QRVA 54 145
16-02-2018
Volgende projecten werden intussen afgerond en hebben
gezorgd voor een heroriëntatie van de vrijgekomen perso-
neelscapaciteit (totaal 98) naar de kerntaken van de politie:

Les projets ci-dessous ont été entretemps clôturés et ils
ont permis de réorienter la capacité en personnel libérée
(au total 98) vers les tâches essentielles de la police:

- de afbouw van de ondersteuning 'politie te paard' tot
twee operationele pelotons, zijnde een besparing van 55
voltijdequivalenten (VTE);

- la suppression progressive du soutien 'police montée' et
sa réduction à deux pelotons opérationnels, représentant
une économie de 55 équivalents temps plein (ETP);

- het stopzetten van de integrale registratie en uitschrij-
ven van taps en videoverhoor - toch een kleine maar steeds
welgekomen besparing van een achttal VTE;

- l'arrêt de l'enregistrement intégral et de la transcription
des écoutes téléphoniques et des auditions vidéo - une
petite économie, mais toujours bienvenue, d'environ huit
ETP;

- het stopzetten van de verkeersopleiding en verkeerscir-
culatieparken door de federale politie: 25 VTE werden
geheroriënteerd naar de wegpolitie;

- l'arrêt de la gestion de l'enseignement de la conduite et
des parcs de circulation par la police fédérale: 25 ETP ont
été réorientés vers la police de la route;

- het outsourcen van de verkeersregeling van de luchtha-
ven aan de uitbater van de luchthaven - opnieuw een
besparing van tien VTE.

- la sous-traitance de la régulation de la circulation à
l'aéroport à l'exploitant de l'aéroport - une nouvelle écono-
mie de dix ETP.

Voor deze kerntakenprojecten waren geen nieuw konink-
lijk besluiten nodig.

Ces projets sur les tâches essentielles n'ont pas nécessité
de nouveaux arrêtés royaux.

Belangrijk om te vermelden is de voorziene capaciteits-
winst met de oprichting van de DAB. Wanneer de DAB
volledig uitgerold is, zal dit een heroriëntatie van de capa-
citeit van 350 lokale en 123 federale politiemensen opleve-
ren.

Les gains de capacité prévus grâce à la création de la
Direction de la Sécurisation (DAB) doivent être soulignés.
La mise en place complète de la DAB permettra une réo-
rientation de capacité de 350 policiers locaux et 123 fédé-
raux.

2. Eén van de grootste projecten qua complexiteit,
omvang en impact is dat van de oprichting van de nieuwe
Directie van de beveiliging (DAB). Deze werd de voorbije
maanden intensief voorbereid en zit in volle opstartfase.

2. Un des principaux projets en termes de complexité,
d'ampleur et d'impact est la création de la nouvelle Direc-
tion de la Sécurisation (DAB). Ces derniers mois, d'impor-
tants travaux de préparation ont été menés à cet effet et la
phase de lancement bat actuellement son plein.

Intussen is ook de wet voor de oprichting van een nieuwe
Directie Beveiliging op 27 november 2017 in het Belgisch
Stadsblad gepubliceerd. De uitwerking van de negen uit-
voeringsbesluiten is nu ook aan de gang. Parallel is de
federale politie gestart met de nodige interne voorbereidin-
gen, zoals rekruteringsinitiatieven en infosessies, en de
eerste lichting beveiligingsagenten start in maart 2018 de
basisopleiding.

La loi pour la création de la Direction de la Sécurisation a
été publiée au Moniteur belge le 27 novembre 2017. L'éla-
boration des neuf arrêtés d'exécution est également en
cours. Parallèlement, la police fédérale a entamé les prépa-
ratifs internes nécessaires, tels que les initiatives de recru-
tement et les sessions d'information, et la formation de
base du premier contingent d'agents de sécurisation com-
mence en mars 2018.

De andere kerntakenwerven zijn nog in verdere roll-
outfase, en het is moeilijk om precieze en definitieve cij-
fers of datums te geven. Bij een aantal werven wordt inder-
daad verwezen naar reglementaire aanpassingen. De
voornaamste dossiers waarvoor zich nog wijzigingen in de
regelgeving opdringen, zijn:

Les autres chantiers portant sur les tâches essentielles
sont encore en phase de démarrage et il est difficile de
communiquer des dates ou des chiffres précis et définitifs.
Pour un certain nombre de chantiers, il sera en effet ques-
tion d'adaptations réglementaires. Les principaux dossiers
qui requièrent encore des modifications de législation sont:

- het herbekijken van de tarieven voor de begeleiding van
de waardentransporten. Een ontwerp van ministerieel
besluit ter zake bevindt zich in de fase van de administra-
tieve en budgettaire controle en zal op zeer korte termijn
worden afgewerkt;

- la révision des tarifs pour l'accompagnement de trans-
ports de fonds. Un projet d'arrêté ministériel en la matière
est actuellement en phase de contrôle administratif et bud-
gétaire et il sera finalisé à très court terme;
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- het optimaliseren van de private bewaking. De grootste
reglementaire aanpassing, namelijk de nieuwe wet van
2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid werd reeds gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad op 31 oktober 2017. Een aantal uitvoeringsbesluiten
van deze wet zijn ook reeds gepubliceerd, andere in
opmaak. In afwachting blijven de bestaande uitvoeringsbe-
sluiten van toepassing;

- l'optimisation du gardiennage privé. La principale adap-
tation réglementaire, à savoir la nouvelle loi du 2 octobre
2017 réglementant la sécurité privée et particulière, a déjà
été publiée au Moniteur belge le 31 octobre 2017. Plu-
sieurs arrêtés d'exécution de cette loi ont également déjà
été publiés et d'autres sont en cours de préparation. Dans
l'intervalle, les arrêtés d'exécution existants restent d'appli-
cation;

- het uitbreiden van de categorieën personen gemachtigd
tot het in realtime bekijken van bewakingscamerabeelden.
Het nieuwe voorontwerp van wet camera, dat ter goedkeu-
ring voorligt op de volgende Ministerraad, zal in combina-
tie met de nieuwe wet private veiligheid de inzet van
private bewakingsagenten mogelijk maken voor het in
realtime bekijken van politiecamera's op de openbare weg,
en dit onder het toezicht van de politie;

- l'extension des catégories de personnes autorisées à
visionner en temps réel les images des caméras de surveil-
lance. Combiné à la nouvelle loi sur la sécurité privée, le
nouvel avant-projet de loi sur les caméras de surveillance,
qui sera soumis pour approbation lors du prochain Conseil
des ministres, permettra le recours à des agents de gardien-
nage privé, sous la surveillance de la police, pour visionner
en temps réel les images des caméras de police sur la voie
publique;

- het optimaliseren van de bijstand aan gerechtsdeur-
waarders en notarissen;

- l'optimisation de l'assistance aux huissiers de justice et
aux notaires;

- het optimaliseren van de inzet van honden als onder-
steuningsmiddel;

- l'optimisation de l'utilisation de chiens comme moyen
d'appui;

- het stopzetten van de opdracht "Betekenen van opvor-
deringsbevelen bij stakingen".

- l'arrêt de la mission "Notification d'arrêtés de réquisi-
tion lors de grèves".

DO 2017201820845
Vraag nr. 2925 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 01 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820845
Question n° 2925 de monsieur le député Peter

Buysrogge du 01 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

VSSE. - Investeringen in de infrastructuur. VSSE. - Investissements dans l'infrastructure.
Graag had ik een overzicht per provincie gekregen van

de investeringen die in 2017 zijn gebeurd in de infrastruc-
tuur van de Veiligheid van de Staat (VSSE). Daarnaast
tevens graag vermelding van het type investering en het
budget.

Je voudrais obtenir un aperçu par province des investis-
sements réalisés en 2017 dans l'infrastructure de la Sûreté
de l'État (VSSE). Pouvez-vous également mentionner le
type d'investissement et le budget y afférent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2925 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2925 de
monsieur le député Peter Buysrogge du 01 février 2018
(N.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, K. Geens,
minister van Justitie (vraag nr. 2509 van 27 februari 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, K.
Geens, ministre de la Justice (question n° 2509 du
27 février 2018).
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DO 2017201820871
Vraag nr. 2929 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820871
Question n° 2929 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rapport van het Comité P over de opleiding van politie-
agenten inzake het achtervolgen van verdachten (MV
22582).

Rapport du Comité P sur la formation des policiers à la
poursuite de suspects (QO 22582).

Het Comité P publiceerde onlangs een kritisch rapport
over de opleiding van politieagenten inzake het achtervol-
gen van verdachte vluchtende voertuigen. Uit het rapport
blijkt immers dat heel veel politieagenten die opleiding
niet kennen, dat er te weinig geoefend wordt en dat de
richtlijnen niet duidelijk zijn.

Le Comité P a récemment publié un rapport critique
concernant la formation des policiers à la poursuite de sus-
pects en voiture. Il en ressort en effet que les formations
sont méconnues par de nombreux policiers et que les exer-
cices sont trop rares et les directives trop peu claires.

Het Comité P komt tot deze conclusies na gesprekken
met agenten van de lokale en de federale politie. In het rap-
port wordt deze vaststelling geïllustreerd met een cijfer:
alleen al bij de federale politie waren er in 2016 agenten
betrokken bij 100 verkeersongevallen, waarvan 35 tijdens
een interventie.

Pour arriver à ces conclusions, le Comité P a interrogé
des agents aussi bien au sein des polices locales que fédé-
rale. Un chiffre est, de même, mis en avant pour illustrer
cela: rien que pour la police fédérale, 100 accidents de la
route ont impliqué des agents en 2016, dont 35 lors d'inter-
ventions.

1. Bent u op de hoogte van dit rapport? Hoe beoordeelt u
dit rapport?

1. Avez-vous été informé de ce rapport? Quelle en est
votre analyse?

2. Vindt u dat er maatregelen moeten worden genomen
op dit stuk? Zo ja, welke maatregelen?

2. Des mesures doivent-elles selon vous être prises en la
matière? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2929 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2929 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 02 février
2018 (Fr.):

1. Ja, ik werd op de hoogte gesteld van dit rapport. Ik sta
er echter op te preciseren dat het Comité P in ditzelfde rap-
port vaststelt dat de politiediensten rekening hebben
gehouden met de aanbevelingen inzake het besturen van de
prioritaire voertuigen en deze hebben toegepast.

1. Oui, j'ai bien été informé de ce rapport. Je tiens cepen-
dant à préciser que dans ce même rapport, le Comité P
constate que les services de police ont tenu compte et mis
en oeuvre les recommandations en matière de conduite des
véhicules prioritaires.

Uit publieke en politiebronnen die werden geraadpleegd
door het Comité P, zonder de gegevens als objectief te kun-
nen beschouwen, blijkt niet dat het aantal verkeersongeval-
len toeneemt. De aansprakelijkheid wordt daarentegen in
het merendeel van de gevallen niet toegekend aan de inter-
veniërende politieagenten.

Des sources publiques et policières consultées par le
Comité P, sans pouvoir objectiver les données, il ne ressort
pas que le nombre d'accidents de roulage augmente. Par
contre les responsabilités ne sont pas, dans la plupart des
cas attribuées, aux policiers intervenants.

2. De werkgroep "politieopleiding" analyseert op dit
ogenblik de opportuniteit om de opleiding prioritair rijden
te integreren in de basisopleiding en ik heb aan de commis-
saris-generaal van de federale politie gevraagd om de
meerwaarde van deze aanbevelingen te analyseren. Ik
wacht de analyse af.

2. Le groupe de travail "formation policière" analyse
pour le moment l'opportunité d'intégrer la formation
conduite prioritaire dans la formation de base et j'ai
demandé à la commissaire générale de la police fédérale
d'analyser la plus-value de ces recommandations. J'attends
l'analyse.
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DO 2017201820873
Vraag nr. 2931 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820873
Question n° 2931 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Reactie van de vakbonden op de aankondiging dat er in 14
politiezones tasers gebruikt zullen worden (MV 22606).

Réactions des syndicats suite à l'annonce de l'utilisation de
tasers dans 14 zones de police (QO 22606).

De vakbonden hebben onmiddellijk gereageerd op de
recente aankondiging van een proefproject voor het
gebruik van tasers in 14 politiezones.

Suite à la récente annonce d'un projet pilote visant à utili-
ser le taser dans 14 zones de police, les syndicats n'ont pas
tardé à réagir.

Het Nationaal Syndicaat van het Politie- en Veiligheids-
personeel klaagt het gebrek aan rechtsbescherming voor de
agenten aan. Volgens de vakbond zouden de politieagenten
zich bij problemen in rechte moeten verantwoorden.

Plus particulièrement, le Syndicat national du personnel
de police et de sécurité dénonce le manque de protection
juridique pour les agents. Selon lui, en cas de problème, ce
sont les policiers qui se retrouveront devant la justice.

De vakbonden hebben reeds aangekondigd dat ze aan de
bij de tests betrokken politieagenten zouden vragen om de
tasers niet te gebruiken.

Les syndicats ont d'ores et déjà annoncé qu'ils demande-
raient aux agents concernés par ces tests de ne pas utiliser
ces tasers.

1. Wat is uw reactie op de argumenten van de vakbon-
den?

1. Que répondez-vous aux arguments avancés par les
syndicats?

2. Zal u met hen overleggen op dat stuk? 2. Une concertation à ce sujet est-elle prévue?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2931 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2931 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 02 février
2018 (Fr.):

De vakbonden zijn van mening dat de bestaande wette-
lijke basis niet expliciet genoeg is om de juridische
bescherming van de gebruikers van dit wapen te verzeke-
ren.

Les syndicats considèrent que la base légale existante
n'est pas suffisamment explicite pour assurer la protection
juridique des utilisateurs de cet armement.

Het gebruik van het stroomstootwapen wordt evenwel
geregeld door dezelfde wettelijke basis als die voor het
gebruik van andere niet-dodelijke wapens (wapenstok,
pepperspray), die deel uitmaken van de politiebewapening,
en meer bepaald voor het gebruik van dwang.

Cependant, l'utilisation du pistolet à impulsion électrique
est régie par la même base légale que celle qui prévaut
pour l'usage des autres armes non létales (matraque, pep-
perspray), composant l'armement policier, et plus généra-
lement pour l'usage de la force.

De gronden voor vrijstelling van de strafrechtelijke ver-
antwoordelijkheid worden bovendien bepaald door het
strafwetboek, met name de rechtvaardigingsgronden en de
gronden van niet-toerekeningsvatbaarheid die een uitdruk-
kelijke wettelijke basis vormen voor het verzekeren van de
wettelijke bescherming van de personeelsleden van de
politie die gebruik dienen te maken van deze bewapening,
net zoals overigens ieder andere bewapening die door de
politiediensten wordt gebruikt.

De plus, les causes d'exonération de la responsabilité
pénale sont définies par le code pénal, à savoir les causes
de justification et les causes de non-imputabilité, lesquelles
constituent une base légale explicite pour assurer la protec-
tion légale des membres du personnel de la police amenés
à utiliser cet armement, tout comme d'ailleurs tout autre
armement utilisé par les services de police.

Vervolgens zijn de kwesties van de burgerlijke aanspra-
kelijkheid van de politieagenten en van hun werkgever aan
de orde in de artikelen 47 en volgende van de wet op het
politieambt.

Ensuite, les questions de la responsabilité civile des poli-
ciers et de leur employeur sont visées aux articles 47 et sui-
vants de la loi sur la fonction de police.
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Deze wettelijke basis wordt unaniem aanvaard door een
meerderheid van de rechtspraak en de rechtsleer als vol-
doende duidelijk en expliciet.

Cette base légale est unanimement admise par la juris-
prudence et la doctrine majoritaires comme claire et expli-
cite à suffisance.

DO 2017201820874
Vraag nr. 2932 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820874
Question n° 2932 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 02 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Test met tasers (MV 22607). L'utilisation test du taser (QO 22607).
Kort geleden kondigde u in de media aan dat er binnen

afzienbare tijd een proefproject voor het gebruik van tasers
van start zou gaan. Vanuit de politiezones was daar al jaren
veel vraag naar en uiteindelijk werden er veertien geselec-
teerd voor het proefproject. U hebt eveneens gepreciseerd
dat de agenten een opleiding zouden krijgen om de tasers
te kunnen gebruiken.

Il y a peu, vous annonciez dans les médias qu'une période
de test d'utilisation du taser allait bientôt avoir lieu. De
nombreuses zones réclamaient cela depuis plusieurs
années et, finalement, 14 zones de police ont été sélection-
nées pour participer à ce test. Vous avez également précisé
qu'une formation serait donnée aux agents pour leur per-
mettre de faire usage des tasers.

1. Waarin zal die opleiding concreet bestaan (theoretisch,
praktisch, duur, enz.) en door wie zal ze worden gegeven?

1. En ce qui concerne la formation, de quel type sera-t-
elle (théorique, pratique, quelle durée, etc.) et par qui sera-
t-elle donnée?

2. Hoeveel agenten per zone zullen de opleiding volgen? 2. En ce qui concerne les agents formés, combien seront-
ils par zone?

3. Werd er een lijst opgesteld van de gevallen waarin de
taser mag worden gebruikt? Is de taser bedoeld als aanvul-
ling op andere wapens of zal ze die vervangen?

3. Pour ce qui est de l'utilisation du taser en tant que telle,
une liste de cas dans lesquels elle doit avoir lieu est-elle
prévue? Vient-elle en complément celle d'autres outils ou
est-elle destinée à les remplacer?

4. Wanneer zullen de proefprojecten van start gaan en
welk budget zal ervoor worden uitgetrokken?

4. Dans quel délai ces tests doivent-ils débuter et quel
budget sera-t-il alloué à ce projet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 2932 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 02 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 février 2018, à la question n° 2932 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 02 février
2018 (Fr.):

1. De opleiding inzake het gebruik van het stroomstoot-
wapen zal twee dagen van acht uur duren voor alle opera-
tors (gebruikers) en drie dagen van zes uur voor de trainers.
Elk van deze opleidingen zal voor de helft uit theorie en
voor de helft uit praktijkoefeningen bestaan. De opleiding
van de trainers wordt gegeven door opleiders die zijn aan-
gesteld door de Nationale Politieacademie; de opleiding
van deend users zal gegeven worden door de opgeleide
trainers binnen de 14 zones die bij het project betrokken
zijn.

1. La formation à l'usage du pistolet à impulsion élec-
trique sera de deux jours de huit heures pour tous les opéra-
teurs (utilisateurs) et de trois jours de six heures pour les
trainers. Chacune de ces formations sera composée pour
une moitié de théorie et pour l'autre moitié d'exercices pra-
tiques. La formation des trainers est donnée par des forma-
teurs désignés par l'Académie Nationale de Police; la
formation des end users sera donnée par les trainers for-
més au sein des 14 zones concernées par le projet.

2. Er zullen 28 trainers worden opgeleid, zijnde twee per
zone. Het aantal agenten opgeleid per zone wordt overgela-
ten aan de beoordeling van elke korpschef.

2. 28 trainers seront formés, soit deux par zone. Le
nombre d'agents formés par zone est laissé à l'appréciation
de chaque chef de corps.
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3. Het gebruik van het stroomstootwapen wordt voorge-
schreven in vier opdrachten die op voorhand bepaald wer-
den in de ministeriële aankoopvergunning.

3. L'utilisation du pistolet à impulsion électrique est pres-
crit dans quatre missions préalablement définies dans
l'autorisation ministérielle d'acquisition.

Het stroomstootwapen kan worden gebruikt bij de uit-
voering van bepaalde opdrachten:

Le pistolet à impulsion électrique peut être utilisé dans
l'exécution de certaines missions:

- van een eenheid bijzondere bijstand conform de GPI
81;

- d'une Unité d'assistance spéciale, conforme à la GPI 81;

- van interventie en ondersteuning in het gevangenismi-
lieu of in een cel ( conform de procedure "beperkte
ruimte") tegen een fysiek gevaarlijke persoon;

- d'intervention et d'appui dans le milieu pénitentiaire ou
dans une cellule (conforme à la procédure "espace limité")
à l'encontre d'une personne physiquement dangereuse;

- van ondersteuning voor de overbrenging van gedeti-
neerde(n), met dreiging of risico;

- d'appui pour le transfert de détenu(s), avec menace ou
risque;

- van een ondersteuningseenheid, ter versterking van de
interventiediensten, of door een eerstelijnsteam, voor het in
bedwang houden van een gevaarlijke/dreigende persoon,
bij wie de wapenstok of de pepperspray geen effect heeft.

- d'une unité d'appui, en renfort aux services d'interven-
tion, ou par une équipe de première ligne, pour la maîtrise
d'une personne dangereuse/menaçante, chez qui l'effet de
la matraque ou du pepper spray est inefficient.

Het stroomstootwapen is een aanvulling op andere
"instrumenten" die ter beschikking worden gesteld van de
politieambtenaren (verbale communicatie, wapenstok,
spray, vuurwapen).

Le pistolet à impulsion électrique vient en complément
des autres "outils" mis à disposition des fonctionnaires de
police (communication verbale, matraque, spray, arme à
feu).

Het zal aan deze ambtenaren zijn om het beste instrument
te kiezen voor het beheren van de situatie waarmee zij
geconfronteerd worden; en dit op basis van de beginselen
van wettigheid, proportionaliteit, opportuniteit en subsidi-
airiteit die elk van hun acties regelen.

Ce sera à ces fonctionnaires de choisir le meilleur outil
pour gérer la situation à laquelle ils sont confrontés; et ce
sur base des principes de légalité, proportionnalité, oppor-
tunité et subsidiarité qui régissent chacune de leurs actions.

4. De projectperiode zou moeten aanvangen in januari
2018.

4. La période de projet devrait commencer en janvier
2018.

Mag ik eraan herinneren dat de aanvraag om te beschik-
ken over een aanvullend instrument uitgaat van het terrein.
33 politiezones hebben de wens geformuleerd om te kun-
nen worden opgenomen in de "testzones".

Puis-je rappeler que la demande de disposer d'un outil
complémentaire émane du terrain. 33 zones de police ont
formulé le souhait de pouvoir être reprises parmi les "zones
test".

Er werden er 14 geselecteerd en het is aan hen om de
nodige budgetten te voorzien.

14 ont été retenues et il appartient à ces dernières de pré-
voir les budgets nécessaires.
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201820368
Vraag nr. 1081 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820368
Question n° 1081 de monsieur le député Olivier Chastel

du 11 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Strengere voorwaarden voor de toekenning van hulp aan
Palestijnse ngo's.

Durcissement des conditions d'attribution d'aides aux
ONG palestiniennes.

Denemarken is van plan de voorwaarden voor de toeken-
ning van hulp aan Palestijnse ngo's te verscherpen. Dene-
marken liet dat eind december 2017 weten en de maatregel
is gericht tegen ngo's die banden hebben met het terrorisme
of met bewegingen die Israël boycotten. Noorwegen
schrapte ook al een aantal financieringen.

Le Danemark va durcir les conditions d'attribution d'aide
aux ONG palestiniennes. Cette annonce a été faite fin
décembre 2017 et vise les ONG ayant un lien avec le terro-
risme ou des mouvements de boycott anti-israélien. La
Norvège a également supprimé certains financements.

1. Op welke manier controleert u de hulp die naar Pales-
tijnse ngo's vloeit en ziet u erop toe dat de Belgische steun-
maatregelen wel degelijk de mensenrechten in de regio ten
goede komen?

1. Comment contrôlez-vous les aides octroyées aux ONG
palestiniennes afin que l'aide belge contribue réellement
aux droits de l'homme dans la région?

2. Wat denkt u van het Deense standpunt? 2. Que pensez-vous de la position danoise?
3. Werd dat standpunt al besproken binnen de Europese

Raad?
3. Cette position a-t-elle déjà été discutée au sein du

Conseil européen?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 15 februari 2018, op de
vraag nr. 1081 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 11 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
15 février 2018, à la question n° 1081 de monsieur le
député Olivier Chastel du 11 janvier 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201717113
Vraag nr. 1736 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 juni 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717113
Question n° 1736 de monsieur le député Wouter Raskin

du 26 juin 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Onwettig verblijf in het buitenland. - Controles Dienst voor
Administratieve Controle van het RIZIV.

Séjour illégal à l'étranger. - Contrôles effectués par le Ser-
vice du contrôle administratif de l'INAMI.

In mijn schriftelijke vraag nr. 328 van 25 april 2017 aan
uw collega, staatssecretaris De Backer, peilde ik naar de
manier waarop onze sociale inspectiediensten controles
uitvoeren naar onwettig verblijf in het buitenland (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 119).

Dans le cadre de ma question écrite n° 328 du 25 avril
2017 posée à votre collègue, le secrétaire d'État, M. De
Backer, j'ai cherché à m'informer quant à la manière dont
les services d'inspection sociale effectuent des contrôles en
matière de séjour illégal à l'étranger (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 119).

Het is immers zo dat wie gedurende een lange periode in
het buitenland verblijft, niet langer recht heeft op een
ziekte- of invaliditeitsuitkering, indien hij geen toestem-
ming heeft van de adviserend geneesheer van het zieken-
fonds waarbij hij is aangesloten. Men kan evenwel
vrijgesteld worden van de aanvraag van die toestemming
op basis van de Belgische wet of de internationale verdra-
gen tussen België en het land van verblijf.

Si une personne se trouve en dehors du territoire national
pour une période prolongée, elle ne pourra plus percevoir
d'allocations de maladie ou d'invalidité à moins de bénéfi-
cier de l'autorisation du médecin-conseil de la mutualité
auprès de laquelle elle est affiliée. Il est possible d'être dis-
pensé de demander cette autorisation en vertu de la loi
belge ou des conventions internationales qui lient la Bel-
gique à l'État de séjour.

Via deze schriftelijke vraag zou ik graag wat meer infor-
matie bekomen in verband met de controles door de Dienst
voor Administratieve Controle (DAC) van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) op
onwettig verblijf in het buitenland.

Je vous demande à présent, dans le cadre de cette ques-
tion écrite, de bien vouloir me fournir des informations
complémentaires concernant les contrôles effectués par le
Service du Contrôle Administratif (SCA) de l'INAMI en
matière de séjour illégal à l'étranger.

1. Hoeveel personen met een ziekte- of invaliditeitsuitke-
ring verbleven de afgelopen vijf jaar in het buitenland?
Graag cijfers per jaar, per land van verblijf en per type (pri-
maire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit).

1. Combien de personnes bénéficiant d'allocations de
maladie ou d'invalidité ont séjourné à l'étranger au cours
des cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler les
chiffres par année, par pays et par type d'allocation (inca-
pacité de travail primaire, invalidité)?

2. a) Uit het antwoord van de staatssecretaris leid ik af
dat de DAC van het RIZIV enkel controles uitvoert op
basis van een aangifte of een dossier overgemaakt door de
arbeidsauditeurs. Dit in tegenstelling tot de inspectie van
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening die voornamelijk
eigen controles uitvoert. Klopt deze interpretatie?

2. a) Je déduis de la réponse formulée par le secrétaire
d'État que le SCA de l'INAMI effectue uniquement des
contrôles sur la base d'une déclaration ou d'un dossier
transmis par les auditorats du travail et ce, contrairement à
l'inspection de l'Office national de l'Emploi qui effectue ses
propres contrôles. Cette interprétation est-elle correcte?

b) De DAC van het RIZIV ontvangt via de arbeidsaudi-
teurs verslagen van de grenspolitie die bij hun terugkeer op
het Belgisch grondgebied de onregelmatige aanwezigheid
in het buitenland vaststelt. Kan u deze procedure wat ver-
der toelichten? Op welke criteria baseert de grenspolitie
zich bij het uitvoeren van controles?

b) Le SCA de l'INAMI reçoit, par le biais des auditeurs
du travail, des rapports de la police des frontières consta-
tant, à leur retour sur le territoire belge, la présence irrégu-
lière à l'étranger de titulaires en incapacité de travail?
Pourriez-vous apporter des précisions au sujet de cette pro-
cédure? Sur quels critères la police des frontières se fonde-
t-elle pour procéder à des contrôles?
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3. Hoeveel controles naar onwettig verblijf in het buiten-
land werden in de periode 2014-2017 uitgevoerd door de
DAC van het RIZIV? Graag cijfers per jaar en per land van
verblijf.

3. Combien de contrôles liés à des séjours illégaux à
l'étranger ont-ils été effectués par le SCA de l'INAMI au
cours de la période 2014-2017? Pourriez-vous fournir les
chiffres par année et par pays de séjour?

4. Welk bedrag werd in het kader van deze controles
teruggevorderd en effectief geïnd? Voor hoeveel gevallen?
Graag cijfers per jaar en per land.

4. Dans le cadre de ces contrôles, quel montant a-t-il été
récupéré et effectivement perçu? Combien de cas cela
concerne-t-il? Pourriez-vous fournir les chiffres par année
et par pays?

5. a) Voor welke landen werden er in de periode 2014-
2017 aangiftes in verband met onwettig verblijf ontvan-
gen?

5. a) Pour quels pays des déclarations concernant un
séjour illégal ont-elles été reçues au cours de la période
2014-2017?

b) Wat gebeurde er met deze aangiftes? Wie voerde het
onderzoek uit? Wat waren de resultaten?

b) Qu'est-il advenu de ces déclarations? Qui a procédé à
l'inspection? Quels en ont été les résultats?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1736 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 26 juni 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 13 février 2018, à la question n° 1736
de monsieur le député Wouter Raskin du 26 juin 2017
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2016201718246
Vraag nr. 1835 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
14 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718246
Question n° 1835 de madame la députée Karin Jiroflée

du 14 septembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling prothesen. Le remboursement de prothèses.
Naar aanleiding van het verhaal van Hannelore in Het

Laatste Nieuws, hebben we vernomen dat er ook bij ons
een budget zal worden voorzien voor de terugbetaling van
elektronische prothesen.

À la suite du récit d'Hannelore paru dans Het Laatste
Nieuws, nous avons appris que chez nous aussi, un budget
serait prévu pour le remboursement de prothèses électro-
niques.

Eerder diende ik al een mondelinge vraag in om te peilen
naar de modaliteiten en de budgetten. Met deze schrifte-
lijke vraag wil ik graag een aantal concrete cijfers opvra-
gen in verband met de verplichte terugbetaling vóór het
nieuwe systeem in werking treedt.

J'avais déjà posé précédemment une question orale pour
connaître les modalités de remboursement de ces prothèses
et les budgets y afférents. Je voudrais à présent obtenir,
avant l'entrée en vigueur du nouveau système, un certain
nombre de chiffres précis en lien avec l'assurance obliga-
toire soins de santé.

1. Welk bedrag wordt er op dit ogenblik per jaar terugbe-
taald aan prothesen in het algemeen? Aan beenprothesen,
armprothesen, handprothesen en voetprothesen?

1. Quel est actuellement le montant annuel consacré au
remboursement des prothèses en général, et de celui des
prothèses de jambe, de bras, de main et de pied en particu-
lier?

2. Wat zijn de criteria die actueel gehanteerd worden
(vóór de invoering van terugbetaling van elektronische
prothesen)?

2. Quels sont les critères actuellement utilisés (avant
l'instauration du remboursement des prothèses électro-
niques)?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1835 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karin Jiroflée van 14 september 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 13 février 2018, à la question n° 1835
de madame la députée Karin Jiroflée du 14 septembre
2017 (N.):

De externe prothesen in artikel 29 van de nomenclatuur,
orthopedisten, kent een onderverdeling in prothesen voor
de onderste ledematen (mechanische prothesen, eventueel
met elektronisch onderdeel) en voor de bovenste ledema-
ten (mechanische prothesen + myo-elektrische prothesen).

Les prothèses externes définies à l'article 29 de la
nomenclature, relevant de la compétence des orthopé-
distes, sont réparties en deux catégories: les prothèses pour
les membres inférieurs (prothèses mécaniques, éventuelle-
ment avec une partie électronique) et les prothèses pour les
membres supérieurs (prothèses mécaniques + prothèses
myo-électriques).

De uitgaven van de voorbije vijf jaar (in euro) zijn terug
te vinden in de onderstaande tabel:

Les dépenses des cinq dernières années (en euros)
figurent dans le tableau suivant:

Om in aanmerking te komen voor terugbetaling van een
prothese dient een rechthebbende aan verschillende criteria
te voldoen.

Pour obtenir le remboursement d'une prothèse, un bénéfi-
ciaire doit satisfaire à plusieurs critères.

Voor de onderste ledematen worden de rechthebbenden
ingedeeld in vijf categorieën naargelang hun activiteitsni-
veau en worden zij, om in de hoogste categorie te vallen,
onderworpen aan een activiteitstest.

En ce qui concerne les membres inférieurs, les bénéfi-
ciaires sont répartis en cinq catégories en fonction de leur
niveau d'activité et, pour être repris dans la catégorie la
plus élevée, sont soumis à un test d'activité.

Voor een mechanische prothese voor de bovenste lede-
maten volstaat het dat een rechthebbende een voorschrift
krijgt van een arts-specialist.

Pour une prothèse mécanique des membres supérieurs, il
suffit que le bénéficiaire reçoive une prescription d'un
médecin spécialiste.

Voor de myo-elektrische prothesen van de bovenste lede-
maten dient de rechthebbende aan een aantal indicaties te
voldoen die het voor hem of haar mogelijk maakt de voor-
geschreven prothese effectief en correct te kunnen bestu-
ren, wat inhoudt dat zij/hij onder andere over voldoende
myo-potentieel moet beschikken).

Pour les prothèses myo-électriques des membres supé-
rieurs, le bénéficiaire doit satisfaire à un certain nombre
d'indications qui lui permettent de commander effective-
ment et correctement la prothèse prescrite, ce qui implique
notamment de disposer de suffisamment de myo-potentiel.

Alle criteria zijn terug te vinden in artikel 29 van de
nomenclatuurgeneeskundige verstrekkingen die op de
website van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) kan geraadpleegd worden.

Tous les critères figurent à l'article 29 de la nomenclature
des prestations de santé, disponible sur le site web de l'Ins-
titut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

Jaar/ 
Année

Jaar/ 
Année

Jaar/ 
Année

Jaar/ 
Année

Jaar/ 
Année

Prothesen/ 
Prothèses

2012 2013 2014 2015 2016

Onderste ledematen/ 
Membres inférieurs

18.460.542,54 19.709.964,32 19.192.861,16 21.666.718,70 21.162.990,56

Bovenste ledematen/ 
Membres supérieurs

894.958,86 1.048.198,39 956.519,92 2.033.173,57 2.556.473,2
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DO 2017201818959
Vraag nr. 1922 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
19 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201818959
Question n° 1922 de madame la députée Valerie Van

Peel du 19 octobre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De mutualiteit van de NMBS. La mutuelle de la SNCB.
Volgens de wet heeft elke persoon een vrije keuze om te

bepalen bij welk ziekenfonds hij of zij zich aansluit. Enkel
de statutaire (gepensioneerde) werknemers van de NMBS
en hun personen ten laste zijn verplicht aangesloten bij de
Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail.

La loi prévoit que toute personne peut choisir librement
la mutuelle à laquelle elle souhaite s'affilier. Seuls les
membres du personnel statutaires et les pensionnés statu-
taires de la SNCB et les personnes qui sont à leur charge
ont l'obligation de s'affilier à la Caisse des soins de santé de
HR Rail.

Volgens de brochure De NMBS-groep en ik (2011)
bestaat de mutualiteit uit drie kassen:

Selon la brochure "Le groupe SNCB et moi" (2011), la
mutuelle est constituée de trois caisses:

- de Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail; - la Caisse des soins de santé de HR Rail;
- de Kas der vergoedingen; - la Caisse des indemnités;
- de Kas der Sociale Solidariteit. - la Caisse de solidarité sociale.
De laatste twee kassen vormen samen het Fonds van de

sociale werken, waarbij de Kas der Sociale Solidariteit
instaat voor aanvullende voordelen. De Kas der genees-
kundige verzorging voorziet in de verplichte verzekering.

Les deux dernières forment ensemble le Fonds des
oeuvres sociales. La Caisse de solidarité sociale octroie
certains avantages sociaux. La Caisse des soins de santé
couvre les prestations de l'assurance obligatoire soins de
santé.

Zoals andere werknemers betalen de aangeslotenen van
de Kas voor geneeskundige verzorging de wettelijke voor-
ziene bijdrage voor de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging. Dat gebeurt via een inhouding van
3,55 % op hun loon of pensioen.

Comme les autres travailleurs, les affiliés à la Caisse des
soins de santé sont soumis à une cotisation légale au profit
de l'assurance obligatoire soins de santé. Cette cotisation
de 3,55 % est prélevée sur leur rémunération ou leur pen-
sion.

1. Uit antwoord op verscheidene parlementaire vragen
bleek steeds dat de Kas der geneeskundige verzorging van
HR Rail enkel instaat voor de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging. Tijdens de besprekingen van
het Toekomstpact voor de verzekeringsinstellingen stelde
u echter: "De Kas verzekert echter ook andere activiteiten,
en zij heeft die van de sociale dienst van de NMBS (bij-
voorbeeld ten gunste van weduwen en wezen) overgeno-
men.".

1. Il ressort de réponses à plusieurs questions parlemen-
taires que la Caisse des soins de santé de HR Rail ne
couvre que l'assurance obligatoire soins de santé. Au cours
des discussions du pacte d'avenir avec les organismes assu-
reurs, vous avez cependant affirmé: "La Caisse assure tou-
tefois d'autres activités, et a repris celles du service social
de la SNCB (au profit des veuves et orphelins par
exemple).".

a) Kan u specifiëren om welke activiteiten het gaat? a) Pouvez-vous préciser de quelles activités il s'agit?
b) Om welke reden werden deze activiteiten overgeno-

men door de Kas der geneeskundige verzorging?
b) Pour quelles raisons ces activités ont-elles été reprises

par la Caisse des soins de santé?
c) Op welke manier gebeurt de financiering van deze bij-

komende activiteiten? Komt deze uit de middelen van de
twee andere kassen? Of wordt hiervoor een extra bijdrage
van de aangesloten verlangd?

c) Quel est le mode de financement de ces activités addi-
tionnelles? Des moyens sont-ils puisés dans les deux autres
caisses? Ou bien les affiliés doivent-ils verser une cotisa-
tion complémentaire?

2. De Kas der vergoedingen zou onder meer instaan voor
de vergoedingen in het kader van arbeidsongeschiktheid.

2. La Caisse des indemnités octroierait notamment des
indemnités d'incapacité de travail.
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a) Op welke manier gebeurt de financiering van de Kas?
Wie draagt hiertoe bij? Op welke manier? Wat is de hoogte
van de bijdrage? Kunnen ook niet-statutaire personeelsle-
den zich (op vrijwillige basis) bij deze kas aansluiten?

a) Quel est le mode de financement de la Caisse? Qui y
cotise? De quelle manière? À combien se monte la contri-
bution? Les agents non statutaires peuvent-ils eux aussi
s'affilier à cette caisse (sur une base volontaire)?

b) Kan u specifiëren voor welke (andere) vergoedingen
de kas instaat?

b) Pouvez-vous spécifier quelles sont les (autres) indem-
nités octroyées par cette caisse?

c) Kan u voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar,
aangeven hoeveel arbeidsongeschikten er waren? Wat was
de gemiddelde duur van de arbeidsongeschiktheid? Hoe-
veel bedroeg het jaarlijkse bedrag aan vergoedingen, uitbe-
taald in het kader van arbeidsongeschiktheid?

c) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, quel était le nombre de personnes en incapa-
cité de travail? Quelle était la durée moyenne de ces
incapacités? À combien se sont montées, par an, les indem-
nités versées dans le cadre des incapacités de travail?

3. Tussen een arbeidsgeneesheer, controlearts of advise-
rend geneesheer bestaat een duidelijk verschil wat de
opdracht, het takenpakket en de werkgever betreft. De
arbeidsgeneesheer valt onder een interne of externe dienst
controle en bescherming op het werk, de adviserend
geneesheer werkt voor een ziekenfonds en handelt in
opdracht van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) en de controlearts wordt betaald
door de werkgever. De NMBS verkeert echter in een
unieke situatie aangezien het het enige bedrijf is met een
eigen ziekenfonds.

3. S'agissant de la mission, de l'éventail des tâches et de
l'employeur, il existe une nette différence entre un médecin
du travail, un médecin-contrôle et un médecin-conseil. Le
médecin du travail relève d'un service interne ou externe de
contrôle et de protection au travail, le médecin-conseil tra-
vaille pour une mutuelle et agit pour le compte de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et le
médecin-contrôle est rémunéré par l'employeur. La SNCB
connaît cependant une situation particulière du fait qu'elle
est la seule entreprise disposant de sa propre mutuelle.

a) Kan u verduidelijken op welke wijze het onderscheid
tussen deze drie functies wordt gemaakt bij de NMBS?
Hoe verhouden zij zich tot elkaar? Bestaat er door deze
unieke situatie een overlapping tussen deze functies?

a) Pourriez-vous préciser de quelle manière la SNCB dif-
férencie ces trois fonctions? Quels rapports existe-t-il entre
elles? Ces fonctions se chevauchent-elles du fait de cette
situation particulière?

b) Hoeveel adviserende geneesheren zijn in dienst van de
Kas der geneeskundige verzorging?

b) Combien de médecins-conseils sont-ils employés par
la Caisse des soins de santé?

c) Hoeveel controleartsen zijn in dienst van de NMBS? c) Combien de médecins-contrôle sont-ils employés par
la SNCB?

d) Hoeveel arbeidsgeneesheren werken er voor de
NMBS? Hoe zijn zij georganiseerd?

d) Combien de médecins du travail travaillent-ils pour la
SNCB? Comment sont-ils organisés?

4. Tijdens de bespreking van het Toekomstpact stelde u
tevens: "De leden van de Kas hebben ook geen aanvul-
lende verzekering moeten sluiten.". Nochtans hebben zij
wel een aanvullende verzekering, die voorzien wordt door
de Kas der Sociale Solidariteit.

4. Au cours de l'échange de vues concernant le pacte
d'avenir avec les organismes assureurs, vous avez égale-
ment indiqué: "Les membres de la Caisse n'ont pas dû
conclure non plus d'assurance complémentaire.". Ils dis-
posent pourtant d'une assurance complémentaire dans le
cadre de la Caisse de solidarité sociale.

a) Op welke manier gebeurt de financiering van de Kas
der Sociale Solidariteit? Wie betaalt bijdragen aan deze
kas? Hoeveel bedragen deze? Kunnen ook niet-statutaire
personeelsleden zich (op vrijwillige basis) aansluiten bij
deze kas?

a) Quel est le mode de financement de la Caisse de soli-
darité sociale? Qui cotise à cette caisse? À combien se
montent les cotisations? Les agents non statutaires
peuvent-ils eux aussi s'affilier à cette caisse (sur une base
volontaire)?

b) Welke zijn de aanvullende voordelen waarin de Kas
der Sociale Solidariteit voorziet? Kan u hiervan een volle-
dige opsomming geven? In welk opzicht verschilt deze
aanvullende verzekering met die van de andere mutualitei-
ten?

b) Quels sont les avantages complémentaires offerts par
la Caisse de solidarité sociale? Pourrais-je en obtenir la
liste exhaustive? Dans quelle mesure cette assurance com-
plémentaire diffère-t-elle de celle des autres mutuelles?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1922 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Valerie Van Peel van 19 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 13 février 2018, à la question n° 1922
de madame la députée Valerie Van Peel du 19 octobre
2017 (N.):

De Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail kent
de door de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging voorziene tegemoetkomingen toe aan de statutaire
personeelsleden en de gerechtigden op een rust- of overle-
vingspensioen van de Belgische Spoorwegen alsook aan
hun personen ten laste, die verplicht bij haar zijn aangeslo-
ten.

La Caisse des soins de santé de HR Rail octroie les inter-
ventions prévues par l'assurance obligatoire soins de santé
aux membres du personnel statutaire et aux titulaires d'une
pension de retraite ou de survie des Chemins de fer belges,
ainsi qu'à leurs personnes à charge, qui y sont obligatoire-
ment affiliés.

De Kas beschikt over zeven adviserend artsen, onder wie
de arts directeur, die zijn erkend door de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

La Caisse dispose de sept médecins-conseils, dont le
médecin directeur, qui sont agréés par le Service d'évalua-
tion et de contrôle médicaux de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI).

Een interne kas voor sociale solidariteit bij HR Rail kent
aan dezelfde rechthebbenden tegemoetkomingen voor
geneeskundige verzorging toe aanvullend op de tegemoet-
komingen van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging, alsook andere sociale voordelen.

Une caisse pour la solidarité sociale, interne à HR Rail,
octroie aux mêmes bénéficiaires des interventions en
matière de soins de santé, complémentairement aux inter-
ventions de l'assurance obligatoire soins de santé, ainsi que
d'autres avantages sociaux.

De Kas der geneeskundige verzorging kent als verzeke-
ringsinstelling zelf geen bijkomende voordelen toe.

La Caisse des soins de santé elle-même n'octroie pas, en
tant qu'organisme assureur, des avantages complémen-
taires.

Uw andere vragen inzake de Kas van de sociale solidari-
teit en de Kas van de vergoedingen hebben betrekking op
de Belgische Spoorwegen en behoren tot de bevoegdheid
van de heer François Bellot, minister van Mobiliteit.

Vos autres questions relatives à la Caisse de solidarité
sociale et à la Caisse des indemnités concernent les Che-
mins de fer belges et relèvent de la compétence de mon-
sieur François Bellot, ministre de la Mobilité.

DO 2017201819822
Vraag nr. 1996 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
30 november 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819822
Question n° 1996 de madame la députée Valerie Van

Peel du 30 novembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Maximumfactuur medische kosten. Le maximum à facturer  pour les frais médicaux.
De maximumfactuur (MAF) biedt bescherming tegen

hoog oplopende medische kosten. Daarbij gaat het onder
meer over kosten voor prestaties van (tand)artsen, techni-
sche prestaties, terugbetaalde geneesmiddelen, enz.

Le maximum à facturer (MàF) protège les patients contre
des dépenses médicales astronomiques. Il concerne notam-
ment le coût des prestations de médecins, de dentistes,
celui des prestations techniques, le remboursement de
médicaments, etc.

Vier types worden onderscheiden: een inkomens-MAF
(die voor iedereen geldt en afhankelijk is van het netto
belastbaar gezinsinkomen), een sociale MAF voor wie
recht heeft op een verhoogde tegemoetkoming, een MAF
voor personen jonger dan 19 jaar en een MAF chronische
zieken. Indien binnen de termijn van een jaar een bepaald
maximumbedrag overschreden wordt, betaalt het zieken-
fonds de overige kosten automatisch en volledig terug.
Hierdoor dient de patiënt zelf geen remgeld meer te beta-
len.

Il existe quatre types de MàF : un MàF revenus (qui vaut
pour tous et qui varie en fonction des revenus nets impo-
sables du ménage), un MàF social pour les bénéficiaires de
l'intervention majorée, un MàF pour les moins de 19 ans et
un MàF pour les patients chroniques. En cas de dépasse-
ment d'un montant maximum déterminé sur une période
d'un an, la mutualité rembourse automatiquement et inté-
gralement les frais supplémentaires et le patient ne doit
donc même plus s'acquitter du ticket modérateur.
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In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 759 van
23 februari 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 69) bekom ik graag volgende gegevens voor de
jaren 2014, 2015, 2016 en zo mogelijk ook reeds 2017.

En complément de ma question écrite n° 759 du
23 février 2016 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2015-2016, n° 69), je souhaiterais obtenir des données
pour les années 2014, 2015, 2016 et, si possible déjà, 2017.

1. Kunt u aanduiden hoeveel rechthebbenden er waren?
Graag deze gegevens opgesplitst per jaar en per type MAF.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de bénéficiaires du
MàF et répartir ces chiffres par an et par type de MàF?

2. Wat was voor de maximumfactuur het totale terugbe-
taalde bedrag? Graag ook de uitsplitsing per jaar, per type
maximumfactuur en bij de inkomens-MAF ook de opde-
ling per inkomensschijf.

2. Quel a été le montant total des remboursements effec-
tués dans le cadre du maximum à facturer? Pourriez-vous
répartir ces chiffres par an, par type de maximum à facturer
et, pour le MàF revenus, par tranche de revenus?

3. Wat was het totale gemiddelde terugbetaalde bedrag?
Wat was het gemiddelde terugbetaalde bedrag per jaar, per
type maximumfactuur en bij de inkomens-MAF per inko-
mensschijf?

3. Quel a été le montant moyen remboursé au total? Quel
a été le montant moyen remboursé par an, par type de
maximum à facturer et, pour le MàF revenus, par tranche
de revenus?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1996 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Valerie Van Peel van 30 november 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 13 février 2018, à la question n° 1996
de madame la députée Valerie Van Peel du
30 novembre 2017 (N.):

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
rechthebbenden per kalenderjaar, opgedeeld per type maxi-
mumfactuur. Deze cijfers omvatten ook de maximumfac-
tuur chronisch zieken, dit wil zeggen zowel voor de
gezinnen waarvan een rechthebbende tijdens de twee voor-
afgaande kalenderjaren telkens minimum 450 euro per-
soonlijke aandelen heeft ten laste genomen als voor de
gezinnen waarvan een rechthebbende het statuut van per-
soon met een chronische aandoening geniet. Het toepasse-
lijke grensbedrag van de persoonlijke aandelen wordt voor
die gezinnen verminderd met 100 euro.

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
bénéficiaires ventilé par année MàF et par type de Maxi-
mum à facturer (MàF). Ces chiffres comprennent égale-
ment le maximum à facturer pour les malades chroniques,
c'est-à-dire aussi bien les familles dont un ayant droit a pris
minimum 450 euros de quotes-parts personnelles à charge
durant les deux dernières années civiles que les familles
dont un ayant droit bénéficie du statut de personne souf-
frant d'une affection chronique. Le montant du plafond des
quotes-parts personnelles est réduit de 100 euros pour ces
familles.

Er dient opgemerkt te worden dat de cijfers met betrek-
king tot de jaren 2015, 2016 en 2017 nog niet volledig zijn,
als gevolg van de verjaringstermijn van twee jaar zoals
bedoeld in artikel 174, eerste lid, 3° van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. De verze-
kerde kan voor die jaren nog steeds getuigschriften voor
verstrekte hulp indienen.

Il convient de noter que les chiffres afférents aux années
2015, 2016 et 2017 ne sont pas encore complets car en rai-
son du délai de prescription de deux ans prévu dans l'article
174, premier alinéa, 3°, de la loi du 14 juillet 1994, les
assurés peuvent encore introduire des attestations des soins
pour ces années.

Tabel 1: overzicht van het aantal rechthebbenden op de
MAF per MAF-jaar en per type recht (cijfers afkomstig
van de trimestriële statistieken mbt de MAF. Voor het
MAF-jaar 2014, zijn het de definitieve cijfers op
31 december 2016. Voor de andere jaren zijn het de meest
recente cijfers, namelijk de situatie op 1 oktober 2017).

Tableau 1: un aperçu du nombre de bénéficiaires ventilé
par année MàF et par type de MàF (montants basés sur les
statistiques trimestrielles relatif au MàF. Pour l'année MàF
2014, il s'agit de montants définitifs au 31 décembre 2016.
Concernant les autres années, il s'agit des montants les plus
récents, à savoir la situation au 1er octobre 2017)
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2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de uit-
gaven per kalenderjaar opgedeeld per type maximumfac-
tuur.

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des rembourse-
ments réalisés ventilés par année MàF et par type de MàF.

Tabel 2: overzicht van de terugbetaalde bedragen per
Mafjaar en per type MAF (cijfers afkomstig van de tri-
mestriële statistieken met betrekking tot de MAF. Zie tabel
1).

Tableau 2: un aperçu des remboursements réalisés venti-
lés par année MàF et par type de MàF (Montants basés sur
les statistiques trimestrielles relatifs au MàF. Voir tableau
1).

3. Het gemiddelde terugbetaalde bedrag per rechtheb-
bende wordt hieronder weergegeven, zowel per MAF-jaar
als per kalenderjaar.

3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des montants
moyens remboursés par bénéficiaire, par année MàF, répar-
tis par type de MàF.

Tabel 3: Overzicht van het gemiddelde terugbetaalde
bedrag per rechthebbende per MAF-jaar en per type MAF
(cijfers afkomstig van de trimestriële statistieken met
betrekking tot de MAF. Zie tabel 1)

Tableau 3: un aperçu des montants moyens remboursés
par bénéficiaire, par année MàF, répartis par type de MàF
(montants basés sur les statistiques trimestrielles relatifs au
MàF. Voir tableau 1).

MAF-rechthebbenden/ 
Bénéficiaires MAF

MAF-jaar 
2017/ 
Année 

MAF- 2017

MAF-jaar 
2016/ 
Année 

MAF- 2016

MAF-jaar 
2015/ 
Année 

MAF 2015

MAF-jaar 
2014/ 
Année 

MAF 2014

Sociale MAF/MAF social  87.533 360.986 356.851 350.311

Inkomens-MAF (450 EUR)/Revenus MAF (450 EUR) 17.622 140.936 164.466 186.280

Inkomens-MAF (650 EUR)/Revenus MAF (650 EUR) 55.048 298.120 323.933 340.439

Inkomens-MAF (1 000 EUR)/Revenus MAF (1 000 EUR) 27.866 183.979 183.371 172.393

Inkomens-MAF (1 400 EUR)/Revenus MAF (1 400 EUR) 6.992 61.926 63.071 59.738

Inkomens-MAF (1 800 EUR)/Revenus MAF (1 800 EUR) 8.192 103.474 101.778 93.162

Verhoogde kinderbijslag/Allocations familiales majorées 19 56 113 171

Kind jonger dan 19 jaar/Enfant âgé de moins de 19 ans 2.498 12.329 12.088 11.470

Totaal/Total 205.770 1.161.806 1.205.671 1.213.964

MAF-rechthebbenden/ 
Bénéficiaires MAF

MAF-jaar 
2017/ 
Année 

MAF- 2017

MAF-jaar 
2016/ 
Année 

MAF- 2016

MAF-jaar 
2015/ 

Année MAF 
2015

MAF-jaar 
2014/ 

Année MAF 
2014

Sociale MAF/MAF social 15.625.502,79 73.909.150,35 73.935.818,82 73.218.733,33

Inkomens-MAF (450 EUR)/Revenus MAF (450 EUR) 8.095.996,76 44.644.073,72 52.182.137,78 60.378.069,63

Inkomens-MAF (650 EUR)/Revenus MAF (650 EUR) 17.814.978,09 101.232.374,95 106.397.207,53 111.044.510,70

Inkomens-MAF (1 000 EUR)/Revenus MAF (1 000 EUR) 7.859.398,00 55.726.256,94 54.487.256,36 50.563.719,54

Inkomens-MAF (1 400 EUR)/Revenus MAF (1 400 EUR) 2.004.242,55 17.317.185,59 16.991.980,82 15.796.976,93

Inkomens-MAF (1 800 EUR)/Revenus MAF (1 800 EUR) 1.977.906,21 24.610.732,23 23.256.633,11 21.637.447,96

Verhoogde kinderbijslag/Allocations familiales majorées 6.204,08 15.568,03 43.762,59 71.754,13

Kind jonger dan 19 jaar/Enfant âgé de moins de 19 ans 648.808,12 3.084.863,97 3.066.151,38 3.135.721,62

Totaal/Total 54.033.036,60 320.540.205,78 330.360.948,39 335.846.933,84
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DO 2017201820251
Vraag nr. 2041 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820251
Question n° 2041 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Druggebruik in de gevangenis. La consommation de drogues en prison.
Half november 2017 kondigde u aan dat u nog voor het

einde van het jaar in drie gevangenissen (Luik, Brussel en
Hasselt) een proefproject rond druggebruik wilde opstar-
ten. Eind november zou dit tijdens de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid worden besproken met de
deelgebieden.

À la mi-novembre 2017, vous annonciez vouloir lancer
un projet pilote concernant la consommation de drogues
dans trois prisons (Liège, Bruxelles et Hasselt) avant la fin
de l'année. Des discussions étaient prévues à la fin du mois
de novembre avec les entités fédérées lors de la conférence
interministérielle Santé publique.

U zou samen met de minister van Justitie een plan opstel-
len om de gezondheidszorg voor gedetineerden te verbete-
ren. De verschillende lokale actoren uit de welzijnssector
zouden betrokken worden bij het gevangenisbeleid, om zo
het hersteltraject van drugsverslaafde gevangenen te verbe-
teren.

Votre objectif est d'élaborer un plan avec le ministre de la
Justice pour améliorer les soins de santé pour les détenus.
Le but est d'impliquer les différents acteurs locaux du sec-
teur du bien-être dans la politique pénitentiaire afin d'amé-
liorer le trajet de révalidation des détenus drogués.

U hebt de algemene cel Drugsbeleid ook gevraagd om
een onderzoek uit te voeren over best practices op het
lokale niveau.

Vous avez également demandé à la "Cellule générale de
Politique Drogues" de mener une étude sur les meilleures
pratiques au niveau local.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit proef-
project? Wat kunt u verder nog zeggen over het project?
Werd er een precieze datum vastgelegd?

1. Où en êtes-vous aujourd'hui dans le lancement de ce
projet pilote? Que pouvez-vous dire sur le projet en tant
que tel? Une date plus précise a-t-elle été fixée?

2. Wat zijn de resultaten van uw gesprekken hierover met
de minister van Justitie?

2. Pouvez-vous faire le point sur vos échanges avec le
ministre de la Justice à ce sujet?

3. Wat verwacht u concreet van de studie die de alge-
mene cel Drugsbeleid zal uitvoeren?

3. Qu'attendez-vous concrètement de l'étude réalisée par
la "Cellule générale de Politique Drogues"?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 2041 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 22 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 13 février 2018, à la question n° 2041
de madame la députée Fabienne Winckel du
22 décembre 2017 (Fr.):

MAF-rechthebbenden/ 
Bénéficiaires MAF

MAF-jaar 
2017/ 
Année 

MAF- 2017

MAF-jaar 
2016/ 
Année 

MAF- 2016

MAF-jaar 
2015/ 
Année 

MAF 2015

MAF-jaar 
2014/ 
Année 

MAF 2014

Sociale MAF/MAF social 178,51 204,74 207,19 209,01

Inkomens-MAF (450 EUR)/Revenus MAF (450 EUR) 459,43 316,77 317,28 324,13

Inkomens-MAF (650 EUR)/Revenus MAF (650 EUR) 323,63 339,57 328,45 326,18

Inkomens-MAF (1 000 EUR)/Revenus MAF (1 000 EUR) 282,04 302,89 297,14 293,3

Inkomens-MAF (1 400 EUR)/Revenus MAF (1 400 EUR) 286,65 279,64 269,41 264,44

Inkomens-MAF (1 800 EUR)/Revenus MAF (1 800 EUR) 241,44 237,84 228,5 232,26

Verhoogde kinderbijslag/Allocations familiales majorées 326,53 278 387,28 419,61

Kind jonger dan 19 jaar/Enfant âgé de moins de 19 ans 259,73 250,21 253,65 273,38

Totaal/Total 262,59 275,9 274,01 276,65
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1. Het pilootproject 'drughulpverleningsprogramma voor
personen in detentie', waarnaar het geachte lid verwijst, is
gestart op 15 december 2017 in de gevangenissen van Has-
selt, Lantin en Sint-Gillis/Berkendael.

1. Le projet pilote de "prise en charge pour des personnes
en détention", auquel l'honorable membre se réfère, a
débuté le 15 décembre 2017, dans les prisons de Hasselt,
Lantin, Saint-Gilles/Berkendael.

Bedoeling is dat in deze gevangenissen een drughulpver-
leningsmodel wordt ontwikkeld en uitgetest, rekening hou-
dend met de specificiteit van de penitentiaire context. Dit
model omvat een standaard screening van gedetineerden
op het vlak van middelen gebruik, die moet bijdragen tot
een correcte diagnose en inschatting van de ernst van de
problematiek. Deze dienen voorts de basis te vormen voor
een zorgtraject op maat van de gedetineerde, gelijkwaardig
aan dat in de vrije samenleving.

L'objectif est, dans ces prisons, de développer et tester un
modèle de prise en charge pour des personnes en détention
présentant des problèmes liés aux drogues en tenant
compte de la spécificité du contexte pénitentiaire. Ce
modèle comprend un screening standard des détenus dans
le domaine de la toxicomanie qui devrait contribuer à un
diagnostic correct et à une estimation de la gravité des pro-
blèmes. Ceci implique qu'un trajet de soins sur mesure
pour le détenu soit élaboré, équivalent aux soins dans la
société libre.

Tweede belangrijke pijler is de vorming van de project-
medewerkers en van het personeel van de medische dienst
inzake screening en inzake de begeleiding van/zorg voor
gedetineerden met een middelen gerelateerde problema-
tiek.

Le deuxième pilier important est la formation des colla-
borateurs du projet et du personnel du service médical à
l'utilisation de cet instrument de screening et à l'accompa-
gnement des soins des détenus avec une problématique de
consommation de substances.

Gezien de complexiteit van de problematiek en de speci-
ficiteit van de penitentiaire context waarbinnen gewerkt
wordt, zal het project in meerdere fasen gerealiseerd wor-
den, die gespreid worden over twee jaar. In een eerste fase
(die zes maanden zal duren) zal vooral ingezet worden op
de screening (op middelen gebruik, suïciderisico en dubbel
diagnose) van gedetineerden.

Vu la complexité de la problématique et la spécificité du
contexte pénitentiaire dans lequel il sera mis en place, le
projet sera réalisé en plusieurs phases qui seront étalées sur
deux ans. Une première phase (qui durera six mois) sera
principalement mobilisée en vue d'un screening standard
(sur la consommation de substances, le risque de suicide et
le double diagnostic) de détenus.

De resultaten van deze screening zullen - in de beginfase
voor een beperktere doelgroep weliswaar - de basis vor-
men voor verdere begeleiding/behandeling. Om niet in te
boeten op de kwaliteit van de aangeboden zorg, wordt het
aantal personen die deze extra begeleiding krijgt binnen
het kader van dit pilootproject, immers beperkt. Kwaliteit
van zorg impliceert namelijk ook dat zorgverleners vol-
doende tijd nemen voor de begeleiding van hun patiënt.

Les résultats de ce screening - dans la phase initiale pour
un groupe de cible plus limité - constitueront la base pour
l'orientation/traitement ultérieur. Afin de ne pas compro-
mettre la qualité des soins, le nombre de personnes qui
recevront cet accompagnement supplémentaire dans le
cadre de ce projet pilote sera limité. La qualité des soins
implique en effet que les prestataires de soins prennent
assez de temps pour l'accompagnement de leur patient.

Het project wordt gerealiseerd in nauwe samenwerking
met externe partners, die over een ruime expertise beschik-
ken op het vlak van drughulpverlening en/of gezondheids-
zorg in een penitentiaire context, met name de vzw CAD
Limburg (Hasselt), vzw Fédito Wallonne (Lantin) en vzw
ICare (Sint-Gillis/Berkendael).

Le projet se fera en étroite collaboration avec des parte-
naires extérieurs qui possèdent une grande expertise dans
le domaine de l'assistance aux personnes présentant des
problèmes liés aux drogues et/ou des soins de santé dans
un contexte pénitentiaire, à savoir, l'ASBL CAD Limbourg
(Hasselt), l'ASBL Fédito Wallonne (Liège) et l'ASBL
ICare (Saint-Gilles/Berkendael).

De drie vzw's krijgen hiervoor elk een budget van
125.000 euro voor de eerste fase van zes maanden, waar-
mee ze een aantal hulpverleners kunnen aanwerven, die
vooral extra psychologische ondersteuning zullen bieden.
Zij zullen ook een deeltijds coördinator aanstellen, die
onder mee instaat voor de informatie uitwisseling en
afstemming tussen de hulpverleners.

Les trois ASBL recevront chacune un budget de 125.000
euros pour la première phase de six mois, avec lequel elles
pourront recruter un certain nombre de prestataires de
soins qui offriront surtout un soutien psychologique sup-
plémentaire. Elles désigneront également un coordinateur à
temps partiel qui s'occupera notamment de l'échange
d'informations et de la coordination entre les prestataires
de soins.
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In de loop van het project zal beroep gedaan worden op
een universiteit voor de wetenschappelijke begeleiding van
het project en de evaluatie ervan.

Au cours du projet, il sera fait appel à une université pour
l'accompagnement scientifique du projet et son évaluation.

2. Een goede samenwerking met de minister van Justitie
is absoluut noodzakelijk voor een goed verloop van dit
project. Het project is uitgewerkt in overleg met mijn col-
lega van Justitie en zijn medewerkers. Er kwam een eerste
'gemeenschappelijk politiek engagement' voor dit piloot-
project op de IMC Volksgezondheid van 27 maart 2017.
Dit akkoord werd nogmaals bevestigd, nadat verder invul-
ling gegeven werd aan de inhoud van het project en de
lokale coördinatie ervan, op de IMC van 23 november
jongstleden.

2. Une bonne collaboration avec le ministre de la Justice
est indispensable pour le bon déroulement de ce projet. Le
projet est élaboré en concertation avec mon collègue de la
Justice et ses collaborateurs. Il y a eu un premier "engage-
ment politique commun" pour ce projet pilote lors de la
CIM santé publique du 27 mars 2017. Cet accord a, encore
une fois, été confirmé lors de la CIM du 23 novembre
2017, après avoir donné davantage de concrétisation au
contenu du projet et à la coordination locale.

Ook voor de verdere opvolging van dit project zal Justitie
nauw betrokken worden. Zij zullen alvast deel uitmaken
van het begeleidingscomité, dat regelmatig zal bijeenko-
men.

La Justice sera également étroitement impliquée pour le
suivi ultérieur de ce projet. Elle fera partie du Comité
d'accompagnement qui se réunira régulièrement.

3. De analyse van het lokaal alcohol- en drugsbeleid van
de Algemene Cel Drugs heeft als doel om concrete praktij-
ken in kaart te brengen die hun meerwaarde hebben bewe-
zen of niet werkbaar bleken te zijn. Immers, op lokaal
niveau ziet men zeer duidelijk de uitdagingen die het
gebruik van drugs en het schadelijk gebruik van alcohol
stellen en zien we heel wat innovatieve initiatieven. Op
basis van deze informatie zal vervolgens een debat gevoerd
worden over de implicaties hiervan voor het deelstatelijke
of federale beleid.

3. L'analyse de la politique locale alcool et drogue de la
'Cellule générale drogues' vise à cartographier des pra-
tiques concrètes qui ont prouvé leur valeur ajoutée ou qui
ne s'avèrent pas réalisables. En effet, au niveau local, on
peut voir très clairement les défis que la consommation de
drogue et la consommation nocive d'alcool posent et nous
voyons beaucoup d'initiatives innovantes. Sur base de cette
information, un débat sera mené sur les implications pour
la politique fédérale ou fédérée.

DO 2017201820890
Vraag nr. 2107 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820890
Question n° 2107 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Opvangcentra slachtoffers seksueel geweld. Les centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles.

In november 2017 openden de eerste drie opvangcentra
voor slachtoffers van seksueel geweld in Brussel, Gent en
Luik. Hier wordt multidisciplinaire verzorging en onder-
steuning voorzien. In het VRT-journaal werd in november
2017 reeds gemeld dat na enkele dagen al 17 mensen zich
hadden gemeld, onder wie een man en twee minderjarigen.

Les trois premiers centres de prise en charge des victimes
de violences sexuelles ouverts à Bruxelles, à Gand et à
Liège en novembre 2017 mettent en oeuvre des soins et un
soutien selon une approche multidisciplinaire.  En
novembre 2017 déjà, le journal télévisé de la VRT avait
indiqué qu'au bout de quelques jours, 17 personnes
s'étaient déjà présentées dans ces centres, dont un homme
et deux mineurs d'âge.

1. Hoe evalueert u de centra tot dusver? Wat is reeds
positief bevonden, welke werkpunten zijn al vastgesteld?

1. Quel bilan du fonctionnement de ces centres dressez-
vous à ce jour? A-t-on déjà constaté des éléments positifs
et épinglé des points à améliorer?
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2. Kan u meedelen hoeveel slachtoffers per centrum, per
maand al zijn opgevangen? Kan u indien mogelijk verder
opdelen volgens geslacht en leeftijd?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre de victimes ayant
déjà été prises en charge par centre et par mois? Pouvez-
vous, si possible, ventiler ce nombre en fonction de leur
sexe et de leur âge?

3. Zijn de centra reeds volledig operationeel in alle func-
ties (verzorging, aangifte doen, opvolging, enz.)? Zo neen,
welke functies worden de komende maanden nog uitge-
bouwd?

3. Les centres sont-ils déjà entièrement opérationnels
pour toutes les fonctions (soins, plainte, suivi, etc.)? Dans
la négative, quelles fonctions devront-elles encore être
déployées dans les mois à venir?

4. Werken de centra volledig op dezelfde manier, of zijn
er onderling verschillen? Kan u toelichten?

4. Tous ces centres fonctionnent-ils de la même manière
ou observe-t-on des disparités entre ceux-ci? Pouvez-vous
expliquer votre réponse?

5. Heeft u reeds een idee van de kostprijs van een derge-
lijk centrum voor bijvoorbeeld een maand?

5. Avez-vous déjà une idée du coût d'un tel centre, sur
une base mensuelle par exemple?

6. Hoe wordt de permanente evaluatie en monitoring van
de werking van de centra gedaan?

6. Comment se déroulent l'évaluation permanente et le
monitorage du fonctionnement de ces centres?

7. Wat zijn de volgende stappen en wat is het tijdspad
daarbij?

7. En quoi consisteront les étapes ultérieures et quel sera
le calendrier y afférent?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 2107 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 05 februari 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 14 février 2018, à la question n° 2107
de madame la députée Nele Lijnen du 05 février 2018
(N.):

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de staatssecretaris voor Armoedebe-
strijding, Gelijke kansen, Personen met een handicap,
Bestrijding van de fiscale fraude, en Wetenschapsbeleid
(vraag nr. 665 va 5 februari 2018).

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de ma collègue, la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, à la Lutte contre la fraude fiscale, et à la Poli-
tique scientifique (question n° 665 du 5 février 2018).
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2015201605416
Vraag nr. 568 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 14 oktober 2015 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2015201605416
Question n° 568 de monsieur le député Benoît Friart du

14 octobre 2015 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

OESO/G20-project. Le projet OCDE/G20.
Op maandag 5 oktober 2015 stelde de Organisatie voor

Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) het
pakket maatregelen voor dat landen wereldwijd in staat
moet stellen om de mazen in de internationale belasting-
wetgeving te dichten waar sommige ondernemingen han-
dig gebruik van maken om hun winst te laten wegvloeien
of weg te sluizen naar landen die nauwelijks of geen belas-
ting heffen, terwijl die ondernemingen daar nauwelijks of
geen economische activiteiten ontwikkelen. De bedoeling
is belastingontwijking door grondslaguitholling en winst-
verschuiving (Base Erosion and Profit Shifting (BEPS)) te
bestrijden.

L'Organisation de Coopération et de Développement
Économique (OCDE) a présenté, le lundi 5 octobre 2015,
les différentes mesures proposées aux états visant à amener
des solutions pour éliminer les brèches qui restent dans les
règles internationales et qui permettent à certaines entre-
prises: "d'organiser la disparition de leurs bénéfices ou de
transférer artificiellement ces bénéfices vers certains pays
qui appliquent une fiscalité faible ou nulle, alors même que
ces entreprises y réalisent des activités économiques limi-
tées, voire inexistantes". Il s'agit bien de lutter contre:
"l'érosion de la base d'imposition et le transfert des béné-
fices (BEPS)".

Volgens de OESO lopen overheden 100 tot 240 miljard
USD per jaar aan ontvangsten mis als gevolg van die prak-
tijk. De maatregelen werden op 8 oktober 2015 eveneens
gepresenteerd aan de ministers van Financiën van de G20-
landen.

Selon l'OCDE, cette pratique induit une perte dans les
recettes publiques des états de 100 à 240 milliards USD par
an. Ces mesures ont également été présentées, le 8 octobre
2015 aux ministres des Finances des pays du G20.

Het OESO/G20-BEPS-project strekt er dus toe maatrege-
len voor te stellen om landen te helpen hun nationale wet-
geving aan te passen.

Le but est donc bien de proposer des mesures qui visent à
aider les états à adapter leur droit interne.

1. Worden die maatregelen al onder de loep genomen?
Werd er een werkgroep belast met de analyse ervan?

1. Est-ce que ces mesures sont déjà à l'étude? Y a-t-il un
groupe de travail en charge de les analyser?

2. Het definitieve BEPS-actieplan zal in 2016 ter onder-
tekening voorgelegd worden. Welk standpunt neemt Bel-
gië in dit stadium in?

2. Cet instrument sera proposé à la signature en 2016.
Quelle est la position de la Belgique à ce stade?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 568 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 14 oktober
2015 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 568 de monsieur le député Benoît Friart du
14 octobre 2015 (Fr.):

België heeft in het kader van het project Base Erosion
Profit Shifting (BEPS) constructief meegewerkt in de aan-
pak van internationale belastingontwijking.

La Belgique a participé de façon constructive à la lutte
contre l'évasion fiscale internationale dans le cadre du pro-
jet Base Erosion Profit Shifting (BEPS).

Samen met de andere lidstaten van de Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO)
heeft België op 5 oktober 2015 de 15 rapporten inzake de
BEPS-actiepunten goedgekeurd.

Le 5 octobre, la Belgique a approuvé, communément
avec les autres membres de l'Organisation de Coopération
et de Développement Économiques (OCDE), les 15 rap-
ports qui portent sur les actions BEPS.
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De aanbevelingen met betrekking tot die actiepunten zijn
in verschillende vormen aanvaard, kennen ieder een eigen
mate van consensus en binden de betrokken landen niet
allemaal in dezelfde mate. Het meest verregaand zijn de
aanbevelingen die zijn vastgelegd in een minimumstan-
daard. Landen hebben zich hier tot implementatie geënga-
geerd.

Les recommandations relatives à ces actions sont accep-
tées sous diverses formes, ayant chacune leur degré propre
de consensus, et ne lient pas tous les pays concernés au
même degré. Les recommandations les plus ambitieuses
définissent une norme minimale que les pays se sont enga-
gés à mettre en oeuvre.

Zo werden minimumstandaarden overeengekomen voor: Ainsi, des normes minimales ont été admises pour:
- het tegengaan van schadelijke praktijken door aanpas-

sing van wetgeving over patentboxesen de uitwisseling van
informatie over rulings (actie 5);

- la prévention des pratiques dommageables via l'aligne-
ment des législations sur les patent box et l'échange d'infor-
mations sur les rulings (action 5);

- het tegengaan van misbruik van dubbelbelastingverdra-
gen (actie 6);

- la prévention des abus sur base des conventions préven-
tives de la double imposition (action 6);

- het invoeren van een country-by-country reporting
(actie 13);

- l'introduction d'un reporting pays-par-pays (action 13);

- het verbeteren van het oplossen van de geschillen tus-
sen landen inzake regeling voor onderling overleg of
arbitrageprocedures (actie 14).

- l'amélioration de la résolution des différends entre les
pays via accord mutuel ou procédure d'arbitrage (action
14).

Wat het luik fiscale transparantie in het BEPS-actieplan
betreft, is België een voorloper. België is in 2015 als eerste
lidstaat gestart met de spontane uitwisseling van rulings.
En eind 2016 werden de eerste rulings uitgewisseld in het
kader van BEPS-actie 5.

En ce qui concerne le volet de la transparence fiscale
dans le programme d'action BEPS, la Belgique est précur-
seur. En 2015, la Belgique a été le premier État à entamer
l'échange spontané des rulings. Et fin 2016, les premiers
rulings étaient échangés dans le cadre de l'action 5 BEPS.

Vorig jaar werden in België ook documentatievereisten
inzake transfer pricing ingevoerd, waaronder de verplich-
ting voor grote ondernemingen om een country by country-
rapport in te dienen (nieuwe artikel 321/1 tot 321/7 WIB92
ter uitvoering van BEPS-actie 13).

L'année dernière, des exigences concernant la documen-
tation ont également été introduites en matière de prix de
transfert, parmi lesquelles l'obligation pour les grandes
entreprises d'introduire une déclaration "pays par pays"
(nouveaux articles 321/1 à 321/7 du CIR/92 visant à appli-
quer l'action 13 BEPS).

Verder introduceren BEPS-acties 8 tot 10 aangescherpte
regels inzake verrekenprijzen. Mijn administratie interpre-
teert deze nieuwe TransferPricing-Guidelines dynamisch
hetgeen impliceert dat zij sinds hun goedkeuring door de
OESO-Raad op 5 oktober 2015 onmiddellijk van toepas-
sing zijn geworden.

En outre, les actions 8 à 10 BEPS introduisent des règles
renforcées en matière de prix de transfert. Mon administra-
tion interprète ces nouvelles lignes directrices de manière
dynamique, de sorte qu'elles ont été d'application immédia-
tement après leur approbation par le Conseil de l'OCDE le
5 octobre 2015.

De BEPS-aanbevelingen die betrekking hebben op dub-
belbelastingverdragen zijn opgenomen in een zogenaamd
Multilateral Instrument, dit is een multilateraal verdrag dat
in één keer en met de nodige flexibiliteit de bestaande dub-
belbelastingverdragen aanpast.

Les recommandations BEPS qui portent sur les conven-
tions préventives de double imposition sont reprises dans
un Instrument Multilatéral, une convention multilatérale
qui adapte en une fois et avec la flexibilité nécessaire les
conventions préventives de double imposition existantes.

Het betreft hoofdzakelijk de voorkoming van verdrags-
misbruik (actie 6), de ruimere invulling van de definitie
van "vaste inrichting" (actie 7) en het optimaliseren van de
procedures van onderling overleg (actie 14).

Cela concerne principalement la prévention contre l'utili-
sation abusive des conventions (action 6), une extension de
la définition "d'établissement stable" (action 7) et l'optima-
lisation des procédures de règlement des différends (action
14).

België heeft dit Multilateral Instrument in juni 2017
ondertekend. Momenteel wordt het dossier voorbereid om
het nadien ter ratificatie aan de Kamer voor te leggen.

La Belgique a signé cet Instrument Multilatéral en juin
2017. Au moment ce dossier a soumis à la Chambre pour
ratification.
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Tenslotte zijn BEPS-acties 2 (maatregelen inzake
hybride mismatches), 3 (CFC-regels) en 4 (de zgn. inte-
rest-EBITDA-benadering) opgenomen in de recent aange-
nomen ATAD of Anti Tax Avoidance Directive (richtlijn
2016/1164 van 12 juli 2016).

Enfin, les actions 2 BEPS (mesures concernant les dispo-
sitifs hybrides), 3 (règles concernant les sociétés étrangères
contrôlées) et 4 (ce qu'on appelle l'approche intérêt-
EBITDA) sont reprises dans la Directive ATAD (Directive
sur la lutte contre l'évasion fiscale) qui a été récemment
approuvée (directive 2016/1164 du 12 juillet 2016).

België zal deze anti-ontwijkingsmaatregelen tegen eind
2018 in het WIB92 opnemen, in het kader van de aange-
kondigde hervorming van de vennootschapsbelasting.

La Belgique va reprendre ces mesures anti-évasion dans
le CIR/92 d'ici fin 2018, dans le cadre de la réforme annon-
cée de l'impôt des sociétés.

DO 2016201712766
Vraag nr. 1277 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 27 oktober 2016 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201712766
Question n° 1277 de monsieur le député Olivier

Maingain du 27 octobre 2016 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Impact van de door de regering ingevoerde taxshift. L'impact du tax shift du gouvernement.
Na de invoering van de taxshift konden de Belgische

belastingplichtigen verwachten dat hun koopkracht aan-
merkelijk zou toenemen, maar dat blijkt niet het geval, al is
die belastingverschuiving al meer dan een jaar van toepas-
sing.

Depuis l'entrée en vigueur du tax shift du gouvernement,
les contribuables belges auraient pu valablement s'attendre
à une hausse importante de leur pouvoir d'achat. Toutefois,
ce glissement fiscal produit ses effets depuis plus d'un an
sans qu'une hausse significative du pouvoir d'achat ne soit
constatée.

Het is belangrijk de Belgische belastingbetalers te infor-
meren over de reële gevolgen van de maatregelen die door
de regering werden genomen.

Il est important d'informer les contribuables belges sur
les conséquences réelles des mesures qui ont été prises par
le gouvernement.

Tijdens onze parlementaire werkzaamheden in de com-
missie voor de Financiën én tijdens de plenaire vergade-
ring van 18 december 2015, waarin de tekst werd
goedgekeurd, beloofde u alle parlementsleden een door de
FOD Financiën opgesteld overzicht te bezorgen van de
netto-opbrengst per maand en per inkomensdeciel.

Lors de nos travaux parlementaires en commission des
Finances, mais également lors du vote en séance plénière
du 18 décembre 2015, vous aviez promis de transmettre, à
l'ensemble des parlementaires, les montants des gains nets
par mois et par déciles de revenus établi par le SPF
Finances.

1. Kunt u de resultaten van de studie van de FOD Finan-
ciën - waarnaar tijdens de plenaire vergadering van
18 december 2015 werd verwezen - over de fiscale impact
per inkomensdeciel van de taxshift van de regering tot in
2019, bezorgen?

1. Pouvez-vous transmettre les résultats de l'étude du
SPF Finances, évoquée lors de la séance plénière du
18 décembre 2015, de l'impact fiscal par déciles de revenus
du tax shift gouvernemental jusqu'en 2019?

2. Zo niet, beschikt u over een andere raming van de fis-
cale impact per inkomensdeciel van de taxshift van de
regering tot in 2019?

2. Dans la négative, disposez-vous d'une autre évaluation
de l'impact fiscal par déciles de revenus du tax shift gou-
vernemental jusqu'en 2019?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1277 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Maingain van
27 oktober 2016 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1277 de monsieur le député Olivier Maingain du
27 octobre 2016 (Fr.):
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Vooreerst betreur ik uw desinformatie. Het reële, dus
gecorrigeerd voor prijsstijgingen, beschikbare gezinsinko-
men neemt toe met 1,4 % in 2016 volgens het Federaal
Planbureau. In 2016 stijgt het beschikbaar gezinsinkomen
aldus voor het eerst uit boven haar niveau van vóór de cri-
sis.

Je regrette tout d'abord votre désinformation. Le revenu
réel disponible des ménages, c'est-à-dire après correction
des augmentations de prix, a augmenté de 1,4 % en 2016
selon le Bureau fédéral du Plan. En 2016, le revenu dispo-
nible des ménages a donc pour la première fois dépassé son
niveau d'avant la crise.

De taxshift heeft hiertoe sterk bijgedragen via enerzijds
de verhoging van de nettolonen, in het bijzonder van de
lage arbeidsinkomens, en anderzijds via een verlaging van
de loonkosten die aanzetten tot jobcreatie. De taxshift
slaagt dus wel degelijk in haar tweevoudige doelstelling
van werken meer belonen en opnieuw meer jobs creëren.

Le tax shift y a fortement contribué via d'une part l'aug-
mentation des salaires nets, en particulier celui des plus bas
salaires, et d'autre part via une baisse des charges salariales
qui encourage la création d'emplois. Le tax shift atteint
donc son double objectif: récompenser le travail et recréer
davantage d'emplois.

Het financieringsluik van de taxshift is nodig omdat deze
structurele hervormings-maatregelen die de Belgische eco-
nomie ook op middellange termijn gezonder maken, reeds
vandaag moeten kunnen gedragen worden binnen de Bel-
gische overheidsfinanciën.

Le volet financement du tax shift est nécessaire car ces
mesures de réformes structurelles qui assainissent l'écono-
mie belge également à moyen terme doivent déjà
aujourd'hui pouvoir être supportées par les finances
publiques belges.

Dat de taxshift heeft geleid tot een netto-toename van de
belastingdruk voor gezinnen is echter ook een stelling die
op verkeerde informatie is gebaseerd. De totale belasting-
druk is gedaald van het hoogtepunt van 48 % van het bruto
binnenlands product (bbp) in 2013 tot 46,7 % in 2016 vol-
gens de Europese Commissie. De indirecte belastingen
namen licht toe van 13,1 % van het bbp in 2013 tot 13,2 %
van het bbp in 2016. Deze werden echter in ruime mate
gecompenseerd door een daling van de directe belastingen
van 16,8 % van het bbp in 2013 tot 16,2 % van het bbp in
2016.

Déclarer que le tax shift a conduit à une augmentation
nette de la pression fiscale pour les ménages est une posi-
tion basée sur des contrevérités. La pression fiscale totale a
baissé du point le plus haut situé à 48 % pour atteindre 46,7
% en 2016 selon la Commission européenne. Les taxes
indirectes ont légèrement augmenté de 13,1 % du produit
intérieur brut (PIB) à 13,2 % du PIB en 2016. Cette aug-
mentation a néanmoins été largement compensée par une
baisse des impôts directs qui sont passés de 16,8 % du PIB
en 2013 à 16,2 % du PIB en 2016.

Op basis van deze cijfers, kan dus alvast geconcludeerd
worden dat, ondanks de loonmatiging en ondanks de com-
penserende maatregelen, de gezinnen er dus netto op voor-
uit zijn gegaan. Dit is niet enkel het gevolg van de directe
effecten van de taxshift waarbij werd ingezet op het ver-
kleinen van de loonwig, namelijk het verschil tussen loon-
kost en nettoloon als gevolg van belastingen en sociale
bijdragen, maar ook het gevolg van beoogde indirecte
effecten, namelijk jobcreatie.

Sur la base de ces chiffres, on peut déjà conclure que, en
dépit de la modération salariale et des mesures compensa-
toires, le revenu net des ménages a progressé. Ceci n'est
pas uniquement la conséquence des effets directs du tax
shift dans le cadre de la réduction de l'écart salarial, à
savoir la différence entre le coût salarial et le salaire net
après déduction des impôts et des cotisations sociales mais
également la conséquence des effets indirects visés, à
savoir la création d'emplois.

Meer jobs is namelijk nog steeds het beste middel om er
allemaal op vooruit te gaan en dus armoede succesvol te
bestrijden. En in dat objectief is de taxshift wel degelijk
geslaagd, en wordt erkend door vele onafhankelijke instel-
lingen zoals het Federaal Planbureau, de Nationale Bank
van België of de Europese Commissie.

Un plus grand nombre d'emplois reste le meilleur moyen
pour permettre à tous de progresser et donc de lutter avec
succès contre la pauvreté. Et le tax shift a précisément
atteint cet objectif, ce qui a été reconnu par de nombreuses
instances indépendantes comme le Bureau fédéral du Plan,
la Banque nationale de Belgique et la Commission euro-
péenne.
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Als antwoord op uw vraag verwijs ik naar het antwoord
op schriftelijke vraag nr. 760 die aan de kamer werd mee-
gedeeld op 17 juni 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2015-2016, nr. 78). In wat volgt, zullen de voornaamste
elementen van de analyse door de FOD Financiën worden
samengevat.

En réponse à votre question, je vous renvoie à la réponse
à la question écrite n° 760 qui a été communiquée à la
Chambre le 17 juin 2016 (Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 78). Les principaux éléments de
l'analyse du SPF Finances sont résumés ci-après.

Ten eerste, moet er op enkele beperkingen gewezen wor-
den van de studie van de FOD Financiën dat geen afbreuk
doet aan het geleverde werk, maar waardoor er omzichtig-
heid vereist is bij de interpretatie van de resultaten.

Tout d'abord il convient de souligner un certain nombre
de limites de l'étude du SPF Finances, ce qui n'enlève rien
au travail fourni mais qui nécessite certaines précautions
dans l'interprétation des résultats.

De eerste bemerking is het gegeven dat de analyse van de
effecten per deciel van de taxshift waarnaar wordt verwe-
zen alleen het luik personenbelasting (PB) betreft. Er wordt
bijgevolg geen rekening gehouden met de verlaging van de
werkgeversbijdragen voor de sociale zekerheid, die aanlei-
ding geven tot bijkomende, gunstige effecten op het
arbeidsinkomen van de particulieren.

La première remarque est la donnée selon laquelle l'ana-
lyse des effets par décile du tax shift à laquelle il est fait
référence concerne uniquement le volet impôt des per-
sonnes physiques. Il n'est donc pas tenu compte de la
baisse des cotisations patronales de sécurité sociale, qui
conduit à des effets positifs supplémentaires sur les reve-
nus du travail des particuliers.

Ten tweede, worden de effecten per deciel van de com-
penserende maatregelen evenmin in aanmerking genomen
omdat de administratie niet over een microsimulatiemodel
beschikt waarmee deze maatregelen in aanmerking zouden
kunnen worden genomen. Ten derde is het analysemodel
van de FOD Financiën een statisch model. Het statische
karakter van het simulatiemodel heeft tot gevolg dat er
geen rekening wordt gehouden met gedragswijzigingen,
noch met macro-economische terugverdieneffecten, noch
met de effecten op het werkaanbod als gevolg van de tax-
shift maatregelen op het inkomen van particulieren en de
inkomensverdeling.

Ensuite, il n'est pas tenu compte de l'impact par décile
des mesures compensatoires car l'administration ne dispose
pas d'un modèle de micro-simulation qui permettrait de les
prendre en compte. Enfin, le modèle d'analyse du SPF
Finances est un modèle statistique. Le caractère statistique
du modèle de simulation a pour conséquence qu'il n'est pas
tenu compte des changements de comportement ni des
effets retour micro-économiques, ni des effets sur l'offre de
travail à la suite des mesures du tax shift sur le revenu des
particuliers et la ventilation des revenus.

De modellen van het Federaal Planbureau en de Natio-
nale Bank van België tonen aan dat de taxshift terugverdie-
neffecten heeft via het substantieel verhogen van de
werkgelegenheid, maar deze effecten worden hier dus niet
verrekend. Bovendien toont een andere analyse van de
FOD Financiën aan dat er een duidelijke verbetering is van
de financiële aansporingen voor inactieven ten gunst van
een terugkeer naar de arbeidsmarkt, in het bijzonder onder-
aan de loonschaal.

Les modèles du Bureau fédéral du Plan et de la Banque
nationale de Belgique démontrent que le tax shift a des
effets retour via l'augmentation substantielle de l'emploi
mais ces effets ne sont pas portés en compte dans le cas qui
nous occupe. En outre, une autre analyse du SPF Finances
montre une amélioration nette des incitants financiers pour
les inactifs en vue d'un retour sur le marché du travail, plus
particulièrement au bas de l'échelle salariale.

Gegeven deze bedenkingen, toont de onderstaande tabel
de impact per deciel van de taxshift-maatregelen in ver-
band met de PB.

Compte tenu de ces remarques, le tableau ci-dessous
illustre l'impact par décile des mesures du tax shift en rap-
port avec l'impôt des personnes physiques (IPP).

De tabel hieronder vergelijkt de indeling per deciel met
het type van gezin, met een onderscheid tussen de alleen-
staanden en de koppels. De decielen worden bepaald op
basis van de volledige steekproef en er moet aandacht wor-
den geschonken aan dit punt bij de interpretatie van de
resultaten: dat betekent dat, voor een gegeven deciel, het
vierde bijvoorbeeld, het inkomen per echtgenoot dan ook
lager ligt voor een koppel dan voor een alleenstaande.

Le tableau ci-dessous croise la classification par décile
avec le type de ménage, en distinguant les isolés et les
couples. Les déciles sont définis sur l'ensemble de l'échan-
tillon et faut être attentif à ce point dans l'interprétation des
résultats: ceci signifie que, pour un décile donné, le qua-
trième par exemple, le revenu par conjoint est dès lors plus
bas pour un couple que pour un isolé.
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De simulatie waarnaar werd verwezen in de Parlemen-
taire discussie heeft betrekking op de inkomsten van het
jaar 2012. De resultaten worden bijgevolg uitgedrukt voor
dat referentiejaar en niet tegen 2016 of 2019 (einddatum
van de taxshift).

La simulation à laquelle il a été fait référence dans la dis-
cussion parlementaire porte sur les revenus de l'année
2012. Les résultats sont donc exprimés pour cette année de
référence et non pas à l'horizon 2016 ou encore 2019
(terme du tax shift)

Effecten per deciel en per type van gezin (alleenstaande-
koppel)

Les effets par décile et par type de ménage (Isolé-couple)

Bron: Microsimulatiemodel SIRe - inkomsten van 2012 Source: Modèle de micro simulation SIRe - revenus de
2012

In beide categorieën van gezinnen stijgt het percentage
winnaars op de inkomensas en benadert het 100 % vanaf
het mediaaninkomen voor de alleenstaanden en in het 7de
deciel voor de koppels.

Dans les deux catégories de ménages, le pourcentage de
gagnants progresse sur l'axe des revenus et il approche
100 % dès le revenu médian pour les isolés et dans le 7e
décile pour les couples. En d'autres termes, quasiment tout
le monde progresse à partir de ces déciles.

Met andere woorden zo goed als iedereen gaat er vanaf
deze decielen op vooruit. Merk daarbij op dat de boven-
grens van het eerste deciel 5.190 euro op jaarbasis
bedraagt. Dat is ruim beneden het belastingvrije minimum.
Merk ook op dat het maandelijks minimumloon in België
1.443 euro bedroeg in 2012, ofwel 17.316 euro op jaarba-
sis. Deze valt binnen het vierde deciel voor alleenstaanden
(per hoofd) en verklaart de sterke toename van het aantal
winnaars in het vierde deciel tegenover het derde
deciel.Daaruit kan geconcludeerd worden dat nagenoeg
iedereen die werkt er dus op vooruit gaat.

Notez bien que la limite supérieure du premier décile
5.190 euros est calculé sur une base annuelle. C'est large-
ment en dessous du minimum exempté. Notez également
que le salaire minimum mensuel en Belgique s'élevait à
1.443 euros en 2012, soit 17.316 euros sur une base
annuelle. Ce montant appartient au quatrième décile pour
les isolés (par tête) et explique la forte progression du
nombre de gagnants dans le quatrième décile par rapport
au troisième décile. On peut dès lors en conclure que
presque tous ceux qui travaillent progressent.

Alleenstaanden/isolés Koppels/Couples

Deciel – 
Bovengrens (€)/ 
Décile – limite 
supérieure (€)

% winnaars/ 
% de gagnants

Gemiddelde winst/ 
Gain moyen

% winnaars/ 
% de gagnants

Gemiddelde winst/ 
Gain moyen

1 – 5.190 22,12% 30,76 40,00% 40,33

2 – 12.176 45,36% 334,94 36,92% 229,27

3 – 14.714 41,24% 530,17 25,64% 469,26

4 – 18.003 93,09% 582,3 31,18% 390,3

5 – 21.861 97,85% 801,54 67,61% 529,16

6 – 26.273 99,44% 1.018,54 90,73% 600,51

7 – 31.778 99,58% 987,7 96,03% 683,49

8 – 40.983 99,79% 958,67 98,78% 1.179,31

9 – 57.776 99,88% 903,26 99,77% 1.673,35

10 100,00% 821,08 99,81% 1.721,57

Totaal/Total 87,00% 740,12 85,65% 1.234,50
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De evolutie van de gemiddelde winst in beide catego-
rieën van koppels dient enigszins verder te worden toege-
licht. Uitgedrukt in euro stijgt de gemiddelde winst
naargelang het inkomstendeciel.Ten eerste volgt dit uit het
feit dat de resultaten uitgedrukt zijn per koppel en dat,
naarmate men opklimt langs de inkomstenschaal, men
meer koppels aantreft waarbij beide echtgenoten voordeel
halen uit de maatregelen van de taxshift.

L'évolution du gain moyen dans les deux catégories de
couples nécessite quelques explications complémentaires.
Exprimé en euro, le gain moyen progresse en fonction du
décile de revenus. Cela découle premièrement du fait que
les résultats sont exprimés par couple et, à mesure que l'on
grimpe sur l'échelle de revenus, on rencontre davantage de
couples dont les deux membres bénéficient des mesures du
tax shift.

Ten tweede is dit ook een logisch gevolg van het feit dat
de taxshift maatregelen in het bijzonder gericht zijn op het
lonender maken van werken, en dat de actieven ook voor-
namelijk zijn terug te vinden naarmate men opklimt langs
de inkomstenschaal. Dit geldt ook voor de resultaten van
alleenstaanden.

Deuxièmement, c'est aussi une conséquence logique du
fait que les mesures du tax shift se concentrent plus parti-
culièrement sur la récompense du travail et que les actifs
sont ceux que l'on retrouve principalement à mesure que
l'on grimpe sur l'échelle des revenus. Cela vaut également
pour les résultats des isolés.

Verder zou men op het eerste zicht verwachten dat de
gemiddelde winst een maximum bereikt eenmaal per hoofd
het maximale voordeel wordt bereikt: onder de verschil-
lende PB maatregelen van de taxshift heeft alleen het
belastingkrediet voor lage lonen een phasing out en die
maatregel is niet de belangrijkste.

Par ailleurs, on pourrait à première vue s'attendre à ce
que le gain moyen atteigne un maximum une fois que par
tête l'avantage maximal ait été atteint: parmi les différentes
mesures IPP du tax shift, seul le crédit d'impôt bas salaires
a un phasing out et ce n'est pas la mesure la plus impor-
tante.

Dat is echter niet het geval voor de alleenstaanden waar
een relatief duidelijke daling van de gemiddelde winst
wordt vastgesteld in de laatste drie decielen. Er is echter
een verschil tussen een profiel in functie van het inkomen
dat "per hoofd" per typegeval wordt bepaald en de evolutie
van de gemiddelde winst op basis van een representatieve
steekproef.

Or, ce n'est pas le cas chez les isolés où il y a une baisse
assez nette du gain moyen dans les trois derniers déciles. Il
y a toutefois une différence entre un profil en fonction du
revenu qui est établie "par tête" sur une situation type et
l'évolution du gain moyen sur un échantillon représentatif.

De daling van de gemiddelde winst in het bovenste deel
van de verdeling bij de alleenstaanden kan worden ver-
klaard door verschillende elementen. Ten eerste is er een
toename in het bovenste deel van de inkomens als van het
aandeel van de belastingplichtigen die geen loontrekken-
den met forfaitaire beroepskosten zijn ofwel omdat zij hun
reële beroepskosten aangeven, ofwel omdat zij bedrijfslei-
ders, handelaars of beoefenaars van een vrij beroep zijn.

Plusieurs éléments permettent d'expliquer la baisse du
gain moyen dans la partie supérieure de la distribution chez
les isolés. Il y a d'abord une hausse, dans le haut de l'axe
des revenus de la part des contribuables qui ne sont pas des
salariés avec frais forfaitaires, soit parce qu'ils déclarent
leurs charges professionnelles réelles, soit parce qu'ils sont
dirigeants d'entreprise, commerçants ou titulaires de pro-
fessions libérales.

Dit laatste element is waarschijnlijk het belangrijkste.
Aangezien de decielen op basis van de totale gezamenlijk
belastbare inkomens (GBI) en afzonderlijk belastbare
inkomens (DBI) worden bepaald, komt daarnaast ook het
feit dat hoge inkomsten toevallige inkomsten bevatten en
dat het toevallige en afzonderlijk belaste bestanddeel niet
geniet van de taxshift.

Cet élément est vraisemblablement le plus important. S'y
ajoute aussi le fait que les déciles étant établis sur le total
des revenus imposables globalement (RIG) et des revenus
imposables distinctement (RID), les hauts revenus com-
prennent des revenus occasionnels et que la composante
occasionnelle, et imposée distinctement, ne bénéfice pas
du tax shift.

Iemand kan zich bevinden in het 10de deciel met een
relatief laag GBI. Dezelfde factoren zijn terug te vinden bij
de koppels, maar aangezien deze gezinnen meestal uit
tweeverdieners bestaan, hebben zij waarschijnlijk een
weerslag binnen het 10de deciel en niet tussen de decielen
zoals bij alleenstaanden.

On peut être dans le 10e décile avec un RIG relativement
bas. Les mêmes facteurs sont présents dans les couples,
mais comme ces ménages ont pour la plupart deux revenus,
il est probable qu'ils exercent leurs effets à l'intérieur du
10e décile et pas entre les déciles comme c'est le cas chez
les isolés.
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Het andere punt, dat paradoxaal kan lijken, is dat de
gemiddelde winst van de koppels in de eerste zeven decie-
len lager ligt dan die van de alleenstaanden. Dit is toe te
schrijven aan het feit dat de decielen in beide gevallen op
de volledige steekproef zijn gebaseerd. Op eenzelfde regel
in de tabel zijn de inkomsten per gezin, en dus niet per
hoofd. Het profiel van de weerslag van de taxshift per
hoofd stijgt tot de gemiddelde inkomsten.

L'autre point qui peut sembler paradoxal est que, dans les
sept premiers déciles, le gain moyen des couples est infé-
rieur à celui des isolés. Ceci s'explique par le fait que les
déciles sont faits, dans les deux cas, sur l'ensemble de
l'échantillon. Sur une même ligne du tableau, les revenus
sont par ménage et non par tête. Le profil de l'impact du tax
shift, par tête, est croissant jusqu'aux revenus moyens.

Bovendien is de verdeling tussen actieven en niet-actie-
ven niet dezelfde bij de koppels en bij de alleenstaanden. In
de decielen 4 tot 7 is het aandeel van de actieven aldus
lager bij de koppels dan bij de alleenstaanden. Inactieven
en gemengde koppels verdienen immers minder dan actie-
ven.

De plus, la répartition entre actifs et inactifs n'est pas la
même parmi les couples et parmi les isolés. Ainsi, dans les
déciles 4 à 7, la part des actifs est moindre parmi les
couples que parmi les isolés. Or, les inactifs et les mixtes
gagnent moins que les actifs.

DO 2016201715178
Vraag nr. 1543 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 08 maart 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201715178
Question n° 1543 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 08 mars 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Penale boetes. Les amendes pénales.
In navolging van antwoorden op eerder gestelde vragen

hierover (vraag nr. 527 van 15 september 2011, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2011-2012, nr. 43, blz. 9; vraag
nr. 253 van 9 maart 2012, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2011-2012, nr. 62, blz. 139; vraag nr. 905 van 4 april 2016,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 82,
blz. 357), beoog ik met deze vraag onder andere meer
recente cijfers.

Par le biais de la présente question, je souhaiterais
notamment obtenir des chiffres plus récents dans le cadre
du suivi de réponses à des questions précédentes sur le
même sujet (question n° 527 du 15 septembre 2011, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2011-2012, n° 43, p. 9; ques-
tion n° 253 du 9 mars 2012, Questions et Réponses,
Chambre, 2011-2012, n° 62, p. 139; question n° 905 du
4 avril 2016, Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016,
n° 82, p. 357).

De ontvangers der domeinen en penale boetes ontvangen
de vonnissen van strafrechters waarin iemand tot een straf-
rechtelijke boete wordt veroordeeld. Het is aan de ontvan-
ger om deze strafrechtelijke boetes te innen in naam van de
procureur des Konings.

Les jugements des juges pénaux condamnant des justi-
ciables à une amende pénale sont transmis aux receveurs
des domaines et des amendes pénales, lesquels doivent per-
cevoir ces amendes pénales au nom du procureur du Roi.

Sinds enkele jaren worden strafrechtelijke boetes ook
gerecupereerd via de belastingen.

Depuis quelques années, le recouvrement des amendes
pénales se fait également par l'intermédiaire des impôts.

Alle 28 mobiele motorbrigades van Douane en Accijnzen
gebruiken de 21 ANPR-scanners om voertuigen op te spo-
ren waarvan de eigenaars nog achterstallige betalingen van
penale verkeersboetes hebben.

Les 28 brigades mobiles motorisées de l'Administration
générale des Douanes et Accises utilisent les 21 scanners
ANPR pour dépister les véhicules dont les propriétaires ont
des arriérés d'amendes pénales de roulage.
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Sinds 1 februari 2016 worden onbetaalde strafrechtelijke
boetes geïnformatiseerd opgevolgd en wordt er ook syste-
matisch ingevorderd via deurwaarders, werkgevers (door
af te houden van het loon), banken (door in mindering te
brengen van de rekening als blijkt dat er voldoende provi-
sie is) of huurinkomsten. Ook brengt de FOD Financiën
een openstaande boete telefonisch in herinnering.

Depuis le 1er février 2016, le suivi des amendes pénales
impayées est informatisé et leur recouvrement passe systé-
matiquement par des huissiers de justice, des employeurs
(déduction sur salaire), des banques (prélèvement sur le
compte bancaire en cas de provision suffisante) ou des pré-
lèvements sur des revenus locatifs. Par ailleurs, le SPF
Finances effectue un rappel téléphonique pour les amendes
impayées.

1. Ten belope van welk bedrag aan strafrechtelijke boetes
moet er voor 2016 worden geïnd, hoeveel werd er reeds
ontvangen respectievelijk moet er nog worden geïnd?
Graag gegevens per ontvangkantoor.

1. Quel est le montant des amendes pénales qui doit être
recouvré pour 2016, quelle part de ce montant a-t-elle déjà
été recouvrée et quelle part ne l'a-t-elle pas encore été?
Merci de ventiler les données par bureau de recettes.

2. Kunt u een update geven van de tabel uit het vorige
antwoord? Van de opgelegde boetes in 2012, 2013, 2014
en 2015: welke bedragen werden intussen reeds ontvangen
respectievelijk moeten nog worden geïnd? Graag gegevens
per ontvangkantoor.

2. Pourriez-vous fournir une version actualisée du
tableau de la précédente réponse? Quels montants ont-ils
entretemps déjà été perçus et lesquels doivent-ils encore
l'être pour les amendes infligées en 2012, 2013, 2014 et
2015? Merci de ventiler les données par bureau de recettes.

3. Hoeveel strafrechtelijke boetes, en ten belope van
welk bedrag, werden er in 2016 gerecupereerd via de
belastingen?

3. Quel est le nombre et le montant des amendes pénales
récupérées par la voie des impôts en 2016?

4. Met betrekking tot de opsporing van achterstallige
betalingen van penale verkeersboetes: hoeveel vaststellin-
gen waren er in 2016 en welk bedrag werd geïnd?

4. En ce qui concerne la recherche des arriérés de paie-
ment d'amendes pénales de roulage: combien de constats
ont-ils été dressés en 2016 et quel a été le montant perçu?

5. Hoeveel strafrechtelijke boetes, en ten belope van
welk bedrag, werden er in 2016 geïnd via:

5. Quel est le nombre et le montant des amendes pénales
recouvrées en 2016 par le biais:

a) deurwaarders; a) d'huissiers;
b) werkgevers; b) d'employeurs;
c) banken; c) de banques;
d) huurinkomsten; d) de revenus locatifs;
e) de telefonische herinnering van de FOD Financiën? e) du rappel téléphonique du SPF Finances?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1543 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
08 maart 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1543 de madame la députée Sabien Lahaye-Battheu
du 08 mars 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2016201715383
Vraag nr. 1556 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 21 maart 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201715383
Question n° 1556 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 21 mars 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aftrek van de kosten voor woon-werkverkeer. - Toelichting. La déduction frais de déplacement domicile-lieu de travail.
- Précisions.

Onlangs stelde ik u een vraag over de kosten van het
woon-werkverkeer van loontrekkenden die op het einde
van het aanslagjaar in de vorm van reële vervoerskosten
van het belastbare inkomen kunnen worden afgetrokken.

Dernièrement, je vous ai posé une question relative aux
frais de déplacement d'un travailleur salarié entre le domi-
cile et le lieu de travail qui peuvent être déduits de la base
imposable en fin d'exercice via les frais réels.

Mijn vraag ging meer bepaald over het bedrag van 15
cent per kilometer dat sinds 1992 nooit werd geïndexeerd
en dat dan ook niet meer is afgestemd op de kosten van het
levensonderhoud.

Je m'interrogeais à propos du montant de 15 centimes par
kilomètre qui n'a jamais été indexé depuis 1992 et ne cor-
respond dès lors plus au coût de la vie.

Dit is een uiterst belangrijke vraag, vooral voor de werk-
nemers die alleen de auto gebruiken, inzonderheid perso-
nen die in gebieden met slechte
openbaarvervoerverbindingen wonen.

Cette question paraît essentielle, surtout pour les travail-
leurs n'utilisant que l'automobile, et je pense tout particu-
lièrement aux citoyens habitant dans des zones mal
desservies par les transports en commun.

In uw antwoord gaf u aan dat de forfaitaire kilometerver-
goeding voor het woon-werkverkeer wel degelijk is onder-
worpen aan een automatische indexering, maar dat de regel
bepaalt dat er wordt afgerond naar het hogere of lagere
veelvoud van tien euro. Bijgevolg heeft de indexering nog
geen effect gehad.

Dans votre réponse, vous formuliez que l'indemnité kilo-
métrique forfaitaire pour ces déplacements était bien sou-
mise à la règle de l'indexation automatique et que celle-ci
prévoyait une règle de l'arrondi à la dizaine d'euros supé-
rieure ou inférieure. C'était pour cette raison que l'indexa-
tion n'avait pas encore eu d'effet.

Ik had graag toelichting gehad bij uw antwoord. Kunt u
uitleggen wat de regel die bepaalt dat er naar het hogere of
lagere veelvoud van tien euro wordt afgerond, concreet
inhoudt voor het bedrag van de kilometervergoeding van
15 cent? Hoeveel bedraagt die vergoeding vandaag
werkelijk? 

Je souhaiterais obtenir des précisions sur votre réponse
formulée. Pourriez-vous me signifier, pour le cas du mon-
tant d'indemnité kilométrique de 15 centimes, que signifie
concrètement "la règle de l'arrondi à la dizaine d'euros
supérieure ou inférieure"? À quoi équivaut aujourd'hui le
montant réel de ce montant d'indemnité kilométrique?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1556 van de heer
volksvertegenwoordiger Paul-Olivier Delannois van
21 maart 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1556 de monsieur le député Paul-Olivier Delannois
du 21 mars 2017 (Fr.):

Overeenkomstig artikel 178, § 2, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB92), gebeurt de indexe-
ring van het bedrag van 0,15 euro van de artikelen 66, § 4,
en 66bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek met behulp van
de coëfficiënt die wordt verkregen door het gemiddelde
van de indexcijfers van het jaar dat het jaar van de inkom-
sten voorafgaat te delen door het gemiddelde van de index-
cijfers van het jaar 1988.

Conformément à l'article 178, § 2, du Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92), l'indexation du montant de
0,15 euro des articles 66, § 4, et 66bis, alinéa 1er, du même
Code, est réalisée à l'aide du coefficient qui est obtenu en
divisant la moyenne des indices de prix de l'année qui pré-
cède celle des revenus par la moyenne des indices des prix
de l'année 1988.

Bij de berekening van de coëfficiënt worden de volgende
afrondingen toegepast:

Pour le calcul du coefficient, on arrondit de la manière
suivante:
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- het gemiddelde van de indexcijfers wordt afgerond tot
het hogere of lagere honderdste van een punt naargelang
het cijfer van de duizendsten van een punt al of niet vijf
bereikt;

- la moyenne des indices est arrondie au centième supé-
rieur ou inférieur d'un point selon que le chiffre des mil-
lièmes d'un point atteint ou non cinq;

- de coëfficiënt wordt afgerond tot het hogere of lagere
tienduizendste naargelang het cijfer van de honderddui-
zendsten al of niet vijf bereikt.

- le coefficient est arrondi au dix millième supérieur ou
inférieur selon que le chiffre des cent millièmes atteint ou
non cinq.

Na de toepassing van de coëfficiënt worden de aldus ver-
kregen bedragen, afgerond tot het hogere of lagere veel-
voud van tien euro naargelang het cijfer van de eenheden al
dan niet vijf bereikt.

Après application du coefficient, les montants ainsi obte-
nus sont arrondis au multiple de dix euros supérieur ou
inférieur selon que le chiffre des unités atteint ou non cinq.

Zonder wijziging van de voormelde afrondingsregels kan
het bedrag uit de betreffende wetsartikelen niet voor ind-
exaanpassing in aanmerking komen.

Sans une modification des règles d'arrondissement préci-
tées, le montant repris dans les articles de loi concernés ne
peut entrer en considération pour une indexation.

Omdat de regering het gebruik van andere vervoersmid-
delen, zoals bijvoorbeeld het openbaar vervoer en de fiets,
wil aanmoedigen, ben ik echter niet van plan het bedrag te
verhogen door de berekening van de indexering aan te pas-
sen.

Étant donné que le gouvernement souhaite encourager
l'utilisation d'autres moyens de transport, comme par
exemple les transports en commun et le vélo, je n'ai pas
pour projet d'augmenter le montant en adaptant le calcul de
l'indexation.

In dit kader werden door de regering reeds een aantal ini-
tiatieven genomen die het gebruik van andere vervoers-
middelen voor het woon-werkverkeer promoten.

Dans ce cadre, un certain nombre d'initiatives visant à
promouvoir l'utilisation d'autres moyens de transport ont
été prises.

Ik verwijs naar de wetgeving inzake de speed pedelec,
die fiscale voordelen verbonden aan het gebruik van een
klassieke fiets ook van toepassing verklaard op de speed
pedelecs en naar het ontwerp van wet betreffende de invoe-
ring van een mobiliteitsvergoeding dat ingediend werd
door de regering in het Parlement.

Je vous renvoie à la législation en matière de speed pede-
lec, qui étend l'application des avantages fiscaux liés à
l'utilisation d'un vélo classique aux speed pedelecs, et au
projet de loi relatif à l'introduction d'une allocation de
mobilité qui a été déposé par le gouvernement au Parle-
ment.

DO 2016201715786
Vraag nr. 1597 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 19 april 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201715786
Question n° 1597 de monsieur le député Roel Deseyn du

19 avril 2017 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Betalingen voor langetermijnsparen. Les versements effectués dans le cadre de l'épargne à long
terme.

Bij het begin van deze regeerperiode heeft de regering
afgesproken om een stop te zetten op de indexering van
bepaalde fiscale uitgaven, zoals het maximumbedrag voor
pensioensparen. Dit maximumbedrag werd door de Pro-
grammawet van 19 december 2014 op 940 euro gezet in
plaats van 950 euro. Doordat deze indexstop pas eind
december in het Belgisch Staatsblad is verschenen, heeft
men er echter voor geopteerd om een overgangsbepaling te
voorzien voor de personen die, reeds vóór de verschijning
ervan in het Belgisch Staatsblad, het maximumbedrag van
950 euro hadden betaald. Veel mensen kiezen er immers
voor om het maximumbedrag reeds in januari te betalen.

Au début de la présente législature, le gouvernement a
convenu de mettre un terme à l'indexation de certaines
dépenses fiscales, telles que le plafond de l'épargne-pen-
sion. La loi-programme du 19 décembre 2014 a ramené ce
montant maximum de 950 à 940 euros. Ce gel de l'indexa-
tion n'ayant été publié au Moniteur belge que fin
décembre, une disposition transitoire a toutefois été prévue
pour les contribuables ayant déjà versé le montant maxi-
mum de 950 euros avant cette date. En effet, de nom-
breuses personnes optent pour le versement du montant
maximum dès le mois de janvier.
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Deze overgangsregeling bepaalt dat de betalingen voor
pensioensparen maximaal 950 euro mochten bedragen
voor de inkomsten van 2014, maar dat het verschil tussen
940 euro en 950 euro als een betaling van het inkomsten-
jaar 2015 moest worden aanzien. Dat betekende dus dat
maximaal 10 euro kon worden overgedragen naar 2015 en
dat men er dus wettig op kon vertrouwen dat zijn/haar
betaling niet verloren ging gaan, indien men te goeder
trouw 950 euro had betaald in 2014 vóór de inwerkingtre-
ding van de indexstop.

En vertu de cette disposition transitoire, les paiements
effectués dans le cadre de l'épargne-pension ne pouvaient
pas être supérieurs à 950 euros pour les revenus 2014, mais
la différence entre les 940 et 950 euros devait être considé-
rée comme un versement imputable à l'année de revenus
2015. En d'autres termes, un maximum de dix euros pou-
vait être reporté à 2015 et la loi garantissait que, pour
autant que le versement des 950 euros ait été effectué de
bonne foi en 2014, avant l'entrée en vigueur du gel de
l'indexation, ce montant n'était pas perdu.

Diezelfde overgangsregeling heeft men echter niet voor-
zien voor de mensen die aan langetermijnsparen doen. Hier
werd het maximumbedrag teruggebracht van 2.280 euro
naar 2.260 euro, maar werd niets voorzien om het verschil
tussen beide bedragen (namelijk 20 euro) over te dragen
naar het volgende jaar en het dus als een betaling in 2015 te
aanzien. Ook hier zijn er mensen die het maximumbedrag
storten of gestort hebben vóór de inwerkingtreding van de
wet en dus te goeder trouw 20 euro teveel hebben gestort.

Les personnes se constituant une épargne à long terme ne
bénéficient cependant pas d'une disposition transitoire ana-
logue. Le plafond des versements effectués dans le cadre
de l'épargne à long terme a été ramené de 2.280 à 2.260
euros, mais ni le transfert de la différence de vingt euros à
l'année suivante ni sa prise en compte au titre d'un verse-
ment pour 2015 n'ont été prévus. Or parmi les contri-
buables concernés, certains ont aussi versé le montant
maximum avant l'entrée en vigueur de la loi et ont dès lors
versé vingt euros de trop, en toute bonne foi.

1. a) Kan u verduidelijken waarom dezelfde overgangs-
bepaling niet werd voorzien met betrekking tot de uitgaven
voor het langetermijnsparen?

1. a) Pourriez-vous expliquer pourquoi une disposition
transitoire analogue n'a pas été prévue pour les dépenses
relatives à l'épargne à long terme?

b) Heeft dit volgens u te maken met het feit dat deze uit-
gaven meestal niet ingebracht kunnen worden, omdat men
de fiscale korf reeds heeft gestort met de betaalde interes-
ten en kapitalen in het kader van de aflossing van een
hypothecaire lening?

b) Pensez-vous que c'est dû au fait que ces dépenses ne
peuvent généralement pas être imputées, étant donné que le
panier fiscal a déjà été versé avec le paiement des intérêts
et du capital dans le cadre de l'amortissement d'un emprunt
hypothécaire?

2. a) Kan u zeggen hoeveel belastingplichtigen in 2014
het maximumbedrag voor langetermijnsparen hebben
gestort vóór de inwerkingtreding van de indexstop en
waarbij de korf niet reeds was ingevuld door de uitgaven
met betrekking tot de woonbonus of nog volledig open
stond?

2. a) Pourriez-vous préciser le nombre de contribuables
qui, en 2014, ont versé le montant maximum de l'épargne à
long terme avant l'entrée en vigueur du gel de l'indexation
et dont le panier fiscal n'était pas encore rempli par les
dépenses liées au bonus logement ou était encore entière-
ment ouvert?

b) Heeft de administratie volgens u de betalingen van
méér dan 2.260 euro aanvaard of heeft zij de betalingen tot
maximaal 20 euro verworpen of heeft zij de betalingen tot
maximaal 20 euro overgedragen naar 2015?

b) Pensez-vous que l'administration fiscale a accepté les
versements supérieurs à 2.260 euros ou a-t-elle rejeté les
20 euros excédentaires ou les a-t-elle reportés à 2015?

c) Indien de 20 euro bij de belastingplichtige toch werd
aanvaard of werd overgedragen naar 2015, wordt men hier
dan op belast in het kader van de anticipatieve heffing van
10 % of geldt die 10 % heffing in alle gevallen?

c) Si toutefois les 20 euros ont été acceptés ou reportés à
2015, seront-ils taxés dans le cadre du prélèvement antici-
patif de 10 % ou ce dernier sera-t-il appliqué dans tous les
cas de figure?

3. a) Kan u verklaren of de financiële instellingen de 20
euro hebben teruggestort ten gevolge van de indexstop?

3. a) Pourriez-vous indiquer si, à la suite du gel de
l'indexation des dépenses fiscales, les institutions finan-
cières ont reversé les 20 euros?

b) Indien niet, heeft men dan die betalingen aangerekend
op de reserves van de verzekerde of op een aparte rekening
geplaatst om alsnog de interesten te ontvangen?

b) Dans la négative, ces paiements ont-ils été imputés
aux réserves de l'assuré ou sur un compte séparé, de sorte à
encore percevoir les intérêts?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1597 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 19 april 2017
(N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1597 de monsieur le député Roel Deseyn du 19 avril
2017 (N.):

1. Betalingen voor het pensioensparen als bedoeld in
1451, 5°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 (WIB 92) kunnen tot een wettelijk bepaald maxi-
mumbedrag in aanmerking komen voor een belastingver-
mindering (artikel 1458, § 1, tweede lid, WIB 92 en
634bis, KB/WIB 92).

1. Les paiements pour l'épargne-pension tels que visés à
l'article 1451, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92), peuvent être pris en considération jusqu'à un
montant légalement déterminé pour une réduction d'impôt
(article 1458, § 1er, alinéa 2, CIR 92 et 634bis, AR/CIR
92).

Dit bedrag is hetzelfde voor alle belastingplichtigen. Er is
ook wettelijk bepaald dat de financiële instellingen en ver-
zekeringsondernemingen geen betalingen in ontvangst
mogen nemen die hoger zijn dan dat maximumbedrag
(artikel 14510, eerste lid, WIB 92).

Ce montant est identique pour tous les contribuables. Il
est également légalement stipulé que les institutions finan-
cières et entreprises d'assurances ne peuvent pas accepter
des paiements d'un montant supérieur au montant maxi-
mum (article 14510, alinéa 1er, CIR 92).

Door de tijdelijke opschorting van de indexering van
bepaalde fiscale bedragen, daalde het maximumbedrag
voor aanslagjaar 2015 van 950 euro naar 940 euro.

Suite à la suspension temporaire de l'indexation de cer-
tains montants fiscaux, le montant maximum pour l'exer-
cice d'imposition 2015 est descendu de 950 à 940 euros.

Om te vermijden dat de financiële instellingen en verze-
keringsondernemingen heel veel kleine bedragen hadden
moeten terugstorten, bepaalt artikel 15 van de programma-
wet van 19 december 2014 dat de financiële instellingen en
verzekeringsondernemingen voor 2014 tot 950 euro (in
plaats van 940 euro) in ontvangst mochten nemen.

Pour éviter que les institutions financières et les entre-
prises d'assurances ne doivent rembourser un grand
nombre de petits montants, l'article 15 de la loi-programme
du 19 décembre 2014 prévoit que les institutions finan-
cières et entreprises d'assurances pouvaient accepter des
paiements jusqu'à 950 euros pour 2014 (au lieu de 940).

Daarnaast werd, zoals de vragensteller opmerkt, ook wet-
telijk geregeld dat het bedrag dat de belastingplichtige in
2014 boven 940 euro had betaald, zou worden beschouwd
als een in 2015 gedane betaling voor de toepassing van de
belastingvermindering (artikel 14 van de programmawet
van 19 december 2014).

À côté de cela, comme l'auteur de la question le précise,
il est également prévu par la loi que le montant que le
contribuable a payé en 2014 qui dépasse 940 euros sera
considéré comme un paiement effectué en 2015 pour
l'application de la réduction d'impôt (article 14 de la loi-
programme du 19 décembre 2014).

De regering achtte het niet opportuun om voor de in 2014
gedane uitgaven voor een individuele levensverzekering
als bedoeld in artikel 1451, 2°, WIB 92 of voor kapitaalaf-
lossingen als bedoeld in artikel 1451, 3°, WIB 92 dezelfde
regeling als voor het pensioensparen uit te werken, en dit
om een aantal redenen.

Le gouvernement n'a pas estimé opportun de créer le
même régime que pour l'épargne-pension aux dépenses
faites pour une assurance-vie individuelle telle que visée à
l'article 1451, 2°, CIR 92 ou pour l'amortissement en capi-
tal tel que visé à l'article 1451, 3°, CIR 92, et ce pour un
certain nombre de raisons.

Voor het lange termijnsparen als bedoeld in artikel 1451,
2° en 3°, WIB 92, geldt geen maximumbedrag aan uitga-
ven dat verzekeringsondernemingen of financiële instellin-
gen in ontvangst mogen nemen. Er is enkel een
maximumbedrag aan uitgaven waarvoor een belastingver-
mindering kan worden verleend.

Pour l'épargne à long terme telle que visée à l'article
1451, 2° et 3°, CIR 92, il n'y a pas de montant maximum
des dépenses que les institutions financières ou entreprises
d'assurances peuvent accepter. Il n'existe qu'un montant
maximum des dépenses qui peuvent être prises en considé-
ration pour l'octroi d'une réduction d'impôt.
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Dit bedrag is bovendien niet voor elke belastingplichtige
gelijk: het is afhankelijk van het beroepsinkomen van de
belastingplichtige en van het bedrag van de uitgaven die in
aanmerking kunnen worden genomen voor een Geweste-
lijke belastingvermindering of de federale woonbonus
(artikelen 1456, eerste lid, en 539, § 2, tweede lid, WIB
92).

De plus, ce montant n'est pas identique pour chaque
contribuable: il dépend des revenus professionnels du
contribuable et du montant des dépenses qui peuvent être
pris en considération pour une réduction d'impôt régionale
ou le bonus logement fédéral (article 1456, alinéa 1er, et
539, § 2, alinéa 2, CIR 92).

Dit impliceert dat het verschil tussen het maximumbe-
drag van de premie die in aanmerking kwam zonder
bevriezing van de indexering en met bevriezing van de
indexering, steeds voor elke belastingplichtige individueel
had moeten worden bepaald in het kader van een eventuele
overhevelingsregeling.

Cela implique que la différence entre le montant maxi-
mum de la prime qui peut être pris en considération sans
gel de l'indexation et avec gel de l'indexation, aurait tou-
jours dû être déterminée individuellement pour chaque
contribuable dans le cadre d'un éventuel régime compensa-
toire.

De hoogte van de betalingen voor de belastingverminde-
ringen als bedoeld in artikel 1451, 2° en 3°, WIB 92 is, in
tegenstelling tot het pensioensparen, ook niet altijd vrij te
bepalen door de belastingplichtige. Dit zal bijvoorbeeld het
geval zijn voor premies voor een schuldsaldoverzekering
en voor kapitaalaflossingen. Voor dergelijke uitgaven had
men moeilijk kunnen verantwoorden dat ze voor de toepas-
sing van de belastingvermindering werden beschouwd als
gedaan in 2015.

Le montant des paiements pour les réductions d'impôt
telles que visées à l'article 1451, 2° et 3°, CIR 92 n'est, au
contraire de l'épargne-pension, pas toujours librement
déterminable par le contribuable. C'est par exemple le cas
pour les primes d'une assurance solde restant dû et pour
l'amortissement en capital. Pour de telles dépenses, l'on
n'aurait pu justifier qu'elles soient, pour l'application de la
réduction d'impôt, considérées comme effectuées en 2015.

Tenslotte komen uitgaven die betrekking hebben op de
woning die op het tijdstip van de uitgave de eigen woning
is van de belastingplichtige, niet in aanmerking voor een
federale belastingvermindering als bedoeld in de artikel
1451, 2° en 3°, WIB 92 (artikelen 1454, 4°, en 1455,
tweede lid, WIB 92).

Enfin, les dépenses relatives à l'habitation qui, au
moment de la dépense, est l'habitation propre du contri-
buable n'entrent pas en considération pour une réduction
d'impôt fédérale telle que visée à l'article 1451, 2° et 3°,
CIR 92 (articles 1454, 4°, et 1455, alinéa 2, CIR 92).

Een fictie waarbij een uitgave gedaan in 2014 wordt
beschouwd als gedaan in 2015, is moeilijk verenigbaar met
het basisprincipe dat om te bepalen of een uitgave in aan-
merking komt voor een gewestelijk of een federaal voor-
deel, rekening wordt gehouden met het feit of de woning
waarmee de uitgave verband houdt, al dan niet de eigen
woning is van de belastingplichtige op het tijdstip van de
uitgave.

Une fiction selon laquelle une dépense effectuée en 2014
serait considérée comme effectuée en 2015 est difficile-
ment conciliable avec le principe de base selon lequel, pour
déterminer si une dépense doit être prise en considération
pour un avantage régional ou fédéral, il est tenu compte du
fait que l'habitation pour laquelle est faite cette dépense
est, ou non, l'habitation propre du contribuable au moment
de la dépense.

2. a) Aangezien de belastingplichtingen niet meer dan het
maximum van de korf (namelijk, 2.260 euro) kunnen
inbrengen, is het niet mogelijk om het aantal belasting-
plichtingen mede te delen die in 2014 2.280 euro voor lan-
getermijnsparen zouden hebben gestort .

2. a) Étant donné que les contribuables ne peuvent pas
inscrire plus que le maximum du panier (à savoir 2.260
euros) dans leur déclaration d'impôt, il est impossible de
communiquer le nombre de contribuables qui avaient versé
2.280 euros pour l'épargne à long terme en 2014.

b) De belastingplichtige mag in zijn aangifte de tijdens
het belastbare tijdperk betaalde uitgaven vermelden. Bij de
berekening van de verschuldigde belasting wordt dit
bedrag desgevallend beperkt tot het bedrag waarvoor bij
toepassing van de artikelen 1456, eerste lid, en 539, § 2,
tweede lid, WIB 92 een belastingvermindering kon worden
verleend. Er werden geen uitgaven overgedragen naar het
volgende aanslagjaar.

b) Dans sa déclaration, le contribuable peut mentionner
les dépenses qu'il a faites pendant la période imposable.
Lors du calcul de l'impôt dû, ce montant est, le cas échéant,
limité au montant pour lequel, en application des articles
1456, alinéa 1er, et 539, § 2, alinéa 2, CIR 92, une réduc-
tion d'impôt peut être octroyée. Il n'y a pas eu de dépenses
reportées à l'exercice d'imposition suivant.
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c) Het feit dat er voor een deel van de uitgaven geen
belastingvermindering werd verleend, heeft geen impact
op de berekeningsgrondslag voor de taks op het lange ter-
mijnsparen of de belastbare grondslag in de personenbelas-
ting.

c) Le fait qu'une réduction d'impôt ne soit pas octroyée
pour une partie des dépenses n'a pas d'impact sur la base de
calcul pour la taxe sur l'épargne à long terme ou la base
imposable de l'impôt des personnes physiques.

3. a) Ik ben niet op de hoogte van eventuele terugstortin-
gen ingevolge de tijdelijke opschorting van de indexering
van de in artikel 1456, eerste lid, WIB 92 vermelde bedra-
gen.

3. a) Je ne suis pas au courant d'éventuels rembourse-
ments suite à la suspension temporaire de l'indexation des
montants repris à l'article 1456, alinéa 1er, CIR 92.

b) Mijns inziens was er geen enkele reden om een deel
van de premie niet op te nemen in de reserves.

b) Selon moi, il n'y a aucune raison de ne pas reprendre
une partie des primes dans les réserves.

DO 2016201716191
Vraag nr. 1629 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 08 mei 2017 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201716191
Question n° 1629 de madame la députée Françoise

Schepmans du 08 mai 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Coördinatiestructuur voor patrimoniuminformatie. La Structure de Coordination de l'information patrimo-
niale.

In april 2014 hebben de federale Staat en de Gewesten
een samenwerkingsakkoord gesloten voor de creatie van
de Coördinatiestructuur voor patrimoniuminformatie
(CSPI). Die structuur strekt ertoe de optimale uitwisseling
van patrimoniuminformatie tussen de federale Staat en de
Gewesten, alsook tussen de Gewesten onderling te organi-
seren.

En avril 2014, le pouvoir fédéral et les entités régionales
ont conclu un accord de coopération en vue de créer la
Structure de Coordination de l'information patrimoniale
(SCIP). Cette structure vise à organiser de manière opti-
male l'échange des informations patrimoniales entre l'auto-
rité fédérale et les Régions, ainsi qu'entre les Régions
réciproquement.

Hiertoe moet die nieuwe structuur een lijst bijhouden van
alle authentieke bronnen die worden beheerd door de vier
partijen die dit samenwerkingsakkoord hebben gesloten.

À cette fin, cette nouvelle structure doit tenir à jour une
liste de toutes les sources authentiques gérée par les quatre
parties concernées par cet accord de coopération.

In het kader van het samenwerkingsakkoord verbinden
de federale Staat en de Gewesten zich er met name toe dat
elke partij een kosteloos recht heeft van toegang tot en
gebruik van de patrimoniuminformatie vervat in de authen-
tieke bronnen van patrimoniuminformatie van de andere
partijen indien en in zoverre die toegang en dat gebruik
nodig zijn voor de uitoefening van haar bevoegdheden.

Dans le cadre de l'accord de coopération, l'autorité fédé-
rale et les Régions s'engagent notamment à ce que chacune
des parties ait le droit d'accéder gratuitement aux informa-
tions patrimoniales, reprises dans les sources authentiques
des autres parties, et de pouvoir les utiliser, pour autant que
ces informations soient nécessaires à l'exercice des compé-
tences de la partie utilisatrice.

1. Derden kunnen vragen om toegang te krijgen tot patri-
moniuminformatie en om deze te gebruiken. Op basis van
welke criteria kan de overheid een dergelijk akkoord slui-
ten?

1. Il est prévu que des tiers puissent demander l'accès et
l'utilisation des informations patrimoniales, dès lors, quels
sont les critères pour qu'un pouvoir public puisse conclure
un tel accord?

2. a) Hoeveel keer hebben derden toegang tot die infor-
matie aangevraagd sinds de creatie van de Coördinatie-
structuur voor patrimoniuminformatie?

2. a) Depuis la création de la Structure de Coordination
de l'information patrimoniale, combien de demandes
d'accès ont été introduites par des tiers?

b) Wat waren de belangrijkste redenen van die aanvra-
gen?

b) Quels en étaient les principaux motifs?

c) Op hoeveel van die aanvragen werd er ingegaan? c) Dans quelle mesure ces demandes ont-t-elles été
acceptées?
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d) Wat zijn de belangrijkste redenen om die aanvragen te
weigeren? 

d) Quelles sont les principales raisons de refus?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1629 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans van
08 mei 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1629 de madame la députée Françoise Schepmans
du 08 mai 2017 (Fr.):

1. De overheden die, via de Coördinatiestructuur voor
Patrimoniuminformatie (CSPI), toegang kunnen hebben tot
patrimoniuminformatie die zij nodig hebben voor het uit-
oefenen van hun bevoegdheden zijn gedefinieerd in artikel
1, 5° van het samenwerkingsakkoord van 18 april 2014
betreffende de CSPI.

1. Les pouvoirs publics qui peuvent avoir accès, via la
Structure de Coordination de l'information patrimoniale
(SCIP), aux informations patrimoniales dont ils ont besoin
pour l'exercice de leurs compétences sont définis à l'article
1er, 5° de l'accord de coopération du 18 avril 2014 relatif à
la SCIP.

Het betreft: Il s'agit de:
a) een rechtspersoon of een orgaan opgericht bij of

krachtens de Grondwet, een wet, een decreet of een regel
bedoeld in artikel 134 van de Grondwet;

a) une personne morale ou un organe créé par ou en vertu
de la Constitution, d'une loi, d'un décret ou d'une règle
visée à l'article 134 de la Constitution;

b) een natuurlijke of rechtspersoon die openbare
bestuursfuncties uitoefent;

b) toute personne physique ou morale qui exerce des
fonctions administratives publiques;

c) een natuurlijke of rechtspersoon die, onder toezicht
van een orgaan of persoon als bedoeld onder punt a) of b),
belast is met openbare verantwoordelijkheden of functies
of openbare diensten verleent.

c) toute personne physique ou morale ayant des respon-
sabilités ou des fonctions publiques, ou fournissant des ser-
vices publics, sous le contrôle d'un organe ou d'une
personne visé(e) au point a) ou b).

De organen en instellingen met een gerechtelijke
bevoegdheid vallen niet onder deze definitie tenzij ze
optreden in een andere functie dan de rechterlijke. De wet-
gevende vergaderingen en de daaraan verbonden instellin-
gen vallen niet onder deze definitie, behalve wanneer zij
optreden in een administratieve functie.

Les organes et institutions avec une compétence judi-
ciaire ne tombent pas sous cette définition à moins qu'ils
agissent avec une autre fonction que judiciaire. Les assem-
blées législatives et les institutions y attachées ne relèvent
pas de cette définition, sauf si elles agissent en qualité
administrative.

Een gemeente is dus, op grond van deze bepaling, een
overheid die via de CSPI toegang kan krijgen tot patrimo-
niuminformatie. Deze moet echter, conform het artikel 6
van hetzelfde samenwerkingsakkoord, voldoen aan de door
de CSPI vastgelegde modaliteiten voor het verkrijgen van
patrimoniuminformatie, en met name voldoen aan de
modaliteiten voor het indienen van de aanvraag via het
internetportaal van de CSPI www.scip-cspi.be.

Une commune est donc, en vertu de cette disposition, un
pouvoir public pouvant avoir accès, via la SCIP, aux infor-
mations patrimoniales. Elle doit toutefois, conformément à
l'article 6 du même accord de coopération respecter les
modalités prévues par la SCIP pour l'obtention d'informa-
tions patrimoniales et notamment les modalités relatives à
l'introduction de sa demande via le portail internet de la
SCIP www.scip-cspi.be.

Overeenkomstig artikel 7 van het hiervoor genoemde
samenwerkingsakkoord, kunnen enkel de partijen van het
akkoord specifieke afspraken maken met gebruikers of
gebruikersverenigingen voor de toegang tot patrimonium-
informatie van een andere partij van het genoemde samen-
werkingsakkoord.

Conformément à l'article 7 de l'accord de coopération
précité, seules les parties à ce dernier peuvent conclure des
accords spécifiques avec des utilisateurs ou associations
d'utilisateurs pour l'accès à l'information patrimoniale
d'une autre partie audit accord de coopération.

2. a) Sinds de oprichting van de Coördinatiestructuur
voor Patrimoniuminformatie, is het aantal toegangsaanvra-
gen ingediend door de overheden (in de zin van het samen-
werkingsakkoord van de CSPI) opgelopen tot 226 (situatie
op 17 oktober 2017).

2. a) Depuis la création de la SCIP, le nombre de
demandes d'accès introduites par les pouvoirs publics (au
sens de l'accord de coopération de la SCIP) s'élève à 226
(situation au 17 octobre 2017).
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b) De belangrijkste redenen hebben betrekking op patri-
moniuminformatie van een kadastrale aard die nodig zijn
voor het uitoefenen van de bevoegdheden van de overhe-
den zoals bijvoorbeeld: kadastrale perceelplannen,
kadastrale leggers, identificatie van kadastrale percelen,
identificatie van de houders van zakelijke rechten, identifi-
catie van de rechten van eigenaars op de percelen, adressen
van de goederen, enz.

b) Les principaux motifs concernent des informations
patrimoniales de nature cadastrale nécessaires à l'exercice
des compétences des pouvoirs publics comme par
exemple: plans parcellaires cadastraux, matrices cadas-
trales, identification des parcelles cadastrales, identifica-
tion des titulaires de droits réels, identification des droits
des propriétaires sur les parcelles, adresses des biens, etc.

c) Alle tot nu toe ingediende aanvragen werden door de
CSPI aanvaard en behandeld.

c) Toutes les demandes introduites à ce jour ont été
acceptées et traitées par la SCIP.

d) De vraag is zonder voorwerp aangezien er tot op
heden nog geen enkele aanvraag werd geweigerd.

d) La question est sans objet étant donné qu'aucune
demande n'a été refusée à ce jour.

DO 2016201716664
Vraag nr. 1678 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 juni 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201716664
Question n° 1678 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 juin 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aantrekken van Britse investeerders in het kielzog van de
brexit.

L'attraction des investisseurs britanniques dans le sillage
du Brexit.

Als ik het mij goed herinner, bent u onlangs samen met
vertegenwoordigers van de Nationale Bank van België
(NBB) en de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA) naar Londen gereisd om de troeven van België
bij investeerders uit de bank- en verzekeringssector te pro-
moten.

Il me revient que vous vous êtes récemment rendus à
Londres, en compagnie de représentants de la Banque
nationale de Belgique (BNB) et de l'Autorité des services
et marchés financiers (FSMA), pour promouvoir les atouts
de la Belgique auprès des investisseurs du secteur bancaire
et des assurances.

1. Hoe beoordeelt u dat bezoek? 1. Pourriez-vous communiquer un bilan de cette opéra-
tion?

2. Hebt u eventueel kennisgenomen van concrete projec-
ten die ons land ten goede kunnen komen en zo ja, kan u de
exacte inhoud ervan meedelen?

2. Avez-vous éventuellement eu connaissance de projets
concrets qui pourraient bénéficier à notre pays et, le cas
échéant, est-il possible d'en connaître la teneur?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1678 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 01 juni
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1678 de monsieur le député Gautier Calomne du
01 juin 2017 (Fr.):

1. Het doel van deze verplaatsing naar Londen was twee-
ërlei. Enerzijds een bedrijfsbezoek aan Lloyds. Dit is de
verzekeringsgroep die onlangs besliste om binnen het raam
van haar post-brexit-strategie een filiaal op te richten in
België.

1. Ce déplacement à Londres poursuivait un double
objectif. D'une part, une visite d'entreprise chez Lloyds, le
groupe d'assurances qui a décidé récemment de créer une
filiale en Belgique dans le cadre de sa stratégie post-Brexit.

Anderzijds was het de bedoeling om ons land en de troe-
ven ervan te promoten in het financiële centrum van het
Verenigd Koninkrijk. Andere financiële vennootschappen
vragen zich namelijk af welke opportuniteiten België als
financiële locatie kan bieden binnen hun post-brexit-strate-
gie.

D'autre part, l'intention était de promouvoir notre pays et
ses atouts au coeur du centre financier du Royaume-Uni.
En effet, d'autres sociétés financières s'interrogent sur les
opportunités que peut offrir la Belgique en tant que place
financière pour leur stratégie d'après le Brexit.
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Om ons land aantrekkelijker te maken, is het binnen die
context aangewezen om onze aanwezigheid te tonen en
efficiënt te communiceren.

Dans ce contexte, il est indiqué de faire preuve de pré-
sence et d'une communication efficace afin d'augmenter
l'attractivité de notre pays.

2. Het beroepsgeheim dat de wet oplegt, staat de regula-
toren niet toe om de identiteit van de instellingen waarmee
zij in contact komen, bekend te maken.

2. Le secret professionnel imposé par la loi ne permet pas
aux régulateurs de révéler l'identité des institutions qui
entrent en contact avec eux.

Ik herinner eraan dat de instellingen die de troeven van
België nader willen bekijken via twee kanalen in contact
kunnen komen met de Belgische regulatoren:

Je tiens à rappeler que les institutions désireuses d'étudier
les atouts de la Belgique peuvent entrer en contact avec les
régulateurs belges par deux canaux:

- ofwel door rechtstreeks contact op te nemen met de
betrokken toezichthouder;

- soit en contactant directement le superviseur concerné;

- ofwel via het centrale FinTech-contactpunt dat de Nati-
onale Bank van België en de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) op vraag van de High Level
Group on the Future of the Belgian Financial Sector sinds
25 april 2017 hebben opgericht.

- soit passant par le point de contact central pour les Fin-
Tech que la Banque nationale de Belgique et l'Autorité des
services et marchés financiers (FSMA) ont mis en place
depuis le 25 avril 2017 à la demande du High Level Group
on the Future of the Belgian Financial Sector.

Dit contactpunt kadert binnen het initiatief om Brussel te
promoten als financieel centrum en om innovatieve onder-
nemingen aan te trekken waarvan de activiteit gericht is op
de bank- en financiële diensten (FinTech) en buitenlandse
financiële instellingen.

Ce point de contact s'inscrit dans l'initiative visant à pro-
mouvoir Bruxelles en tant que centre financier et à attirer
des entreprises innovantes travaillant sur les services ban-
caires et financiers (FinTech) et des institutions financières
étrangères.

Het contactpunt is het single point of contact (SPOC).
Het is een gemakkelijke tool die antwoorden biedt op vra-
gen in verband met het reglementair kader.

Le point de contact sert de single point of contact
(SPOC). C'est un outil facile à utiliser pour obtenir des
réponses aux questions liées au cadre réglementaire.

Naargelang het onderwerp dat aan bod komt, geeft de
tool onmiddellijk antwoord op de gestelde vraag ofwel
stuurt het de vraag door naar de betrokken autoriteit of het
betrokken departement. De SPOC vereenvoudigt het werk
van de regulatoren door de aanvragen te centraliseren maar
de bestaande operatoren of de grootste marktdeelnemers
zouden a priori eerder gebruik moeten maken van de eerste
optie, namelijk het rechtstreeks contact.

En fonction du sujet abordé, il répond directement à la
question posée ou la transmet à l'autorité ou au départe-
ment concerné. Le SPOC simplifie le travail des régula-
teurs en centralisant les demandes mais a priori, les
opérateurs existants ou les plus grands acteurs du marché
devraient plutôt se tourner vars la première option, c'est-à-
dire le contact direct.

DO 2016201717475
Vraag nr. 1725 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717475
Question n° 1725 de monsieur le député Marco Van

Hees du 10 juillet 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Impact van bepaalde gerechtelijke uitspraken over FBB-
geschillen.

Impact de certaines décisions judiciaires sur le contentieux
QFIE.

Het hof van beroep te Brussel heeft op 28 juni 2017 een
strafrechtelijk arrest in de zaak Crédit Lyonnais (Bouc-
kaert) gewezen. Daarin wordt het beginsel van het gezag
van gewijsde in strafzaken over de lopende fiscale geschil-
lenprocedures aan de orde gesteld.

La cour d'appel de Bruxelles a rendu un arrêt pénal le
28 juin 2017 dans l'affaire Crédit Lyonnais (Bouckaert). Il
pose la question du principe de l'autorité de la chose jugée
en matière pénale sur les procédures fiscales contentieuses
en cours.
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Volgens dat beginsel moet een burgerlijke rechter bij wie
een zaak aanhangig is gemaakt rekening houden met wat
de strafrechter heeft gewezen. Met burgerlijk rechter
bedoelt men ook fiscale geschillen in de gerechtelijke fase.
De strafrechtelijke beslissing moet een beslissing ten
gronde zijn, in kracht van gewijsde zijn getreden, betrek-
king hebben op dezelfde personen en dezelfde feiten en in
België uitgesproken zijn.

Ce principe veut qu'un juge civil qui est saisi doit tenir
compte de ce qui a été jugé par le juge pénal. Par juge civil,
on vise également le contentieux fiscal au stade judiciaire.
La décision pénale doit être une décision quant au fond,
coulée en force de chose jugée, que soient concernées les
mêmes personnes et les mêmes faits et que la décision ait
été rendue en Belgique.

De vraag is hoe men dat beginsel moet toepassen in het
strafdossier Crédit Lyonnais.

La question est de savoir comment appliquer ce principe
dans le cas du dossier pénal Crédit Lyonnais.

- Daar in het arrest van het hof van beroep de verjaring
van de strafrechtelijke vervolging werd vastgesteld en de
grond van de zaak niet behandeld werd, wordt dat arrest
(voor de toepassing van het beginsel van het gezag van
gewijsde in strafzaken op burgerlijke zaken) niet als een
strafrechtelijke beslissing ten gronde beschouwd.

- L'arrêt de la cour d'appel constatant la prescription des
poursuites pénales et n'ayant pas abordé le fond de l'affaire,
cet arrêt n'est pas considéré (pour l'application du principe
de l'autorité de la chose jugée au pénal sur les procédures
civiles) comme une décision pénale quant au fond.

- De enige strafrechtelijke uitspraak ten gronde is het
vonnis van de rechtbank van eerste aanleg (REA) van
24 april 2015, dat niet in gezag van gewijsde is getreden
met betrekking tot strafrechtelijke veroordelingen die in
dat vonnis werden uitgesproken maar waarvan de feiten en
kwalificaties niet betwist worden in een andere strafrechte-
lijke beslissing.

- La seule décision pénale quant au fond est le jugement
du tribunal de première instance (TPI) du 24 avril 2015,
lequel n'est pas coulé en force de chose jugée quant aux
condamnations pénales que ce jugement prononçait, mais
dont les faits et leurs qualifications ne sont pas contestés
par une autre décision pénale.

Tegen dat vonnis van de REA kunnen er geen gewone
rechtsmiddelen of cassatieberoep worden ingesteld omdat
ze al werden ingesteld (in hoger beroep). Tegen het arrest
in beroep kan er cassatieberoep worden ingesteld maar
gelet op de aard van het arrest in beroep in strafzaken kan
het geen betrekking hebben op de aspecten ten gronde.

Ce jugement du TPI n'est plus susceptible de recours
ordinaires ou de pourvoi en cassation parce qu'ils ont été
exercés (en appel). L'arrêt d'appel est susceptible de
recours en Cassation mais celui-ci ne saurait porter sur les
éléments quant au fond vu la nature de l'arrêt d'appel au
pénal.

- In het vonnis (blz. 36 en 41) van de REA van 24 april
2015 wordt er op feitelijke en juridische grondslag gesteld
dat de verkoop van Italiaanse obligaties tussen CL België
en CL Luxemburg en tussen CL Luxemburg en de betrok-
ken Belgische klanten nietig is en dat derhalve de klanten
geen rente hebben kunnen ontvangen en geen aanspraak
kunnen maken op de verrekening van het forfaitair
gedeelte van de buitenlandse belasting (FBB).

- Le jugement du TPI du 24 avril 2015 précise sur base
factuelle et juridique, en pages 36 et 41, qu'il y a nullité de
la vente des titres italiens entre le CL Belgique et le CL
Luxembourg et qu'il y a nullité de la vente des titres ita-
liens entre le CL Luxembourg et les clients belges concer-
nés et donc qu'en conséquence les clients n'ont pu
percevoir les intérêts et ne peuvent revendiquer l'imputa-
tion de la quotité forfaitaire d'impôt étranger (QFIE).

Ten aanzien van de 86 niet in het strafdossier genoemde
klanten zou het beginsel van het gezag van gewijsde
slechts op relatieve wijze toegepast worden, met name tot
de betrokken klanten het bewijs van het tegendeel leveren.

À l'égard des 86 clients non cités dans le dossier pénal, le
principe de l'autorité de la chose jugée n'aurait cours que de
manière relative, c'est-à-dire jusqu'à ce que les clients
concernés apportent la preuve contraire.

Wat de verwerping van de verrekening van het FBB
betreft, sluiten de materiële en juridische bevindingen van
het strafvonnis aan bij de administratieve motivering.

Les constats matériels et juridiques du jugement pénal
rejoignent la motivation administrative quant au rejet de
l'imputation de la QFIE.
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- De vaststellingen in het strafdossier zijn gebaseerd op
de stukken uit de fiscale dossiers van de vennootschappen
die met Crédit Lyonnais hebben samengewerkt en verschil-
lende stukken uit de gerechtelijke onderzoeksdaden die
door de onderzoeksrechter werden gesteld. Die stukken
werden door de ondersteuningsgroep FBB-geschillen (die
in 2013 ontbonden werd) overgebracht naar de fiscale dos-
siers van de vennootschappen die met Crédit Lyonnais
hebben samengewerkt.

- Les constats opérés dans le dossier pénal sont fondés
sur les pièces provenant des dossiers fiscaux des sociétés
ayant opérées avec le Crédit Lyonnais et par diverses
pièces résultant des devoirs d'investigation judiciaire opé-
rés par le juge d'instruction, pièces qui ont été transférées
dans les dossiers fiscaux des sociétés ayant opérées avec le
Crédit Lyonnais par le groupe d'appui au contentieux QFIE
(dissous en 2013).

1. Wat is het standpunt van de administratie die belast is
met de behandeling van de FBB-geschillen met de belas-
tingplichtigen die met Crédit Lyonnais hebben samenge-
werkt over de Italiaanse obligaties en de inhoud en de
gevolgen van die strafrechtelijke beslissingen?

1. Quelle est la position de l'administration en charge du
traitement du contentieux QFIE relatif aux contribuables
ayant opéré avec le Crédit Lyonnais quant aux titres ita-
liens, quant au contenu et aux effets de ces deux décisions
pénales?

2. Is uw administratie bereid de gegevens uit het gerech-
telijk strafdossier en de materiële en juridische elementen
uit het vonnis van de REA die de nietigheid van de ver-
koop van de Italiaanse obligaties en de niet-verrekening
van het FBB vaststellen te gebruiken om de verwerping
van de verrekening van het FBB te schragen (terwijl de
huidige jurisprudentie van het Hof van Cassatie, die enkel
gebaseerd is op de bepalingen van het WIB, ongunstig is)?

2. Votre administration est-elle disposée à se servir des
éléments du dossier judiciaire pénal et des éléments maté-
riels et juridiques du jugement du TPI qui établissent la
nullité de la vente des titres italiens et la non-imputation de
la QFIE pour appuyer, dans les contentieux subsistant qui
impliquent des sociétés ayant opéré avec le Crédit Lyon-
nais, le rejet de l'imputation de la QFIE (alors que les juris-
prudences actuelles de la Cour de Cassation sur base des
seules dispositions du CIR sont défavorables)?

Zo ja, waarom? Hoe zal uw administratie een en ander
organiseren?

Si oui, pourquoi? Comment votre administration compte-
t-elle organiser cela?

Zo niet, waarom niet? Si non, pourquoi pas?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1725 van de heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van 10 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1725 de monsieur le député Marco Van Hees du
10 juillet 2017 (Fr.):

Het arrest van het hof van beroep te Brussel van 28 juni
2017 bepaalt in het dispositief dat: het Hof "vernietigt het
tussengekomen vonnis" en "verklaart de vervolgingen
onontvankelijk" tegen de verdachten.

L'arrêt rendu le 28 juin 2017 par la cour d'appel de
Bruxelles indique, dans son dispositif, que la Cour "met à
néant le jugement entrepris" et "déclare les poursuites irre-
cevables" à l'encontre des prévenus.

Deze beslissing is gemotiveerd op basis van de vaststel-
ling dat de redelijke termijn om te beslissen over de schuld
van de beklaagden (die beroep hebben ingesteld tegen hun
veroordeling uitgesproken door de correctionele rechtbank
van eerste aanleg te Brussel op 24 april 2015) overschre-
den is.

Il motive cette décision en constatant le dépassement du
délai raisonnable pour statuer sur la culpabilité des préve-
nus qui ont fait appel de leur condamnation prononcée le
24 avril 2015 par le tribunal de première instance de
Bruxelles, chambre correctionnelle.

Als gevolg van deze overschrijding van de redelijke ter-
mijn besluit het hof dat het recht op een eerlijk proces is
geschonden en oordeelt dat "de abnormaal lange termijn
van de strafprocedure heeft geleid tot een onmiskenbaar
verlies van bewijzen met als gevolg de onmogelijkheid om
stukken terug te vinden en zelfs ondervragingen te onder-
gaan, wat een rechtstreekse invloed heeft op de beoorde-
ling van het bewijs".

La Cour tire comme conséquence du dépassement du
délai raisonnable une atteinte au droit à un procès équitable
et estime que "le délai anormalement long de la procédure
pénale a entrainé la déperdition indéniable de preuves
résultant de l'impossibilité de retrouver des pièces voire de
procéder à des auditions ayant une incidence directe sur
l'appréciation de la preuve".
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Dit arrest heeft gezag van gewijsde dat beperkt is tot wat
zeker en noodzakelijk door de strafrechter is beslist met
betrekking tot het bestaan van de aan de beklaagde ten
laste gelegde feiten en rekening houdend met de redenen
die de noodzakelijk grondslag van de beslissing in strafza-
ken uitmaken (Cass., 16 oktober 2008, C.06.0344.F).

Cet arrêt a une autorité de chose jugée se limitant à ce qui
a été certainement et nécessairement jugé par le juge pénal
concernant l'existence des faits mis à charge des prévenus
et en prenant en considération les motifs qui sont le soutien
nécessaire de la décision répressive (Cass., 16 octobre
2008, C.06.0344.F).

In de motieven van het arrest wordt evenwel geen uit-
spraak gedaan over de aard van de verrichtingen die wor-
den betwist voor de fiscale rechtbanken. Het gezag van
gewijsde van dat arrest heeft dan ook geen nadelige
invloed op de zaken die nog hangen voor een fiscale rech-
ter, zelfs in de zaken betreffende de verdachten die werden
vrijgesproken van de tegen hen ingestelde strafrechtelijke
tenlasteleggingen.

Les motifs de l'arrêt ne se prononcent cependant pas sur
la nature des opérations litigieuses contestées devant les
tribunaux fiscaux; l'autorité de chose jugée de cet arrêt ne
devrait dès lors pas porter atteinte aux affaires pendantes
devant les juges fiscaux, même celles qui concernent les
prévenus libérés des charges pénales portées à leur
encontre.

Bovendien is het strafrechtelijk principe van het over-
schrijden van de redelijke termijn niet van toepassing in
fiscale zaken (EHRM, 23 juli 2002, nr. 34619/97, § 64).

Par ailleurs, le principe pénal du dépassement du délai
raisonnable n'est pas applicable en matière fiscale (CEDH,
23 juillet 2002, requête n° 34619/97, § 64).

Het tussengekomen vonnis wordt teniet gedaan door het
beroepsarrest en blijft enkel bestaan ten aanzien van de
verdachten die geen hoger beroep hebben ingesteld.

Le jugement entrepris a, quant à lui, été mis à néant par
l'arrêt d'appel et ne subsiste qu'envers les prévenus qui
n'ont pas introduit de recours à son encontre.

Deze laatsten hebben in feite genoten van de vrijspraak
of van verjaring van de strafvordering in eerste aanleg.
Voor anderen heeft het vonnis het materieel element van
de inbreuk gegrond verklaard, maar niet het moreel ele-
ment ervan.

Ces derniers avaient, de fait, bénéficié d'un acquittement
ou d'une prescription de l'action publique en première ins-
tance. Pour certains, le jugement reconnaît fondé l'élément
matériel de l'infraction mais non l'élément moral de celle-
ci.

De gegevens van de eerste beslissing, die de stelling van
de administratie bevestigen, blijven bestaan maar kunnen
de fiscale rechter niet binden, zeker niet in de FBB-zaken
betreffende de belastingplichtigen die geen partij waren in
de strafrechtelijke zaak.

Des éléments de cette première décision, favorable à la
thèse de l'administration sur le plan fiscal, subsistent donc
mais ne peuvent lier le juge fiscal, à tout le moins dans les
affaires dites QFIE concernant les contribuables qui
n'étaient pas partie à la cause pénale.

Zij behouden het recht om de vaststellingen van de straf-
rechter te betwisten en kunnen vrij hun verdediging voe-
ren, zelfs wanneer deze wordt tegengesproken door de
strafrechtelijke beslissing die in kracht van gewijsde is
gegaan (Cass., 17 mei 2013, F.12.0147.N).

De fait, ceux-ci gardent le droit de critiquer les consta-
tions faites par le juge pénal et, ainsi, de présenter libre-
ment leur défense, même si celle-ci est contredite par la
décision pénale coulée en force de chose jugée (Cass.,
17 mai 2013, F.12.0147.N).

Het spreekt voor zich dat de administratie verder alle
argumenten en stukken zal inroepen ter verdediging van
haar standpunt.

Il va de soi que l'administration continuera d'invoquer
dans ce contentieux tous les arguments et toutes les pièces
utiles à la défense de sa position.
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DO 2016201717494
Vraag nr. 1731 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 11 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717494
Question n° 1731 de monsieur le député Gautier

Calomne du 11 juillet 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Internationale cyberaanvallen. - Kwetsbaarheid van de
computersystemen bij de FOD's.

Cyberattaques d'envergure internationale. - Vulnérabilité
informatique des SPF.

Het nieuws werd twee keer beheerst door een wereld-
wijde cyberaanval die gebruikmaakte van veiligheidslek-
ken in het Windows XP-besturingssysteem. Het gaat over
criminele operaties waarbij er met ransomware toestellen
worden 'gegijzeld' en er vervolgens een som geld wordt
geëist in ruil voor de vrijgave van de versleutelde gegevens
op die toestellen.

L'actualité a été émaillée à deux reprises par des cyberat-
taques d'envergure mondiale, tirant profit de failles de
sécurité dans le système d'exploitation Windows XP. Il
s'agit d'opérations criminelles de ransomware visant à
prendre en otage des machines et ensuite à exiger le paie-
ment d'une somme d'argent en échange du déblocage des
données.

1. Omvatten de computernetwerken van de overheids-
diensten die onder uw bevoegdheid vallen, toestellen die
onder Windows XP draaien? Zo ja, over hoeveel toestellen
per betrokken departement of openbare instantie gaat het?

1. Les parcs informatiques des services publics qui
dépendent de votre tutelle disposent-ils de machines sous
le système d'exploitation Windows XP? Le cas échéant,
pourriez-vous en communiquer le nombre par département
ou organisme public concerné?

2. Weet u of er toestellen zijn die getroffen hadden kun-
nen worden door cyberaanvallen waarbij de hackers
gebruikmaken van de voornoemde lekken?

2. Avez-vous connaissance de machines qui auraient pu
être soumises à des phénomènes de cyberattaques utilisant
les failles précitées?

3. Welke maatregelen werden er genomen om die toestel-
len te beveiligen of om nieuwe besturingssystemen te
installeren die minder kwetsbaar zijn voor hacking?

3. Quelles mesures ont été prises pour sécuriser lesdites
machines ou procéder à l'installation de nouveaux sys-
tèmes d'exploitation moins soumis à des risques de pira-
tage informatique?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1731 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 11 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1731 de monsieur le député Gautier Calomne du
11 juillet 2017 (Fr.):

1. De FOD Financiën gebruikt het besturingssysteem
Windows XP niet meer.

1. Le SPF Finances n'utilise plus le système d'exploita-
tion Windows XP.

2. Er werd geen enkel toestel besmet. De malware werd
door de anti-malware bescherming op een toestel gedetec-
teerd en geneutraliseerd.

2. Aucune machine n'a été contaminée. Le malware a été
détecté et neutralisé par la protection anti-malware, sur une
machine.

3. De FOD Financiën beheert een groot pc-park dat zich
verspreidt over het hele land en beantwoordt aan de
behoeften van ongeveer 22.000 ambtenaren. De pc's wor-
den na vijf jaar vervangen.

3. Le SPF Finances gère un important parc de pc, répartis
sur l'ensemble du pays, couvrant les besoins d'environ
22.000 fonctionnaires. Les pc sont renouvelés selon un
cycle de cinq ans.

De nieuwe toestellen zijn voorzien van recente software
die als betrouwbaar wordt beschouwd. Er wordt voor
gezorgd dat de coherentie binnen het park blijft bestaan en
dat het compatibele software betreft. Bij iedere nieuwe ver-
sie van een software wordt deze nieuwste versie niet syste-
matisch op alle toestellen van het park geïnstalleerd.

Les nouvelles machines sont dotées de logiciels récents,
réputés fiables, en veillant toutefois à conserver la cohé-
rence du parc global, et la compatibilité des logiciels. Les
nouveaux logiciels ne sont pas systématiquement installés
sur toutes les machines du parc, à chaque nouvelle
version. 
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Het is dus normaal dat er binnen het park toestellen zijn
met verschillende generaties besturingssystemen en soft-
ware. De pc's van de werkposten draaien momenteel
hoofdzakelijk op twee besturingssystemen, namelijk Win-
dows 7 en Windows 10.

Il est donc normal de trouver des machines avec des
générations différentes de systèmes d'exploitation et de
logiciels. Actuellement, le parc de postes de travail se
répartit principalement entre deux systèmes d'exploitation,
Windows 7 et Windows 10.

In 2014 heeft de FOD Financiën, naar aanleiding van de
aankondiging dat Windows XP niet langer ging worden
ondersteund, op de oudste toestellen die nog uitgerust
waren met Windows XP, Windows 7 geïnstalleerd.

En 2014, suite à l'annonce de la fin du support de Win-
dows XP, le SPF Finances a procédé à l'installation de
Windows 7, sur les machines les plus anciennes, encore
dotées de Windows XP.

- 44 % van de pc's zijn momenteel uitgerust met Win-
dows 10;

- 44 % des machines fonctionnent actuellement sous
Windows 10;

- 56 % van de pc's zijn momenteel uitgerust met Win-
dows 7.

- 56 % des machines fonctionnent actuellement sous
Windows 7.

Een groot deel van de pc's worden momenteel vervangen
zodat het proportioneel aandeel van pc's uitgerust met
Windows 7 zal afnemen op korte termijn.

Un lot important de machines est en cours de remplace-
ment, ce qui fera diminuer la proportion de machines Win-
dows 7 à court terme.

De informatica-infrastructuur van de FOD Financiën
beschikt over de klassieke beschermingsmiddelen: antivi-
rus, firewalls, een infrastructuur waarbij de toegang tot de
gegevens en de toepassingen wordt gecontroleerd, enz.

L'infrastructure informatique du SPF Finances est dotée
de moyens de protection classiques, tels que des anti-virus,
des firewalls, une infrastructure de contrôle d'accès aux
données et applications, etc.

De FOD Financiën heeft tools geïmplementeerd en een
werkorganisatie ingevoerd om ervoor te zorgen dat de
belangrijkste software van zijn park regelmatig wordt
geüpdatet via het netwerk en dat in het bijzonder de veilig-
heidspatches worden toegepast en de antivirussoftware
wordt geüpdatet.

Le SPF Finances a mis en place des outils et une organi-
sation de travail en vue de garantir une mise à jour régu-
lière, via le réseau, des principaux logiciels de son parc, et
en particulier, l'application des patches de sécurité et la
mise à jour des anti-virus.

DO 2016201717720
Vraag nr. 1757 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717720
Question n° 1757 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Dienst voor alimentatievorderingen. Le service des créances alimentaires.
De Dienst voor alimentatievorderingen van de FOD

Financiën werd in 2003 opgericht om een rechtstreekse
oplossing te bieden aan personen die in moeilijkheden ver-
keren omdat het onderhoudsgeld dat hun verschuldigd is
niet wordt betaald of omdat er gerechtelijke uitspraken en
notariële aktes niet worden uitgevoerd.

Créé en 2003, le service des créances alimentaires du
SPF Finances apporte des solutions directes aux personnes
qui sont exposées à des difficultés liées au non-paiement
des pensions alimentaires ou encore à la non-exécution des
décisions judiciaires et des actes notariés.

Ik zou u graag de volgende vragen willen stellen voor
2014, 2015, 2016 en (het eerste semester van) 2017.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (premier semestre):

1. Voor welke bedragen heeft de Dienst voor alimentatie-
vorderingen in totaal aan betalingen uitgevoerd? Kunt u de
cijfers opsplitsen per type betaling en per Gewest?

1. Quel est le total des paiements effectués par le service
des créances alimentaires? Quelle est la répartition par type
d'intervention ainsi que par Région du pays?
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2. Hoeveel procent van de aanvragen werd niet ingewil-
ligd door de Dienst voor alimentatievorderingen? Kunt u
de cijfers opsplitsen per type betaling en per Gewest?

2. Quelle est la proportion de dossiers de demande qui
n'ont pas bénéficié d'une suite favorable de la part du ser-
vice des créances alimentaires? Quelle est la répartition par
type d'intervention ainsi que par Région du pays?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1757 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1757 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 juillet 2017 (Fr.):

1. Volgens de verdeling van de dossiers die jaar na jaar
constant blijkt te zijn, heeft 43 % van de dossiers betrek-
king op het Vlaams Gewest, 42 % op het Waals Gewest en
15 % op het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. La répartition des dossiers s'avère être, année après
année, une constante selon laquelle 43 % des dossiers
concernent la Région flamande, 42 % la Région wallonne
et 15 % la Région de Bruxelles-Capitale.

Hieronder gaan de gegevens met betrekking tot de bedra-
gen die zijn uitgekeerd, enerzijds, als achterstallen en
lopend onderhoudsgeld en, anderzijds, als voorschotten.

Ci-après, se trouvent les données relatives aux montants
versés, d'un part, à titre d'arriérés et de pensions alimen-
taires courantes et, d'autre part, à titre d'avances.

- De bedragen die werden gestort als achterstallen en
lopend onderhoudsgeld:

- Les montants versés à titre d'arriérés et de pensions ali-
mentaires courantes:

Op basis van de beschikbare gegevens en na toepassing
van deze percentages, bevat de tabel hieronder de verde-
ling per Gewest, in 2014, 2015 en 2016 maar niet noodza-
kelijk verbonden aan de dossiers die werden ingediend in
de loop van deze jaren.

Partant des données disponibles et après application de
ces pourcentages, le tableau ci-dessous présente la réparti-
tion par Région, en 2014, en 2015 et en 2016 mais pas
nécessairement liée aux dossiers introduits au cours de ces
mêmes années.

- De bedragen die werden gestort als voorschotten: - Les montants versés à titre d'avances:
Met betrekking tot het toekennen van voorschotten, op

basis van gegevens betreffende de dossiers waarin voor-
schotten werden uitbetaald, blijkt dat er gemiddeld 44,5 %
van deze dossiers betrekking hebben op het Vlaams
Gewest, 37,5 % op het Waals Gewest en 18 % op het Brus-
sels Hoofdstedelijke Gewest.

En ce qui concerne l'octroi d'avances, sur base des don-
nées relatives aux dossiers dans lesquels des avances ont
été payées, il ressort qu'en moyenne 44,5 % de ces dossiers
concernent la Région flamande, 37,5 % la Région wal-
lonne et 18 % la Région de Bruxelles-Capitale.

Op basis van de beschikbare gegevens en na toepassing
van deze percentages, bevat de tabel hieronder, voor elk
van de jaren van 2014 tot en met 2017 en per Gewest, de
verdeling van het jaarlijks betaalde bedrag aan voorschot-
ten.

Partant des données disponibles et après application de
ces pourcentages, le tableau ci-dessous présente, pour cha-
cune des années de 2014 à 2017 et par Région, la réparti-
tion du montant payé annuellement à titre d'avances.

2014 2015 2016
Vlaamse Gewest
Région flamande

43% 1.676.600,55 € 1.762.044,71 € 2.159.596,82 €

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
Région Bruxelles-Capitale

15% 584.860,66 € 614.666,76 € 753.347,73 €

Waalse Gewest
Région wallonne

42% 1.637.609,85 € 1.721.066,92 € 2.109.373,63 €

Totaal / Total 100% 3.899.071,06 € 4.097.778,39 € 5.022.318,18 €
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2. In het algemeen en zonder dat er een onderscheid kan
gemaakt worden tussen enerzijds de dossiers die alleen
invordering betreffen en anderzijds de invorderingsdos-
siers met een vraag naar voorschotten, resulteert iets meer
dan 6 % van alle aanvragen in een negatieve beslissing.

2. De manière générale et sans qu'il puisse être fait de
distinction entre, d'une part, les dossiers de recouvrement
seul, et d'autre part, les dossiers de recouvrement avec
demande d'avances, un peu plus de 6 % de l'ensemble des
demandes fait l'objet d'une décision négative d'interven-
tion.

Een negatieve beslissing wordt genomen wanneer niet
voldaan is aan de grond- of vormvoorwaarden (bijvoor-
beeld: de uitvoerbare titel is niet meer actueel, of nog, de
voorwaarde met betrekking tot de geheel of gedeeltelijk
onbetaalde maandelijkse termijnen van het onderhouds-
geld is niet vervuld).

Une décision négative est prise lorsque les conditions de
fond et de formes ne sont pas remplies (par exemple: le
titre exécutoire n'est plus d'actualité ou encore, la condition
relative aux mensualités de la pension alimentaire non
payées en tout ou partie n'est pas remplie).

DO 2016201717794
Vraag nr. 1768 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 27 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717794
Question n° 1768 de monsieur le député Gautier

Calomne du 27 juillet 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Strijd tegen de onlineverkoop van namaakproducten. La lutte contre les sites de vente de produits contrefaits.
Regelmatig worden websites waarop namaakgoederen te

koop worden aangeboden,  geblokkeerd door de doua-
nediensten in samenwerking met de FOD Economie.

De manière régulière, les services douaniers bloquent
l'accès, en synergie avec le SPF Économie, des sites web
qui vendent des produits contrefaits.

Wat is de stand van de operaties die in 2016 en in (het
eerste semester van) 2017 op dit vlak plaatsvonden?

Pouvez-vous communiquer le bilan des opérations
menées en 2016 et en 2017 (premier semestre) dans ce
domaine?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1768 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 27 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1768 de monsieur le député Gautier Calomne du
27 juillet 2017 (Fr.):

In 2016 nam de Douane in het kader van de operatie In
Our Sites (IOS) de websites in het vizier die namaakge-
neesmiddelen te koop aanbieden. In totaal blokkeerde de
Douane 396 domeinnamen waarvan 165 be-sites en 231
eu-sites.

En 2016, la Douane s'est attaquée, dans le cadre de l'opé-
ration In Our Sites (IOS), aux sites internet vendent des
médicaments de contrefaçon. Au total, la Douane a bloqué
396 noms de domaine, dont 165 sites se terminant en .be et
231 en .eu.

2014 2015 2016 2017 (8 mois)
Vlaamse Gewest
Région flamande

44,50% 10.458.678,85 € 11.666.289,51 € 12.394.230,77 € 8.645.929,10 €

Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
Région Bruxelles-Capitale

18% 4.230.476,84 € 4.718.948,57 € 5.013.396,72 € 3.497.229,75 €

Waalse Gewest
Région wallonne

37,50% 8.813.493,42 € 9.831.142,85 € 10.444.576,49 € 7.285.895,30 €

Totaal / Total 100% 23.502.649,11 € 26.216.380,93 € 27.852.203,98 € 19.429.054,15 €
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In 2017 heeft de Douane 265 domeinnamen geblokkeerd.
Omwille van de goede resultaten van de voorgaande jaren
schijnen de domeinen .eu en .be minder gegeerd te zijn bij
criminelen. Op basis van de vaststellingen van namaak
merkt de Douane een verschuiving naar buitenlandse
domeinen.

En 2017, la Douane a bloqué 265 noms de domaine. En
raison des bons résultats des années précédentes, les
domaines .eu et .be semblent moins intéressants pour les
criminels. Sur base des constatations de contrefaçon, la
douane a noté un glissement vers des noms de domaine
étrangers.

DO 2016201717859
Vraag nr. 1781 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717859
Question n° 1781 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 août 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Stopzetting van de activiteiten van de Koninklijke Munt
van België.

L'arrêt des activités de la Monnaie royale.

De Koninklijke Munt van België zou in december 2017
de deuren sluiten. De laatste muntstukken worden er gesla-
gen en vervolgens naar de Nationale Bank van België ver-
zonden.

La fermeture de la Monnaie royale devrait intervenir au
mois de décembre 2017 et les dernières pièces y seront
frappées avant leur envoi à la Banque nationale de Bel-
gique.

1. Wat is de huidige stand van zaken inzake de overheve-
ling van het personeel naar andere federale diensten? Wer-
den de ambtenaren, zoals de bedoeling was, overgeplaatst
naar standplaatsen in de nabijheid van hun woonplaats?

1. Quel est le bilan actualisé du transfert du personnel
vers d'autres services fédéraux? L'objectif de réaffectation
des agents vers des sites proches de leurs lieux d'habitation
est-il rempli?

2. Welke toekomst is het materieel van de werkplaatsen
beschoren? Zullen de muntpersen worden verkocht? Zo ja,
hoeveel zou dat moeten opbrengen?

2. S'agissant du matériel des ateliers, quel sort leur sera
réservé? Est-il envisagé de vendre les engins de produc-
tion? Le cas échéant, quel est le volume des recettes pré-
vues?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1781 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
10 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1781 de monsieur le député Gautier Calomne du
10 août 2017 (Fr.):

1. De redeployment procedure is gerealiseerd in overeen-
stemming met de syndicale organisaties.

1. La procédure de redéploiement a été réalisée en accord
avec les organisations syndicales.

Elke medewerker die betrokken is bij de reorganisatie
van de Koninklijke Munt van België (KMB), kent nu zijn
nieuwe toekomstige standplaats. Hierbij werd zoveel
mogelijk door personeel en organisatie rekening gehouden
met de wensen van de medewerkers qua job als stand-
plaats.

2. Chaque agent, impliqué dans la réorganisation de la
Monnaie Royale de Belgique (MRB), connaît à présent son
futur lieu de travail. Dans la mesure du possible, le service
d'encadrement personnel et organisation a tenu compte des
desiderata du personnel quant au contenu du job et du lieu
de travail.

In totaal zullen 21 mensen tewerkgesteld worden bij de
stafdienst logistiek, zeven bij de algemene administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, één bij algemene admi-
nistratie van de Fiscaliteit, één iemand bij Stafdienst ICT
en tot slot één iemand bij de Stafdienst Budget- en
Beheerscontrole. Bijna iedereen zal dichter bij huis wer-
ken.

Au total, 21 personnes seront réaffectées au Service
d'encadrement Logistique, sept à l'administration générale
de la Documentation patrimoniale, une personne à l'admi-
nistration générale de la Fiscalité, une au Service d'enca-
drement ICT et enfin une au Service d'encadrement Budget
et Contrôle de gestion.
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2. De machines en materialen die voor de toekomst niet
meer van nut zijn voor de KMB, zullen worden verkocht.
Dit verkoopproces zal gebeuren in samenwerking met Fin
Shop. Het is nog te vroeg om het bedrag van de ontvang-
sten van deze verkopen te kunnen schatten.

3. Les machines et matériaux qui ne seront plus utiles
dans le futur seront vendus. Le processus de vente se
déroulera en collaboration avec Fin Shop. Il est encore trop
tôt pour pouvoir estimer le montant des recettes de ces
ventes.

DO 2016201717958
Vraag nr. 1797 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 24 augustus 2017 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201717958
Question n° 1797 de monsieur le député Jan Penris du

24 août 2017 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het belastingregime van onze havens. Le régime fiscal s'appliquant à nos ports.
Op 27 juli 2017 besliste de Europese Commissie dat onze

havens per 1 januari 2018 onder hetzelfde fiscale regime
van alle bedrijven zouden moeten vallen. Concreet bete-
kent zulks dat onze havens voortaan ook de vennoot-
schapsbelasting - waar zij tot op heden waren van
vrijgesteld - zullen moeten voldoen.

Le 27 juillet 2017, la Commission européenne a décidé
qu'à partir du 1er janvier 2018, les ports belges seraient
assujettis au même régime fiscal que les autres sociétés.
Concrètement, cela signifie qu'ils devront payer l'impôt des
sociétés, dont ils étaient exemptés jusqu'à présent.

Onze havens bekwamen zulke vrijstelling een halve
eeuw geleden omdat zij tal van overheidstaken op zich
namen en in wezen geen commerciële, maar wel taken van
algemeen belang vervullen. De "winsten" van onze havens
worden ook niet uitgekeerd aan private aandeelhouders,
maar geherinvesteerd in het maritiem domein en ter finan-
ciering van logistiek ondersteunende taken.

Cette exemption a été octroyée il y a un demi-siècle aux
ports belges parce qu'ils étaient chargés de nombreuses
missions publiques et qu'ils n'accomplissent pour l'essen-
tiel pas de missions commerciales mais bien des missions
d'intérêt général. Par ailleurs, les "bénéfices" de nos ports
ne sont pas attribués à des actionnaires privés mais réinves-
tis dans le domaine maritime et pour le financement de
missions d'appui logistique.

Waar havens grensoverschrijdend samenwerken of via
dochterondernemingen hun kennis tegen aandeelhouder-
schap inbrengen in buitenlandse havenbedrijven, vallen zij
reeds onder het fiscale regime van de betrokken landen.

Les ports engagés dans des coopérations transfrontalières
ou qui, par le biais de leurs filiales,  apportent leurs
connaissances à des entreprises portuaires étrangères en
contrepartie d'actions, relèvent d'ores et déjà du régime fis-
cal des pays en question.

Welke maatregelen kan en zal u treffen om onze havens
van bijkomende belastingdruk te vrijwaren?

Quelles initiatives pouvez-vous prendre et quelles
mesures prendrez-vous afin d'éviter à nos ports de subir
une pression fiscale supplémentaire?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1797 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Penris van 24 augustus
2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1797 de monsieur le député Jan Penris du 24 août
2017 (N.):

Zoals u zelf aanhaalt, heeft de Europese Commissie
beslist dat vanaf 1 januari 2018 de havens aan hetzelfde
fiscale regime als van toepassing op de andere vennoot-
schappen moeten worden onderworpen.

Comme vous l'avez vous-même mentionné, la Commis-
sion européenne a décidé qu'à partir du 1er janvier 2018,
les ports devaient être soumis au même régime fiscal que
celui qui s'applique aux autres sociétés.

In het kader van deze beslissing is het dan ook niet moge-
lijk om compenserende maatregelen te treffen die op maat
van de havens zijn geschreven.

Dans le cadre de cette décision, il n'est pas possible de
prendre des mesures compensatoires adaptées aux ports.
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Zij zullen dus op dezelfde wijze belast worden als de
andere vennootschappen en tevens van dezelfde fiscale
gunstmaatregelen gebruik kunnen maken.

Ceux-ci seront donc soumis à l'impôt de la même façon
que les autres sociétés et pourront aussi bénéficier des
mêmes mesures fiscales favorables.

Verder wordt er in samenspraak met de Gewesten beke-
ken hoe de overgang van de rechtspersonenbelasting naar
de vennootschapsbelasting op een zo geleidelijk mogelijke
manier kan gebeuren, zodat de financiële impact ervan
beperkt blijft.

Par ailleurs, il est examiné, en concertation avec les
Régions, comment le passage de l'impôt des personnes
morales vers l'impôt des sociétés peut être organisé pro-
gressivement de façon à limiter l'impact financier.

DO 2016201718087
Vraag nr. 1809 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 05 september 2017 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718087
Question n° 1809 de monsieur le député Werner

Janssen du 05 septembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Airbnb. - Fiscale controles. Airbnb. - Contrôles fiscaux.
Airbnb is een online platform waarbij particulieren een

kamer in hun woning kunnen aanbieden aan een huurder.
Airbnb est une plate-forme en ligne qui permet aux pro-

priétaires de mettre leur bien en location.
In februari 2017 kondigde de FOD Financiën aan meer

gerichte controles te zullen uitvoeren tegen personen die
via het online platform van Airbnb inkomsten genereren.
Immers bleken de aangiftes van deze inkomsten niet steeds
correct te verlopen.

En février 2017, le SPF Finances a annoncé que les pro-
priétaires percevant des revenus locatifs via la plate-forme
en ligne Airbnb feraient l'objet de contrôles plus ciblés. En
effet, ces revenus ne sont pas toujours déclarés correcte-
ment.

Hierbij zou gebruik gemaakt worden van datamining. In
samenwerking met Airbnb zouden gegevens verzameld
worden op basis waarvan de werkelijke inkomsten van een
bepaalde particulier zouden gecontroleerd kunnen worden.
De onderhandelingen hiervoor werden eveneens in febru-
ari opgestart.

Les contrôles seraient effectués au moyen de la fouille de
données. Grâce aux données recueillies en collaboration
avec Airbnb, il serait ainsi possible de contrôler les revenus
réels d'un propriétaire spécifique. Les négociations à cet
effet ont également été engagées en février.

1. Werd een overeenkomst afgesloten met Airbnb om de
nodige gegevens rechtstreeks te verkrijgen?

1. Une convention prévoyant une transmission directe
des données a-t-elle été conclue avec Airbnb?

2. Op welke wijze worden deze gegevens thans gebruikt? 2. Comment ces données sont-elles actuellement exploi-
tées?

3. Hoeveel controles werden er sedert begin 2017 uitge-
voerd?

3. Combien de contrôles ont-ils été effectués depuis le
début de 2017?

4. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? 4. Combien d'infractions ont-elles été constatées à cette
occasion?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1809 van de heer
volksvertegenwoordiger Werner Janssen van
05 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1809 de monsieur le député Werner Janssen du
05 septembre 2017 (N.):

1. Begin 2017 werd binnen mijn administratie een project
opgestart om na te gaan of de verkregen inkomsten via
platformen zoals Airbnb correct werden aangegeven in de
fiscale aangiften.

1. Au début de l'année 2017, un projet a été lancé au sein
de mon administration pour vérifier si les revenus reçus par
de telles plates-formes ont été correctement indiqués dans
les déclarations de revenus.
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Voor deze analyse werden voor enkele steden en voor
een provincie testdata van diverse platformen gedownload
door middel van scraping.

Pour cette analyse visant certaines villes, les données de
test provenant de différentes plateformes ont été téléchar-
gées au moyen de la technique du scraping.

Op dit ogenblik is er geen overeenkomst met Airbnb om
de nodige gegevens rechtstreeks te verkrijgen.

À l'heure actuelle, il n'y a pas d'accord avec aucune plate-
forme pour obtenir directement les informations requises.

2. De verzamelde testdata worden momenteel geanaly-
seerd en zullen indien nodig aanleiding geven tot het ver-
richten van testcontroles.

2. Les données récoltées lors des tests sont en cours
d'analyse et si nécessaire donneront lieu à des contrôles
test.

3. Er zijn nog geen controles opgestart. 3. Aucun contrôle n'a encore été entamé.
4. Aangezien er nog geen controles werden opgestart, is

deze vraag zonder voorwerp.
4. Comme aucun contrôle n'a encore débuté, cette ques-

tion est sans objet.

DO 2016201718227
Vraag nr. 1819 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 13 september 2017 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718227
Question n° 1819 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 13 septembre 2017 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Update van de geregistreerde kassasystemen. La mise à jour des caisses enregistreuses intelligentes.
Sommigen zingen de lof van het geregistreerde kassasys-

teem omdat ze het als een nuttig managementsysteem zien,
anderen - die opzien tegen alle verplichtingen die het mee-
brengt - hebben er geen goed woord voor over. Het gere-
gistreerde kassasysteem is niet meer weg te denken uit de
horecasector, die het ingrijpend heeft veranderd en zicht-
baar heeft gesaneerd.

Louée par certains pour l'outil de gestion qu'elle constitue
et vilipendée par d'autres pour les contraintes qu'elle
impose, la caisse enregistreuse intelligente est devenue un
élément incontournable dans le secteur horeca, dont elle
contribue de façon assez spectaculaire à la mutation et à
l'assainissement.

De implementatie en het beheer ervan vertonen echter
kinderziekten.  De levering en het onderhoud - waarmee
het systeem staat of valt en die doorslaggevend zijn voor
de gebruiksvriendelijkheid ervan - werden toevertrouwd
aan erkende privébedrijven.

Cependant, son implémentation et sa gestion ne vont pas
sans leurs petits dysfonctionnements. Confiés à des entre-
prises privées agréées, la fourniture et l'entretien est un élé-
ment central du bon fonctionnement du système et
primordial pour le confort de l'usager.

Naar verluidt zijn sommige kassa's nog steeds niet geüp-
datet voor de herkenning van de nieuwe 50 eurobiljetten,
die nochtans al sinds 4 april 2017 in omloop zijn, omdat de
bedrijven die voor het onderhoud moeten instaan niet bij
machte zijn de update tijdig uit te voeren.

Il me revient à cet égard que certaines machines n'ont
toujours pas été mises à jour pour pouvoir reconnaître les
nouveaux billets de 50 euros, pourtant en circulation
depuis le 4 avril 2017 en raison d'une incapacité d'y procé-
der dans les temps de la part des entreprises chargées de la
maintenance.

Hoewel de FOD Financiën natuurlijk niet rechtstreeks
verantwoordelijk is voor die situatie, doet een en ander vra-
gen rijzen.

Le SPF Finances n'est évidemment pas directement res-
ponsable de cette situation, cependant, cela ne manque pas
de poser quelques questions.

1. Zijn uw diensten op de hoogte van de vertraging die
het onderhoud en de update van de witte kassa's hebben
opgelopen?

1. Vos services ont-ils eu connaissance de tels retards
dans la maintenance et la mise-à-jour des boites blanches?
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2. Weet de FOD Financiën wat  die vertragingen precies
heeft veroorzaakt? Komen ze volledig voor rekening van
de dienstenleveranciers die met het onderhoud belast zijn,
of speelt ook de gebrekkige communicatie tussen de dien-
sten van de Europese Centrale Bank die verantwoordelijk
zijn voor de invoering van de nieuwe biljetten en de bedrij-
ven die de updates moeten uitvoeren een rol?

2. Le SPF Finances connaît-il la cause de ces retards?
Sont-ils dus entièrement aux fournisseurs de service char-
gés de la maintenance ou ces retards peuvent-ils être impu-
tés à un défaut de communication entre les services de la
Banque centrale européenne, responsables de l'implémen-
tation des nouveaux billets et les organismes chargés des
mises à jour sur le terrain?

3. Worden de erkende bedrijven gecontroleerd om te zor-
gen voor een op termijn zo efficiënt en conform mogelijke
dienstverlening voor alle gebruikers? Werd er voor sanc-
ties gezorgd? Zo ja, werden die al toegepast?

3. Un contrôle des entreprises agréées est-il effectué afin
d'assurer dans la durée un service aussi efficace et
conforme que possible pour l'ensemble des utilisateurs?
Des sanctions sont-elles prévues? Les a-t-on déjà appli-
quées?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1819 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-Bauchau van
13 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1819 de madame la députée Sybille de Coster-
Bauchau du 13 septembre 2017 (Fr.):

1. Mijn administratie certificeert enkel de onderdelen van
het geregistreerd kassasysteem: de kassa (inclusief de
interfaces met randapparatuur), de FDM (Fiscale Data
Module).

1. Mon administration se limite à certifier les composants
suivants du système de caisse enregistreuse: la caisse (y
compris les interfaces avec des appareils périphériques) et
le FDM (Fiscal Data Module).

Randapparatuur zoals printers, scanners en geldbehande-
lingsautomaten vallen daar niet onder. Het zijn deze laatste
waarnaar in deze vraag wordt verwezen. Het updaten van
de software van de in deze toestellen ingebouwde biljetten-
herkenners of het accrediteren van techniekers hiervoor
behoort niet tot de competentie van mijn administratie.

Les appareils périphériques, comme les imprimantes,
scanneurs et monnayeurs ne sont donc pas soumis à la pro-
cédure de certification. Ce sont ces monnayeurs auxquels il
est fait référence. La mise à jour des logiciels de reconnais-
sance de billets dans ces appareils ainsi que l'accréditation
des techniciens ne sont donc pas de la compétence de mon
administration.

2. en 3. Gelet op het antwoord op de voorgaande vraag
zijn deze vragen zonder voorwerp.

2. et 3. Tenant compte de la réponse précédente, ces
questions sont sans objet.

DO 2016201718347
Vraag nr. 1828 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718347
Question n° 1828 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.
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Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1828 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
20 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1828 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
20 septembre 2017 (Fr.):

1. De verwerkingen die de FOD Financiën uitvoert in het
kader van zijn wettelijke opdrachten betreffen voorname-
lijk de verwerking van persoonsgegevens die momenteel
onder het toepassingsgebied vallen van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens. Deze verwerkingen zullen dus vanaf 25 mei
2018 onder het toepassingsgebied van de Europese veror-
dening vallen.

1. Les traitements opérés par le SPF Finances dans le
cadre de ses missions légales sont, pour la plupart, des trai-
tements de données à caractère personnel qui tombent
actuellement sous le champ d'application de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à
l'égard des traitements de données à caractère personnel.
Ces traitements tomberont donc sous le champ d'applica-
tion du Règlement européen dès le 25 mai 2018.

De FOD Financiën werkt sinds 2004 aan de naleving van
de wet van 8 december 1992.

Le SPF Finances travaille depuis 2004 sur le respect de la
loi du 8 décembre 1992.

In dit kader werden reeds sinds 2006 de aangiften van
verwerkingen ingediend bij het openbaar register van de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer.

Dans cette perspective, les déclarations de traitement ont
été introduites dès 2006 dans le registre public de la Com-
mission de la Protection de la Vie Privée.

Die aangiften zijn het vertrekpunt voor de FOD Finan-
ciën van de invoering van het register van de verwerkingen
zoals opgenomen inde Europese verordening. De FOD
Financiën is momenteel druk bezig met het verzamelen
van informatie die in dit register van de verwerkingen moet
worden opgenomen.

Ces déclarations sont le point de départ de la mise en
place par le SPF Finances du registre des traitements au
sens du Règlement européen. Celui-ci procède actuelle-
ment au travail de grande envergure de collecte des infor-
mations qui seront intégrées dans ce registre des
traitements.

Bovendien is door het aannemen van de wet van
3 augustus 2012 houdende bepalingen betreffende de ver-
werking van persoonsgegevens door de FOD Financiën in
het kader van zijn opdrachten een grote stap vooruit gezet
inzake bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Par ailleurs, une avancée majeure en matière de respect
de la vie privée par le SPF Finances est l'adoption de la loi
du 3 août 2012 portant dispositions relatives aux traite-
ments de données à caractère personnel réalisés par le SPF
Finances dans le cadre de ses missions.

Die wet bevestigt de beginselen die door de FOD Finan-
ciën zijn aangenomen en geïmplementeerd inzake bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer, zoals bijvoorbeeld
een kader voor de interne en externe uitwisseling van gege-
vens en de implementatie van een systeem inzake Identity
and Access Management.

Cette loi confirme les principes adoptés et implémentés
par le SPF Finances en matière de protection de la vie pri-
vée comme, par exemple, un cadre pour les échanges
internes et externes de données ainsi que l'implémentation
d'un système d'Identity and Access Management.
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Die wet creëert ook een Dienst voor Informatieveiligheid
en Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer. In wer-
kelijkheid gaat het om de formalisering van een al
bestaande praktijk binnen de Federale Overheidsdienst
Financiën waarbij de Dienst Privacy, die rechtstreeks res-
sorteert onder de Voorzitter van het directiecomité, sinds
vele jaren toeziet op de naleving van de bepalingen ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

Elle crée également un service de Sécurité de l'Informa-
tion et de Protection de la Vie Privée. Il s'agit en réalité de
la formalisation d'une pratique déjà existante au sein du
SPF Finances où le Service Privacy, relevant directement
du président du comité de direction, veille depuis plusieurs
années au respect des dispositions à l'égard des traitements
de données à caractère personnel.

Die dienst, die in 2012 werd opgericht, heeft reeds afge-
vaardigde van de gegevensbescherming zoals dit door de
Europese verordening wordt voorzien. Het hoofd van die
dienst werd aangewezen als afgevaardigde voor gegevens-
bescherming. De FOD Financiën heeft de naam en de
gegevens van deze afgevaardigde al officieel bekendge-
maakt aan de Commissie voor de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer.

Ce service créé en 2012 préfigure la dénomination du
Délégué à la Protection des Données au sens du Règlement
européen. Le chef de ce service a été désigné comme Délé-
gué à la Protection des Données. Le SPF Finances a déjà
notifié officiellement le nom et les coordonnées de ce
Délégué auprès de la Commission de Protection de la Vie
Privée.

Los van de verplichtingen bepaald door de Europese ver-
ordening en vermeld in de ParlementParlementaire vraag,
onderneemt de FOD Financiën acties wat betreft de andere
verplichtingen die door die verordening zijn bepaald. Bij-
gevolg heeft het directiecomité in december 2016 een
stand van zaken van de te ondernemen acties opgemaakt.
Op die manier werkt de Dienst voor Informatieveiligheid
en Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer tegelij-
kertijd aan verschillende projecten:

Indépendamment des obligations prévues par le Règle-
ment européen et citées à la question parlementaire, le SPF
Finances prend des actions pour ce qui concerne les autres
obligations prévues par ce Règlement. Dès lors, le comité
de direction a, en décembre 2016, réalisé un état des lieux
des actions à entreprendre. C'est ainsi que le Service de
Sécurité de l'Information et de Protection de la Vie Privée
travaille parallèlement sur plusieurs projets:

- de transparantie naar burgers toe en de rechten van de
betrokken persoon;

- la transparence vis-à-vis des citoyens et les droits de la
personne concernée;

- het melden van inbreuken met betrekking tot persoons-
gegevens;

- la notification des violations de données à caractère per-
sonnel;

- de sensibilisering en de opleiding; - la sensibilisation et la formation;
- de structurering van de documentatie; - la structuration de la documentation;
- het opzetten van organisatorische maatregelen die het

mogelijk maken om impactanalyses uit te voeren bij ver-
hoogd risico voor de bescherming van de rechten en vrijhe-
den van de betrokken personen.

- la mise sur pied de mesures organisationnelles permet-
tant de réaliser les analyses d'impact en cas de risque élevé
pour la protection des droits et libertés des personnes
concernées.

2. De afgevaardigde voor gegevensbescherming is al
aangewezen.

2. La désignation du Délégué à la Protection des Données
est déjà réalisée.

De vorm van het register is bepaald. Er wordt volop
informatie verzameld. De finalisering is gepland tegen
midden mei 2018.

La forme du registre est déterminée. Le travail de col-
lecte des informations est bien entamé et la finalisation est
prévue pour la mi-mai 2018.

Ook de andere projecten zijn van start gegaan en worden
tegelijkertijd uitgevoerd om de datum van 25 mei 2018 te
halen.

Les autres projets sont également entamés et menés
parallèlement en vue de respecter la date du 25 mai 2018.

Voor het einde van het jaar zal er aan het directiecomité
van de FOD Financiën een algemene stand van zaken wor-
den voorgelegd.

D'ici la fin de l'année, un état des lieux global sera pré-
senté au Comité de direction du SPF Finances.
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3. Die maatregelen brengen geen externe kosten met zich
mee. De uitvoering ervan is gewaarborgd door de ambtena-
ren van de FOD Financiën met de toepassingsmiddelen en
de menselijke middelen die binnen de FOD Financiën
beschikbaar zijn.

3. Ces mesures n'induisent pas de coûts externes. L'exé-
cution en est assurée par les agents du SPF Finances avec
les moyens applicatifs et humains disponibles au sein du
SPF Finances.

DO 2016201718405
Vraag nr. 1833 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718405
Question n° 1833 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Verzending van de omzendbrief UPDATE NCTS
BE408000 BE432000.

L'envoi de la circulaire UPDATE NCTS BE408000
BE432000.

In september 2017 heeft de Algemene Administratie van
de Douane en Accijnzen (AADA) per vergissing een
interne omzendbrief met kenmerk "UPDATE NCTS
BE408000 BE432000" naar een aantal burgers gemaild.

En septembre 2017, l'Administration générale des
Douanes et Accises (AGD et A) a envoyé par erreur à des
citoyens, par le biais d'un courrier électronique, une circu-
laire interne portant la référence "UPDATE NCTS
BE408000 BE432000".

1. Hoe verklaart u dat personen die niet verbonden zijn
aan de betrokken administratie die e-mail ontvangen heb-
ben? Hoe komt het dat er databanken met gegevens over
burgers gebruikt werden, terwijl er op dat punt normaal
gesproken beperkingen gelden?

1. Comment expliquez-vous que des personnes externes
aux administrations concernées ont reçu ledit courrier élec-
tronique? Comment se fait-il que des bases de données de
citoyens ont pu être utilisées, alors qu'elles sont normale-
ment soumises à des balises?

2. Welke maatregelen werden er genomen om te voorko-
men dat interne berichten naar de verkeerde bestemmelin-
gen worden verzonden?

2. Quelles sont les mesures qui ont été prises pour remé-
dier à ce problème de mauvaise orientation des communi-
cations internes?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1833 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
25 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1833 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 septembre 2017 (Fr.):

1. a) De communicatie met betrekking tot de actualise-
ring van de NCTS-applicatie is doorgegeven via het Adde-
mar-programma. Hierdoor kunnen de diensten van de FOD
Financiën efficiënt e-mails versturen naar een groot aantal
ontvangers.

1. a) La communication relative à la mise à jour de
l'application NCTS a été transmise par le biais du pro-
gramme Addemar. Celui-ci permet aux services du SPF
Finances d'envoyer des e-mails de manière efficace vers un
grand nombre de destinataires.

Bij de selectie van de externe geadresseerden (Algemene
Administratie Douane en Accijnzen - economische opera-
toren) is echter een manipulatiefout gebeurd (concreet
werd er een "NOT IN" voor de geadresseerden ingevoerd)
die tot gevolg had dat de e-mail naar alle adressen, die niet
in de bovenstaande lijst zijn opgenomen, werd verstuurd.

Mais lors de la sélection des listes de destinataire
externes (opérateurs économiques en rapport avec l'Admi-
nistration générale des Douane et accises) une erreur de
manipulation a été commise, (à savoir un séparateur "NOT
IN" a été introduit devant une des listes de destinataires)
ayant pour effet de transmettre l'e-mail à l'ensemble des
adresses non comprise dans la liste sus-visée.
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b) Alle adressen die verband houden met Tax-on-web
zijn geïntegreerd in de verschillende lijsten van Addemar
(FOD Financiën External account / http://finciti-
zen.emailing.belgium.be/). De selectiefout heeft ervoor
gezorgd dat de communicatie naar alle adressen van de
Addemar FOD External Finances-account werd verzonden
(behalve de adressen die zijn opgenomen in de NOT IN-
lijst) en heeft dus een impact gehad op een groot aantal
burgers.

b) L'ensemble des adresses liées à Tax-on-web sont inté-
grées au sein des différentes listes contenues dans Adde-
mar (compte SPF Finances Externes/ http://
fincitizen.emailing.belgium.be/). L'erreur de commande a
provoqué l'envoi de la communication vers toutes les
adresses contenues dans le compte Addemar SPF Finances
Externes (à l'exception des adresses comprises dans la liste
frappée du "NOT IN"), et donc eu un impact sur un grand
nombre de citoyens.

2. Om manipulatiefouten te vermijden, zullen een aantal
communicaties verspreid via een RSS (Really Simple Syn-
dication), die gekoppeld is aan een actie van de operator
die op de hoogte wil worden gesteld.

2. Afin d'éviter les erreurs de manipulation, un certain
nombre de communications seront distribuées via un flux
RSS (Really Simple Syndication), qui est donc lié à une
action de l'opérateur qui souhaite être informé.

Het versturen van e-mails is echter van essentieel belang
voor de goede werking van de PLDA Helpdesk (Paperless
Douane en Accijnzen), met name bij het uitsturen van
noodprocedures. Het gebruik van Addemar werd dus niet
verboden, maar de Tax-on-web en Douane en Accijnzen
accounts werden gesplitst, waardoor de ambtenaren van
elk van de administraties enkel kunnen communiceren met
de lijsten die zij zelf hebben samengesteld, op basis van
informatie die vrijwillig door de marktdeelnemers of bur-
gers werd verstrekt.

Toutefois l'envoi d'e-mail étant indispensable au bon
fonctionnement du PLDA (Paperless Douane et Accises)
Helpdesk notamment lors de l'établissement des procé-
dures d'urgences. L'utilisation d'Addemar n'a pas été pros-
crite mais les comptes Tax-on-web et Douanes et Accises
ont été scindés, permettant aux agents de chacune des
Administrations de ne communiquer que vers les listes
qu'ils ont eux-mêmes construites, à partir des informations
librement fournies par les opérateurs économiques ou les
citoyens.

DO 2016201718443
Vraag nr. 1840 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
26 september 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718443
Question n° 1840 de madame la députée Griet Smaers

du 26 septembre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inkohieringsritme. Le rythme d'enrôlement.
Tabel 3 van de persmededeling van het Instituut voor de

Nationale Rekeningen (INR) en de Nationale Bank van
België betreffende uitvoering van de begroting 2016 maakt
een onderscheid tussen vorderingensaldi op basis van ESR
2010 (methode van het INR) en op basis van voorschotten
(methode van de HRF).

Dans le tableau 3 du communiqué de presse de l'Institut
des comptes nationaux (ICN) et de la Banque nationale de
Belgique (BNB) relatif à l'exécution du budget 2016, une
distinction est établie entre le solde de financement qui se
base sur le SEC 2010 (méthode de l'ICN) et celui qui se
base sur les avances (concept du Conseil supérieur des
Finances - CSF).

Voor het Vlaams Gewest verslechtert het vorderin-
gensaldo in ESR 131 miljoen euro in vergelijking met het
vorderingensaldo op basis van de voorschottenregeling.
Voor het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest wordt er daarentegen een verbetering vastgesteld
ten belope van respectievelijk 313 miljoen euro en 118 mil-
joen euro.

Pour la Région flamande,le solde de financement en
termes de SEC se détériore de 131 millions d'euros par rap-
port au solde de financement sur la base du régime des
avances. Pour la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale cependant, on constate une améliora-
tion à concurrence de respectivement 313 millions d'euros
et 118 millions d'euros.

Het verschil zou onder meer te maken hebben met het
inkohieringsritme inzake de regionale opcentiemen dat niet
gelijkloopt in de verschillende Gewesten.

La différence a, entre autres, trait au rythme d'enrôlement
en matière de centimes additionnels qui n'est pas identique
entre les différentes Régions.
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Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Begro-
ting op de schriftelijke vraag nr. 206 van 2 mei 2017 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 118).

Je fais ici référence à la réponse de la ministre du Budget
à la question écrite n° 206 du 2 mai 2017 (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 118) .

1. Wat is de verklaring voor het verschil in inkohierings-
ritme per Gewest?

1. Comment explique-t-on que le rythme d'enrôlement
soit différent selon les Régions?

2. In welke zin is de volatiliteit die hierdoor gecreëerd
wordt bij de deelstaten in lijn met het streven naar res-
ponsabilisering?

2. Dans quelle mesure la volatilité ainsi créée au niveau
des entités fédérées est-elle conciliable avec la volonté de
responsabilisation de celles-ci?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1840 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
26 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1840 de madame la députée Griet Smaers du
26 septembre 2017 (N.):

Wat uw vragen betreft, deel ik u mede dat de evolutie van
jaar tot jaar van de maandelijks ingekohierde bedragen met
betrekking tot een bepaald aanslagjaar beïnvloed wordt
door verschillende factoren.

En ce qui concerne vos questions, je vous signale que
l'évolution des montants enrôlés mensuellement par rap-
port à un exercice d'imposition spécifique est influencée
par différents facteurs.

Vooreerst is er verschil op vlak van de aantallen belas-
tingplichtigen die ingekohierd worden. Vervolgens kunnen
er ook verschillen optreden op vlak van de inkomstenver-
deling van de ingekohierde belastingplichtigen.

Tout d'abord, il y a une différence au niveau du nombre
de contribuables qui sont enrôlés. Ensuite, d'autres diffé-
rences peuvent intervenir au niveau de la distribution des
revenus des contribuables enrôlés. Compte tenu des diffé-
rences susmentionnées, il est évident que les montants
enrôlés mensuellement varient d'une année à l'autre.

Ingevolge de bovenvermelde verschillen spreekt het voor
zich dat de ingekohierde bedragen per maand van jaar tot
jaar variëren. Daardoor varieert ook het gedeelte dat voor
en na 31 december van het ene tot het andere jaar wordt
ingekohierd. Dit heeft dan uiteraard ook een weerslag op
de begroting van een bepaald jaar waardoor er verschui-
vingseffecten kunnen ontstaan. Het spreekt voor zich dat
uiteindelijk alle belastingplichtigen correct worden inge-
kohierd.

Par conséquent, la partie enrôlée avant et après le
31 décembre varie également d'une année à l'autre. Cela a
naturellement une répercussion sur le budget d'une année
particulière de sorte que des effets de glissement peuvent
se produire. Il va de soi que finalement tous les contri-
buables sont correctement enrôlés.

Door de hierboven aangegeven redenen varieert de evo-
lutie van de ingekohierde bedragen dan ook wel van het
ene Gewest tot het andere en voor elk Gewest van het ene
jaar tot het andere.

Pour les raisons indiquées ci-dessus, l'évolution des mon-
tants enrôlés varie également d'une Région à une autre et
au sein de chaque Région d'une année par rapport à l'autre.

Hierdoor zou een Gewest meer kunnen ontvangen in een
bepaald begrotingsjaar ten gevolge van een snellere
inkohiering in het begin van het inkohieringsproces en zal
het tegenovergestelde effect tot uiting komen in het daar-
opvolgende begrotingsjaar in de vorm van een daling van
de ontvangsten.

Par conséquent, une Région pourrait recevoir davantage
au cours d'une année budgétaire déterminée suite à un
enrôlement plus rapide en début du processus d'enrôlement
et l'effet contraire se traduira par une réduction des recettes
au cours de l'année budgétaire suivante.

Desalniettemin, op het einde van het inkohieringsproces
ontvangt elk Gewest de totaliteit waar zij recht op heeft.

Néanmoins, au terme du processus d'enrôlement chaque
région perçoit bien la totalité de ce dont elle a droit.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



248 QRVA 54 145
16-02-2018
Teneinde u een beter beeld te geven van de evolutie van
het inkohieringsproces met betrekking tot de gewestelijke
personenbelasting voor de aanslagjaren 2015 en 2016, zijn
er grafische voorstellingen toegevoegd in bijlage. Deze
geven het cumulatieve percentage weer van de inge-
kohierde bedragen per Gewest op het einde van elke
maand en laten toe deze evolutie te vergelijken tussen de
drie Gewesten.

Afin de vous offrir une meilleure vue de l'évolution du
processus d'enrôlement en ce qui concerne l'impôt des per-
sonnes physiques régional pour les exercices d'imposition
2015 et 2016, des représentations graphiques sont jointes
en annexe. Celles-ci représentent le pourcentage cumulatif
des montants enrôlés par Région au terme de chaque mois
et permettent de comparer l'évolution de l'enrôlement entre
les trois Régions.

Zoals u kan vaststellen, is het niet steeds hetzelfde
Gewest waarin het inkohieringsproces wat trager dan wel
wat sneller verloopt. Over de jaren heen is er een min of
meer gelijklopend inkohieringsproces waardoor er finaal
eigenlijk geen verstoringen optreden tussen de Gewesten.

Comme vous pouvez le constater, ce n'est pas toujours
pour la même Région que le processus d'enrôlement se
déroule de manière plus lente ou plus rapide. Au fil des
ans, il y a un processus d'enrôlement plus ou moins simi-
laire dans lequel, au final, aucune distorsion ne peut appa-
raître entre les Régions.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201718551
Vraag nr. 1850 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 28 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718551
Question n° 1850 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 28 septembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Haven van Zeebrugge. - Controles. Les contrôles au port de Zeebrugge.
Ik heb een aantal vragen aangaande de rol van de haven

van Zeebrugge in de internationale drugshandel.
Je souhaiterais vous poser les questions suivantes concer-

nant le rôle du port de Zeebrugge dans le trafic internatio-
nal de drogues.

1. Kan u, voor het jaar 2016, meedelen: 1. Pourriez-vous me communiquer, pour l'année 2016:
a) hoeveel controles er uitgevoerd werden; a) le nombre de contrôles ayant été effectués;
b) hoeveel % van het vrachtverkeer en van de containers

gecontroleerd werd;
b) le pourcentage du trafic de fret et de conteneurs ayant

été contrôlé;
c) hoeveel overtredingen er werden vastgesteld; c) le nombre d'infractions constatées;
d) om welke overtredingen het ging? d) la nature des infractions?
2. Welke methode wordt gebruikt om in de haven van

Zeebrugge de containers op drugs te controleren?
2. Selon quelle méthode la présence de drogues dans les

conteneurs est-elle contrôlée dans le port de Zeebrugge?
3. Welke tendensen worden vastgesteld in vergelijking

met de cijfers voor de jaren 2013, 2014 en 2015?
3. Quelles tendances observe-t-on par comparaison avec

les chiffres relatifs à 2013, 2014 et 2015?
Antwoord van de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1850 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
28 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1850 de monsieur le député Wouter De Vriendt du
28 septembre 2017 (N.):

1. a) Er werden 3.991 gerichte controles uitgevoerd op
basis van een risico- analyse op de aangifte. Deze controles
kunnen opgedeeld worden in controles op documenten,
scanning en fysieke verificaties.

1. a) 3.991 contrôles ciblés ont été effectués sur la base
d'une analyse de risque de la déclaration. Ces contrôles
peuvent être subdivisés en contrôle documentaire, contrôle
au moyen du scanner et vérification physique.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

249
Daarnaast is er een team dat continu toezicht houdt
(bewaking, maritieme brigade en het Maritiem Informatie-
kruispunt).

De plus, une équipe réalise en permanence des missions
de surveillance (l'équipe de surveillance, la brigade mari-
time et le Carrefour d'Information Maritime).

b) 1,73 % van de in- en uitvoeraangiften werden gecon-
troleerd.

b) 1,73 % des déclarations d'importation et d'exportation
ont été controlées.

c) Er werden 150 overtredingen vastgesteld. c) 150 infractions ont été constatées.
d) De vastgestelde overtredingen hadden betrekking op

verkeerde benaming, veiligheid der producten, namaak,
niet-aangifte van sigaretten en alcoholische dranken, cabo-
tageritten, CMR, vergunningen, bestuurdersattest en drie
vaststellingen inzake drugs voor persoonlijk gebruik.

d) Les infractions constatées concernent une mauvaise
dénomination, la sécurité des produits, la contrefaçon, la
non-déclaration de cigarettes et boissons alcoolisées, les
opérations de cabotage, le CMR, les autorisations, l'attesta-
tion de conducteur et trois constatations pour usage person-
nel de drogues.

Het regionaal Opsporingsteam van Brugge stelde ook
een hoeveelheid van 67 kg cannabis vast.

L'équipe d'Enquête régionale de Bruges a aussi constaté
une quantité de 67 kg de cannabis.

2. De uitgevoerde controles geschieden op basis van risi-
coanalyse. Alle in- en uitvoeraangiften worden geregis-
treerd in het elektronisch douaneplatform PLDA
(Paperless douane en accijnzen). Binnen PLDA worden de
aangiften aan een risicoanalyse onderworpen wat resulteert
in geselecteerde aangiften die aan controle dienen te wor-
den onderworpen.

2. Les contrôles effectués sont basés sur l'analyse de
risque. Toutes les déclarations d'importation et d'exporta-
tion sont enregistrées sur la plateforme électronique de la
douane PLDA (Paperless Douanes et Accises). Dans
PLDA, les déclarations font l'objet d'une analyse de risque,
conduisant à la sélection des déclarations devant être sou-
mises à un contrôle.

De middelen die aangewend worden om zendingen te
controleren zijn enerzijds scanning en anderzijds fysieke
verificatie. Indien er na analyse van de scanbeelden ver-
moeden bestaat van onregelmatigheden dan wordt het
transport onderworpen aan een fysieke verificatie. Dit
houdt in dat het vervoermiddel geheel of gedeeltelijk
gelost kan worden.

Les moyens utilisés pour contrôler les envois sont d'une
part le scanner et d'autre part la vérification physique. Si,
après analyse des images du scanner, il subsiste des soup-
çons d'irrégularités, alors le transport est soumis à une véri-
fication physique. Cela signifie que le moyen de transport
peut être totalement ou partiellement déchargé.

Er worden door de douane in Zeebrugge geen controles
uitgevoerd die uitsluitend op drugs gericht zijn.

Les douanes de Zeebruges n'effectuent pas de contrôles
orientés exclusivement sur les drogues.

3. De opsporingsdiensten deden volgende inbeslagna-
mes:

3. Les services d'Enquête et Recherches ont réalisé les
saisies suivantes:

Sedert eind 2016 wordt door een verbeterde samenwerk-
ing tussen de verschillende partners op het Maritiem Infor-
matie Kruispunt (Douane, Federale Gerechtelijke Politie,
Scheepvaartpolitie en Defensie) 21 kg cocaïne en 38.000
euro cash in beslag genomen. Ook werden drie vast-
stellingen gedaan in verband met drugs voor persoonlijk
gebruik.

Depuis la fin de l'année 2016, 21 kg de cocaïne et 38.000
euros en cash ont été saisis grâce à une meilleure coopéra-
tion entre les différents partenaires du Carrefour d'Informa-
tion Maritime (Douane, Police Judiciaire Fédérale, Police
Maritime et Défense). Trois constatations ont également
été réalisées concernant l'usage personnel de drogues.

In kg/En kg

Type 2013 2014 2015 2016

Cannabis (kruid & hars) 180 4.000 0 67

Cocaïne (incl. crack) 68 0 0 0

Tota(a)l 248 4.000 0 67
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DO 2016201718622
Vraag nr. 1852 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
03 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718622
Question n° 1852 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Uitbetaalde voorschotten door de Dienst voor alimentatie-
vorderingen.

Les avances octroyées par le Service des créances alimen-
taires.

Sinds 1 augustus 2014 - en enkele artikelen sinds
1 januari 2015 - is de nieuwe wet van 12 mei 2014 van
kracht, tot wijziging van (onder andere) de wet tot oprich-
ting van de Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO)
bij de FOD Financiën en het Gerechtelijk Wetboek.

Depuis le 1er août 2014 - et quelques articles depuis le
1er janvier 2015 -, la nouvelle loi du 12 mai 2014 modi-
fiant (notamment) la loi créant le Service des créances ali-
mentaires (SECAL) au sein du SPF Finances et modifiant
le Code judiciaire, est entrée en vigueur.

Deze wijzigingen bepalen onder andere: Les nouvelles dispositions prévoient notamment:
- dat het inkomensplafond om voorschotten te kunnen

ontvangen verhoogd werd;
- le relèvement du plafond de revenus pour le droit aux

avances;
- een efficiënte invordering van het onderhoudsgeld bij

de onderhoudsplichtige;
- le recouvrement efficace des créances alimentaires

auprès du débiteur d'aliments;
- de werkingskost van 5 % ten laste van de onderhouds-

gerechtigde werd opgeheven, terwijl de onderhoudsplich-
tige 13 % (in plaats van vroeger 10 %) werkingskost moet
betalen.

- la suppression de la contribution aux frais de fonction-
nement de 5 % à charge du créancier d'aliments et le relè-
vement de celle due par le débiteur d'aliments, qui passe à
13 % (au lieu de 10 % précédemment).

1. Hoeveel aanvragen werden in 2015 en 2016 inge-
diend? Hoeveel daarvan waren enkel invorderingen en
hoeveel voor het betalen van voorschotten?

1. Combien de demandes ont-elles été introduites en
2015 et en 2016? Parmi celles-ci, combien portaient-elles
uniquement sur des recouvrements et combien sur le paie-
ment d'avances?

2. Hoeveel betaalde de DAVO in 2015 en 2016 uit aan
voorschotten? Wat is het gemiddelde van de voorschotten
(per kind)?

2. À combien se sont montées les avances octroyées par
le SECAL en 2015 et en 2016? À combien s'élèvent les
avances en moyenne (par enfant)?

3. Welk bedragen konden in 2015 en 2016 door de
DAVO worden teruggevorderd van de onderhoudsplichti-
gen? Hoeveel % maakt dit uit van de totale voorschotten?

3. Quels montants le SECAL est-il parvenu à récupérer
en 2015 et 2016 auprès des débiteurs d'aliments? Quelle
part (en %) ces montants représentent-ils du total des
avances?

4. Wat is de financiële impact van de wet van 12 mei
2014, die sinds 1 januari 2015 in voege is?

4. Quelle est l'incidence financière de la loi du 12 mai
2014, qui est en vigueur depuis le 1er janvier 2015?

5. Is er een stijging van de dossiers sinds het inkomens-
plafond werd verhoogd? Hoeveel dossiers/hoeveel %?

5. Le nombre de dossiers a-t-il augmenté depuis le relè-
vement du plafond de revenus?  De combien de dossiers/
combien de % s'agit-il?

6. Is er ook een stijging van de recuperatiegraad merk-
baar? Hoeveel dossiers/hoeveel %?

6. Observe-t-on également une augmentation du degré de
récupération? De combien de dossiers/combien de %
s'agit-il?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1852 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
03 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1852 de madame la députée Goedele Uyttersprot du
03 octobre 2017 (N.):
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1. en 2. De onderstaande tabel bevat de volgende infor-
matie: het aantal aanvragen, ingediend in 2015 en in 2016,
verdeeld naargelang dat zij betrekking hebben op enkel de
invordering of dat zij eveneens een aanvraag van voor-
schotten betreffen, alsook het bedrag betaald aan voor-
schotten en het gemiddeld bedrag van het voorschot per
kind voor elk van de twee jaren.

1. et 2. Dans le tableau ci-dessous, sont reprises les infor-
mations suivantes: le nombre de demandes introduites en
2015 et en 2016, réparties selon qu'elles portent sur le
recouvrement seul ou qu'elles concernent également une
demande d'avances ainsi que le montant payé à titre
d'avances et le montant moyen d'avance par enfant pour
chacune des deux années.

3. en 6. De onderstaande tabel bevat voor elk van de
jaren van 2014 tot 2016, het bedrag van de betaalde voor-
schotten, het bedrag van de teruggevorderde sommen,
toegerekend op de post van de voorschotten en het
invorderingspercentage.

3. et 6. Le tableau ci-dessous reprend pour chacune des
années de 2014 à 2016, le montant des avances payées, le
montant des sommes récupérées imputées sur le poste des
avances ainsi que le pourcentage de récupération.

De aandacht wordt echter gevestigd op het feit dat de
ingevorderde sommen niet noodzakelijk zijn verbonden
met het bedrag betaald in de loop van elk van de jaren. Met
andere woorden, deze sommen bevatten eveneens de inge-
vorderde bedragen aan voorschotten betaald in de loop van
de vorige jaren.

L'attention est cependant attirée sur le fait que les
sommes récupérées ne sont pas nécessairement liées au
montant payé au cours de chacune des années. En d'autres
mots, ces sommes comprennent également les montants
récupérés pour des avances payées au cours d'années anté-
rieures.

4. en 5. Er werd een toename vastgesteld van het aantal
dossiers met betrekking tot de toekenning van voorschot-
ten en dus van de als voorschotten betaalde sommen. Eind
2014, bedroeg het aantal bedoelde dossiers, 8.712 om eind
2015, 10.188 te bereiken, jaar van inwerkingtreding van de
nieuwe inkomensgrens.

4. et 5. Une augmentation du nombre de dossiers relatifs
à l'octroi d'avances et en conséquence des sommes payées
à titre d'avances, est constatée. Fin 2014, le nombre de dos-
siers concernés s'élevaient à 8.712 pour atteindre 10.188
fin 2015, année d'entrée en vigueur du nouveau plafond de
revenus.

Dit komt overeen met een stijging van bijna 17 % terwijl
het gemiddelde van de vijf laatste jaren, 4,7 % bedroeg.
Eind 2016, bedroeg het aantal dossiers met effectieve beta-
ling van voorschotten, 10.735, hetzij een stijging van 5 %
in vergelijking met eind 2015.

Cela correspond à une augmentation de près de 17 %
alors que la moyenne des cinq années antérieures s'élevait
à près de 4,7 %. Fin 2016, le nombre de dossiers avec paie-
ment effectif d'avances s'élevait à 10.735, soit une augmen-
tation de 5 % par rapport à fin 2015.

Bedrag betaalde voorschotten
Montant des avances payées

Gemiddeld voorschot per kind
Avance moyenne par enfant

Met aanvraag voorschotten
Avec demande d'avances 

Enkel invordering
Recouvrement seul Totaal / Total

2015 2 741 1 180 3 921 € 26 216 380,93 € 129,10
2016 2 510 1 085 3 595 € 27 852 203,98 € 129,49

# ingediende aanvragen
# demandes introduites

Bedrag betaalde voorschotten
Montant des avances payées

Teruggevorderd bedrag
Montant récupéré %

2014 € 23 502 649,11 € 8 538 974,84 36,33%
2015 € 26 216 380,93 € 9 373 041,57 35,75%
2016 € 27 852 203,98 € 10 900 869,62 39,14%
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De als voorschotten betaalde sommen bedragen voor
2014, 2015 en 2016 respectievelijk 23,5, 26,2 en 27,8 mil-
joen euro. De stijging tussen de jaren 2014 en 2015
bedraagt dus 11,55 % terwijl de gemiddelde stijging van de
afgelopen vijf jaren 6 % was. Dit verhogingspercentage
werd eveneens vastgesteld tussen de jaren 2015 en 2016.

Les sommes payées à titre d'avances s'élèvent pour 2014,
2015 et 2016 respectivement à 23,5, à 26,2 et à 27,8 mil-
lions d'euros. L'augmentation entre les années 2014 et
2015 s'élevait donc à 11,55 % alors que l'augmentation
moyenne des cinq années antérieures était de 6 %. Ce pour-
centage d'augmentation étant également constaté entre les
années 2015 et 2016.

DO 2016201718623
Vraag nr. 1853 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 03 oktober 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718623
Question n° 1853 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 03 octobre 2017 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

FOD Financiën. - Ontbreken van een arbeidsreglement. SPF Finances. - Absence d'un règlement de travail.
Er is nog steeds geen arbeidsreglement bij de FOD

Financiën, hoewel dit bij wet verplicht is. Bij alle andere
federale overheidsdiensten is wel een arbeidsreglement
voorhanden. Dat er bij de FOD Financiën "dienstinstruc-
ties" (DIs) zijn met betrekking tot personeelszaken, opge-
steld in overleg met de vakbonden, doet eigenlijk niets ter
zake. De wet zegt dat er een arbeidsreglement moet zijn, en
dat is er niet.

Bien qu'il s'agisse d'une obligation légale, et contraire-
ment à tous les autres Services publics fédéraux, le SPF
Finances ne possède toujours pas de règlement de travail.
Les "instructions de service" de ce SPF, qui règlent les
affaires du personnel et ont été élaborées en concertation
avec les syndicats, n'y changent rien. La loi stipule qu'un
règlement de travail doit exister, et ce n'est pas le cas.

In antwoord op de schriftelijke vraag van collega Alain
Mathot van 7 januari 2016 stelt u: "Er werd sinds 2003 een
ontwerp van arbeidsreglement uitgewerkt, maar er kon tot
op heden geen eenparig akkoord worden bereikt met de
vier representatieve vakorganisaties". De laatste uitwisse-
ling van gedachten rond dit onderwerp vond blijkbaar
plaats in juni 2015, er is duidelijk geen haast bij.

Dans votre réponse à la question écrite de mon collègue
Alain Mathot du 7 janvier 2016, vous dites ceci: "Un projet
de règlement de travail a été établi dès 2003, mais l'accord
unanime des quatre organisations syndicales représenta-
tives n'a pas encore pu être obtenu à ce jour." Dans la
mesure où le dernier échange de vues à ce sujet a visible-
ment eu lieu en juin 2015, je constate que personne n'est
pressé.

1. Waarom is er sinds juni 2015 niet meer gesproken over
het opstellen van een arbeidsreglement? Bent u het met mij
eens dat de opmaak van een arbeidsreglement binnen elke
federale overheidsdienst wettelijk verplicht is?

1. Pourquoi l'élaboration d'un règlement de travail n'a-t-
elle plus été débattue depuis juin 2015? Estimez-vous
comme moi  que la présence d'un règlement de travail au
sein de chaque Service public fédéral est une obligation
légale?

2. Wie is er binnen de FOD Financiën verantwoordelijk
voor het opstellen van een arbeidsreglement? Heeft u uw
diensten er reeds attent op gemaakt dat hier dringend werk
van moet worden gemaakt?

2. Qui est responsable de l'élaboration de ce règlement au
sein du SPF Finances? Avez-vous déjà attiré l'attention de
vos services sur le caractère urgent de cette démarche?

3. Maakt u zich sterk dat er een arbeidsreglement zal
neerliggen bij de FOD Financiën voor het eind van de
legislatuur?

3. Garantissez-vous l'élaboration d'un règlement de tra-
vail au SPF Finances avant la fin de la législature?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1853 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
03 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1853 de monsieur le député Dirk Van der Maelen du
03 octobre 2017 (N.):
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De FOD Financiën beschikt inderdaad niet over een
arbeidsreglement vermits er tot op heden geen eenparig
akkoord kon worden bereikt met de vakorganisaties.

Il est exact que le SPF Finances ne dispose pas de règle-
ment de travail, l'accord unanime des organisations syndi-
cales n'ayant pas encore pu être obtenu à ce jour.

Volgende antwoorden en/of toelichting kunnen worden
gegeven op de gestelde vragen.

Les questions précises posées appellent les réponses et/
ou commentaires suivants.

1. Het arbeidsreglement werd niet opnieuw besproken
omdat in het raam van de onderhandelings- en overlegpro-
cedures voorrang diende te worden gegeven aan andere
meer dringende punten.

1. Le règlement de travail n'a pas fait l'objet de nouvelles
discussions en raison du fait que dans le cadre des procé-
dures de négociation et de concertation la priorité a dû être
donnée à d'autres points plus urgents.

Er moet evenwel worden benadrukt dat binnen het depar-
tement Financiën zowel de grondbeginselen van de wet
van 8 april 1965 tot instelling van de arbeidsreglementen
worden gerespecteerd als de beginselen van publiek recht,
opgenomen in de memorie van toelichting bij de wet en
hieronder vermeld (Kamer, Zitting 2001-2002, Doc 50-
2031/001, blz. 5):

Mais il faut souligner qu'au sein du département des
finances, sont respectés tant les principes fondateurs de la
loi du 8 avril 1965 instituant les règlements de travail, que
les principes de droit public, dont état dans l'exposé des
motifs de la loi, reproduits ci-dessous (Chambre, Session
2001-2002, Doc 50-2031/001, p. 5):

"Rekening houdend met principes inzake legaliteit en
bevoegdheid die de werking van de openbare diensten
beheersen (een regel kan slechts worden uitgevaardigd
door middel van een beslissing van de bevoegde overheid),
zal het arbeidsreglement ten aanzien van deze diensten (en
in tegenstelling tot de privé-sector) slechts een informatie-
functie kunnen vervullen. Alle bepalingen die, voor wat
deze diensten betreft, in het arbeidsreglement worden
opgenomen of waar in dit document naar verwezen wordt,
vloeien immers voort uit een beslissing van de bevoegde
overheid".

"Tenant compte des principes de légalité et de compé-
tence qui dominent le fonctionnement des services publics
(une règle peut seulement être adoptée par le bais d'une
décision de l'autorité compétente), le règlement de travail
concernant ces services (et par opposition au secteur privé)
pourra seulement remplir une fonction d'information.
Toutes les dispositions qui, pour ce qui concerne ces ser-
vices, sont insérées dans le règlement de travail ou sont
référées dans ce document découlent d'une décision de
l'autorité compétente".

De algemene regelingen inzake personeel bij het departe-
ment Financiën bestaan immers uit bepalingen die vooraf-
gaandelijk uitgaan van de bevoegde overheid en werden
genomen nadat ze werden onderworpen aan de substantiële
vormvereisten van het syndicaal statuut. Het personeel
wordt hierover geïnformeerd op het intranet van het depar-
tement waarop alle regels kunnen worden teruggevonden
die van toepassing zijn op de arbeidsrelatie.

Les mesures générales relatives au personnel du départe-
ment des finances constituent en effet des dispositions
prises préalablement par l'autorité compétente, après avoir
été soumises aux formalités substantielles prévues par le
statut syndical, tandis que l'information est assurée par
l'intranet du département qui lui permet de retrouver toutes
les règles applicables à la relation de travail.

2. De verantwoordelijkheid om een ontwerp van arbeids-
reglement op te stellen behoort tot de stafdienst Personeel
en Organisatie. Het is uiteraard jammer dat de inspannin-
gen die de afgelopen tien jaar werden geleverd door de ver-
schillende verantwoordelijken inzake human resources tot
op heden tevergeefs zijn geweest. Maar de vraag omtrent
de hoogdringendheid stelt zich niet als zodanig, vermits, in
tegenstelling tot hetgeen het geval is in de private sector,
het arbeidsreglement in de publieke sector enkel een infor-
matieve rol vervult.

2. La responsabilité de la rédaction d'un projet de règle-
ment de travail incombe au service d'encadrement Person-
nel et Organisation. Il est évidemment regrettable que les
efforts déployés par les différents responsables des res-
sources humaines depuis plus de dix années soient restés
vains jusqu'à ce jour. Mais la question de l'urgence ne se
pose pas en tant que telle, puisque contrairement au secteur
privé, le règlement de travail ne remplit dans le secteur
public qu'une fonction d'information.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



254 QRVA 54 145
16-02-2018
Bij toepassing van artikel 6, § 2, van voormelde wet van
8 april 1965, mag het arbeidsreglement zich trouwens,
voor wat betreft de openbare diensten onderworpen aan de
wet van 19 december 1974, zonder andere procedure
beperken tot een eenvoudige verwijzing naar de van toe-
passing zijnde teksten vermits de vermeldingen die ver-
plicht moeten worden opgenomen in het arbeidsreglement
bepalingen omvatten die reeds het voorwerp hebben uitge-
maakt van een onderhandeling of een overleg krachtens de
wet van 19 december 1974. De besprekingen met de vak-
organisaties binnen mijn departement hebben dan ook uit-
sluitend als voorwerp de exhaustieve lijst op te stellen van
de teksten waarnaar wordt verwezen.

Les mentions obligatoires de celui-ci consistant en des
dispositions ayant déjà fait l'objet d'une négociation ou
d'une concertation en vertu de la loi du 19 décembre 1974,
le règlement de travail peut d'ailleurs se limiter sans autre
procédure à une simple référence aux textes applicables
pour les services publics soumis à loi du 19 décembre
1974, en application de l'article 6 § 2 de la loi du 8 avril
1965 précitée. Ainsi, les discussions au sein de mon dépar-
tement avec les organisations syndicales ont exclusivement
pour objet d'établir la liste exhaustive des textes référés.

De Raad van State heeft bovendien gesteld dat het
arbeidsreglement, in zoverre het de regels codificeert die
reeds werden uitgevaardigd en die van toepassing zijn op
de personeelsleden van een rechtspersoon van publiek
recht, geen administratieve handeling is die vatbaar is voor
beroep vermits het geen enkel reglementair karakter heeft
(arrest nr. 222.987 - VIIIe kamer - KADDES van 26 maart
2013).

Enfin, le Conseil d'État a d'ailleurs estimé que, en tant
qu'il codifie des règles déjà édictées et applicables aux
agents d'une personne morale de droit public, le règlement
de travail n'est pas un acte administratif susceptible de
recours dès lors qu'il ne revêt aucun caractère réglemen-
taire (arrêt N° 222.987 -VIIIe chambre- KADDES du
26 mars 2013).

3. Gelet op het aanhoudend niet-akkoord van de vakorga-
nisaties kan er geen enkele datum worden vooropgesteld
voor de gunstige afloop van het sociaal overleg betreffende
het ontwerp van arbeidsreglement.

3. Étant donné le désaccord persistant des organisations
syndicales, aucune date ne peut être avancée quant à l'issue
favorable de la concertation sociale concernant le projet de
règlement de travail.

DO 2016201718707
Vraag nr. 1858 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2016201718707
Question n° 1858 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 octobre 2017 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Ambtenaren met tattoos. Les tatouages chez les agents de la fonction publique.
De deontologische commissie van de geïntegreerde poli-

tie moet zich uitspreken over zichtbare tatoeages bij de
agenten van de federale politie. De commissie zou een
advies moeten uitbrengen aan de minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, opdat er een uniforme beslissing
zou worden genomen voor alle politiezones van het land,
die vandaag uiteenlopende regels hanteren.

La Commission de déontologie de la police intégrée sta-
tue actuellement sur l'exhibition de tatouages par les agents
de la police fédérale. À terme, un avis devrait être remis au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, afin qu'une décision
uniforme soit appliquée pour l'ensemble des zones de
police du pays qui disposent jusqu'à présent des règles dis-
tinctes.

1. Is er een soortgelijke denkoefening aan de gang voor
de douanebeambten? Zo ja, volgens welke modaliteiten
verloopt dat proces?

1. Une réflexion similaire est-elle également en cours en
ce qui concerne les agents des douanes? Le cas échéant,
quel est le cahier des charges de ce processus?

2. Welke regelgeving inzake tatoeages is er thans van
toepassing?

2. Quelle est actuellement la réglementation appliquée
pour les tatouages?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1858 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
05 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1858 de monsieur le député Gautier Calomne du
05 octobre 2017 (Fr.):

De FOD Financiën beschikt sinds 13 maart 2013 over
een deontologische leidraad. Deze leidraad is van toepas-
sing op alle personeelsleden van de FOD Financiën. Bijge-
volg ook op de personeelsleden van de Algemene
Administratie van de douane en accijnzen.

Le SPF Finances dispose, depuis le 13 mars 2013, d'un
code déontologique. Ce code est d'application pour tous les
membres du personnel du SPF Finances. Par conséquent,
également pour les membres de l'Administration générale
Douanes et Accises.

De deontologische leidraad van 2013 werd ingevolge
wijzigende wetgeving en regelgeving grondig gewijzigd en
geactualiseerd.

Le code déontologique de 2013 a été modifié, selon les
changements de réglementation et un examen approfondi,
et actualisé.

De geactualiseerde deontologische leidraad werd op
20 april 2017 gepubliceerd op het intranet alsook op de
website van de FOD Financiën. Aan alle personeelsleden
werd via sensibiliseringsacties gevraagd om kennis te
nemen van deze geactualiseerde deontologische leidraad.

Le guide déontologique actualisé a été publié le 20 avril
2017 sur l'intranet mais également sur le site internet du
SPF Finances. Tous les membres du personnel ont, via des
actions de sensibilisation, été invités à prendre connais-
sance de ce guide déontologique actualisé.

Een algemene reflectie over tatoeages is momenteel niet
aan de orde bij de FOD Financiën en bij uitbreiding ook
niet bij de Algemene Administratie van de douane en
accijnzen.

Une réflexion générale à propos des tatouages n'est
actuellement pas à l'ordre du jour au SPF Finances et, par
extension, dans l'Administration générale des Douanes et
Accises.

Anderzijds dient aangestipt dat in voornoemde leidraad
een aantal deontologische principes worden geschetst die
de personeelsleden dienen na te leven "in hun relatie met
de FOD Financiën", "in relatie met hun collega's" én "in
hun externe relaties".

D'autre part, il convient de préciser qu'un certain nombre
de principes déontologiques, décrits dans le guide susmen-
tionné doivent être suivis par les membres du personnel
dans "leur relation avec le SPF Finances", "leurs relations
avec les collègues" et "leurs relations externes".

Zo wordt in het hoofdstuk "deontologische principes in
mijn externe relaties" duidelijk aangegeven dat de perso-
neelsleden er over moeten waken:

Ainsi, le chapitre "principes déontologiques avec mes
relations externes" indique clairement ce à quoi les
membres du personnel doivent être attentifs:

- dat hun voorkomen niet kwetsend, denigrerend of aan-
stootgevend mag zijn;

- à ce que leur présentation ne soit pas blessante, déni-
grante ou choquante;

- dat wanneer ze tijdens de uitoefening van hun functie in
contact komen met het publiek: elke houding en elk voor-
komen, die het vertrouwen in hun neutraliteit of waardig-
heid in het gedrang kunnen brengen moeten vermijden.

- à, durant l'exercice de sa fonction et en contact avec le
public: toute attitude et toute présentation qui pourrait
ébranler ou mettre en cause la confiance en leur neutralité
ou leur dignité.

Het komt aan de functionele chefs toe er over te waken
dat hun personeelsleden geen inbreuken plegen tegen deze
deontologische principes.

Il revient aux chefs fonctionnels d'être attentifs à ce que
leurs membres du personnel ne commettent pas de viola-
tion de ces principes déontologiques.

Inbreuken tegen de deontologische principes worden
beteugeld met tuchtmaatregelen.

Les violations contre les principes déontologiques sont
sanctionnés par des mesures disciplinaires.
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DO 2016201718724
Vraag nr. 1861 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 06 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2016201718724
Question n° 1861 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 06 octobre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Penale boetes. Les amendes pénales.
In navolging van antwoorden op eerder gestelde vragen

hierover, onder meer vraag nr. 905 van 4 april 2016 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 82, blz. 357),
beoog ik met deze vraag onder andere recentere cijfers.

Par le biais de la présente question, je souhaiterais obte-
nir des chiffres plus récents dans le cadre du suivi de
réponses à des questions précédentes sur le même sujet,
notamment la question n° 905 du 4 avril 2016 (Questions
et réponses écrites, Chambre, 2015-2016, n° 82, p. 357).

De ontvangers der domeinen en penale boeten ontvangen
de vonnissen van strafrechters waarin iemand tot een straf-
rechtelijke boete wordt veroordeeld. Het is aan de ontvan-
ger om deze strafrechtelijke boetes te innen in naam van de
procureur des Konings.

Les jugements des juges pénaux condamnant des justi-
ciables à une amende pénale sont transmis aux receveurs
des domaines et des amendes pénales, lesquels doivent per-
cevoir ces amendes pénales au nom du procureur du Roi.

Sinds enkele jaren worden strafrechtelijke boetes ook
gerecupereerd via de belastingen. Sinds december 2015
belt een speciaal team binnen de FOD Financiën ook wan-
betalers van penale boetes op.

Depuis quelques années, le recouvrement des amendes
pénales se fait également par l'intermédiaire des impôts.
Depuis décembre 2015, une équipe spéciale du SPF
Finances contacte également, par téléphone, les mauvais
payeurs d'amendes pénales.

Sinds 1 februari 2016 worden onbetaalde strafrechtelijke
boetes geïnformatiseerd opgevolgd en wordt er ook syste-
matisch ingevorderd via deurwaarders, werkgevers (door
af te houden van het loon), banken (door in mindering te
brengen van de rekening als blijkt dat er voldoende provi-
sie is) of huurinkomsten.

Depuis le 1er février 2016, le suivi des amendes pénales
impayées est informatisé et leur recouvrement passe systé-
matiquement par des huissiers de justice, des employeurs
(déduction sur salaire), des banques (prélèvement sur le
compte bancaire en cas de provision suffisante) ou des pré-
lèvements sur des revenus locatifs.

Sinds 1 januari 2017 kunnen de mobiele motorbrigades
van Douane en Accijnzen met hun ANPR-scanners ook
voertuigen opsporen en aan de kant zetten, waarvan de
eigenaars nog achterstallige betalingen van penale boetes
hebben. Tot dan ging dat alleen voor verkeersboetes.

Depuis le 1er janvier 2017, les brigades mobiles motori-
sées de l'Administration générale des Douanes et Accises
utilisent les scanners ANPR pour dépister les véhicules
dont les propriétaires ont des arriérés d'amendes pénales et
pour les immobiliser. Avant cette date, il s'agissait unique-
ment des amendes de roulage.

1. Hoeveel penale boetes dienden in 2016 door de ont-
vangers te worden ingevorderd (graag gegevens per kan-
toor)?

1. Combien d'amendes pénales les receveurs ont-ils dû
recouvrer pour 2016 (merci de ventiler les données par
bureau de recettes)?

2. Kunt u een update geven van de tabel uit uw vorig ant-
woord:

2. Pourriez-vous fournir une version actualisée du
tableau de votre précédente réponse:

a) te innen bedragen in 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016; a) montants à percevoir en 2012, 2013, 2014, 2015 et
2016;

b) ontvangsten voor die jaren met aanduiding van per-
centage geïnd;

b) recettes pour ces années, en précisant le pourcentage
perçu;

c) niet-geïnde bedragen voor die jaren met aanduiding
van percentage niet-geïnd?

c) montants non perçus pour ces années, en précisant le
pourcentage?

3. Ten belope van welk bedrag werden er in 2016 aan
penale boetes gerecupereerd via de belastingen? Ten
belope van welk bedrag werd er op die manier in 2016
dubbel geïnd en moest bijgevolg worden teruggestort?

3. Quel est le montant des amendes pénales recouvrées
par le biais des impôts en 2016? Quel montant a-t-il été
doublement perçu de cette manière en 2016, de sorte qu'il a
dès lors fallu procéder à des remboursements?
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4. Hoeveel wanbetalers werden in 2016 opgebeld door de
FOD Financiën, in hoeveel gevallen leidden de acties tot
een betaling en ten belope van welk bedrag?

4. Combien de mauvais payeurs le SPF Finances a-t-il
contactés téléphoniquement en 2016, dans combien de cas
ces actions ont-elles abouti à un paiement et à concurrence
de quel montant?

5. Ten belope van welk bedrag (en indien mogelijk met
vermelding van het aantal dossiers) werden er in de peri-
ode 1 februari 2016 tot 31 januari 2017 aan penale boetes
gerecupereerd via:

5. Quel est le montant (et, si possible, le nombre de dos-
siers) des amendes pénales perçues entre le 1er février
2016 et le 31 janvier 2017 par le biais:

a) deurwaarders, met opsplitsing per ontvangkantoor; a) d'huissiers (en ventilant les données par bureau de
recettes);

b) werkgevers (door af te houden van het loon); b) d'employeurs (par la déduction sur salaire);
c) banken (door in mindering te brengen van de rekening

als blijkt dat er voldoende provisie is);
c) de banques (par prélèvement sur le compte bancaire en

cas de provision suffisante);
d) huurinkomsten? d) de revenus locatifs?
6. Met betrekking tot de opsporing van achterstallige

betalingen met ANPR-scanners van penale verkeersboetes:
hoeveel vaststellingen waren er in 2016 en welk bedrag
werd geïnd? Met betrekking tot alle onbetaalde penale boe-
tes, die sinds 1 januari 2017 op die manier kunnen worden
opgespoord: hoeveel vaststellingen waren er in het eerste
semester van dit jaar en welk bedrag werd geïnd? Hoeveel
voertuigen werden er in die periode in beslag genomen
omdat er niet meteen werd betaald?

6. En ce qui concerne la recherche des arriérés de paie-
ment d'amendes pénales de roulage à l'aide de scanners
ANPR: combien de constats ont-ils été dressés en 2016 et
quel a été le montant perçu? En ce qui concerne toutes les
amendes pénales impayées pouvant être recherchées de
cette manière depuis le 1er janvier 2017: combien de
constatations ont-elles été enregistrées au cours du premier
semestre 2017 et quel a été le montant perçu? Combien de
véhicules ont-ils été saisis pour cause de non-paiement
immédiat?

Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 16 februari 2018,
op de vraag nr. 1861 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
06 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 16 février 2018, à la question
n° 1861 de madame la députée Sabien Lahaye-Battheu
du 06 octobre 2017 (N.):

1. In tabel 1 wordt, per kantoor, het aantal veroordelingen
weergegeven die in First werden geregistreerd in 2012,
2013, 2014, 2015 en 2016.

1. Dans le tableau 1 est repris, par bureau, le nombre de
condamnations enregistrées dans First en 2012, 2013,
2014, 2015 et 2016.

2. a), b) en c). In tabel 2 worden, per kantoor, de gege-
vens weergegeven over de veroordelingen die in First wer-
den geregistreerd in 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016. Het
gaat om het bedrag van de vastgestelde rechten, het bedrag
van de ontvangsten, het inningspercentage alsook het in te
vorderen saldo. De niet-geïnde bedragen en het desbetref-
fende percentage stemmen overeen met het verschil tussen
de vastgestelde rechten en het bedrag van de ontvangsten
en met het verschil tussen 100 % en het inningspercentage.

2. a), b) et c). Dans le tableau 2 sont reprises, par bureau,
des données relatives aux condamnations enregistrées dans
First en 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016. Il s'agit du mon-
tant des droits constatés, du montant des recettes, du pour-
centage de perception ainsi que du solde à recouvrer. Les
montants non-perçus et le pourcentage y relatif corres-
pondent à la différence entre les droits constatés et le mon-
tant des recettes et à la différence entre 100 % et le
pourcentage de perception.
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Het bedrag van de ontvangsten en dus het inningspercen-
tage zijn afgesloten op een welbepaalde datum. Deze ont-
vangsten en percentages stijgen nog ingevolge ontvangen
of nog te ontvangen betalingen in de dossiers waarvoor de
kantoren, bijvoorbeeld, betalingsfaciliteiten hebben toege-
staan, gebruik hebben gemaakt van de fiscale balans, het
vereenvoudigd derdenbeslag, de ANPR-scanners van de
douane of nog andere invorderingsacties hebben onderno-
men.

Le montant des recettes et donc le pourcentage de per-
ception sont arrêtés à une date déterminée. Ces recettes et
pourcentages augmentent encore en fonction des paie-
ments reçus ou encore à recevoir, pour des dossiers pour
lesquels les bureaux ont, par exemple, octroyé des facilités
de paiement, fait usage de la balance fiscale, de la saisie-
arrêt en forme simplifiée, des scanners ANPR de la douane
ou encore engagé d'autres actions de recouvrement.

3. In 2016 werd via de fiscale balans 47,18 miljoen euro
gecompenseerd met teruggaven van directe belastingen en
btw.

3. En 2016, 47,18 millions d'euros ont été compensés
avec des remboursements de contributions directes et de
TVA.

De oorzaken van de teruggave van bedragen die zich
bevinden in het wachtregister zijn divers. Het is evenwel
niet mogelijk bedragen te isoleren waardoor het mogelijk
zou zijn de terug te betalen bedragen te bepalen omwille
van dubbele betalingen in het kader van de fiscale balans.

Les causes de restitution des sommes qui se trouvent
dans le registre d'attente sont diverses. Il n'est cependant
pas possible d'isoler les sommes permettant de déterminer
les montants à restituer en raison de doubles paiements
dans le cadre de la balance fiscale.

4. In de loop van het jaar 2016 werden 6.285 schulde-
naars inzake penale boeten telefonisch gecontacteerd. Deze
oproepen hebben geresulteerd in de volledige betaling van
2.665 schulden en hebben een bedrag van 1.384.569 euro
opgebracht.

4. Dans le courant de l'année 2016, 6.285 débiteurs rede-
vables en matière d'amendes pénales ont été contactés par
téléphone. Ces appels ont eu pour résultat, le paiement
complet de 2.665 dettes et ont rapporté un montant de
1.384.569 euros.

5. Tabel 3 geeft, per kantoor, en in de mate van de
beschikbare gegevens, de bedragen weer die in de periode
tussen 1 februari 2016 en 31 januari 2017 werden ingevor-
derd door middel van een beslag. In die bedragen kan enkel
een onderscheid gemaakt worden tussen beslagen bij een
bank, beslagen bij "anderen" en beslagen via een gerechts-
deurwaarder.

5. Le tableau 3 reprend, par bureau, et dans la mesure des
données disponibles, les sommes récupérées au moyen
d'une saisie, pour la période du 1er février 2016 au
31 janvier 2017. Parmi ces montants, seule une distinction
peut être faite entre les saisies auprès d'une banque, les sai-
sies auprès "d'autres" et les saisies via un huissier de jus-
tice.

Deze beslagen betreffen 14.062 schuldenaars met 20.630
in de toepassing First geregistreerde schulden.

Ces saisies concernent 14.062 débiteurs pour 20.630
dettes enregistrées dans l'application First.

6. In 2016 hebben de mobiele brigades van Douane en
Accijnzen, door middel van ANPR-scanners, 3.198 vast-
stellingen uitgevoerd en heeft dit een bedrag van
1.746.525,96 euro opgeleverd met betrekking tot onbe-
taalde boetes inzake inbreuken op het wegverkeer. Voor
het eerste semester van 2017 hebben 1.633 vaststellingen
gezorgd voor de recuperatie van een bedrag van
846.714,83 euro.

6. En 2016, les brigades mobiles des Douanes et Accises
ont, au moyen des scanners ANPR, effectué 3.198 constats
et récupéré un montant de 1.746.525,96 euros relatifs à des
amendes impayées prononcées en matière d'infraction à la
circulation routière. Pour le premier semestre de 2017,
1.633 constats ont permis de récupérer un montant de
846.714,83 euros.

Het aantal "inbeslaggenomen" voertuigen tijdens contro-
les uitgevoerd door de mobiele brigades van Douane en
Accijnzen wegens niet onmiddellijke betaling van de
schuld, wordt op heden niet geregistreerd. Behoudens een
manuele telling die bovenop de huidige werklast van de
kantoren Niet-Fiscale Invordering zou komen, is deze
informatie, in de huidige stand van zaken, dus niet beschik-
baar.

Le nombre de véhicules "saisis" lors des contrôles effec-
tués par les équipes mobiles des Douanes et Accises en rai-
son du non-paiement immédiat de la dette n'est
actuellement pas enregistré. À moins d'un comptage
manuel qui s'ajouterait à la charge de travail actuelle des
bureaux de Recouvrement Non Fiscal, cette information
n'est donc, dans l'état actuel des choses, pas disponible.
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De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201820399
Vraag nr. 1387 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820399
Question n° 1387 de madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Defensie. - Personeel ter beschikking gesteld van de leden
van het koningshuis. - Kosten.

Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

Kan u voor het jaar 2017 een volledig overzicht geven
van het personeel van Defensie dat ter beschikking stond
van leden van het koningshuis? Graag daarbij de volgende
preciseringen.

Pourriez-vous me fournir un relevé détaillé du personnel
de la Défense mis à la disposition de membres de la Mai-
son royale en 2017? Je souhaiterais obtenir à ce sujet les
précisions suivantes:

1. Om welke personeel gaat het precies (functie, taken,
enz.) en tot welke taalrol behoren zij?

1. de quels membres du personnel s'agit-il exactement
(fonction, tâches, etc.) et quel est leur rôle linguistique?

2. Wat was de kostprijs per personeelslid en wat was de
totale kostprijs?

2. à combien se sont élevés le coût, par membre du per-
sonnel, de cette mise à disposition, et son coût global?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 15 februari 2018, op de vraag
nr. 1387 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 11 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 15 février 2018, à la question
n° 1387 de madame la députée Barbara Pas du
11 janvier 2018 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-
onder.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous.

Personeel van Defensie ter beschikking van het Koning-
huis in 2017 (situatie op 31 december 2017)

Personnel de la Défense à la disposition de la maison du
Roi en 2017 (situation au 31 décembre 2017).
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2. De personeelskostprijs voor 2017 bedroeg
2.049.735,95 euro. Overeenkomstig de privacywet worden
geen individuele gegevens verstrekt.

2. Le coût du personnel pour 2017 était de 2.049.735,95
euros. Conformement à la loi relative à la protection de la
vie privée, des données individuelles ne sont pas données.

Categorieën / 
Catégories

Aantal / 
Nombre

Functie op het paleis/ 
Fonction au palais

Fr Nl

Officieren/ 
Officiers

9 Hoofd Militair Huis van de Koning/ 
Chef Maison Militaire du Roi

1 /

Raadgever bij het Militair Huis van de Koning/ 
Conseiller à la Maison Militaire du Roi

/ 1

Hoofd van het Protocol van het Hof/ 
Chef du Protocole de la Cour

1 /

Adjunct Protocolchef: 
Adjoint au Chef du Protocole 

/ 1

Commandant van de Koninklijke Paleizen/ 
Commandant des Palais Royaux

1 /

Civiele Lijst van de Koning/ 
Liste Civile du Roi

/ 1

Adjunct adviseur van HKH Prinses Astrid/ 
Adjoint au Conseiller de SAR la Princesse Astrid

/ 1

Conseiller de S.M. le Roi Albert  II/ 
Raadgever van Z.M. Koning Albert II

/ 1

Informatica ondersteuning/ 
Appui Informatique

/ 1

Onderofficieren/ 
Sous-officiers

15 Secretariaat van het Militair Huis van de Koning/ 
Secrétariat de la Maison Militaire du Roi

2 1

Secretariaat van H.M. de Koningin/ 
Secrétariat de S.M. la Reine

/ 1

Secretariaat van de Commandant van de Koninklijke Paleizen/ 
Secrétariat du Commandant des Palais Royaux

1 2

Secretariaat van HKH Prinses Astrid/ 
Secrétariat de SAR la Princesse Astrid

/ 1

Secretariaat van ZKH Prins Laurent/ 
Secrétariat de SAR le Prince Laurent

/ 1

Huis van Koning Albert II/ 
Maison du Roi Albert II

1 1

Informatica ondersteuning/ 
Appui Informatique

/ 4

Vrijwilliger/ 
Volontaires

10 Chauffeur Palais Royal/ 
Chauffeur Koninklijk Paleis

1 3

Bediende - chauffeur Hoge Autoriteit/ 
Employé - chauffeur Hautes Autorités

2 3

Chauffeur Huis van Koning Albert II/ 
Chauffeur Maison du Roi Albert II

/ 1

Burgerpersoneel/ 
Personnel civil

1 Secretariaat van het Militair Huis van de Koning/ 
Secrétariat de la Maison Militaire du Roi

/ 1
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201820572
Vraag nr. 1035 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 januari 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820572
Question n° 1035 de madame la députée Barbara Pas

du 22 janvier 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Orde van Architecten. - Hervorming. Ordre des Architectes. - Réforme.
In het kader van het federaal KMO-plan werd in maatre-

gel 37 voorzien in een hervorming van de Orde van Archi-
tecten ten einde de communautaire blokkeringen die zich
in de huidige organisatie voordoen een oplossing te geven.
Uw voorganger was klaar met een wetsontwerp dat de
Orde gedeeltelijk ontdubbelde op basis van de Gemeen-
schappen en zou dat in september 2017 aan het Parlement
voorleggen.

Dans le cadre du Plan fédéral PME, la mesure 37 prévoit
de réformer l'Ordre des Architectes afin de remédier aux
blocages communautaires qui affectent l'organisation
actuelle. Votre prédécesseur avait préparé un projet de loi
dédoublant partiellement l'Ordre sur une base communau-
taire et il devait le soumettre au Parlement en septembre
2017.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit wets-
ontwerp?

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet de loi?

2. Wat zijn de krachtlijnen ervan? 2. Quelles en sont les idées-forces?
3. Heeft u wijzigingen aangebracht in het wetsontwerp

dat uw voorganger had laten opstellen? Welke?
3. Avez-vous apporté des modifications au projet de loi

que votre prédécesseur avait fait élaborer? Lesquelles?
4. Zijn er nog overblijvende knelpunten? 4. Certains points de friction subsistent-ils?
5. Welke timing stelt u voorop om hiermee naar het Par-

lement te komen? Welke stappen moeten daartoe nog wor-
den gezet? Is u zinnens dit nog deze legislatuur tot een
goed einde te brengen?

5. Dans quel délai prévoyez-vous de soumettre ce projet
au Parlement? Quelles sont les étapes qui restent à franchir
à cet effet?  Avez-vous l'intention de mener à bien ce projet
avant la fin de cette législature?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 15 februari 2018, op
de vraag nr. 1035 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 15 février 2018, à la question
n° 1035 de madame la députée Barbara Pas du
22 janvier 2018 (N.):

Gezien de impact die een hervorming van een publiek-
rechtelijk orgaan kan hebben op de sector, is een optimaal
evenwicht tussen de verschillende rechtmatige belangen
primordiaal.

Vu l'impact qu'une réforme d'un organe de droit public
peut avoir sur le secteur, un équilibre optimal entre les dif-
férents intérêts légitimes est primordial.

Onder deze omstandigheden zal mijn kabinet binnenkort
alle betrokken actoren raadplegen om te kijken in welke
mate de bestaande structuur gemoderniseerd en aangepast
zou kunnen worden aan de huidige context met respect
voor de verschillende voormelde legitieme belangen. .

Dans ces circonstances, mon cabinet consultera prochai-
nement l'ensemble des acteurs concernés afin de voir dans
quelle mesure la structure existante pourrait être moderni-
sée et adaptée au contexte actuel dans le respect des diffé-
rents intérêts légitimes précités.
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Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, 
toegevoegd aan de minister belast met 

Buitenlandse Handel

Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint 
au ministre chargé du Commerce extérieur

DO 2017201820729
Vraag nr. 161 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 29 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820729
Question n° 161 de madame la députée Barbara Pas du

29 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Deelname aan
economische zendingen.

La participation aux missions économiques organisées par
l'Agence pour le Commerce extérieur.

Kan u voor de economische zendingen die in 2017 wer-
den georganiseerd meedelen:

Pouvez-vous me fournir les données suivantes à propos
des missions économiques organisées en 2017:

1. hoeveel bedrijven er uit de verschillende Gewesten aan
deelnamen? Graag een overzicht per economische missie;

1. le nombre d'entreprises issues des différentes Régions
qui ont participé à chacune d'entre elles;

2. hoeveel journalisten deze economische missies verge-
zelden, opgesplitst volgens Franstalige en Nederlandstalige
media, en welke kosten daarvoor door de overheid desge-
vallend werden gedragen?

2. le nombre de journalistes qui les ont accompagnées,
répartis par rôle linguistique ainsi que, le cas échéant, le
montant des frais pris en charge par le gouvernement?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 16 februari 2018, op de vraag
nr. 161 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 29 januari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
16 février 2018, à la question n° 161 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2018 (N.):

- Juni 2017: Republiek Korea - Juin 2017: La République de Corée
o Bedrijven Agence wallonne à l'Exportation et aux

Investissements étrangers (AWEX): 25 (39 deelnemers)
o Entreprises Agence wallonne à l'Exportation et aux

Investissements étrangers (AWEX): 25 (39 participants)
o Bedrijven Bruxelles Invest and Export (BIE): 21 (44

deelnemers)
o Entreprises Brussel Invest and Export (BIE): 21 (44

participants)
o Bedrijven Flanders Investment and Trade (FIT): 62 (86

deelnemers)
o Entreprises Flanders Investment and Trade (FIT): 62

(86 participants)
o Journalisten: 15 (5N, 10F) o Journalistes: 15 (5N, 10F)
- Oktober 2017: Republiek Ivoorkust - Octobre 2017: La République de Côte d'Ivoire
o Bedrijven AWEX: 37 (58 deelnemers) o Entreprises AWEX: 37 (58 participants)
o Bedrijven BIE: 51 (84 deelnemers) o Entreprises BIE: 51 (84 participants)
o Bedrijven FIT: 46 (65 deelnemers) o Entreprises FIT: 46 (65 participants)
o Journalisten: 7 (2N, 5F) o Journalistes: 7 (2N, 5F)
Het Agentschap voor Buitenlande Handel deelt mij mee

niet over gegevens te beschikken betreffende de kosten van
de journalisten die gedragen worden door een overheid.
Het Agentschap neemt geen journalisten ten laste.

L'Agence pour le Commerce extérieur me fait savoir
qu'elle ne dispose pas d'informations sur les coûts des jour-
nalistes qui ont été pris en charge par des autorités
publiques. L'Agence ne prend pas de journalistes en
charge.
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DO 2017201820730
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 29 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820730
Question n° 162 de madame la députée Barbara Pas du

29 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

De kosten voor de missies van het Agentschap voor Buiten-
landse Handel waar prinses Astrid aan deelnam.

Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

Sommige economische missies van het Agentschap voor
Buitenlandse Handel worden vergezeld door prinses
Astrid.

La princesse Astrid accompagne certaines missions éco-
nomiques de l'Agence pour le Commerce extérieur.

1. Kan u voor 2017 meedelen aan welke missies prinses
Astrid deelnam en van wanneer tot wanneer deze liepen?

1. Pouvez-vous indiquer les missions auxquelles la prin-
cesse Astrid a participé en 2017 ainsi que les dates aux-
quelles elles se sont terminées?

2. Wat bedroegen de logementskosten per missie? 2. À combien s'élevaient les dépenses pour le logement,
par mission?

3. Wat bedroegen de reële kosten per missie? 3. À combien se montaient les frais réels par mission?
Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse

Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 16 februari 2018, op de vraag
nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 29 januari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
16 février 2018, à la question n° 162 de madame la
députée Barbara Pas du 29 janvier 2018 (N.):

1. Hare Koninklijke Hoogheid Prinses Astrid heeft in
2017 twee Belgische economische missies voorgezeten:

1. Son Altesse Royale la Princesse Astrid a présidé deux
missions économiques belges en 2017:

- Prinselijke zending naar de Republiek Korea van 10 tot
17 juni 2017;

- Mission princière en République de Corée du 10 au
17 juin 2017;

- Prinselijke zending naar de Republiek Ivoorkust van 22
tot 26 oktober 2017.

- Mission princière en République de Côte d'Ivoire du 22
au 26 octobre 2017.

2. Aangezien elke deelnemer vrij is een hotel naar keuze
te reserveren, soms voor een kortere of langere periode dan
de eigenlijke missie, is het onmogelijk de logementkosten
per missie op te geven.

2. Vu que chaque participant dispose de la liberté de
réserver l'hôtel de son choix, parfois pour une période plus
courte ou plus longue que la mission elle-même, il s'avère
impossible de préciser le coût des hôtels par mission.

Wel kan meegedeeld worden dat de prijs van een stan-
daardkamer, gereserveerd via het aangeduide reisagent-
schap, 197,76 euro per nacht bedroeg in het Grand Hyatt
Hotel in Seoul.

On peut cependant signaler que le prix d'une chambre
standard réservée via l'agence de voyage sélectionnée se
chiffrait à 197,76 euros par nuit au Grand Hyatt Hotel à
Séoul.

Wat de missie in de Republiek Ivoorkust betreft, kostte
een standaardkamer in het Sofitel Abidjan Hôtel Ivoire 252
euro per nacht.

En ce qui concerne la mission en République de Côte
d'Ivoire, une chambre standard au Sofitel Abidjan Hôtel
Ivoire coûtait 252 euros par nuit.

3. Het Agentschap voor Buitenlandse Handel (ABH)
draagt de kosten van slechts een klein gedeelte van deze
missies. Het is onmogelijk om de reële kosten te kennen
die gedragen werden door alle partners, door de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Flanders Investment
and Trade (FIT), Agence wallonne à l'Exportation et aux
Investissements étrangers (AWEX) en Brussel Invest and
Export (BIE) enerzijds en alle individuele deelnemers
anderzijds.

3. L'Agence pour le Commerce extérieur (ACE) ne prend
en charge qu'une petite partie des coûts de ces missions. Il
est impossible de connaître les coûts réels pris en charge
par tous les partenaires, d'une part par le SPF Affaires
étrangères, Flanders Investment and Trade (FIT), l'Agence
wallonne à l'Exportation et aux Investissements étrangers
(AWEX) et Bruxelles Invest and Export (BIE) et d'autre
part par tous les participants individuels.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2015201612036
Vraag nr. 860 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Stéphanie Thoron van 27 september 2016 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2015201612036
Question n° 860 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 27 septembre 2016 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Handistreaming. Handistreaming.
Bij het begin van de legislatuur heeft de staatssecretaris

voor Personen met een beperking ons op de hoogte
gebracht van haar handistreaming-plan om de dimensie
handicap te integreren in alle regeringsmaatregelen.

En début de législature, la secrétaire d'État en charge des
personnes handicapées nous faisait part de son plan "han-
distreaming" en vue d'intégrer la dimension handicap dans
l'ensemble des actions du gouvernement.

De staatssecretaris heeft de leden van de commissie voor
de Sociale Zaken een lijst bezorgd met de door de regering
geplande maatregelen ten voordele van mensen met een
handicap. U hebt aangegeven dat u de dimensie handicap
beter wilt integreren door middel van zeven actiegebieden
binnen het bestek van uw bevoegdheden inzake het asiel-
en migratiebeleid.

Celle-ci a eu l'occasion de remettre aux membres de la
commission Affaires sociales une liste de mesures en
faveur du handicap prévues par chacun des membres du
gouvernement. En ce qui concerne vos compétences, vous
indiquiez vouloir mieux inclure la dimension handicap par
le moyen de sept domaines d'actions en ce qui concerne
vos compétences en matière de politique d'asile et de
migration.

Bijna halverwege uw mandaat lijkt het me wenselijk om
een stand van zaken op te maken.

Arrivant presque à mi-mandat, il me semble opportun de
faire le point sur la situation.

Wat was op het ogenblik van uw aantreden de concrete
situatie voor deze zeven punten? Welke vooruitgang is er
sindsdien geboekt? Welke vooruitgang verwacht u nog
tegen het einde van het jaar en van deze legislatuur?

Pour chacun de ces sept points, quelle était concrètement
la situation au moment de votre prise de fonction? Quelles
sont les avancées enregistrées depuis lors? Quelles pro-
chaines avancées attendez-vous pour la fin de cette année
et de la législature?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 860 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Stéphanie Thoron van 27 september 2016 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 14 février
2018, à la question n° 860 de madame la députée
Stéphanie Thoron du 27 septembre 2016 (Fr.):

Eind maart 2016 bezorgde Fedasil aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie haar beleidsnota met betrekking tot
het opnemen van het aspect handicap in de bevoegdheids-
domeinen van het Agentschap. Twee richtlijnen werden in
dit verband weerhouden.

Fin mars 2016, Fedasil remettait au secrétaire d'État à
l'Asile et à la Migration sa proposition de note politique
relative à l'intégration de la dimension handicap dans les
domaines de compétence de l'Agence. Deux lignes direc-
trices ont été retenues.

Enerzijds het beleid inzake de opvang van asielzoekers
met een mentale en/of fysieke handicap en anderzijds het
personeelsbeleid voor werknemers met een handicap.

Elles concernent, d'une part, la politique pour l'accueil
des demandeurs d'asile en situation de handicap mental et/
ou physique et, d'autre part, la politique des ressources
humaines ciblant les travailleurs ayant un handicap.
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Wat betreft het beleid inzake de begunstigden van de
opvang met een handicap, heeft Fedasil verschillende
maatregelen getroffen om hen een waardige opvang en
begeleiding te bieden, aangepast aan hun specifieke
behoeften tijdens de volledige duur van hun opvangtraject.
Dit betekent van bij de aankomst van de persoon op de
Dispatching tot het moment waarop de persoon de opvang-
structuur verlaat in geval van de erkenning van een
beschermingsstatuut of de voorbereiding op een vrijwillige
terugkeer.

En ce qui concerne la politique relative aux bénéficiaires
de l'accueil ayant un handicap, Fedasil a pris plusieurs
mesures destinées à leur offrir un accueil et un accompa-
gnement dignes et adaptés à leurs besoins spécifiques
durant l'intégralité du trajet d'accueil, c'est-à-dire depuis
l'arrivée de la personne au dispatching jusqu'à la sortie de
la structure d'accueil en cas de reconnaissance d'un statut
de protection ou d'une préparation au retour volontaire.

Onder deze maatregelen vallen bijvoorbeeld het eerste
medisch onderzoek van de begunstigden van de opvang die
zich aanmelden bij de Dispatching en de toekenning,
indien mogelijk, van een collectieve of individuele
opvangplaats die aangepast is aan de specifieke behoeften
die werden gedetecteerd.

Parmi ces mesures, on compte, par exemple, la tenue
d'un premier examen médical des bénéficiaires de l'accueil
qui se présentent au dispatching et l'attribution, lorsque
disponible, d'une place d'accueil adaptée aux besoins spé-
cifiques qui ont été détectés.

Daarnaast kan er in het kader van het programma vrijwil-
lige terugkeer complementaire steun worden toegekend,
indien de sociale situatie en kwetsbaarheid, zoals bijvoor-
beeld een mentale en/of fysieke beperking, dit vereist.

Par ailleurs, un soutien supplémentaire peut être octroyé
dans le cadre du programme de retour volontaire si la situa-
tion sociale et la vulnérabilité l'exige, comme par exemple
un handicap mental et/ou physique.

Fedasil startte in 2015 een studie over kwetsbare perso-
nen met specifieke opvangnoden, met inbegrip van perso-
nen met een beperking. Deze eerste fase van de studie
toont aan dat er reeds heel wat gedaan wordt om de identi-
ficatie van en zorg voor kwetsbare personen binnen het
opvangnetwerk te optimaliseren.

Fedasil a débuté en 2015 une étude sur les personnes vul-
nérables avec des besoins d'accueil spécifiques, y compris
les personnes avec un handicap. Cette première phase de
l'étude montre que de nombreuses choses sont déjà faites
pour optimaliser l'identification et la prise en charge des
personnes vulnérables dans le réseau d'accueil.

Uit de enquête die werd afgenomen bij maatschappelijk
werkers, begeleiders en gezondheidswerkers bij Fedasil en
de partners, blijkt echter dat er een aantal moeilijkheden
zijn bij de identificatie van en de zorg voor de doelgroep
personen met een beperking.

L'enquête, qui a été réalisée auprès de travailleurs
sociaux, d'accompagnateurs et de professionnels de la
santé chez Fedasil et ses partenaires indique qu'il existe
cependant un certain nombre de difficultés au niveau de
l'identification et de la prise en charge du groupe cible des
personnes avec un handicap.

De identificatie van personen met een fysieke beperking,
gebeurt net omwille van het visuele karakter sneller en
gemakkelijker. Echter, het herkennen en identificeren van
een verstandelijke beperking of de ernst van de beperking,
blijkt niet evident.

L'identification des personnes avec un handicap physique
a lieu plus rapidement et plus facilement en raison du
caractère visuel. Pourtant, reconnaître et identifier un han-
dicap mental ou la gravité d'un handicap ne s'avère pas
évident.

Invulling van zinvolle dagbesteding en vrijetijdsbeste-
ding, doorverwijzing en transport naar externe diensten en
organisaties en het versterken van het sociaal netwerken
werden geïdentificeerd als uitdagingen. Aanbevelingen
(onder andere) voor deze doelgroep zullen worden uitge-
werkt in een eindrapport dat gepubliceerd wordt in 2018.

L'organisation de manière utile de l'emploi du temps et
du temps libre, l'orientation et le transport vers les services
et les organisations externes et le renforcement des réseaux
sociaux ont été identifiés comme des défis. Les recomman-
dations (parmi d'autres) pour ce groupe cible seront formu-
lées dans un rapport final publié en 2018.

Elk jaar lanceert Fedasil een projectoproep in het kader
van haar nationale projectfinanciering. In 2018 bepaalt
Fedasil de projectprioriteit 'tegemoetkomen aan de speci-
fieke opvangnoden en behoeften van kwetsbare doelgroe-
pen', welke eveneens betrekking heeft op de doelgroep
personen met een beperking.

Chaque année, Fedasil lance un appel à projets dans le
cadre de son financement de projet national. En 2018,
Fedasil fixe la priorité du projet 'répondre aux besoins
d'accueil spécifiques et aux besoins des groupes cibles vul-
nérables', lequel a également un lien avec le groupe cible
des personnes avec un handicap.
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Wat betreft het personeelsbeleid, is Fedasil niet onder-
worpen aan het koninklijk besluit van 6 december 2012
houdende de verplichting voor overheidsdiensten om in
hun personeelsbestand minstens 3 % personen met een
handicap te werk te stellen.

En ce qui concerne la politique des ressources humaines,
Fedasil n'est pas soumis à l'arrêté royal du 6 décembre
2012 portant sur l'obligation des services publics à
employer au sein de leur effectif un minimum de 3 % de
personnes présentant un handicap.

Om personen met een handicap aan te moedigen zich
kandidaat te stellen, kan op vraag van de persoon een aan-
passing voorzien worden van de aanwervingsprocedure en
van de werkplek aan de specifieke behoeften.

Cependant, dans le but d'encourager les personnes avec
un handicap à poser leur candidature, une adaptation de la
procédure de recrutement et un aménagement du poste de
travail aux besoins peuvent être prévus à la demande de la
personne.

DO 2016201713585
Vraag nr. 959 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 07 december 2016 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201713585
Question n° 959 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 07 décembre 2016 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Modernisering burgerlijke stand.  Modernisation de l'état civil.
Overheidsdiensten worden aanzien als logge instituten

met veel papieren administratie, lange en ingewikkelde
procedures.

Les services publics sont perçus comme des institutions
lourdes, caractérisées par une administration brassant des
quantités importantes de papier et des procédures longues
et compliquées.

De moderne technologieën maken het nu mogelijk om
enerzijds de papierberg te doen slinken en anderzijds pro-
cedures sneller en eenvoudiger te maken. Zo zorgt het only
once-principe ervoor dat relatief onveranderlijke data
slechts éénmaal moeten ingevoerd worden. Deze data kun-
nen opgeroepen worden in verschillende mogelijke toepas-
singen (via kruispuntdatabanken) waardoor de burger niet
steeds weer zijn naam, voornaam, geboortedatum en
andere moet invullen.

Les technologies modernes permettent aujourd'hui, d'une
part, de réduire la montagne de papier et, d'autre part,
d'accélérer et de simplifier les procédures. Ainsi, le prin-
cipe only once permet que les données relativement stables
ne soient encodées qu'une seule fois. Cette données
peuvent être consultées dans plusieurs applications (par le
biais des banques de données carrefour), ce qui évite au
citoyen de devoir à chaque fois mentionner ses nom, pré-
nom, date de naissance, etc.

In uw beleidsnota zien we dat op verschillende terreinen
gewerkt wordt aan digitalisering. Eén ervan trekt in het bij-
zonder mijn aandacht, meer bepaald de modernisering van
de burgerlijke stand.

Dans votre note d'orientation, nous pouvons lire que l'on
oeuvre à la numérisation dans plusieurs domaines. L'un de
ces domaines a retenu mon attention en particulier, à savoir
la modernisation de l'état civil.

De burgerlijke stand is een dienst waar elke burger regel-
matig moet passeren, zij het om de identiteitskaart te ver-
nieuwen, adres te wijzigen, te trouwen, geboorte aan te
geven, enz. Deze dienst staat kort bij de burger en de ver-
werking van de gegevens moet dan ook eenvoudig, trans-
parant en snel kunnen gebeuren.

L'état civil constitue un service par lequel chaque citoyen
doit régulièrement passer, soit pour renouveler sa carte
d'identité, modifier son adresser, se marier, déclarer une
naissance, etc. Il s'agit d'un service proche du citoyen et le
traitement des données doit donc y être simple, transparent
et rapide.

Kan u meer informatie geven over de moderniseringspro-
cedure van de burgerlijke stand en binnen welke termijn u
dit wil realiseren?

Pouvez-vous fournir davantage d'informations concer-
nant la procédure de modernisation de l'état civil et le délai
dans lequel vous entendez mettre cette dernière en oeuvre?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 959 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 07 december 2016 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 13 février
2018, à la question n° 959 de monsieur le député
Koenraad Degroote du 07 décembre 2016 (N.):

Op vraag van de lokale besturen werd in 2010, met de
steun van de toenmalige minister van Justitie en de minis-
ter bevoegd voor Administratieve Vereenvoudiging, door
de Dienst voor Administratieve Vereenvoudiging gestart
met het project "Modernisering en informatisering van de
burgerlijke stand".

À la demande des administrations locales, un projet de
"Modernisation et d'informatisation de l'état civil" a été
lancé avec le soutien du ministre de la Justice de l'époque
et du ministre en charge de la Simplification Administra-
tive.

Het regeerakkoord van 11 oktober 2014 stelt dat: L'accord de gouvernement du 11 octobre 2014 stipule
que:

"De modernisering en informatisering van de burgerlijke
stand moet worden voortgezet. De burger moet kunnen
rekenen op een toegankelijke en efficiënte burgerlijke
stand".

"La modernisation et l'informatisation de l'état civil
doivent être poursuivies. Le citoyen doit pouvoir compter
sur un état civil accessible et efficace".

De modernisering van de burgerlijke stand en de oprich-
ting van de Database Akten Burgerlijke Stand (DABS) is
dan ook één van de vereenvoudigingsprojecten opgenomen
in de beleidsnota voor administratieve vereenvoudiging.

La modernisation de l'état civil et la mise sur pied d'une
banque des actes de l'état civil (BAEC) est donc un des
projets de simplification administrative repris dans la note
de politique générale pour la simplification administrative.

De belangrijkste krachtlijnen van de geplande moderni-
sering kunnen als volgt worden samengevat.

Les principales lignes directrices de la modernisation
planifiée se résument de la manière suivante:

- integratie van de 589 gemeentelijke registers en 102
Belgische consulaire posten in één centrale Databank
Akten Burgerlijke Stand (DABS) die onder de juridische
verantwoordelijkheid van de minister van Justitie ressor-
teert maar voor het operationeel beheer is ondergebracht
bij de FOD Binnenlandse Zaken (betere werking door waar
mogelijk gebruik te maken van de bestaande infrastructuur
van het Rijksregister);

- intégration de 589 registres communaux et les 102
postes consulaires belges dans une seule banque centrale
des actes de l'état civil (BAEC) qui relèvent de la responsa-
bilité juridique du ministre de la Justice mais dont la ges-
tion opérationnelle a été placée sous le SPF Intérieur
(meilleur fonctionnement grâce à l'utilisation de l'existante
infrastructure du Registre National );

- aan de basisopdrachten en verantwoordelijkheidsverde-
ling inzake de burgerlijke stand wordt niet geraakt;

- on ne touche pas baux missions de base et la répartition
des responsabilités en ce qui concerne l'état civil;

- het werken met volledig elektronische akten die alleen
elektronisch ondertekend worden door de ambtenaar van
de burgerlijke stand via eID;

- travailler entièrement avec des actes électroniques qui
ne sont signés qu'électroniquement par le fonctionnaire de
l'état civil via eID;

- de omschakeling van protocollaire akten naar uniforme
documentaire akten in alle gemeenten;

- le passage des actes protocolaires aux actes documen-
taires uniformes dans toutes les communes;

- de afschaffing van de dubbele archivering bij enerzijds
de gemeenten en anderzijds de griffies van de rechtbanken:
de haalbaarheid van de afbouw en/of afschaffing van de
archivering bij de griffies van de rechtbanken zal prioritair
onderzocht worden en zo snel als mogelijk geoperationali-
seerd worden;

- la suppression du double archivage aussi bien dans les
communes que dans les greffes des tribunaux: la faisabilité
de la réduction et/ou la suppression de l'archivage dans les
greffes des tribunaux sera prioritairement examinées et le
plus vite possible réalisée;

- het verzekeren van een unieke gegevensinvoer door de
gemeenten;

- la garantie d'une insertion unique des informations par
les communes;
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- het automatisch doorstromen van alle noodzakelijke
gegevens naar het Rijksregister en de DABS zonder manu-
ele interventie van de ambtenaar van de burgerlijke stand
(informatie inzake echtscheidingen, naam- of geslachtswij-
zigingen, enz enz. );

- la transmission automatique de toutes les données
nécessaires au registre national et la BAEC sans une inter-
vention manuelle d'un fonctionnaire de l'état civil (infor-
mation concernant les divorces, les changements de nom
ou de sexe, etc.);

- het verzekeren van een universele dienstverlening
ongeacht de gemeente die de akte heeft opgemaakt;

- garantir un service identique indistinctement de la com-
mune qui é dressé l'acte;

- de modernisering wordt afgestemd op de lopende inter-
nationale initiatieven waaronder het CIEC;

- la modernisation mise en conformité avec les initiatives
internationales en cours dont la CIEC;

- er wordt gewerkt op basis van een multidisciplinaire
aanpak waarin zowel aandacht is voor de rechtszekerheid
en juridische aspecten als voor de technische en organisa-
torische invalshoeken.

- on travaille sur base d'une approche interdisciplinaire
dans laquelle on attache de l'importance aussi bien à la
sécurité juridique et aux aspects juridiques qu'aux aspects
techniques et organisationnels.

Op 9 december 2016 werd het project goedgekeurd door
de Federale Ministerraad. Dit betekende de definitieve lan-
cering van het project. Gedurende de maanden januari tot
april 2017 vonden verschillende informatiesessies plaats:
voor de IT-partners, de gemeentesecretarissen, de verant-
woordelijken van de burgerlijke stand en de archivarissen.
Doel was om de krachtlijnen van het project uit te zetten en
een duidelijk beeld te geven van de to-be situatie.

Le Conseil des ministres a approuvé le projet le
9 décembre 2016. Cela signifiait le lancement définitif du
projet. Durant les mois de janvier à avril 2017, différentes
sessions d'information ont eu lieu: pour les IT-partenaires,
les secrétaires communaux, les responsables de l'état civil
et les archivistes. Le but était d'expliquer les lignes direc-
trices du projet et d'esquisser une image claire de la situa-
tion.

Enige tijd voor de go-live vangt de migratie aan: de oude
papieren aktes waarvan in de toekomst nog uittreksels kun-
nen opgevraagd worden of waarop desgevallend nog
updates moeten aangebracht worden, kunnen worden
opgeladen naar de centrale, elektronische databank. Het
migreren van oude akten is niet verplicht, maar gewenst
aangezien op die manier het volledige dossier van een per-
soon met één enkele klik geraadpleegd kan worden. De
toegang tot deze aktes zal aanzienlijk verbeteren, wat het
genereren van uittreksels en afschriften en het verwerken
van bijwerkingen vergemakkelijkt.

Un certain temps avant le go-live la migration a débuté:
les vieux actes en papier dont les extraits pourront encore
être demandés à l'avenir ou sur lesquels des ajouts peuvent
être apportés, peuvent être téléchargés dans la banque cen-
trale des données électroniques. La migration des anciens
actes n'est pas obligatoire mais souhaitable parce que de
cette manière le dossier complet d'une personne pourrait
être consulté en un seul clic. L'accès à ces actes va nette-
ment s'améliorer, ce qui va générer des extraits et des
copies et faciliter le traitement des effets indésirables.

Nadat het nieuw wettelijk kader waaraan momenteel
wordt gewerkt, wordt goedgekeurd, kan de DABS-applica-
tie gefinaliseerd worden en kunnen de gemeenten van start
gaan met de acceptatietesten. Hierbij testen de gemeenten
de definitieve applicatie op grote schaal en dit voor min-
stens zes maanden.

Après l'approbation du nouveau cadre légal auquel on
travaille actuellement, les applications DABS seront finali-
sées et les communes pourront commencer avec les tests
d'acceptation. Par ce biais, les communes testent l'applica-
tion définitive à une large échelle et ce pour au moins six
mois.

Rekening houdende met de timing vereist voor de goed-
keuring van het juridisch kader, het finaliseren van de
DABS-applicatie en de acceptatietesten, is de go-live
gepland op 1 januari 2019.

Tenant compte du timing requis pour l'approbation du
cadre juridique, la finalisation de l'application DABS et les
tests d'acceptation, le go-live était prévu pour le 1er janvier
2019.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

269
DO 2016201714012
Vraag nr. 1003 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 11 januari 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201714012
Question n° 1003 de monsieur le député Filip Dewinter

du 11 janvier 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De Dublin-overeenkomst. La Convention de Dublin.
1. Kan u een overzicht geven van alle Dublin-terugdrij-

vingen voor 2016?
1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les refoule-

ments effectués dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2016?

a) Hoeveel personen kwamen daarvoor in aanmerking
(per land van terugdrijving)?

a) Combien de personnes étaient-elles concernées (par
pays de refoulement)?

b) Hoeveel aanvragen werden er ook effectief gedaan?
Graag daarbij een lijst per land van herkomst en per land
van terugdrijving.

b) A combien de demandes a-t-il été accédé? Merci de
bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays de refou-
lement.

c) Hoeveel terugdrijvingen werden effectief succesvol
voltooid? Graag eveneens per land van herkomst en per
land van terugdrijving.

c) Combien de tentatives de refoulement ont-elles réussi?
Merci de bien vouloir les répartir par pays d'origine et pays
de refoulement.

2. Kan u ook een overzicht geven van alle Dublin-terug-
drijvingen naar België in 2016?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été refoulés
vers la Belgique dans le cadre de la Convention de Dublin
en 2016?

a) Hoeveel aanvragen inzake Dublin-terugdrijvingen
naar België werden in deze periode gedaan (per aanvra-
gend land en per nationaliteit)?

a) Combien de demandes de refoulement vers la Bel-
gique dans le cadre de la Convention de Dublin ont-elles
été déposées durant cette période (par pays demandeur et
par nationalité)?

b) Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegezegd
door België? Graag per aanvragend land en per land van
herkomst.

b) A combien de demandes la Belgique a-t-elle accédé?
Merci de bien vouloir les répartir par pays demandeur et
pays d'origine.

c) Hoeveel terugnames in het kader van de Dublin
akkoorden heeft België in 2016 effectief uitgevoerd?
Graag eveneens per land van aanvraag en per land van her-
komst.

c) A combien de réadmissions dans le cadre de la
Convention de Dublin la Belgique a-t-elle procédé en
2016? Merci de bien vouloir les répartir par pays deman-
deur et pays d'origine.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1003 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 11 januari 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 13 février
2018, à la question n° 1003 de monsieur le député Filip
Dewinter du 11 janvier 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2016201714525
Vraag nr. 1062 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 februari 2017 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201714525
Question n° 1062 de madame la députée Barbara Pas

du 02 février 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Ngo's die samenwerken met mensensmokkelaars in en rond
de Middellandse Zee.

Les arrangements entre passeurs et ONG actives en Médi-
terranée et dans le bassin méditerranéen.

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. P1776 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 PLEN 153)
omtrent ngo's die samenwerken met mensensmokkelaars in
en rond de Middellandse Zee om migranten van Afrika
naar Europa te brengen, bevestigde u dat fenomeen. De
Griekse overheid heeft in dat verband volgens u ook
diverse klachten ingediend bij het Italiaanse gerecht tegen
activisten van deze ngo's.

En réponse à ma question orale n° P1776 (Compte rendu
intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54 PLEN 153) rela-
tive aux arrangements entre passeurs et ONG actives en
Méditerranée et dans le bassin méditerranéen dans le but
de faire passer en Europe des migrants originaires
d'Afrique, vous avez confirmé ce phénomène. Vous avez
en outre indiqué que les autorités grecques avaient porté
plainte auprès de la justice italienne contre les activistes de
ces ONG.

1. Om welke ngo's gaat het precies? 1. De quelles ONG s'agit-il exactement?
2. Indien deze ook in ons land actief zijn, heeft u hierover

met hen contact opgenomen? Zo neen, waarom niet? Zo ja,
met welk doel? Wat was het resultaat daarvan?

2. Si les ONG concernées sont également actives dans
notre pays, les avez-vous contactées au sujet de ce pro-
blème? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative,
dans quel but? À quel résultat ces contacts ont-ils abouti?

3. Genieten deze ngo's desgevallend overheidssteun in
dit land en/of wordt daarmee samengewerkt? Ziet u in dat
geval aanleiding om deze steun en/of samenwerking te her-
zien?

3. La Belgique octroie-t-elle, le cas échéant, un soutien
financier aux ONG concernées et/ou coopère-t-elle avec
elles? Si tel est le cas, estimez-vous qu'il y a lieu de recons-
idérer cette aide et/ou cette coopération? 

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 1062 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 februari 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 14 février
2018, à la question n° 1062 de madame la députée
Barbara Pas du 02 février 2017 (N.):

Ik heb in het verleden herhaaldelijk mijn bezorgdheid
uitgedrukt over en bedenkingen bij het optreden van
bepaalde ngo's die actief waren bij reddingsoperaties in de
Middellandse Zee.

Par le passé j'ai exprimé à plusieurs occasions mes
inquiétudes sur les activités de certaines ONG qui se lan-
çaient dans des opérations de sauvetage dans la mer Médi-
terranée.

Het onderzoek naar eventuele gerechtelijke inbreuken, in
casu mensensmokkel, is echter de verantwoordelijkheid
van justitie in de betrokken lidstaten.

Cependant les enquêtes quant aux conséquences judi-
ciaires, dans le cas d'espèce, la traite des êtres humains,
relèvent de la responsabilité de la justice des pays concer-
nés.

Ons land is hier niet bij betrokken. Notre pays n'était pas impliqué.
Wel vernemen ook wij via de media dat de Italiaanse

autoriteiten verschillende onderzoeken hebben geopend
naar het optreden van ngo's bij reddingsoperaties.

Nous apprenons également par les médias que les autori-
tés italiennes ont ouvert différentes enquêtes sur les activi-
tés des ONG lors des opérations de sauvetage.

In die zin kan ik Italië ook ondersteunen in het feit dat zij
een zogenaamde code of conduct hebben opgelegd aan
ngo's dewelke betrokken zijn bij reddingsoperaties om
ongeregeldheden te voorkomen.

Dans ce cens, je peux soutenir l'Italie dans le fait qu'il
impose un code de bonne conduite aux ONG qui étaient
impliquées dans les opérations de sauvetage afin d'éviter
des irrégularités.
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DO 2016201716010
Vraag nr. 1139 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
27 april 2017 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201716010
Question n° 1139 de madame la députée Els Van Hoof

du 27 avril 2017 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Toekenning van het vluchtelingenstatuut op basis van geni-
tale verminking.

Octroi du statut de réfugiée sur la base de mutilations
génitales féminines.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) schat dat
wereldwijd tussen 100 en 140 miljoen vrouwen met de
gevolgen van genitale verminking door het leven moeten
gaan. Vooral in Afrika is deze misdaad tegen de fysieke
integriteit van vrouwen een zeer ernstig probleem, met
naar schatting zo'n 90 miljoen meisjes boven de 9 jaar die
verminkt zijn voor het leven. Vooral in landen als Egypte,
Mali, Somalië, Djibouti, Sierra Leone en Guinee zijn de
cijfers bloedrood.

Selon l'Organisation mondiale de la Santé (OMS), entre
100 et 140 millions de femmes subissent au quotidien les
séquelles de mutilations sexuelles. Cette atteinte à l'inté-
grité physique des femmes constitue essentiellement un
problème gravissime en Afrique puisque près de 90 mil-
lions de jeunes filles âgées de plus de neuf ans y sont muti-
lées à vie de cette manière. Les chiffres sont
particulièrement alarmants dans certains pays comme
l'Égypte, le Mali, la Somalie, la République de Djibouti, la
Sierra Leone et la Guinée.

Genitale verminking of de gegronde vrees dit te zullen
ondergaan, is voor het Commissariaat-generaal voor
Vluchtelingen en Staatlozen een reden om erkend te wor-
den als vluchteling.

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) considère les mutilations génitales ou la crainte
fondée de subir ces mutilations comme un motif d'octroi du
statut de réfugiée.

1. Hoeveel aanvragen om als vluchteling erkend te wor-
den op basis van vrouwelijke genitale verminking werden
er ingediend vanaf 2010 tot en met het eerste semester van
2017? Welke nationaliteit hadden de indieners van deze
asielaanvraag voor de geciteerde jaren? Graag een opde-
ling per jaar en per land.

1. Combien de demandes du statut de réfugiée ont-elles
été introduites sur la base de mutilations génitales fémi-
nines de 2010 au premier semestre de 2017 inclus? Quelle
était, pour les années en question, la nationalité des deman-
deuses d'asile? Pourriez-vous répartir ces chiffres par an et
par pays?

2. Wat is de verhouding van het aantal dossiers dat werd
behandeld door een Franstalige rechter ten opzichte van
het aantal dossiers dat werd behandeld door een Neder-
landstalige rechter? Graag een overzicht per jaar voor de
periode van 2010 tot en met het eerste semester van 2017.

2. Quelle est l'importance relative des dossiers qui ont été
traités respectivement par des juges francophones et néer-
landophones? Je souhaiterais un relevé par an pour la
période de 2010 au premier semestre de 2017 inclus.

3. Hoeveel van deze mensen kregen een positief advies
en werden dus erkend als vluchteling op grond van vrou-
welijke genitale verminking? Graag een apart overzicht
voor Nederlandstalige en Franstalige rechters. Graag een
overzicht per jaar vanaf 2010 tot en met het eerste semester
van 2017.

3. Parmi ces demandes, combien ont été acceptées et ont
donné lieu à l'octroi du statut de réfugiée sur la base de
mutilations génitales féminines? Je souhaiterais recevoir
un aperçu distinct pour les juges francophones et néerlan-
dophones, par an pour la même période.

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1139 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 27 april 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 13 février
2018, à la question n° 1139 de madame la députée Els
Van Hoof du 27 avril 2017 (N.):
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1. De statistieken per thematiek waarover het Commissa-
riaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) beschikt, hebben voor een bepaald jaar geen
betrekking op het aantal asielaanvragen dat op basis van de
desbetreffende thematiek werd ingediend in België, maar
op het aantal asieldossiers waarin dit motief werd aange-
haald en waarvoor het CGVS een eindbeslissing heeft
genomen (dit wil zeggen "het al dan niet toekennen van
internationale bescherming") tussen 1 januari en
31 december van dat jaar.

Les statistiques du Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) relatives à une problématique parti-
culière ne portent pas, pour une année donnée, sur le
nombre de demandes d'asile basées cette problématique
qui ont été introduites en Belgique pendant l'année en
question mais sur le nombre de dossiers d'asile où cette
problématique a été invoquée et au sujet desquels le CGRA
a pris une décision finale (octroi ou non d'une protection
internationale) entre le 1er janvier et le 31 décembre de
l'année considérée.

Strikt genomen stemt dit niet noodzakelijk overeen met
het aantal personen dat tijdens datzelfde jaar een asielaan-
vraag om die reden heeft ingediend.

En toute rigueur, les chiffres repris ci-dessous ne repré-
sentent donc pas tout à fait le nombre de personnes ayant
introduit une demande d'asile pour le motif en question
dans l'année considérée.

Eindbeslissingen CGVS per jaar van 2010 tot 2016 (dos-
siers behandeld tussen 1 januari en 31 december van elk
jaar) en van 1 januari tot 30 juni 2017

Décisions finales du CGRA de 2010 à 2016 (dossiers
traités entre le 1er janvier et le 31 décembre de chaque
année) ainsi que du 1er janvier 2017 au 30 juin 2017.

Asielmotief: vrouwelijke genitale verminking (VGV) Motif d'asile: mutilation génitale féminine (MGF)
In 2010 kende het CGVS bescherming toe aan 113 asiel-

zoeksters die het VGV-motief hadden aangehaald.
En 2010, le CGRA a accordé une protection à 113

demandeuses d'asile ayant invoqué le motif MGF.
In 2011 bedroeg dit cijfer 260 toekenningen van interna-

tionale bescherming.
En 2011, ce chiffre s'élevait à 260 décisions d'accorder

une protection internationale.
In 2012 werd aan 206 meisjes en vrouwen de vluchtelin-

genstatus op basis van dit motief toegekend.
En 2012, le statut de réfugié a été accordé à 206 fillettes

et jeunes femmes sur la base de ce motif.
In 2013 werd internationale bescherming toegekend aan

196 meisjes en vrouwen die dit motief hadden aangehaald.
En 2013, une protection internationale a été accordée à

196 fillettes et jeunes femmes ayant invoqué ce motif.
In 2014 werd internationale bescherming toegekend aan

355 meisjes en vrouwen die risico op VGV lopen.
En 2014, une protection internationale a été accordée à

355 fillettes et jeunes femmes qui couraient un risque de
MGF.

In 2015 bedroeg het toekenningscijfer voor bescherming
op basis van dit criterium 366.

En 2015, le nombre de décisions accordant une protec-
tion sur la base de ce critère s'élevait à 366.

In 2016 bedroeg dit cijfer 287. En 2016, ce chiffre était de 287.
Tussen 1 januari 2017 en 30 juni 2017 kende het CGVS

op basis van het VGV-motief bescherming toe aan 258
meisjes en vrouwen.

Du 1er janvier au 30 juin 2017, le CGRA a accordé une
protection à 258 fillettes et jeunes femmes ayant invoqué le
motif MGF.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201716410
Vraag nr. 1169 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 19 mei
2017 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201716410
Question n° 1169 de madame la députée Barbara Pas

du 19 mai 2017 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Opvangplaatsen voor asielzoekers. - Kosten. Places d'accueil pour demandeurs d'asile.  -  Coûts.
Momenteel is er in het opvangnetwerk voor asielzoekers

een overcapaciteit, enerzijds doordat een aantal plaatsen
niet ingevuld zijn en anderzijds doordat een aantal plaatsen
ingevuld zijn door erkende vluchtelingen, voor wie deze
plaatsen feitelijk niet bedoeld zijn. Indien ik mij niet ver-
gis, kost ook het in stand houden van deze plaatsen de
federale overheid een pak geld.

Le réseau d'accueil de demandeurs d'asile est actuelle-
ment en surcapacité parce que, d'une part, une série de
places ne sont pas occupées et, d'autre part, une série de
places sont accaparées par des réfugiés reconnus, auxquels
elles ne sont en réalité pas destinées. Et si je ne m'abuse, le
maintien de ces places coûte aussi très cher à l'État fédéral.

1. Welke bedragen werden in 2016 uitgegeven voor het
opvangnetwerk voor asielzoekers voor opvangplaatsen die
effectief bezet waren (en hoeveel bezettingsdagen betrof
het)?

1. Quels montants ont été dépensés en 2016 pour le
réseau d'accueil de demandeurs d'asile pour des places
effectivement occupées (et combien de journées d'occupa-
tion étaient concernées)?

2. Welke bedragen werden in 2016 uitgegeven voor niet-
bezette plaatsen in het opvangnetwerk (en hoeveel niet-
bezettingsdagen betrof het)?

2. Quels montants ont été dépensés en 2016 pour des
places inoccupées dans le réseau d'accueil (et combien de
journées de non-occupation étaient concernées)?

3. Welke bedragen werden in 2016 uitgegeven voor
plaatsen in het opvangnetwerk die werden bezet door
erkende vluchtelingen of door personen die een subsidiaire
erkenning hadden gekregen (en hoeveel bezettingsdagen
betrof het)?

3. Quels montants ont été dépensés en 2016 pour des
places dans le réseau d'accueil occupées par des réfugiés
reconnus ou des personnes ayant obtenu une protection
subsidiaire (et combien de journées d'occupation étaient
concernées)?

4. Indien erkende vluchtelingen en subsidiair bescherm-
den (verder) in het opvangnetwerk verblijven, kunnen zij
dan een beroep doen op OCMW-dienstverlening (zoals bij-
voorbeeld het verkrijgen van een leefloon)? Zo ja in welke
mate? Wordt hen kosten aangerekend voor hun verblijf in
het opvangnetwerk? Zo ja van welke grootteorde zijn die
kosten? Welke kosten worden voor hen overigens gedra-
gen die in het kader van het opvangnetwerk worden ver-
schaft ("bed, brood, bad")?

4. Si des réfugiés reconnus et des personnes ayant obtenu
une protection subsidiaire séjournent/continuent de séjour-
ner dans le réseau d'accueil, peuvent-ils/elles prétendre à
l'aide d'un CPAS (comme, par exemple, à un revenu d'inté-
gration)? Dans l'affirmative, dans quelle mesure? Se
voient-ils/elles présenter la facture des coûts occasionnés
par leur séjour dans le réseau d'accueil? Dans l'affirmative,
quel est l'ordre de grandeur de ces coûts? Au demeurant,
quels coûts sont pris en charge pour les intéressés dans le
cadre de l'aide offerte dans le réseau d'accueil ("lit, pain,
bain")?

5. Hoe lang kunnen erkende vluchtelingen/subsidiair
beschermden in het opvangnetwerk verblijven? Welke
reglementering bestaat er in dat verband concreet en hoe
dwingend is de toepassing ervan?

5. Combien de temps maximum des réfugiés reconnus/
des personnes bénéficiant d'une protection subsidiaire
peuvent-ils/elles séjourner dans le réseau d'accueil? Quelle
réglementation concrète est applicable en la matière et
dans quelle mesure est-elle contraignante?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 mei 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 février
2018, à la question n° 1169 de madame la députée
Barbara Pas du 19 mai 2017 (N.):
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1. en 2. Het dagtarief dat aan partners per plaats wordt
toegekend voorziet een betalingsvoorwaarde op basis van
de werkelijke kost. Met andere woorden, Fedasil betaalt
uiteindelijk enkel de effectieve kostprijs van wat die plaats
gekost heeft.

1. et 2. Le tarif quotidien par place qui est accordé aux
partenaires prévoit une condition de paiement sur base du
coût réel. En d'autres termes, Fedasil ne paie en définitive
que le coût effectif de ce qu'a coûté la place.

Alle plaatsen in het opvangnetwerk worden vandaag ver-
goed op basis van deze werkelijke kosten met uitzondering
van de opvangplaatsen van twee partners, zijnde de
OCMW's en CIRÉ. Met deze twee partners is er een con-
ventie afgesloten die specifieke tarieven voorziet.

Toutes les places dans le réseau d'accueil sont
aujourd'hui payées sur base des coûts réels à l'exception
des places d'accueil de deux partenaires, à savoir le CPAS
et CIRÉ. La convention conclue avec ces deux partenaires
prévoit des tarifs spécifiques.

Het verschil in uitgaven voor een bezette plaats of een
niet bezette plaats is dus alleen beschikbaar voor deze
opvangvoorzieningen. Voor de opvangcentra die recht-
streeks beheerd worden door Fedasil, wordt er ook geen
onderscheid gemaakt.

La distinction des dépenses par place occupée ou non
occupée n'est par conséquent disponible que pour ces opé-
rateurs d'accueil. Pour les centres d'accueil gérés directe-
ment par Fedasil, il n'y a pas non plus de distinction.

Zoals u weet keurde de federale regering op 3 juni 2016
een afbouwplan goed dat de afbouw voorzag van onder-
meer de opvangplaatsen aangeboden door CIRÉ en Vluch-
telingenwerk Vlaanderen (VWV).

Comme vous le savez le gouvernement fédéral a
approuvé le 3 juin 2016 un plan de réduction des places qui
prévoit entre autres la réduction des places offertes par le
CIRÉ et Vluchtelingenwerk Vlaanderen (VWV).

De opzeg van deze plaatsen voorzag een termijn van één
jaar. Sinds 30 juni 2017 maakt VWV dan ook geen deel
meer uit van het opvangnetwerk van Fedasil en bouwde
CIRÉ het aantal plaatsen sterk af en naar 166 plaatsen. In
2016 maakte VWV wel nog deel uit van de partners waar-
voor speciefieke tarieven golden.

Cette annulation des places prévoyait un délai d'une
année. Depuis le 30 juin 2017, VWV ne fait donc plus par-
tie du réseau d'accueil de Fedasil et le nombre de places de
CIRÉ a fort baissé jusqu'à 166 places. En 2016, VWV fai-
sait encore partie des partenaires pour lesquels un tarif spé-
cifique était d'application.

In 2016 werd er 258.092.241 euro betaald aan bezette
plaatsen in het opvangnetwerk en 2.193.980 euro aan
onbezette plaatsen. Om dit aantal tot een minimum te
beperken, werd er in juni 2016 een afbouwplan gelanceerd.

En 2016, 258.092.241 euros ont été payés pour les places
occupées dans le réseau d'accueil et 2.193.980 euros pour
les places inoccupées. Pour réduire au maximum ce
nombre, en juin 2016 un plan de réduction a été lancé.

Het aantal plaatsen in 2016 kan u zien op de grafiek hier-
onder. Er zijn geen statistieken beschikbaar van het aantal
bezettingsdagen.

Le nombre des places en 2016 est visible sur le graphique
ci-dessous. Il n'y a pas de statistiques disponibles du
nombre des jours disponibles.

3. De uitgaven in functie van het statuut van de begun-
stigden van de opvang zijn niet beschikbaar.

3. Des dépenses ventilées en fonction du statut des béné-
ficiaires de l'accueil ne sont pas disponibles.

4. Fedasil is volgens artikel 57 van de opvangwet
bevoegd voor de transitie van personen die een verblijfs-
vergunning krijgen van meer dan drie maand (voorname-
lijk erkende vluchtelingen of begunstigden van de
subsidiaire bescherming).

4. Fedasil est en vertu de l'article 57 de la loi sur l'accueil
compétent pour la transition des personnes qui obtiennent
un permis de séjour de plus de trois mois (notamment les
réfugiés reconnus ou les bénéficiaires de la protection sub-
sidiaire).

De opvangstructuren begeleiden de betrokken bewoners
dus bij hun zoektocht naar een woning en van zodra deze
gevonden is, bij hun contacten met het OCMW van de
nieuwe verblijfplaats om een aanvraag te doen tot maat-
schappelijke dienstverlening. De termijn hiervoor is vast-
gesteld op twee maanden. Eens de maatschappelijke
dienstverlening is goedgekeurd, wordt de materiële hulp
opgeheven.

Les structures d'accueil veillent par conséquent à accom-
pagner les résidents concernés dans leurs démarches pour
trouver un logement et une fois celui-ci trouvé, dans leurs
démarches auprès du CPAS du nouveau lieu de résidence
pour introduire une demande d'accompagnement social. Ce
délai est fixé à deux mois. Dès que l'accompagnement
social est approuvé, l'aide matériel prend fin.
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5. De transitieperiode voor personen die een verblijfsver-
gunning van meer dan drie maanden hebben, bedraagt twee
maanden.

5. La période de transition pour les personnes ayant
obtenu une autorisation de séjour de plus de trois mois
s'élèvent à deux mois.

Deze termijn kan maximaal tweemaal verlengd worden
met een maand indien het vinden van huisvesting onmoge-
lijk blijkt binnen de twee maanden.

Ce delai peut être prolongé d'un mois, deux fois au maxi-
mum s'il avère impossible de trouver un logement endéans
les deux mois.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201716575
Vraag nr. 1173 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 mei 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201716575
Question n° 1173 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mai 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Gesloten centra. Centres fermés.
De regering heeft onlangs een reeks maatregelen aange-

kondigd die de veiligheid moeten verbeteren. De regering
is van plan meer gesloten centra op te richten om tot een
capaciteit van 1.066 plaatsen te komen.

Le gouvernement a récemment annoncé une série de
mesures visant à améliorer la sécurité. Il compte notam-
ment augmenter le nombre de centres fermés, afin de pas-
ser à une capacité de 1.066 places.

Kunnen minderjarigen ook in die gesloten centra
geplaatst worden? Zo ja, welke voorwaarden gelden er met
betrekking tot de minderjarigen? Op welk vlak verschillen
die van de voorwaarden die gelden voor volwassenen? 

Les mineurs peuvent-ils être placés dans ces centres fer-
més? Dans l'affirmative, quelles sont les conditions pour
les mineurs? En quoi diffèrent-elles des conditions pour les
adultes?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1173 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 30 mei 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 février
2018, à la question n° 1173 de madame la députée
Kattrin Jadin du 30 mai 2017 (Fr.):

Niet begeleide minderjarige vreemdelingen worden niet
vastgehouden in gesloten centra.

Les mineurs étrangers non accompagnés ne sont pas
maintenus en centre fermé.

Gezinnen met minderjarige kinderen worden momenteel
niet vastgehouden in de gesloten centra. Voor hen zijn er
de volgende alternatieven voor vasthouding:

Actuellement, il n'y a pas de familles avec enfants
mineurs dans les centres fermés. Des alternatives au main-
tien leur sont proposées:

- terugkeren op zelfstandige basis na het bevel om het
grondgebied te verlaten of opteren voor een vrijwillige
terugkeer via de daartoe aangeduide ondersteunende orga-
nisaties;

- le retour sur une base volontaire après réception d'un
ordre de quitter le territoire ou opter pour un retour volon-
taire via les organisations d'appui y afférentes;

- indien men weigert terug te keren kan er worden geop-
teerd voor een terugkeerbegeleiding vanuit de eigen
woning. Deze families worden uitgenodigd voor een terug-
keergesprek via een systeem van thuiscoaching;

- en cas de refus de retour on peut opter pour un accom-
pagnement de retour à partir de son propre logement. Ces
familles sont invitées pour un entretien de retour via un
système de coach à domicilie;
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- indien na een terugkeerbegeleidingstraject blijkt dat de
familie niet terugkeert of zich onttrekt aan de gemaakte
afspraken, kan de familie worden vastgehouden in de daar-
voor voorziene FITT woonunits. Een gedwongen terugkeer
zal dan worden georganiseerd.

- s'il apparaît après la trajectoire de retour que la famille
ne retourne pas ou se soustrait aux engagements pris, la
famille peut être placée dans un logement adapté. Un
retour forcé sera alors organisé.

De ervaring leert ons dat deze alternatieve vormen van
detentie niet sluitend zijn. Het aantal families dat in het
kader van de thuiscoaching meewerkt aan terugkeer is
veelal beperkt. Hierdoor moet het merendeel van de gezin-
nen na thuiscoaching alsnog overgebracht worden naar de
woonunits. Als we de statistieken van de laatste 6 jaar
bekijken (2010 tot en met oktober 2016), stellen we vast
dat het ontsnappingspercentage in de woonunits 33 %
bedraagt. Dit impliceert dat één derde van de gezinnen zich
onttrekt aan vasthouding en veelal verdwijnt in de illegali-
teit.

L'expérience démontre que ces formes alternatives de
détention ne sont pas suffisantes. Le nombre de familles
qui coopèrent à leur retour par le biais d'un coaching à
domicile est généralement limité. Après un coaching à
domicile, la plupart des familles doivent encore être trans-
férées dans les logements familiaux. Si nous examinons les
statistiques de ces six dernières années (de 2010 à octobre
2016), nous constatons que le taux d'évasion des logements
familiaux est de 33 %. Cela signifie qu'un tiers des familles
se soustrait à la détention et sombre la plupart du temps
dans l'illégalité.

Als gevolg van deze limieten zie ik mij genoodzaakt om
een meer dwingende vorm van detentie toe te passen voor
die gezinnen met minderjarige kinderen die zich - ondanks
thuiscoaching en een vasthouding in een open woonunit -
onttrekken aan hun terugkeer, namelijk de gesloten woon-
units op het terrein van het gesloten centrum 127bis te
Steenokkerzeel. Uiteraard hoop ik dat de ingebruikname
van de gesloten woonunits een incentive blijkt voor deze
gezinnen zodat zij toch zouden meewerken aan hun terug-
keer in het kader van de alternatieve vormen van detentie
en een vasthouding in een gesloten structuur kan vermeden
worden.

En raison de ces limites, je me vois contraint d'appliquer
une forme de détention plus contraignante pour ces
familles avec enfants mineurs qui, malgré le coaching à
domicile et le maintien dans un logement ouvert, se sous-
traient à leur retour. À savoir: les logements familiaux en
environnement fermé situés sur le site du centre fermé
127bis à Steenokkerzeel. Bien entendu, j'espère que la
mise en service des logements en environnement fermé
incitera ces familles à collaborer à leur retour dans le cadre
de formes alternatives de détention et qu'un maintien dans
une structure fermée pourra ainsi être évité.

Ik wil er wel op wijzen dat deze gesloten woonunits het
bestaande open systeem niet zullen vervangen en beperkt
zijn tot vijf woonunits (drie woningen voor zes personen
en twee woningen voor acht personen) op het terrein van
centrum 127bis te Steenokkerzeel.

Je tiens toutefois à préciser que ces logements familiaux
fermés ne remplaceront pas le système "ouvert" actuel et
qu'ils sont limités à cinq unités (trois logements de six per-
sonnes et deux logements de huit personnes) sur le site du
centre 127bis.

Zoals bepaald in mijn beleidsnota voor 2017 zullen de
gesloten woonunits enkel ingezet worden als laatste red-
middel en enkel en alleen indien de alternatieve vormen
van detentie uitgeput werden. Het spreekt voor zich dat de
dienst Vreemdelingenzaken bovenvermeld cascade-sys-
teem zal blijven toepassen en ernaar zal blijven streven om
zoveel mogelijk gezinnen met minderjarige kinderen in
illegaal verblijf te bewegen tot terugkeer, in voorkomend
geval via de thuisbegeleiding en via een vasthouding in een
woonunit en slechts in allerlaatste instantie via een vast-
houding in een gesloten structuur.

Comme précisé dans ma note de politique pour 2017, les
logements fermés serviront uniquement en dernier recours
et si et seulement si les formes alternatives de détention ont
été épuisées. Il va sans dire que l'Office des étrangers
continuera à appliquer le système en cascade décrit ci des-
sus et poursuivra ses efforts pour inciter un maximum de
familles avec enfants mineurs à repartir, le cas échéant, par
le biais d'un coaching à domicile et en recourant à un main-
tien dans un logement ouvert et uniquement en dernier
recours, à un maintien dans une structure fermée.
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Teneinde de vasthouding van gezinnen met minderjarige
kinderen in regel te stellen met de vreemdelingenwet van
15 december 1980 werd in de ontwerpfase van de gesloten
woonunits zoveel mogelijk rekening gehouden met de
noden van het gezin. Het betreft dan ook aparte wooneen-
heden, los van het reeds bestaande gesloten centrum
127bis, waarbij slechts één familie per wooneenheid zal
verblijven. Daarenboven zal er eveneens aangepaste bege-
leiding voor kinderen voorzien worden zoals onderwijs,
creatieve ruimtes en een aangepaste buitenomgeving.
Uiteraard zal eveneens de vasthouding zo kort mogelijk
zijn. Het spreekt voor zich dat er aangepaste condities zijn
met betrekking tot de minderjarigen in de gesloten centra.

Afin de mettre en conformité la détention des familles
avec enfants mineurs par rapport à la loi sur les étrangers
du 15 décembre 1980, lors de la création des logements
familiaux en environnement fermé, il a été tenu compte au
maximum des besoins des familles. Il s'agit donc de mai-
sons distinctes, séparées du centre fermé 127bis, qui pour-
ront abriter chacune une seule famille. En outre, un
encadrement adapté sera prévu pour les enfants, comme
l'enseignement, des espaces créatifs et un environnement
extérieur adapté. Il va de soi que les conditions soient
adaptées aux mineurs dans les centres fermés.

Het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende
vaststelling van het regime en de werkingsmaatregelen,
toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Belgisch grond-
gebied, beheerd door de dienst Vreemdelingenzaken, waar
een vreemdeling wordt opgesloten, ter beschikking gesteld
van de regering of vastgehouden, overeenkomstig de bepa-
lingen vermeld in artikel 74/8, § 1, van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen zal dan ook in die zin worden aangepast.
De aanpassingen aan het koninklijk besluit worden
momenteel nog besproken binnen de regering en kunnen
nog niet worden meegedeeld gezien er nog geen defini-
tieve beslissing is gevallen.

L'arrêté royal du 2 août 2002 fixant le régime et les
règles de fonctionnement applicables aux lieux situés sur le
territoire belge, gérés par l'Office des étrangers, où un
étranger est détenu, mis à la disposition du gouvernement
ou maintenu, en application des dispositions citées dans
l'article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloigne-
ment des étrangers sera en ce sens adapté. Les modifica-
tions de l'arrêté royal sont encore débattues au sein du
gouvernement et ne peuvent pas encore être communi-
quées étant donné que la décision définitive n'est pas
encore tombée.

DO 2016201717400
Vraag nr. 1215 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 06 juli 2017 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201717400
Question n° 1215 de monsieur le député Benoit Hellings

du 06 juillet 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Oprichting van een uniek multifunctioneel asielcentrum in
het noorden van Brussel.

La création d'un centre unique et multifonctionnel pour les
demandeurs d'asile dans le nord de Bruxelles.

Op vrijdag 30 juni 2017 heeft u van de Ministerraad
groen licht gekregen voor de oprichting van een uniek
asielcentrum op de site van het militair hospitaal Koningin
Elizabeth in Neder-over-Heembeek, op het grondgebied
van de stad Brussel. Dat multifunctioneel centrum zou in
januari 2019 de deuren openen.

Le vendredi 30 juin 2017, vous avez obtenu en Conseil
des ministres, le feu vert, pour la création d'un centre
unique pour les demandeurs d'asile à l'endroit de l'Hôpital
militaire Reine Élisabeth à Neder-Over-Heembeek, sur le
territoire de la ville de Bruxelles. Ce centre, présenté
comme multifonctionnel, devrait ouvrir en janvier 2019.
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In eerste instantie zou er plaats zijn voor 750 asielzoe-
kers. In dat verband heeft u het volgende verklaard: "Vroe-
ger [...] werden [asielzoekers] al onmiddellijk na aankomst
[...] doorverwezen naar een opvangcentrum ergens in het
land. In het licht van de terreurdreiging was dat niet langer
verantwoord. [...] In het nieuwe aanmeldcentrum wordt
elke persoon die in België asiel wil aanvragen meteen
nauwgezet gecheckt en gescreend."

Il disposera dans un premier temps d'une capacité de 750
places. Vous avez ainsi déclaré à ce sujet: "Avant, les
demandeurs d'asile étaient directement transférés vers un
centre d'accueil quelque part dans le pays. À la lumière de
la menace terroriste, ce n'était plus responsable. Dans le
nouveau centre, toute personne sera directement contrô-
lée".

De toekomstige burgemeester van Brussel Philippe Close
heeft uw beslissing om het Klein Kasteeltje beschikbaar te
stellen voor stadsontwikkeling, via de bouw van luxewo-
ningen, toegejuicht. Hij verzet zich echter hevig tegen de
oprichting van een uniek centrum in het noorden van de
hoofdstad.

Le futur bourgmestre de la ville de Bruxelles, Philippe
Close, a salué votre décision de réaffecter le Petit-Château
en un nouveau projet urbanistique, visiblement axé sur le
logement de luxe. Il s'est par contre montré très opposé à la
création d'un centre unique dans le nord de notre capitale.

1. Heeft u over dat ambitieus stadsontwikkelingsproject
al overleg gepleegd met Defensie, de Regie der Gebouwen,
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de stad Brussel?
Van welke aard waren die contacten? Hoe ver reiken de
verbintenissen die reeds door de betrokken partijen werden
aangegaan?

1. Pourriez-vous préciser si des contacts ont déjà été pris
avec la Défense, la Régie des Bâtiments, la Région et la
ville de Bruxelles par rapport à cet ambitieux projet urba-
nistique? Pourriez-vous préciser la nature de ces contacts
et l'ampleur des engagements déjà pris par les uns et les
autres?

2. Zullen de diensten die belast zijn met de opvang en
registratie van de kandidaat-vluchtelingen op termijn naar
dat multifunctioneel centrum verhuizen?

2. Confirmez-vous que les services en charge de l'accueil
et l'enregistrement des candidats-réfugiés déménageraient
à termes vers ce centre multifonctions?

3. Volgens u moet de opvang om veiligheidsredenen in
één nationaal centrum geconcentreerd worden. Hoeveel
asielzoekers werden er in 2015, 2016 en de eerste maanden
van 2017 na een screening als geradicaliseerd, en dus als
potentiële terroristen, geregistreerd?

3. Vous invoquez des raisons sécuritaires pour justifier la
concentration de l'accueil en un seul et même centre natio-
nal. Pourriez-vous préciser pour 2015, 2016 et les premiers
mois de 2017 le nombre de candidats-réfugiés répertoriés
et confirmés comme radicalisés, et donc source potentielle
de danger terroriste?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1215 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 06 juli 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 février
2018, à la question n° 1215 de monsieur le député
Benoit Hellings du 06 juillet 2017 (Fr.):

1. Ja, onze diensten hebben reeds contact opgenomen
met Defensie en de Regie der Gebouwen.

1. Oui, nos services ont déjà pris contact avec la Défense
et la Régie des Bâtiments.

De laatste nota aan de Ministerraad van 7 juli 2017 zegt
dat de Regie het dossier van aankoop van de gebouwen te
Neder Over Heembeek zal afronden samen met Defensie .

La dernière note au Conseil des ministres du 7 juillet
2017 mentionne que la Régie finalisera le dossier d'achat
des bâtiments de Neder-over-Heembeek avec la Défense
en 2017.

De regie heeft het behoeftenprogramma ontvangen en is
het bestek aan het finaliseren.

La Régie des bâtiments a reçu le programme de besoins
et est en train de finaliser les cahiers des charges.

2. De werkzaamheden gaan door zodat de verhuizing van
de opvang- en registratiediensten voor asielzoekers naar
het nieuwe multifonctioneel centrum te Neder-Over-
Heembeek in 2019 is gepland.

2. Les travaux se poursuivent de manière à permettre le
déménagement des services d'accueil et d'enregistrement
des demandeurs d'asile dans le nouveau centre multifonc-
tionnel à Neder-Over-Heembeek en 2019.
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3. Het agentschap beschikt niet over de informatie met
betrekking tot het aantal asielzoekers dat als geradicali-
seerd gekend en bevestigd is.

3. L'Agence ne possède pas d'information par rapport au
nombre de demandeurs d'asile répertoriés et confirmés
comme radicalisés.

Enkel het aantal meldingen, dwz het aantal situaties
waarbij mogelijke tekens van radicalisme zijn waargeno-
men, is opgenomen sedert de totstandkoming van de proce-
dure in maart 2016.

Seul le nombre de signalements, c'est-à-dire le nombre
de situations impliquant des signes éventuels de radicalisa-
tion, est enregistré depuis la mise en place de la procédure
en mars 2016.

64 meldingen werden geregistreerd tussen maart en
december 2016 en 22 meldingen tussen januari en mei
2017.

64 signalements ont été recensés entre mars et décembre
2016 et 22 entre janvier et mai 2017.

DO 2016201717840
Vraag nr. 1229 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 09 augustus 2017 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201717840
Question n° 1229 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 09 août 2017 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Kafka.be. Kafka.be.
De webstek www.kafka.be zou overeenkomstig de Only

Once-wet van 5 mei 2014 de plaats moeten zijn waar men
zijn twijfels kan uiten over nieuwe elektronische of papie-
ren formulieren van een federale instantie gericht aan per-
sonen of organisaties. Het is ook een plaats waar
informatie kan gedeeld worden.

Selon la loi du 5 mai 2014 relative à la collecte unique
des données, loi dite "Only once", le site web
www.kafka.be devrait être le réceptacle de questionnements
de citoyens ou d'organisations concernant les nouveaux
formulaires électroniques ou formulaires papier qui leur
sont adressés par une autorité fédérale. Il s'agit également
d'une plate-forme d'échange d'informations.

Ik stel echter vast dat de webstek nog verwijst naar de
vorige minister voor Administratieve Vereenvoudiging
Olivier Chastel, dat de laatste thema's (e-ID en e-factuur)
in het voorjaar van 2014 werden toegevoegd, en dat er -
behalve een vraag van een burger uit 2015 - geen enkele
nieuwe toevoeging werd gedaan aan deze webstek.

Je constate toutefois que le site web fait toujours réfé-
rence à l'ancien ministre de la Simplification administra-
tive, Olivier Chastel, que les derniers thèmes (la carte
d'identité électronique et la facturation électronique) ont
été ajoutés au printemps 2014 et que - hormis une question
adressée par un citoyen en 2015 - , plus aucun nouveau
contenu n'a été ajouté ultérieurement à ce site.

1. Is www.kafka.be nog een federale overheidswebstek?
Zo ja, door wie wordt die beheerd?

1. Le site public www.kafka.be est-il toujours opération-
nel? Dans l'affirmative, qui en assume la gestion?

2. Hoeveel nieuwe ideeën werden gepost in de ideeënbus
sedert 1 juli 2014 (liefst cijfers per jaar)? En wat was dan
telkens het voorstel van die nieuwe ideeën?

2. Combien de nouvelles idées ont-elles abouti dans la
boîte à idées depuis le 1er juillet 2014 (si possible par
année)? Quelles étaient les nouvelles idées proposées?

3. Wat was de reden dat er na het voorjaar van 2014 geen
nieuwe content is toegevoegd aan de webstek?

3. Pour quelle raison plus aucun contenu n'a-t-il été
ajouté à ce site web après le printemps 2014?

4. Is het de bedoeling om nog verder gebruik te maken
van deze webstek? Zo ja, met welke inhoud en binnen
welke timing? Zo neen, waarom niet?

4. A-t-on l'intention de réactiver ce site web? Dans l'affir-
mative, avec quel contenu et dans quel délai? Dans la néga-
tive, pourquoi?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1229 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 09 augustus 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 13 février
2018, à la question n° 1229 de monsieur le député
Brecht Vermeulen du 09 août 2017 (N.):

1. De website www.kafka.be is een federale website die
wordt beheerd door de Dienst Administratieve Vereenvou-
diging.

1. Le site internet www.kafka.be est un site internet fédé-
ral qui est géré par l'Agence pour la Simplification admi-
nistrative.

2. Het aantal suggesties die in de ideeënbus werden ont-
vangen sedert 2014 is gering. Er werden in de laatste vier
jaar respectievelijk 55, 27, 75 en 18 Nederlandstalige sug-
gesties ontvangen en 30, vijf, zeven en drie Franstalige
suggesties.

2.Le nombre des suggestions qui ont été reçues depuis
2014 dans la boîte à idées est infime. Les quatre dernières
années, 55, 27, 75 et 18 suggestions néerlandophones ont
été reçues et 30, cinq, sept et trois suggestions franco-
phones.

3. De content die tot 2014 is toegevoegd op
www.kafka.be had betrekking op de chatsessies die gehou-
den zijn en niet op de ideeënbus. Omdat de laatste jaren
geen nieuwe chatsessies zijn georganiseerd werden ook
geen inhoudelijke updates meer uitgevoerd op
www.kafka.be.

3. Le contenu qui a été ajouté jusqu'en 2014 sur le site
www.kafka.be se rapportait aux sessions de chat qui ont été
organisées et non pas à la boîte à idées. Il n'y a plus eu ces
dernières années d'ajouts ou d'actualisation sur le site
www.kafka.be parce que des nouvelles sessions de chat
n'ont pas été organisées.

4. De administratieve communicatie in verband met
administratieve vereenvoudiging is steeds gevoerd via de
website van de Dienst Administratieve Vereenvoudiging
met url www.vereenvoudiging.be (in het Frans www.simpli-
fication.be). Vanaf 1 januari 2018 zal die ene website
gebruikt worden om zowel de communicatie te verzorgen
als om via het elektronisch formulier op de contactpagina
suggesties te capteren. Op deze manier zullen tegelijkertijd
kosten bespaard worden en een eenduidiger communicatie
gerealiseerd worden.

4. La communication administrative relative à la Simpli-
fication administrative se fait toujours via le site Agence
pour la Simplification administrative avec url www.simpli-
fication.be. Depuis le 1er janvier 2018, le site internet sera
utilisé aussi bien pour la communication que pour capter
les suggestions via le formulaire électronique sur la page
de contact. De cette manière, on économisera simultané-
ment les coûts et la communication se fera de manière plus
clairement.

DO 2016201718379
Vraag nr. 1252 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718379
Question n° 1252 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

1. Welke adviesorganen en raadgevende commissies zijn
actief binnen uw bevoegdheden?

1. Quels sont les commissions et les organes consultatifs
actifs dans le périmètre de vos attributions?

2. Hoeveel adviezen werden in het jaar 2016 door deze
organen en commissies verstrekt?

2. Combien d'avis ces organes et commissions ont-ils for-
mulés en 2016?

3. Wat is hun samenstelling? 3. Quelle est leur composition?
4. Hoeveel bedragen de uitbetaalde vergoedingen per lid? 4. Quel est le montant des indemnités payées à chacun de

leur membre?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 1252 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Vanvelthoven van 20 september 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 14 février
2018, à la question n° 1252 de monsieur le député Peter
Vanvelthoven du 20 septembre 2017 (N.):

Dienst Vreemdelingenzaken Office des étrangers
1. De Commissie van Advies voor Vreemdelingen. 1. La Commission consultative des étrangers.
2. In 2016 verstrekte de Commissie elf adviezen. 2. En 2016, la Commission a remis onze avis.
3. De Commissie wordt voorgezeten door een magistraat

en bestaat verder uit een advocaat en een vertegenwoordi-
ger van een organisatie die de belangen van de vreemdelin-
gen verdedigt.

3. La Commission est présidée par un magistrat et est
composée d'un avocat et d'un représentant d'une organisa-
tion qui défend les intérêts des étrangers.

4. De vergoeding die in 2016 werd uitbetaald aan de
leden varieert tussen de 124 euro en de 1.302,52 euro
afhankelijk van de functie, het aantal zittingen en de reis-
kosten.

4. Les paiements aux membres en 2016 varient entre 124
euros et 1.302,52 euros selon la fonction, le nombre de ses-
sions et les frais de transport.

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen: nihil. Conseil du contentieux des étrangers: néant.
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de

Staatlozen: nihil.
Commissariat-général aux Réfugiés et aux Apatrides:

néant.
Fedasil: nihil. Fedasil: néant.
Dienst Administratieve Vereenvoudiging Agence pour la Simplification Administrative
1. Binnen de Dienst voor de Administratieve Vereenvou-

diging is er een Sturingscomité opgericht.
1. Il est créé au sein de l'Agence pour la Simplification

Administrative un Comité d'orientation.
2. Het Sturingscomité heeft als opdracht samen met de

diensten van de Dienst voor de Administratieve Vereen-
voudiging, het jaarwerkprogramma op te maken. Het stelt
tevens een huishoudelijk reglement op en kan voorstellen
formuleren inzake de werking van de Dienst. Er werden
door dit Sturingscomité in de loop van het jaar 2016 geen
formele adviezen verstrekt.

2. Le Comité d'orientation est chargé d'élaborer, avec les
services de l'Agence pour la Simplification Administrative,
le programme annuel de travail. Il établit en outre son
règlement d'ordre intérieur et peut faire des propositions
concernant le fonctionnement de l'Agence. Aucun avis for-
mel n'a été fourni par ce Comité d'orientation en 2016.

3. Het Sturingscomité is samengesteld uit zestien leden,
acht Nederlandstalige en acht Franstalige,waarvan:

3. Le Comité d'orientation est composé de seize
membres, huit francophones et huit néerlandophones, dont:

- één vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor
administratieve;

- un représentant du ministre compétent pour la Simplifi-
cation administrative;

- één vertegenwoordiger van de minister bevoegd voorde
Middenstand;

- un représentant du ministre compétent pour les Classes
moyennes;

- één vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor
Economische Zaken;

- un représentant du ministre compétent pour les Affaires
économiques;

- één vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor
Sociale Zaken;

- un représentant du ministre compétent pour les Affaires
sociales;

- één vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor
Financiën;

- un représentant du ministre compétent pour les
Finances;

- één vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor
Werk;

- un représentant du ministre compétent pour l'Emploi;

- één vertegenwoordiger van het College van voorzitters
van de federale overheidsdiensten;

- un représentant du collège des présidents des services
publics fédéraux;
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- één vertegenwoordiger van het College van instellingen
van sociale zekerheid;

- un représentant du collège des institutions publiques de
sécurité sociale;

- vier vertegenwoordigers van de meest representatieve
werkgeversorganisaties uit de nijverheid, de landbouw, de
handel en het ambachtswezen, vertegenwoordigd in de
Nationale Arbeidsraad, waarvan 2 de kleine ondernemin-
gen alsmede de familiebedrijven vertegenwoordigen;

- quatre représentants des organisations d'employeurs les
plus représentatives de l'industrie, de l'agriculture, du com-
merce et de l'artisanat, représentées au Conseil National du
Travail, dont deux représentent les petites entreprises et les
entreprises familiales;

- twee vertegenwoordigers van de Hoge Raad voor de
Zelfstandigen en de KMO;

- deux représentants du Conseil supérieur des Indépen-
dants et des PME;

- twee vertegenwoordigers van de meest representatieve
werknemersorganisaties, vertegenwoordigd in de Natio-
nale Arbeidsraad.

- deux représentants des organisations de travailleurs les
plus représentatives représentées au Conseil National du
Travail.

Het Sturingscomité is voor maximum twee derden
samengesteld uit leden van hetzelfde geslacht. Het Stu-
ringscomité wordt voorgezeten door de vertegenwoordiger
van de minister bevoegd vooradministratieve vereenvoudi-
ging of zijn gemachtigde. De directeur-generaal van de
Dienst voor de Administratieve Vereenvoudiging is van
rechtswege lid van het Sturingscomité met raadgevende
stem.

Le Comité d'orientation est composé au maximum de
deux tiers de membres du même sexe. Le Comité d'orienta-
tion est présidé par le représentant du ministre compétent
pour la simplification administrative ou son remplaçant. Le
directeur général est membre de plein droit du Comité
d'orientation avec voix consultative.

4. De leden van het Sturingscomité ontvangen geen ver-
goeding.

4. Les membres du Comité d'orientation ne perçoivent
pas d'indemnité.

DO 2016201718558
Vraag nr. 1259 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 02 oktober 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718558
Question n° 1259 de monsieur le député Olivier

Maingain du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Voorwaarden voor de afgifte van humanitaire visa. Les conditions de délivrance des visas humanitaires.
Sinds 2015 geeft de Belgische regering een groot aantal

humanitaire visa af aan Syriërs. In 2016 waren dat er
1.182.

Le gouvernement belge délivre depuis 2015 un nombre
important de visas humanitaires à des Syriens. En 2016, ce
nombre était de 1.182.

Het probleem is dat die afgifte niet wordt geconditio-
neerd door duidelijke en vooraf bekende criteria, maar
door de prioriteiten van de regering.

Le problème est que la délivrance de ces visas se fait
selon les priorités du gouvernement, en dehors de critères
clairs et connus préalablement par les demandes.

Het is belangrijk om de bescherming te verzekeren van
alle gezinnen die in gevaar verkeren en niet enkel van de
gezinnen die tot een bepaalde religieuze, politieke of
levensbeschouwelijke minderheid behoren.

Il convient également de pouvoir protéger toutes les
familles en danger, et non uniquement celles issues d'un
certaine minorité religieuse, politique ou philosophique.

1. Hoeveel humanitaire visa werden er afgegeven in
2017?

1. Combien de visas humanitaires ont été délivrés en
2017?

2. Hoeveel beslissingen over de toekenning of weigering
werden er gemotiveerd? Wat was de motivering?

2. Combien de décisions d'octroi et de décisions de refus
ont été motivés? Pour quels motifs?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1259 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Maingain van 02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 13 février
2018, à la question n° 1259 de monsieur le député
Olivier Maingain du 02 octobre 2017 (Fr.):

1. Gedurende de periode van 1 januari 2017 tot
31 september 2017 werden 1.616 "humanitaire" visa afge-
geven. Hierbij moet echter worden opgemerkt dat humani-
taire visa een categorie is dewelke een brede lading trekt.

1. 1.616 visas dits "humanitaires" ont été délivrés durant
la période du 1er janvier 2017 au 31 septembre 2017. Il
convient cependant de relever que le visa humanitaire est
une catégorie qui exerce une forte attraction.

Zo gaat het niet enkel om personen die omwille van uit-
zonderlijke, humanitaire situaties naar ons land willen
vluchten maar ook bijvoorbeeld om vluchtelingen die via
het nationale hervestigingsprogramma naar ons land
komen, net als andere situaties waarbij personen om dwin-
gende familiale, professionele of medische redenen snel
moeten reizen zonder dat ze formeel kunnen aantonen aan
alle voorwaarden voor de betreding van het Schengen-
grondgebied te voldoen.

Ainsi il s'agit non seulement des personnes qui pour des
situations exceptionnelles et humanitaires veulent se réfu-
gier dans notre pays mais aussi des refugiés qui veulent
venir dans notre pays via le programme nationale de réins-
tallation de même que d'autres situations dans lesquelles
les personnes qui pour des raisons de contrainte familiale,
professionnelle ou médicale doivent très vite voyager sans
qu'elles ne démontrent formellement qu'il a été satisfait aux
conditions pour avoir accès au territoire de l'espace Schen-
gen.

2. Alle beslissingen tot weigering worden in feite en in
rechte gemotiveerd en kunnen het voorwerp uitmaken van
een beroep (Raad voor Vreemdelingenbetwistingen).

2. Toutes les décisions de refus sont motivées en droit et
en fait et peuvent faire l'objet d'un recours (Conseil du
contentieux des étrangers).

Het visum wordt als gevolg van een beslissing tot toe-
kenning afgegeven. Deze beslissing wordt in rechte, maar
niet in feite gemotiveerd. Het administratief dossier bevat
daarentegen een nota met de elementen waarop de beslis-
sing gebaseerd is. De beoordeling van humanitaire visum-
aanvragen zijn een discretionaire bevoegdheid. De aard
van de humanitaire situatie en de link met ons land zijn
hierbij belangrijke factoren.

La délivrance du visa traduit une décision d'octroi. Cette
décision est motivée en droit, mais pas en fait. Par contre,
le dossier administratif contient une note reprenant les élé-
ments sur lesquels la décision se base. La nature de la
situation humanitaire et le lien avec notre pays sont des
facteurs importants.

DO 2016201718586
Vraag nr. 1261 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 oktober 2017 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718586
Question n° 1261 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Asielaanvragen van Oekraïners (MV 19332). Les demandes d'asile ukrainiennes (QO 19332).
Oekraïners kunnen sinds het weekend van 10 en 11 juni

visumvrij reizen in Europa. Dat geldt voor korte verblijven
(maximum drie maanden) in het kader van zakenreizen,
toeristische reizen of familiebezoeken. Het vrije verkeer
heeft vele voordelen, en ik ben dan ook blij met deze wijzi-
ging van de visumregels, maar een en ander roept toch ook
een aantal vragen op over de mogelijke risico's.

Depuis le week-end des 10 et 11 juin 2017, les Ukrai-
niens ont la possibilité de voyager sans visa en Europe. Il
s'agit d'un court séjour (maximum trois mois) pour des rai-
sons touristiques, familiales ou d'affaires. La liberté de cir-
culation étant très importante pour les bienfaits qui en
découlent, j'accueille favorablement ce changement, mais
qui suscite pourtant plusieurs interrogations.
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Door te voorzien in de mogelijkheid om de maatregel
terug te draaien indien de migratiedruk zou toenemen of
indien Oekraïners langer dan drie maanden op het grond-
gebied zouden blijven, heeft Europa zich tegen die risico's
gewapend.

C'est d'ailleurs pour contrer ces craintes que l'Europe
pourrait déroger à ladite mesure si la pression migratoire
s'intensifiait ou si des Ukrainiens se maintenaient sur le ter-
ritoire au-delà des trois mois.

1. Denkt uw departement dat de migratiedruk dreigt toe
te nemen ten gevolge van die beslissing?

1. Selon votre département, y a-t-il un risque de voir la
pression migratoire augmenter suite à ladite décision?

2. Wat zijn de belangrijkste redenen die Oekraïnse asiel-
zoekers in België opgeven voor hun vertrek uit hun land?
Welke beslissingen werden er de jongste maanden geno-
men en wat waren de belangrijkste motiveringsgronden
van het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen (CGVS)?

2. Quels sont les principaux motifs d'arrivée pour les
demandeurs d'asile ukrainiens en Belgique? Quelles déci-
sions ont été rendues ces derniers mois et quelles étaient
les principales motivations du Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1261 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 février
2018, à la question n° 1261 de madame la députée
Kattrin Jadin du 02 octobre 2017 (Fr.):

1. Elke visumliberalisering brengt als risico met zich mee
dat de migratiedruk stijgt. Daarom is het belangrijk, dit
risico te beoordelen door verschillende factoren in verband
met emigratie te onderzoeken.

1. Toute libéralisation en matière de visas comporte un
risque de voir la pression migratoire augmenter. C'est pour-
quoi il est important d'évaluer ce risque en analysant diffé-
rents facteurs liés à l'émigration.

We moeten niet ontkennen dat het risico bestaat dat de
migratiedruk stijgt. We blijven echter waakzaam om tus-
senbeide te komen.

Il ne faut pas nier qu'il y a un risque d'une augmentation
de la pression migratoire. Nous serons toutefois vigilant
pour intervenir.

Het is ook om deze reden dat ons land, in parallel met de
visumliberalisering voor Oekraïne, met succes heeft
geijverd voor een verstrenging van het suspensiemecha-
nisme dat toelaat om de visumliberalisering tijdelijk in te
trekken wanneer misbruik wordt vastgesteld.

C'est pour cette raison que notre pays, parallèlement à la
libéralisation en matière des visas pour l'Ukraine, a plaidé
avec succès pour le renforcement du mécanisme de sus-
pension qui permet de retirer provisoirement la libéralisa-
tion des visas lorsque des abus sont constatés.

2. Allereerst dient te worden benadrukt dat het aantal
asielaanvragen van Oekraïners in België zeer beperkt blijft
(434 aanvragen in 2015 maar 186 aanvragen in 2016 en
147 aanvragen tijdens de eerste elf maanden van 2017).

2. Il convient tout d'abord de souligner que le nombre de
demandes d'asile introduites par des ressortissants ukrai-
niens en Belgique demeure très limité (434 demandes en
2015 mais 186 demandes pour toute l'année 2016 et 147
demandes durant les onze premiers mois de 2017).

Wat de herkomst betreft stellen we vast dat 23 % van de
Oekraïense asielzoekers afkomstig is uit het Donetsbek-
ken, 3 % uit de Krim en 73 % uit een andere regio van
Oekraïne.

Au niveau de l'origine, on constate que 23 % des deman-
deurs d'asile ukrainiens sont originaires de la région du
Donbass, 3 % originaires de Crimée et 73 % originaires
d'une autre région d'Ukraine.

De motieven die de Oekraïense asielzoekers ter staving
van hun asielaanvraag in 2016 en 2017 aanhalen, luiden als
volgt:

Les motifs les plus communément invoqués par les
demandeurs ukrainiens à l'appui de leur demande d'asile en
2016 et 2017 sont les suivants:

Donetsbekken: Donbass:
- algemene veiligheidstoestand; - conditions générales de sécurité;
- personen die worden beschouwd als pro-Oekraïne; - personnes considérées comme étant favorables à

l'Ukraine;
- dienstweigering. - insoumission.
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Krim: Crimée:
- Tataren uit de Krim. - Tatars de Crimée.
Andere regio's van Oekraïne: Autres régions d'Ukraine:
- dienstweigering/desertie/gewetensbezwaar; - insoumission/désertion/objection de conscience;
- algemene veiligheidstoestand; - conditions générales de sécurité;
- personen die beschouwd worden als pro-Rusland; - personnes considérées comme étant favorables à la

Russie;
- personen die zich kritisch ten opzichte van de regering

tonen;
- personnes qui se montrent critiques envers le gouverne-

ment;
- LGBT's; - LGBT;
- problemen met criminelen. - problèmes avec des criminels.
Het beschermingspercentage van het Commissariaat-

generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen voor Oek-
raïne bedroeg 22,7 % in 2015, 24,3 % in 2016 en bedraagt
13,1 % voor de eerste tien maanden van 2017.

Le taux de protection du Commissariat général aux Réfu-
giés et aux Apatrides pour ce qui concerne l'Ukraine s'éle-
vait à 22,7 % en 2015, à 24,3 % en 2016 et s'élève à 13,1 %
pour ce qui concerne les dix premiers mois de 2017.

De hoofdredenen voor het weigeren van de verzoeken
om internationale bescherming van personen die beweren
de Oekraïense nationaliteit te bezitten, tijdens de voorbije
maanden luiden als volgt:

Les principales raisons de refus des demandes de protec-
tion internationale formulées par des personnes se préten-
dant de nationalité ukrainienne ces derniers mois sont les
suivantes:

- gebrek aan geloofwaardigheid; - manque de crédibilité;
- ongegronde aanvraag (algemene veiligheidstoestand,

verschillende situaties in verband met dienstweigering/
desertie);

- demande infondée (conditions générales de sécurité;
différentes situations liées à l'insoumission/la désertion);

- toegankelijk intern vluchtalternatief (personen uit het
Donetsbekken of de Krim) - individuele beoordeling naar-
gelang van de relevantie en van het redelijke karakter.

- alternative de fuite interne accessible (personnes origi-
naires du Donbass ou de Crimée) - évaluation au cas par
cas en fonction de la pertinence et du caractère raisonnable.

DO 2016201718603
Vraag nr. 1265 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 03 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201718603
Question n° 1265 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 03 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Soedanese transitmigranten. Les migrants soudanais en transit.
Een delegatie uit Soedan zal in België Soedanese

migranten identificeren om een gedwongen terugkeer
mogelijk te maken. Vaak gaat het om personen die op het
grondgebied verblijven zonder hier asiel aan te vragen.

Une délégation soudanaise va procéder à l'identification
de migrants soudanais arrivés en Belgique, de sorte à pou-
voir organiser leur retour forcé. Il s'agit souvent de per-
sonnes qui séjournent sur notre territoire, sans toutefois
introduire une demande d'asile.

Wat is uw inschatting van het aantal Soedanezen dat zich
heden illegaal op het grondgebied bevindt?

À combien estimez-vous le nombre de Soudanais en
séjour illégal en Belgique?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 1265 van de heer volksvertegenwoordiger Hendrik
Vuye van 03 oktober 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 14 février
2018, à la question n° 1265 de monsieur le député
Hendrik Vuye du 03 octobre 2017 (N.):

Het is niet mogelijk om een gedegen en betrouwbare
schatting te geven van het aantal. Het gaat om een popula-
tie die zich onttrekt aan registratie. Bovendien zijn deze
transitstromen zeer onderhevig aan schommelingen.

Il n'est pas possible de fournir une estimation complète et
fiable. Il s'agit d'une population qui se soustrait à l'enregis-
trement. En outre, ces flux de transit sont très fluctuants.

Ter informatie kan meegedeeld worden dat van 1 januari
2017 tot 18 oktober 2017 1.108 veronderstelde/zelf ver-
klaarde Soedanezen (unieke personen) in illegaal verblijf
werden geïntercepteerd op het grondgebied.

Pour information, du 1er janvier 2017 au 18 octobre
2017, 1.108 Soudanais (personnes prises individuellement)
supposés/auto-déclarés ont été interceptés sur le territoire
alors qu'ils se trouvaient en séjour illégal.

DO 2016201718649
Vraag nr. 1272 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718649
Question n° 1272 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Geplande sluiting van de centra van Fedasil, de centra van
het Rode Kruis en de LOI's (MV 19029).

Le plan de démantèlement des centres Fedasil des centres
de la Croix-Rouge et des ILA (QO 19029).

Ik wil u om opheldering vragen over de geplande sluiting
van de centra van Fedasil, de centra van het Rode Kruis en
de lokale opvanginitiatieven (LOI's).

Je me permets de vous interpeller concernant le plan de
démantèlement des centres Fedasil, des centres de la
Croix-Rouge et des initiatives locales d'accueil (ILA).

Hoewel ik me bewust ben van de besparingsmaatregelen
die u in uw departement ten uitvoer moet leggen, heeft het
sluiten van centra altijd gevolgen op het stuk van jobver-
lies.

Bien que je sois conscient des mesures d'économies que
vous devez opérer au sein de votre département, les ferme-
tures de centres ont toujours un impact en termes de pertes
d'emplois.

1. Het ene na het andere centrum sluit de deuren. Welke
centra en LOI's zullen er eerstdaags worden gesloten?

1. Alors que des centres continuent à fermer, pouvez-
vous préciser quels centres et ILA fermeront prochaine-
ment?

2. Kunt u meer informatie verstrekken over de criteria die
men hanteert om te besluiten of een centrum of een LOI
moet worden gesloten?

2. Pouvez-vous en dire davantage sur les critères qui sont
pris en compte pour décider de la fermeture d'un centre ou
d'une ILA?

3. Volgens welk tijdpad zullen de volgende centra en
LOI's worden gesloten?

3. Un calendrier existe-t-il pour les prochaines ferme-
tures des centres et ILA?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1272 van de heer volksvertegenwoordiger Stéphane
Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 février
2018, à la question n° 1272 de monsieur le député
Stéphane Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.):
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1. De reeds uitgevoerde sluitingen werden uitgevoerd in
het kader van een beslissing van het Kernkabinet van juni
2016, dat voorzag in de sluiting van 13.756 plaatsen, voor-
namelijk in de collectieve opvangstructuren.

1. À ce jour, il n'y a pas de décision de fermeture de place
en initiative locale d'accueil. Les fermetures déjà réalisées
l'ont été, pour rappel, dans le cadre d'une décision du
Conseil des ministres restreint de juin 2016, prévoyant la
fermeture de 13.756 places, surtout dans les structures
d'accueil collectives.

Met de afbouw van het centrum te Lubbeek eind augus-
tus 2017 werd deze afbouw volledig uitgevoerd en werden
de deadlines hierbij steeds gerespecteerd. In totaal ging het
om 32 centra die volledig hun deuren sloten (geel). De rest
betrof een reductie van het aantal plaatsen.

Avec la fermeture du centre à Lubbek à la fin du mois
d'Août 2017, cette réduction a été totalement exécutée et
les délais qui étaient fixés ont été respectés. Il s'agissait au
total de 32 centres qui ont fermé leurs portes. Le reste
concernait une réduction du nombre des places.

Begin november 2017 heeft de opvangpartner Croix
Rouge het Agentschap laten weten dat zij 495 plaatsen
tegen het einde van 2017 willen sluiten. Dit omwille van
aflopende verbintenissen en een interne reorganisatie van
hun opvangnetwerk. Het gaat dan over het centrum te Beho
(60 plaatsen), Ligneuville (45 plaatsen), Barvaux (80 plaat-
sen) en Herbeumont (310 plaatsen) die tegen het einde van
2017 gesloten werden.

Début novembre 2017, le partenaire de l'accueil Croix-
Rouge a informé l'Agence qu'il désirait fermer 495 places
d'accueil vers la fin de 2017. La raison avancée était les
obligations qui venaient à échéance et une réorganisation
interne de leur réseau d'accueil. Il s'agit du centre à Beho
(60 places), Ligneuville (45 places), Barvaux (80 places) et
Herbeumont (310 places) qui étaient fermées à la fin de
2017.

2. De keuze voor de uitgevoerde sluitingen in het kader
van de beslissing van 2016 was gebaseerd op verschillende
criteria: de duur van de gebruiksovereenkomst van de
betrokken sites, de kwaliteit van de opvangplaatsen, hun
kostprijs en het evenwicht binnen het opvangnetwerk.

2. Le choix des fermetures réalisées dans le cadre de la
décision de 2016 ont été basées sur différents critères: la
durée du contrat d'utilisation des sites concernés, la qualité
des places d'accueil, leur coût et l'équilibre au sein du
réseau d'accueil.

3. Momenteel wordt er binnen de regering gesproken
over de visie op het opvangnetwerk. Bijkomende sluitin-
gen in functie van de sterk gedaalde asielinstroom zullen
hiervan deel uitmaken.

3. Actuellement, on discute au sein du gouvernement sur
la vision du réseau d'acceuil. Des fermetures supplémen-
taires en fonction de la forte baisse des flux des deman-
deurs d'asile en feront partie.

DO 2016201718651
Vraag nr. 1273 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201718651
Question n° 1273 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Beheer van de LOI-plaatsen (MV 19030). La gestion des places en ILA (QO 19030).
Van verscheidene personen die dagelijks in de centra

werken heb ik vernomen dat veel LOI-plaatsen niet wor-
den gebruikt.

Plusieurs sources effectuant un travail quotidien dans les
centres me renseignent que beaucoup de places en ILA
demeurent inoccupées.

Vandaag worden de personen die naar de maatschappe-
lijke hulpverlening doorverwezen worden (erkende vluch-
telingen, subsidiair beschermden, maar ook, zij het in
mindere mate, personen die op grond van artikel 9bis en
9ter van de vreemdelingenwet werden geregulariseerd en
asielzoekers uit landen met een hoge erkenningsgraad) in
een LOI opgevangen.

Actuellement ce sont les personnes en phase de transition
vers l'aide sociale (réfugiés reconnus, bénéficiaires du sta-
tut de protection subsidiaire, mais aussi dans une moindre
mesure les personnes régularisées 9bis et 9ter, ainsi que les
"haut taux de reconnaissance") qui sont envoyées en ILA.
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De opvangwet voorziet in de mogelijkheid voor elke
vluchteling om na vier maanden in een gesloten centrum
door te stromen naar een LOI, maar kennelijk wordt die
wet momenteel niet meer toegepast.

Alors que la loi accueil prévoit la possibilité pour tout
réfugié de quitter le centre fermé après y avoir séjourné
durant quatre mois pour intégrer une ILA; cette loi ne
semble plus être appliquée pour l'instant.

1. Waarom stromen asielzoekers na een verblijf van vier
maanden in een gesloten centrum niet meer door naar een
LOI?

1. Pouvez-vous donner la ou les raison(s) pour laquelle
ou lesquelles les demandeurs d'asile ne sont plus transféré
en ILA après avoir passé quatre mois en centre fermé?

2. De OCMW's lopen inkomsten mis omdat veel LOI-
woningen geheel of gedeeltelijk leegstaan, en bovendien
zouden die woningen voor andere doeleinden gebruikt
kunnen worden. Waarom wordt er geen gebruikgemaakt
van de door de OCMW's ter beschikking gestelde
woningen? 

2. Le fait que beaucoup d'ILA soient totalement ou par-
tiellement vides occasionne un manque à gagner pour les
CPAS et monopolise un logement qui pourrait servir à
d'autres fins. Pourquoi donc ne pas utiliser les logements
mis à disposition par les CPAS?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 februari 2018, op de vraag
nr. 1273 van de heer volksvertegenwoordiger Stéphane
Crusnière van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 13 février
2018, à la question n° 1273 de monsieur le député
Stéphane Crusnière du 04 octobre 2017 (Fr.):

1. Ik stel samen met u vast dat u weinig kennis hebt van
wat het Agentschap, bevoegd voor de opvang van asielzoe-
ker, juist doet en op welke manier.

1. Je constate avec vous que vous n'êtes pas assez rensei-
gné sur ce que l'Agence fait exactement dans le cadre de
l'accueil du demandeur d'asile et de quelle manière elle le
fait.

Laat ik u eraan herinneren dat de opvangcentra waar u in
uw vraag naar verwijst geen gesloten centra zijn maar open
opvangcentra waar de asielzoekers vrij binnen en buiten
kunnen lopen.

Je me permets de vous rappeler que les centres d'accueil
auxquels vous vous referez dans votre question ne sont pas
des centres fermés mais des centres d'accueil ouverts où les
demandeurs d'asile peuvent entrer et sortir en toute liberté.

Mensen die op het grondgebied een eerste keer asiel aan-
vragen komen niet in gesloten centra terecht zoals u stelt.
De open opvangcentra maken deel uit van het opvangnet-
werk van Fedasil (rechtstreeks beheerd door Fedasil of de
partners zoals het Rode Kruis of Croix-Rouge).

Les personnes qui font pour la première fois une
demande d'asile sur le territoire ne sont pas accueillis dans
un centre fermé comme vous l'affirmez. Les centres
d'accueil ouverts font partie du réseau d'accueil de Fedasil
(gérés directement par Fedasil ou par ses partenaires
comme Rode Kuis ou la Croix-Rouge).

Daarnaast wijs ik erop dat de opvangwet wat betreft de
doorstroming van collecief naar individuele opvang gewij-
zigd werd.

Par ailleurs, je rappelle que la loi de l'accueil a été modi-
fié en ce qui concerne le passage de l'accueil collectif à
l'individuel.

Sinds 7 juli 2016 dient men geen vier maanden meer
door te brengen in collectieve opvang maar zes maanden
alvorens men een aanvraag tot individuele opvang kan
richten.

Depuis le 7 juillet 2016, Après avoir passé six mois dans
une structure d'accueil collective (et non plus quatre mois),
un demandeur d'asile peut en effet demander une désigna-
tion pour une place d'accueil individuelle. Toutefois, cette
possibilité dépend des places disponibles.

Deze mogelijkheid hangt echter af van het aantal
beschikbare plaatsen. Ik verwijs naar de wet van 12 januari
2007. - Wet betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen:

Je vous renvoie à la loi du 12 janvier 2007. - Loi sur
l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines autres caté-
gories d'étrangers:

Titel II. - Wijziging van de verplichte plaats van inschrij-
ving.

Titre II. - Modification du lieu obligatoire d'inscription.
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Artikel 12 § 1. De asielzoeker die in toepassing van arti-
kel 11, § 1 een collectieve opvangstructuur toegewezen
krijgt als verplichte plaats van inschrijving, kan nadat hij
hierin [zes] maanden verbleven heeft, aanvragen om een
individuele opvangstructuur toegewezen te krijgen, binnen
de grenzen van de beschikbare plaatsen.

Article 12 § 1er. Le demandeur d'asile dont le lieu obli-
gatoire d'inscription, désigné en application de l'article 11,
§ 1er, est une structure d'accueil communautaire peut
demander, après y avoir résidé pendant [six] mois, que ce
lieu soit modifié en faveur d'une structure d'accueil indivi-
duelle, dans la limite des places disponibles.

2. Het nieuwe opvangmodel dat werd geintroduceed
sinds juli 2016 voorziet dat bij de transfers naar de Lokaal
Opvanginitiatieven (LOI's) prioriteit gegeven wordt aan
personen die een verblijfstitel hebben gekregen en aan per-
sonen met een hoge beschermingsgraad.

2. Le nouveau modèle d'accueil qui a été introduit depuis
2016 prévoit que les transferts vers les initiatives locales
d'accueil (ILA) concerne en priorité les personnes ayant
obtenu un titre de séjour ainsi que les personnes bénéfi-
ciant d'un taux de protection élévé.

En dit zelfs indien ze nog geen zes maanden in de collec-
tieve opvangstructuur verblijven (zoals wettelijk voorzien).
Het doel van de doorverwijzing van deze doelgroep is
ervoor te zorgen dat ze sneller zelfstandig zijn en zich
gemakkelijker integreren in onze Belgische samenleving,
gezien de expertise van de OCMW's (die de LOI's beheren)
ter zake.

Et ce, même si leur séjour dans une structure d'accueil
collective n'atteint pas encore un délai de six mois (comme
prévu dans la loi). L'orientation de ce groupe-cible vise à
faciliter leur autonomie et leur intégration plus rapidement
dans notre société belge vu l'expertise des CPAS (qui
gèrent les ILA) en la matière.

Het regeerakkoord stelt immers dat: L'accord de gouvernement stipule notamment:
"Aangezien de asielprocedure aanzienlijk verkort is, ver-

dient het de voorkeur om de opvang collectief te organise-
ren. De individuele opvang wordt prioritair voorbehouden
voor bepaalde kwetsbare groepen (mensen met een fysieke
handicap, zwangere vrouwen en alleenstaanden met kinde-
ren, niet-begeleide minderjarige vreemdeling (NBMV)) en
daarnaast voor die asielzoekers waarbij de kans op erken-
ning groot is. De individuele opvang biedt de meeste
ruimte om op maat te werken en de zelfredzaamheid van
de erkende vluchteling te waarborgen. Daartoe zullen deze
plaatsen ook ingezet worden met het oog op maatschappe-
lijke participatie, zoals duurzame huisvesting, werk, oplei-
ding, enz.".

"La procédure d'asile ayant été considérablement rac-
courcie, la préférence doit être donnée à l'organisation de
l'accueil collectif. L'accueil individuel est réservé en prio-
rité à certain groupes vulnérables (personnes handicapées
physiquement, femmes enceintes et isolés avec enfants,
mineur étranger non accompagné (MENA)), et ensuite aux
demandeurs d'asile ayant de fortes chances d'être reconnus.
L'accueil individuel offre la marge maximum pour un tra-
vail sur mesure et garantir l'autonomie du réfugié reconnu.
À cet effet, des places seront également retenues en vue
d'une participation sociale, comme l'investissement
durable, l'emploi, la formation, etc.".

DO 2017201818851
Vraag nr. 1284 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 16 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201818851
Question n° 1284 de monsieur le député Filip Dewinter

du 16 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Het aantal uitwijzingen van vreemdelingen in de eerste
jaarhelft van 2017.

Le nombre d'expulsions d'étrangers durant le premier
semestre 2017.

1. Hoeveel illegaal verblijvende vreemdelingen werden
in de eerste jaarhelft van 2017 administratief aangehouden,
en welk gevolg werd daaraan gegeven?

1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont-ils fait l'objet
d'une arrestation administrative durant le premier semestre
de 2017 et quelle suite a-t-elle été réservée à ces arresta-
tions?
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2. Hoeveel vreemdelingen werden in de eerste jaarhelft
van 2017 uitgewezen, opgesplitst per modaliteit (terugdrij-
vingen aan de grens, terugleidingen naar de grens, overna-
mes, gedwongen repatriëringen, vrijwillig vertrek) en per
categorie (uitgeprocedeerde asielzoekers, illegaal verblij-
vende vreemdelingen, enz.)?

2. Combien d'étrangers ont été expulsés durant le premier
semestre de 2017? Ces chiffres peuvent-il être ventilés
selon le mode d'expulsion (refoulement à la frontière,
reconduite à la frontière, reprise de demandeurs d'asile,
rapatriement forcé, départ volontaire) et selon la catégorie
d'étrangers (demandeurs d'asile déboutés, étrangers en
séjour illégal, autres)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 1284 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 16 oktober 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 14 février
2018, à la question n° 1284 de monsieur le député Filip
Dewinter du 16 octobre 2017 (N.):

1. Er werden van 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017
14.734 personen administratief aangehouden. Voor deze
personen werden volgende beslissingen genomen

1. Du 14 janvier 2017 au 30 juin 2017, 14.734 personnes
ont fait l'objet d'une arrestation administrative. Les déci-
sions suivantes ont été prises à leur égard:

- 2.002 personen mochten beschikken; - 2.002 personnes ont été relaxées;
- 1.211 personen werden doorverwezen naar de dienst

Voogdij;
- 1.211 personnes ont été redirigées vers le service des

Tutelles;
- 2.099 personen kregen een herbevestiging om het

grondgebied te verlaten;
- 2.099 personnes ont reçu une nouvelle confirmation de

l'ordre de quitter le territoire;
- 7.679 personen kregen een bevel om het grondgebied te

verlaten;
- 7.679 personnes ont reçu l'ordre de quitter le territoire;

- 1.743 personen werden vastgehouden in een gesloten
centrum met het oog op verwijdering.

- 1.743 personnes ont été placées dans un centre fermé en
vue de leur éloignement.

2. Wat de verwijderingen betreft kan ik het volgende
meedelen:

2. En ce qui concerne les éloignements, voici les infor-
mations qui peuvent être communiquées:

Daarnaast waren er gedurende deze periode nog 25 tus-
senstaatse overbrengingen en 795 registraties van zelfstan-
dig vertrek met eigen middelen.

En outre, au cours de cette période, 25 transferts entre
États et 795 départs autonomes avec des moyens propres
ont été enregistrés.

Wat de repatriëringen betreft, details volgens categorie
illegaal en asielzoeker of afgewezen asielzoeker:

En ce qui concerne les rapatriements, voici le détail par
catégorie, selon qu'il s'agit d'illégaux, de demandeurs
d'asile ou de demandeurs d'asile déboutés:

2017 Repatriëringen/Rapatriements
Terugdrijvingen  

aan de grens/ 
Reconduites  
à la frontière

Vrijwillig vertrek/ 
Départs volontaires

Algemeen totaal/ 
Total général

01-01-2017 tot en 
 met 30-06-2017/ 
du 01-01-2017 au 
30-06-2017 inclus

Herkomstland/ 
Pays d’origine 
(1)

Overnames/Reprises Totaal (1) + (2)+ (3)/ 
Total (1) + (2)+ (3)

via DVZ  
+ Fedasil/ 
Par l’OE + 
par Fedasil

IOM/OIM Totaal/ 
TotalDublin 

(2)
Bilateraal/ 
Accords 
bilatéraux 
(3)

GC-FITT-OTC/ 
CF-FITT-COR

Andere/ 
Autre

1 577 573 209 2 359 1 210 183 25 1 950 2 158 5 731
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DO 2017201818929
Vraag nr. 1291 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201818929
Question n° 1291 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitreiken van visa voor gezinshereniging. L'octroi de visas pour le regroupement familial.
Om de balans op te maken van het aantal uitgereikte visa

voor gezinshereniging wil ik de volgende informatie
opvragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en (de eerste
helft van) 2017.

Afin de faire le point sur la thématique des visas octroyés
pour les regroupements familiaux, je souhaiterais poser les
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017 (premier semestre).

1. Hoeveel visa werden er uitgereikt? 1. Combien de visas ont-ils été octroyés?
2. Welke nationaliteiten waren daarbij het best vertegen-

woordigd?
2. Quels furent les principales nationalités concernées?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 1291 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 14 février
2018, à la question n° 1291 de monsieur le député
Gautier Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

Illegalen/ 
Illégaux

(Afgewezen) asielzoekers/ 
Demandeurs d’asile (déboutés)

Totaal/ 
Total

Bilaterale overnames/ 
Reprises bilatérales

184 25 209

Dublin overnames/ 
Reprises Dublin

201 372 573

Naar herkomstland/ 
Vers le pays d’origine

1 170 407 1 577

Totaal/ 
Total

1 555 804 2 359
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2. Zie tabellen hieronder. 2. Voir tableaux ci-dessous.

Reden 2014 2015 2016
2017  

(jan-okt/
oct)

Gezinsmigratie/Migration familiale 11.436 13.355 14.516 11.132

Adoptie/Adoption 140 116 95 86

Familieleden van een burger van de Unie art. 47/
Membres famille d’un citoyen de l’Union art. 47

6 19 20 14

Gezinshereniging echtgenoot werknemer art.10 bis § 2/
Regroupement familial conjoint travailleur art.10 bis § 2

1.839 2.062 2.340 2.204

Gezinshereniging met student art. 10bis § 1/
Regroupement familial avec étudiant art. 10bis § 1

246 229 192 168

Gezinshereniging art.10/Regroupement familial art.10 4.538 6.487 7.994 5.781

Gezinshereniging art.40/Regroupement familial art.40 4.667 4.442 3.875 2.879

2014 2015

Nationaliteit/ 
Nationalité

Aantal positieve 
beslissingen met betrekking 

tot een visum D reden 
‘gezinsmigratie’/ 

Nombre de décisions 
positives concernant 

un visa D motif 
‘migration familiale’

Nationaliteit/ 
Nationalité

Aantal positieve 
beslissingen met betrekking 

tot een visum D reden 
‘gezinsmigratie’/ 

Nombre de décisions 
positives concernant 

un visa D motif 
‘migration familiale’

Marokko/Maroc 1.798 Marokko/Maroc 1.718

India/Inde 1.179 India/Inde 1.338

Turkije/Turquie 574 Syrië/Syrie 1.225

Afghanistan/Afghanistan 480 Afghanistan/Afghanistan 754

Syrië/Syrie 458 Guinee/Guinée 573

Guinee/Guinée 420 Turkije/Turquie 458

Japan/Japon 379 Japan/Japon 446

Congo DR/Congo RD 367 Irak/Iraq 414

Kameroen/Cameroun 342 Pakistan/Pakistan 322

China/Chine 311 Ghana/Ghana 304

Andere nationaliteiten/ 
Autres nationalités

5.128 Andere nationaliteiten/ 
Autres nationalités

5.803

Totaal/Total 11.436 Totaal/Total 13.355
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DO 2017201818970
Vraag nr. 1296 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 oktober 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201818970
Question n° 1296 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Screening van vluchtelingen op radicalisme. Le screening du radicalisme auprès des réfugiés.
Om na te kunnen gaan hoe het staat met de screening van

vluchtelingen op radicalisme wil ik u de volgende vragen
stellen.

Afin de faire le point sur la thématique du screening du
radicalisme auprès des réfugiés, je souhaiterais poser les
questions suivantes.

1. Welke middelen en tools worden er momenteel bij die
screening ingezet?

1. Quels sont les moyens et les outils actuellement mobi-
lisés pour effectuer ce screening?

2. Hoeveel gevallen werden de afgelopen drie jaar vast-
gesteld?

2. Combien de cas ont-ils été identifiés ces trois dernières
années?

3. Wat was de top tien van de nationaliteiten? 3. Quelles furent les dix principales nationalités concer-
nées?

4. Welke acties werden er ondernomen als er werd vast-
gesteld dat de betrokkenen tekenen van radicalisme ver-
toonden?

4. Quelles furent les suites réservées aux cas de radica-
lisme identifiés?

2016 2017 (jan-okt/oct)

Nationaliteit/ 
Nationalité

Aantal positieve 
beslissingen met 

betrekking tot een visum D 
reden ‘gezinsmigratie’/ 
Nombre de décisions 
positives concernant 

un visa D motif 
‘migration familiale’

Nationaliteit/ 
Nationalité

Aantal positieve beslissingen 
met betrekking tot een visum D 

reden ‘gezinsmigratie’/ 
Nombre de décisions positives 

concernant un visa D motif 
‘migration familiale’

Syrië/Syrie 2.677 Syrië/Syrie 1.608

India/Inde 1.414 India/Inde 1.437

Marokko/Maroc 1.354 Irak/Iraq 1.001

Irak/Iraq 897 Marokko/Maroc 989

Afghanistan/Afghanistan 528 Afghanistan/Afghanistan 478

Japan/Japon 513 Onbepaald/Indéterminé 355

Guinee/Guinée 479 Turkije/Turquie 348

Turkije/Turquie 444 Japan/Japon 286

Palestina/Palestine 304 Guinee/Guinée 253

Oeganda/Ouganda 295 Tunesië/Tunisie 209

Andere nationaliteiten/ 
Autres nationalités

5.611 Andere nationaliteiten/ 
Autres nationalités

4.168

Totaal/Total 14.516 Totaal/Total 11.132
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Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1296 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 19 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 février
2018, à la question n° 1296 de monsieur le député
Gautier Calomne du 19 octobre 2017 (Fr.):

1. Wanneer een asielzoeker geregistreerd wordt worden
verschillende veiligheidscontroles uitgevoerd. Wanneer de
resultaten van deze controles, wat radicalisme en terro-
risme betreft, positief blijken te zijn wordt de cel radica-
lisme van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) belast met
het centraliseren en coördineren van de informatie.

1. Différents contrôles de sécurité sont réalisés lors de
l'enregistrement d'un demandeur d'asile. Lorsque les résul-
tats de ces contrôles s'avèrent positifs en matière de radica-
lisme ou terrorisme, la cellule radicalisme de l'Office des
étrangers (OE) est chargée de centraliser et de coordonner
l'information.

Wat de door de DVZ uitgevoerde controles betreft, voert
de Directie Asiel systematisch een opzoeking in het Schen-
geninformatiesysteem (SIS) uit, om te controleren of de
persoon ter fine van weigering van toegang gesignaleerd
staat.

En ce qui concerne les vérifications faites par l'OE, la
direction Asile procède systématiquement à une recherche
dans le Système d'Information Schengen (SIS) afin de véri-
fier si la personne est signalée aux fins de non admission.

Wat de samenwerking tussen de DVZ en de Staatsveilig-
heid, in de context van de migrantencrisis en de bijbeho-
rende dreiging van Islamitische Staat, betreft werd op
7 september 2015 een systematische screening van de Syri-
sche en Iraakse asielzoekers door de Staatsveiligheid inge-
voerd. Op 30 november 2015 werd aan de Staatsveiligheid
gevraagd om de DVZ alle nationaliteiten te laten screenen.

Pour ce qui concerne la collaboration entre l'OE et la
Sûreté de l'Etat, dans le contexte de la crise des migrants et
des menaces de l'État Islamique y afférentes, un screening
systématique par la Sûreté de l'État des demandeurs d'asile
de nationalité syrienne et irakienne a été mis en place le
7 septembre 2015. En date du 30 novembre 2015, il a été
demandé à la Sûreté de l'État que l'OE puisse élargir le
screening à toutes les nationalités.

Wat de opvolging van de screening door de Algemene
Dienst Inlichtingen en Veiligheid (ADIV). betreft werd op
11 september 2015 een systematische screening van de
Syrische en Iraakse asielzoekers door de ADIV ingevoerd.
Op 30 november 2015 werd aan ADIV gevraagd alle natio-
naliteiten te screenen.

En ce qui concerne le suivi du screening par le Service
Général du Renseignement et de la Sécurité (SGRS), un
screening systématique par le SGRS des demandeurs
d'asile de nationalité syrienne et irakienne a été mis en
place le 11 septembre 2015. En date du 30 novembre 2015,
il a été demandé au SGRS d'élargir le screening à toutes les
nationalités.

Wat de federale politie betreft, is de screening gestart op
2 december 2015.

Pour ce qui relève de la police fédérale, le screening a
débuté le 2 décembre 2015.

Deze screening vormt geen definitief antwoord. De DVZ
en het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen (CGVS) kunnen tijdens en na de procedure
op elk moment contact opnemen met de partnerdiensten,
om hen over een profiel dat problemen oplevert te informe-
ren. In voorkomend geval kunnen de bevoegde diensten
dan een grondiger onderzoek uitvoeren.

Ce screening ne constitue pas une réponse définitive. En
effet, l'OE et le Commissariat général aux réfugiés et aux
apatrides (CGRA) peuvent, à tout moment, durant et après
la procédure, prendre contact avec les services partenaires
afin de les informer d'un profil problématique. Une
enquête plus approfondie peut alors être entreprise le cas
échéant par les services compétents.

Er werd bovendien geïnvesteerd in een opleiding voor de
personeelsleden van Fedasil zodat zij tekenen van radicali-
sering bij asielzoekers kunnen herkennen en deze kunnen
melden via het speciaal hiervoor opgerichte meldpunt.

On a, en plus, investi, dans la formation des membres du
personnel de Fedasil afin qu'ils puissent reconnaître des
signes de radicalisation auprès des demandeurs d'asile et le
signaler à un point de contact spécialement créé à cet effet.
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2. Wat de Staatsveiligheid betreft: voor de periode van
7 september 2015 tot 18 oktober 2017 werden 261 hits
geregistreerd. Het is nuttig om te preciseren dat een hit niet
betekent dat de persoon een gevaar vormt voor de open-
bare orde of de nationale veiligheid.

2. Pour ce qui concerne la Sûreté de l'Etat: 261 hits ont
été enregistrés pour la période 7 septembre 2015 au
18 octobre 2017. Il n'est pas sans intérêt de préciser qu'un
hit ne signifie pas que la personne représente un danger
pour l'ordre public ou la sécurité nationale.

Een hit kan betrekking hebben op een persoon die op een
gegeven moment de aandacht van de inlichtingendiensten
getrokken heeft, in welk opzicht dan ook. De bevoegdheid
van de Staatsveiligheid is bovendien ruimer dan radicas-
lime en terrorisme, denken we bijvoorbeeld aan de opvol-
ging van bedrijfsspionage.

Un hit peut concerner une personne qui a, à un moment
donné, attiré l'attention des services de renseignement à
n'importe quel point de vue. La compétence de la Sûreté de
l'État est en plus beaucoup plus large que le radicalisme et
le terrorisme, c'est notamment le cas de l'espionnage indus-
triel.

Bijgevolg is het aantal hits niet gelijk aan het aantal dos-
siers die door de dienst in verband met radicalisme worden
opgevolgd. Wanneer hits worden doorgegeven worden
enkel de hits die in het kader van de opvolging van het
administratief dossier van belang kunnen zijn door de
dienst weerhouden.

Dès lors, le nombre de hits n'est pas égal au nombre de
dossiers suivis par l'administration en matière de radica-
lisme. Lorsque des hits sont communiqués, seuls ceux qui
peuvent avoir un intérêt dans le cadre du suivi du dossier
administratif sont retenus par l'administration.

75 van deze dossiers worden door de cel radicalisme
opgevolgd. In het kader van deze 75 dossiers die opge-
volgd worden staan niet alle personen noodzakelijk bekend
als radicaal. Sommige personen zijn bekend omdat ze ban-
den hebben met radicalen. Deze dossiers worden bij wijze
van voorzorgsmaatregel ook opgevolgd.

Parmi ces dossiers, 75 sont suivis par la cellule radica-
lisme. Dans ces 75 dossiers suivis, toutes les personnes ne
sont pas nécessairement connues comme radicales, cer-
taines sont connues pour avoir des liens avec des personnes
radicales. Par mesure de précaution, ces dossiers font aussi
l'objet d'un suivi.

3. Nationaliteiten voor de periode van 7 september 2015
tot 18 oktober 2017.

3. Nationalités pour la période 7 septembre 2015 au
18 octobre 2017:

4. Een asielzoeker die bekend is omdat hij banden heeft
met personen die als radicaal bekendstaan vormt niet
noodzakelijk een gevaar voor de openbare orde of de natio-
nale veiligheid.

4. Ce n'est pas parce qu'un demandeur d'asile est connu
pour avoir un lien avec des personnes connues comme
étant radicales qu'il constitue un danger pour l'ordre public
ou la sécurité nationale.

Afghanistan/Afghanistan 6

Algerije/Algérie 2

Azerbeidzjan/Azerbaïdjan 1

Iran/Iran 2

Irak/Iraq 4

Jordanië/Jordanie 1

Marokko/Maroc 3

Pakistan/Pakistan 1

Palestina/Palestine 1

Vluchteling/Réfugié 1

Rusland /Russie 45

Servië/Serbie 1

Syrië/Syrie 5

Tunesië/Tunisie 1

Jemen/Yémen 1

Algemeen totaal/Total général 75
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Indien de inlichtingen- en veiligheidsdiensten elementen
rapporteren die erop wijzen dat de persoon een gevaar of
een bedreiging zou kunnen vormen wordt beoordeeld welk
type maatregel kan worden genomen, en dit in functie van
de geldende reglementering.

Si les services de renseignement et de sécurité rapportent
des éléments indiquant que la personne pourrait constituer
un danger ou une menace, il est évalué quel type de mesure
peut être pris et ce, en fonction de la Réglementation en
vigueur.

Elk element wordt op individuele basis, in functie van de
elementen van het administratief dossier, onderzocht. De
dienst Vreemdelingenzaken doet binnen zijn bevoegdheid
het maximale om deze dossiers op te volgen en staat in
zeer nauw contact met de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten. Deze worden bevraagd voor extra informatie indien
er niet voldoende elementen zijn om een beslissing te moti-
veren.

Chaque dossier est examiné sur base individuelle en
fonction des éléments du dossier administratif. L'Office
des étrangers exploite le maximum des pour assurer le
suivi des dossiers et est entretient des contacts étroits avec
les services de renseignement et de sécurité. Ils sont inter-
rogés pour des informations supplémentaires quand il n'y a
pas assez d'éléments pour motiver une décision.

DO 2017201819300
Vraag nr. 1302 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 31 oktober 2017 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201819300
Question n° 1302 de monsieur le député Olivier

Maingain du 31 octobre 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Hulpvraag vanwege Italië om de vluchtelingenstroom te
verwerken (MV 19943).

L'appel à l'aide de l'Italie face à l'afflux de réfugiés (QO
19943).

Na het afsluiten van de Balkanroute kiezen de meeste
vluchtelingen die hun land ontvluchten en doorgaans op
zoek zijn naar internationale bescherming opnieuw voor de
oversteek van de Middellandse Zee vanop de Libische
kust.

Suite à la fermeture de la route des Balkans, la traversée
de la Méditerranée au départ des côtes libyennes est rede-
venue la principale porte d'entrée en Europe pour les per-
sonnes fuyant leur pays et cherchant le plus souvent une
protection internationale.

Sinds begin dit jaar kwamen op die manier al 85.000 per-
sonen in Italië aan. Dat is een stijging met bijna 20 % in
vergelijking met dezelfde periode vorig jaar. Het aantal
personen dat verdronk op zee wordt op meer dan 2.200
geschat.

C'est ainsi que depuis début 2017, 85.000 personnes sont
arrivées en Italie par la mer, soit une hausse de presque
20 % par rapport à la même période l'année dernière. On
estime également à plus de 2.200 le nombre de personnes
qui ont péri durant leur périple.

Die situatie is onhoudbaar voor Italië, dat de EU om
nieuwe steunmaatregelen vraagt. Het Italiaanse Rode Kruis
wees erop dat de situatie in de opvangcentra in Zuid-Italië
dermate kritiek is dat de veiligheid van de migranten niet
langer verzekerd is.

Cette situation est devenue intenable pour l'Italie qui
demande à l'UE de nouvelles mesures à même de la soula-
ger face à cet afflux. Comme l'a signalé la Croix-Rouge ita-
lienne, la situation dans les centres d'accueil au sud de
l'ltalie est devenue à ce point critique que la sécurité des
migrants n'est plus assurée.

De vluchtelingenorganisatie van de VN (UNHCR) bena-
drukt dat de verantwoordelijkheid voor de opvang van de
migranten die via Italië Europa binnenkomen en die het
vluchtelingenstatuut aanvragen tussen de lidstaten moet
worden verdeeld.

De son côté, le Haut-commissariat aux réfugiés de l'ONU
(HCR) a insisté sur la nécessité de répartir entre les États
membres de l'UE la responsabilité de l'accueil des migrants
arrivés en Italie et qui demandent le statut de réfugiés.

Die verdeling maakt nochtans al deel uit van het in sep-
tember 2015 goedgekeurde Europese spreidingsplan voor
160.000 asielzoekers, dat stoelt op een Europees grondbe-
ginsel: dat van de solidariteit.

Cette répartition est pourtant prévue par le plan européen
de relocalisation de 160.000 demandeurs d'asile entre les
États membres adopté en septembre 2015, plan reposant
sur ce principe essentiel et fondateur de l'UE: la solidarité.
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Op grond van dat plan moest België 3.812 personen
opvangen (2.415 vanuit Griekenland en 1.397 vanuit Ita-
lië). Die afspraak werd in februari 2017 naar beneden bij-
gesteld, waardoor ons land in het raam van die afspraken
nog slechts 1.510 vluchtelingen zou opvangen. Dat was
een haalbare doelstelling, maar toch zitten we er nog veraf,
want tot op vandaag hebben we nog maar 623 personen
opgevangen. Uit het jongste voortgangsrapport van de
Europese Commissie blijkt dat ons land een van de slecht-
ste leerlingen van de Europese klas is wat de herplaatsing
van vluchtelingen betreft. De Commissie riep ons land dan
ook op om tegen eind september 2017 zijn verantwoorde-
lijkheden op te nemen.

Selon ce plan, la Belgique devait accueillir 3.812 per-
sonnes (2.415 de Grèce et 1.397 d'Italie), un engagement
revu à la baisse en février 2017 à 1.510. Un objectif à notre
portée dont nous sommes pourtant très loin puisque nous
n'avons accueilli à ce jour que 623 personnes. Il ressort du
dernier rapport d'avancement de la Commission euro-
péenne que la Belgique fait ainsi partie des plus mauvais
élèves de l'UE en matière de réinstallation des réfugiés et
l'appelle à prendre ses responsabilités d'ici la fin septembre
2017.

In het licht van die situatie kwamen de Europese minis-
ters van Asiel en Migratie in Tallinn bijeen om een beslis-
sing te nemen over een hogere bijdrage van de lidstaten
aan de werking van de hotspots waar de migranten bij hun
aankomst in Italië worden geregistreerd.

Face à cette situation, les ministres européens en charge
de l'Asile et la Migration se sont réunis à Tallinn pour déci-
der d'augmenter la contribution des États membres au
fonctionnement des hotspots où sont enregistrés les
migrants à leur arrivée en Italie.

Op dezelfde dag vond er in Rome een vergadering plaats
met Afrikaanse (uit Libië, Niger, Tunesië, Egypte, Tsjaad,
Ethiopië en Soedan) en Europese (uit Duitsland, Oosten-
rijk, Spanje, Frankrijk, Nederland, Malta, Estland) minis-
ters. Ze ondertekenden een gemeenschappelijke verklaring
waarin wordt gepleit voor steun voor de controles in de
transitlanden, een beter - al dan niet vrijwillig - terugkeer-
beleid en voor meer steun voor UNHCR en de Internatio-
nale Organisatie voor Migratie om de aanwezigheid van
die instanties gedurende het hele migratieparcours te ver-
sterken en om in de landen van herkomst informatiecam-
pagnes over de gevaren van dat parcours op te zetten.

Le même jour, les ministres africains (Libye, Niger,
Tunisie, Égypte, Tchad, Éthiopie, Soudan) et européens
(Allemagne, Autriche, Espagne, France, Pays-Bas, Malte,
Estonie) se sont également réunis, mais à Rome, réunion
lors de laquelle ils ont signé une déclaration commune pré-
conisant un soutien aux contrôles dans les pays de transit,
une amélioration de la politique de retour, volontaires ou
non, ainsi qu'une aide accrue au HCR et l'Organisation
internationale pour les migrations pour augmenter leur pré-
sence tout au long du parcours migratoire et pour dévelop-
per des campagnes de communication dans les pays
d'origine sur les dangers de ce parcours.

Die gemeenschappelijke verklaring heeft dus geen
betrekking op ons land en regelt de situatie van de migran-
ten die zich al op het Europese grondgebied bevinden niet.

Cette déclaration commune ne concerne donc pas la Bel-
gique et ne règle pas le sort des migrants déjà présents sur
le territoire européen.

1. Hoe zal België tegen eind september 2017 de vluchte-
lingen die ons land op grond van het spreidingsplan van
2015 worden toegewezen, opvangen? Is België bereid,
naar het Franse voorbeeld, de herplaatsing van vluchtelin-
gen versneld door te voeren? In Frankrijk worden er voort-
aan 200 asielzoekers per maand ten laste genomen,
tegenover 50 vandaag. Hoe rechtvaardigt ons land de ver-
traging die in vergelijking met andere Europese landen
werd opgelopen? Zal de regering opnieuw opvangplaatsen
openstellen in centra waar de bezettingsgraad meer dan
90 % bedraagt?

1. Comment la Belgique accueillera-t-elle la part de réfu-
giés qui lui est dévolue par le plan européen de relocalisa-
tion de 2015 d'ici fin septembre 2017? La Belgique est-elle
prête à accélérer la relocalisation des réfugiés comme l'a
fait la France qui prendra désormais en charge 200 deman-
deurs d'asile par mois, au lieu de 50 actuellement? Com-
ment justifie-t-elle ce retard par rapport aux autres États
européens? Le gouvernement va-t-il rouvrir des places
d'accueil dans les centres où le taux d'occupation est de
plus de 90 %?

2. Steunt u een opwaartse herziening van het Europese
herplaatsingplan? Steunt u de openstelling van dat plan
voor asielzoekers die vertrokken zijn vanop de Libische
kust en uit andere herkomstlanden - bijvoorbeeld Nigeria
en Mali - afkomstig zijn?

2. Soutenez-vous une révision à la hausse du plan euro-
péen de relocalisation ainsi qu'une ouverture à d'autres
pays d'origine des demandeurs d'asile provenant des côtes
libyennes comme le Nigéria et le Mali?
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3. Is de verhoogde bijdrage waartoe op de top in Tallinn
werd beslist ook bedoeld voor het sturen van deskundigen
om de levensomstandigheden van de migranten in de Itali-
aanse hotspots te analyseren, zoals dat destijds ook voor de
Griekse hotspots gebeurde?

3. La contribution accrue décidée au sommet de Tallinn
inclut-elle l'envoi d'experts analysant les conditions de vie
des migrants dans les hotspots italiens comme nous l'avons
fait dans les hotspots en Grèce?

4. Wat is het Belgische standpunt met betrekking tot de
beslissingen die door de Europese en Afrikaanse ministers
in Rome werden genomen? Zal ons land kredieten uittrek-
ken om Libië te helpen om zijn grenzen te controleren?

4. Quelle est la position de la Belgique face aux décisions
prises par les ministres européens et africains réunis à
Rome? Notre pays va-t-il également débloquer un budget
pour aider la Libye à contrôler ses frontières?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 14 februari 2018, op de vraag
nr. 1302 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Maingain van 31 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 14 février
2018, à la question n° 1302 de monsieur le député
Olivier Maingain du 31 octobre 2017 (Fr.):

1. België biedt nog elke maand relocatieplaatsen (pled-
ges) aan: 65 voor Griekenland en 35 voor Italië. In augus-
tus en september zullen er 100 voor Griekenland en 50
voor Italië zijn.

1. La Belgique envoie encore chaque mois des engage-
ments (pledges), à savoir 65 pour la Grèce et 35 pour l'Ita-
lie. En août et en septembre, il y en aura 100 pour la Grèce
et 50 pour l'Italie.

De vertraging in vergelijking met andere landen kan wor-
den verklaard door onze veiligheidscontrole die veel tijd in
beslag neemt. De procedure van Italië is ook zeer lang. Ze
biedt niet genoeg kandidaten aan voor de beschikbare
plaatsen.

Le retard par rapport à d'autres pays de l'UE peut s'expli-
quer par notre contrôle de sécurité qui prend beaucoup de
temps. La procédure de l'Italie est également très longue.
Elle ne parvient pas à proposer suffisamment de candidats
pour les places disponibles.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) heeft twee mede-
werkers bij de Dublin-cel aangeworven om de relocatie-
procedure te versnellen. Wij komen onze internationale
engagementen na. Tot nu toe zijn al [414] asielzoekers via
het relocatiemechanisme vanuit Italië [en 698 vanuit Grie-
keland] naar ons land getransfereerd. De komende weken
zijn nog transfers voorzien.

L'Office des étrangers (OE) a engagé deux collaborateurs
au sein de la cellule Dublin afin d'accélérer la procédure de
relocalisation. Nous respectons nos engagements sur le
plan international. Jusqu'à présent, [414] demandeurs
d'asile ont déjà été transférés dans notre pays depuis l'Italie
[et 698 depuis la Grèce] par le biais du mécanisme de relo-
calisation. Des transferts sont encore prévus dans les
semaines à venir.

Gereloceerde asielzoekers volgen na aankomst de
gebruikelijke asiel- en opvangprocedure.

Après leur arrivée en Belgique, les demandeurs d'asile
relocalisés suivent la procédure d'accueil et d'asile habi-
tuelle.

2. en 3. België steunt Italië volop bij zijn relocatieplan en
is helemaal bereid om het de nodige hulp te bieden om zijn
asiel- en terugkeersysteem te versterken: verhoging van de
capaciteiten voor de identificatieprocedures, mobilisatie
van experts, organisatie van gezamenlijke terugkeervluch-
ten.

2. et 3. La Belgique soutient pleinement l'Italie dans son
plan de relocalisation et est tout à fait disposée à lui appor-
ter l'aide nécessaire pour renforcer son système d'asile et de
retour: augmentation des capacités pour les procédures
d'identification, mobilisation d'experts, organisation de
vols conjoints de retour. 

Het relocatiebesluit van 2015 vertrok vanuit de logica
van een spreiding van asielzoekers met een hoge kans op
erkenning. Ik blijf deze logica onderschrijven.

La décision du Conseil de 2015 instituant des mesures
provisoires en matière de protection internationale au pro-
fit de l'Italie et de la Grèce partait de la logique d'une répar-
tition des demandeurs d'asile ayant de grandes chances
d'être reconnus comme réfugiés. Je continue à souscrire à
cette logique.
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Voor personen met een lagere kans op erkenning zal in
de meeste gevallen een terugkeer naar het land van her-
komst moeten georganiseerd worden. Het lijkt mij logisch
dat dit best kan worden georganiseerd vanuit de landen van
eerste aankomst -zo nodig met Europese steun. Hier moet
worden ingezet op een snelle en correcte terugkeer, in
plaats van een spreiding doorheen de EU.

Dans le cas des personnes ayant moins de chances d'être
reconnues, c'est généralement un retour dans le pays d'ori-
gine qui doit être organisé. Il me semble logique que ce
retour soit idéalement organisé depuis les pays de premier
accueil, si nécessaire avec l'aide de l'Europe. Il y a lieu de
miser ici sur un retour rapide et adéquat, plutôt que sur une
répartition à travers les États de l'UE.

4. België steunde de voorstellen van de vergadering van
Rome en het actieplan van de Commissie, dat eruit voort-
vloeide. Deze benadering heeft nu ook haar vruchten afge-
worpen met een substantiële daling van het aantal
irreguliere aankomsten in Italië. Eventuele bijkomende
Belgische bijdragen behoren tot de bevoegdheid van de
minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking.

4. La Belgique a soutenu les propositions faites à la réu-
nion de Rome ainsi que le plan d'action de la Commission
qui en a découlé. Cette approche a porté ses fruits et l'on
constate une diminution substantielle du nombre d'arrivées
irrégulières en Italie. La question des éventuelles contribu-
tions supplémentaires de la part de la Belgique relève de la
compétence du ministre en charge de la Coopération au
développement.

DO 2017201819883
Vraag nr. 1322 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
04 december 2017 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201819883
Question n° 1322 de madame la députée Barbara Pas

du 04 décembre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De lijst van veilige landen. La liste des pays sûrs.
Op de Ministerraad van 1 december 2017 werd de lijst

van veilige landen voor het komende jaar vastgelegd.
Le Conseil des ministres du 1er décembre 2017 a établi

la liste des pays sûrs pour l'année qui vient.
1. Over welke landen vroeg u het advies aan het Com-

missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen (CGVS) om deze op de lijst van veilige landen te
zetten? Wat was het advies van het CGVS in deze en wat
waren de voornaamste argumenten voor de teneur van elk
van deze adviezen?

1. Pour quels pays avez-vous sollicité l'avis du Commis-
sariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) avant
de les inscrire sur la liste des pays sûrs? Quel a été l'avis du
CGRA en la matière et quels étaient ses arguments les plus
importants dans chacun de ces avis?

2. Zijn er, ingevolge het plaatsen van Georgië op de lijst
van veilige landen vorig jaar, intussen meer beroepen voor
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen geweest? Kan u
dat cijfermatig onderbouwen?

2. Le nombre de recours devant le Conseil du Conten-
tieux des Étrangers a-t-il augmenté à la suite de l'insertion
de la Géorgie sur la liste des pays sûrs l'année dernière?
Pourriez-vous étayer votre réponse avec des chiffres?

3. Een aantal andere landen van de Europese Unie hante-
ren eveneens een lijst van veilige landen. Daar staan veel
meer landen op dan op de Belgische lijst. Waarom worden
de landen die in andere EU-landen op de lijst van veilige
landen staan, niet eveneens in België op deze lijst
geplaatst? Zijn deze lijsten van die andere landen van de
EU misschien onbetrouwbaar? Wat maakt dat een land dat
door een andere EU-lidstaat als veilig land wordt
beschouwd, in dit land als een onveilig land wordt
beschouwd?

3. Certains autres pays européens s'appuient également
sur une liste de pays sûrs. Or le nombre de pays figurant
sur ces listes est nettement plus important qu'en Belgique.
Pourquoi les pays figurant sur les listes de pays sûrs
d'autres pays européens ne sont-ils pas inscrits sur la liste
belge? Ces autres listes ne seraient-elles pas fiables? Com-
ment se fait-il qu'un pays considéré comme un pays sûr
dans un autre État membre de l'Union européenne ne soit
pas considéré en Belgique comme un pays sûr?
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4. Is het in dat verband niet hoog tijd een soepelere rege-
ling op te stellen met betrekking tot het vaststellen van een
lijst van veilige landen? Neemt u enig initiatief in dat ver-
band?

4. N'est-il pas grand temps d'assouplir l'établissement de
la liste des pays sûrs? Prendrez-vous une initiative en la
matière?

5. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de lijst
van veilige landen op EU-niveau? Welke landen staan daar
momenteel op?

5. Qu'en est-il de la liste des pays sûrs au niveau euro-
péen? Quels pays figurent-ils actuellement sur cette liste?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 1322 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 04 december 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 12 février
2018, à la question n° 1322 de madame la députée
Barbara Pas du 04 décembre 2017 (N.):

1. Overzicht van landen waarvoor het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS)
op vraag van de staatssecretaris voor Asiel en Migratie een
advies gegeven heeft:

1. Aperçu des pays pour lesquels le Commissariat géné-
ral aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) a donné un avis à
la demande du secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration:

- Albanië - Albanie
- Bosnië-Herzegovina - Bosnie-Herzégovine
- Kosovo - Kosovo
- Montenegro - Monténégro
- Servië - Serbie
- Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië - République de Macédoine
- India - Inde
- Georgië - Géorgie
- Marokko - Maroc
- Tunesië - Tunisie
- Algerije - Algérie
- Senegal - Sénégal
- Moldavië - Moldavie
- Benin - Benin
- Oekraïne - Ukraine
Voor acht landen heeft het CGVS het advies gegeven dat

het land conform de in de wet vastgelegde criteria als "vei-
lig land" kan worden beschouwd:

Pour huit pays le CGRA a donné l'avis que le pays peut
être considéré comme "pays sûr" conformément aux cri-
tères contenus dans la loi:

- Albanië - Albanie
- Bosnië-Herzegovina - Bosnie-Herzégovine
- Kosovo - Kosovo
- Montenegro - Monténégro
- Servië - Serbie
- Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië - République de Macédoine
- India - Inde
- Georgië - Géorgie
Voor de andere landen heeft het CGVS het advies gege-

ven dat de in de wet vastgelegde voorwaarden niet vervuld
zijn.

Pour les autres pays le CGRA a donné un avis comme
quoi les conditions contenues dans la loi ne sont pas rem-
plies.
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2. Er zijn als gevolg van het plaatsen van Georgië op de
lijst van veilige landen vorig jaar geen significante ver-
schillen in het aantal beroepen dat bij de Raad voor Vreem-
delingenbetwistingen (RvV) werd ingediend:

2. À la suite de l'inscription l'année dernière de la Géor-
gie sur la liste des pays sûrs il n'y a pas eu une différence
significative dans le nombre de recours introduis au
Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE):

Negatieve beslissingen CGVS: Décision négative CGRA:
2016: 78 2016: 78
2017: 74 2017: 74
Beroepen RvV: Recours CCE:
2016: 48 2016: 48
2017: 39 2017: 9
3. De lijsten verschillen zeer sterk van lidstaat tot lid-

staat. Dit heeft te maken met verschillende factoren. Voor
sommige landen wordt er niet onderzocht om het land op
de lijst in België te zetten, omdat er in België amper of
geen asielzoekers uit dan land van herkomst zijn. Voor
andere landen van herkomst blijkt er een verschil in beoor-
deling te zijn.

3. Les listes diffèrent fort d'un État à un autre. Cela est lié
à différents facteurs. Pour certains pays, aucune enquête
n'est menée pour inscrire un pays sur la liste en Belgique,
parce que des demandeurs d'asile originaires de ce pays ne
demandent pas ou presque pas l'asile en Belgique. Pour
d'autres pays d'origine, une différence d'appréciation
semble apparaître.

Het is belangrijk op te merken dat conform de Belgische
vreemdelingenwet de vaststelling van de lijst veilige lan-
den gebeurt door de Ministerraad op gemeenschappelijk
voorstel van de ministers bevoegd voor asiel en migratie en
buitenlandse zaken, en dit na advies van het CGVS.

Il est important de rappeler que conformément à la légis-
lation belge, le conseil des ministres élabore la liste des
pays sûrs, sur proposition conjointe des ministres compé-
tents pour l'asile et la migration et les affaires extérieurs et
ce après avis du CGRA

4. Er zijn momenteel geen plannen om in België de in de
wet vastgelegde procedure te wijzigen.

4. Actuellement, il n'est pas prévu de modifier la procé-
dure établie dans la loi belge.

5. Het voorstel van de Commissie rond een gemeen-
schappelijke Europese lijst van veilige landen van her-
komst dateert van 9 september 2015. Toen werd
voorgesteld om de volgende landen op de lijst te plaatsen:
Albanië, Bosnië-Herzegovina, FYROM, Kosovo, Monte-
negro, Servië en Turkije. Er is op dit ogenblik nog geen
beslissing over dit voorstel zelf, noch over de landen die op
de gemeenschappelijke lijst zouden komen. Dit voorstel
rond een gezamenlijke EU-lijst is immers gelinkt met het
bredere asielpakket dat de Commissie heeft voorgesteld
voor de hervorming van het Europese asielsysteem en
meer bepaald met de Asielprocedureverordening, die ook
bepalingen bevat over zo'n Europese lijst. Deze onderhan-
delingen zijn nog volop lopende en er is dus met andere
woorden geen EU-lijst van veilige landen van herkomst op
dit ogenblik.

5. La proposition de la Commission sur une liste euro-
péenne commune des pays d'origine sûrs date du
9 septembre 2015. À l'époque il avait été proposé d'inscrire
les pays suivants sur la liste: l'Albanie, la Bosnie-Herzégo-
vine, FYROM, le Kosovo, le Monténégro, la Serbie et la
Turquie. Actuellement aucune décision n'a été prise sur
cette proposition ni sur les pays qui devraient figurer sur la
liste européenne commune. Ce projet sur une liste euro-
péenne commune est lié à un ensemble plus large des
mesures d'asile que la Commission a proposé en vue de la
réforme du système d'asile européen et en particulier avec
le Règlement Procédure d'Asile qui contient également des
dispositions sur une liste européenne. Ces négociations
sont encore en cours et en d'autres mots il n'existe pas
encore à l'heure actuelle une liste des pays d'origine sûrs.
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201820377
Vraag nr. 421 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 11 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820377
Question n° 421 de monsieur le député Wouter Raskin

du 11 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Het aantal Limosa-aangiftes in 2017. Le nombre de déclarations Limosa en 2017.
Als een werkgever zijn werknemer vanuit het buitenland

tijdelijk of gedeeltelijk in België wil laten werken, dan
moet de activiteit vooraf worden gemeld met de onlin-
edienst Limosa. Ook buitenlandse zelfstandigen moeten
een gelijkaardige aangifte doen.

Si un employeur établi à l'étranger veut faire travailler
son travailleur salarié temporairement ou partiellement en
Belgique, l'activité doit être signalée au préalable via le
service en ligne Limosa. Les indépendants étrangers aussi
doivent effectuer une déclaration similaire.

1. Hoeveel Limosa-aangiftes voor werknemers werden
ingediend in 2017? Kan u uw antwoord opsplitsen per
Gewest, per nationaliteit van de werknemer en per land van
vestiging van de werkgever?

1. Combien de déclarations Limosa pour travailleurs
salariés ont-elles été introduites en 2017? Pourriez-vous
ventiler les chiffres par Région, selon la nationalité du tra-
vailleur et selon le pays d'établissement de l'employeur?

2. Om hoeveel unieke werknemers ging het? 2. Combien de travailleurs salariés uniques sont-ils
concernés?

3. Hoeveel Limosa-aangiftes werden ingediend in 2017
door zelfstandigen? Kan u uw antwoord opsplitsen per
Gewest en per nationaliteit van zelfstandige?

3. Combien de déclarations Limosa ont-elles été intro-
duites en 2017 par des indépendants? Pourriez-vous venti-
ler les chiffres par Région et selon la nationalité des
indépendants?

4. Om hoeveel unieke zelfstandigen ging het? 4. Combien de travailleurs indépendants uniques sont-ils
concernés?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 16 februari 2018, op de vraag nr. 421 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 11 januari
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 16 février 2018, à la question
n° 421 de monsieur le député Wouter Raskin du
11 janvier 2018 (N.):

In 2017 werden in totaal 647.995 Limosa-meldingen
gedaan voor 191.919 unieke werknemers (enkel de niet-
geannuleerde meldingen).

En 2017, 647.995 déclarations Limosa ont été introduites
pour 191.919 travailleurs uniques (que les déclarations non
annulées).

In bijlage 1 vindt u een schematisch overzicht van het
aantal meldingen en de gerangschikte gegevens per crite-
rium (opsplitsing per Gewest, per nationaliteit (top tien)
van de werknemer en per land van vestiging (top tien) van
de werkgever).

Vous trouverez à l'annexe 1 un relevé synthétique du
nombre de déclarations et des données classées par critère
(scindées par Région, nationalité (les dix premières) de tra-
vailleur et par pays d'établissement (les dix premiers) de
travailleur).
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Een gedetailleerd overzicht vindt u in bijlage 2. Het tab-
blad 1 bevat de globale gegevens van de werknemers, de
overige tabbladen bevatten de gerangschikte gegevens per
criterium.

Vous trouverez un relevé détaillé à l'annexe 2. Le tableau
1 contient les données globales des travailleurs et les autres
tableaux, les données classées par critère.

In 2017 werden in totaal 122.229 Limosa-meldingen
gedaan door 28.987 unieke zelfstandigen (enkel de niet-
geannuleerde meldingen).

En 2017, 122.229 déclarations Limosa ont été introduites
par 28.987 indépendants uniques (que les déclarations non
annulées).

In bijlage 1 vindt u een schematisch overzicht van het
aantal meldingen en de gerangschikte gegevens per crite-
rium (opsplitsing per Gewest, per nationaliteit (top tien) en
per land van vestiging (top tien) van de zelfstandige).

Vous trouverez à l'annexe 1 un relevé synthétique du
nombre de déclarations et des données classées par critère
(scindées par Région, nationalité (les dix premières)
d'indépendant et pays d'établissement (les dix premiers)
d'indépendant).

In bijlage 3 vindt u een gedetailleerd overzicht. Het tab-
blad 1 bevat de globale gevraagde gegevens, de overige
tabbladen bevatten de gerangschikte gegevens per crite-
rium.

Vous trouverez un relevé détaillé à l'annexe 3. Le tableau
1 contient les données globales demandées et les autres
tableaux, les données classées par critère.

Tegenover de vorige jaren zien we volgende evoluties: Par rapport à l'année passée nous constatons les évolu-
tions suivantes:

Uniek aantal personen van niet-geannuleerde Limosa-
meldingen:

Nombre unique de personnes de notifications Limosa
non annulées:

Uniek aantal personen (werknemers - zelfstandigen) van
niet-geannuleerde Limosa-meldingen:

Nombre unique de personnes (employés - indépendants)
de notifications Limosa non annulées:

Uniek aantal personen (werknemers - zelfstandigen) van
niet-geannuleerde Limosa-meldingen per sector (Bouw -
overige):

Nombre unique de personnes (employés - indépendants)
de notifications Limosa non annulées par secteur
(Construction - autre):

2015 2016 2017

206.179 206.564 217.492

2015 2016 2017

Werknemer/Employé 174.802 182.952 191.459

Zelfstandige/Indépendant 33.711 26.452 28.945
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Enerzijds zien we dus een sterke toename in de overige
sectoren (+35.059 werknemers en +1.342 zelfstandigen),
wellicht te wijten aan de goede economische conjunctuur,
waarbij een open economie als België met veel multina-
tionals ook veel experten en technici inhuurt, bijvoorbeeld
in de chemie, technologie, enz.

D'un côté nous constatons une forte augmentation dans
les autres secteurs (+35.059 employés et +1.342 indépen-
dants), probablement dû à une conjoncture économique
favorable, dans laquelle une économie ouverte comme la
Belgique qui a beaucoup de multinationales engage aussi
beaucoup d'experts, par exemple en chimie, technologie,
etc.

Anderzijds zien we een sterke afname in de bouwsector
(-10.188 werknemers en +1.326 zelfstandigen), wat ver-
klaard kan worden door de conjunctuur en de taxshift
(opnieuw meer Belgische jobs in de bouw), de strijd tegen
de sociale fraude (bijvoorbeeld, onder meer nieuwe wet
overheidsopdrachten sinds 1 juli 2017 in voege) en het feit
dat sinds oktober 2017 15 sectoren in Limosa aangeduid
kunnen worden (tegenover in het verleden enkel bouw,
interim of overige), wat tot een aantal verschuivingen kan
leiden.

D'un autre côté nous constatons une forte diminution
dans le secteur de la construction (-10.188 employés et
+1.326 indépendants), ce qui peut être expliqué par la
conjoncture et le tax shift (à nouveau plus d'emplois belges
dans la construction), la lutte contre la fraude sociale
(exemple: notamment nouvelle loi marchés publics depuis
1er juillet 2017 en vigueur) et le fait que depuis octobre
2017 15 secteurs peuvent être désignés en Limosa (par rap-
port au passé uniquement la construction, l'intérimaire ou
autres), ce qui peut mener à un certain nombre de déplace-
ments.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

sector/secteur 2015 2016 2017

Bouw/Construction Werknemer/Employé 98.984 93.740 83.552

Zelfstandige/Indépendant 26.197 19.715 21.041

Overige/Autre Werknemer/Employé 82.895 96.400 131.459

Zelfstandige/Indépendant 8.010 7.593 8.935
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

305
Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201820372
Vraag nr. 653 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820372
Question n° 653 de monsieur le député Benoit Hellings

du 11 janvier 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Notulen van de Ministerraden. Procès-verbaux des Conseils des ministres.
Dankzij een uitstekend opgebouwde interface op de web-

site van het Rijksarchief zijn de kopieën van de notulen
van de Ministerraad online raadpleegbaar voor de periode
1918-1979. Het betreft een uiterst waardevol hulpmiddel
voor historisch onderzoek en dit initiatief voor meer trans-
parantie en openheid mag zeker onder de aandacht worden
gebracht.

Grâce à une interface très bien construite sur le site web
des Archives de l'État, les copies des procès-verbaux des
Conseils des ministres sont disponibles en ligne pour la
période s'étalant de 1918 à 1979. C'est un outil de
recherche historique extrêmement précieux et cette initia-
tive de transparence et d'ouverture est incontestablement à
souligner.

Uit een onlangs verschenen boek, Le Congo s'embrase
van Hugues Wenkin, blijkt dat er in de notulen van de ver-
gadering van de Ministerraad van 11 juli 1960 die via die
interface terug te vinden zijn, drie pagina's ontbreken. Het
verslag van de vergadering van 11 juli is onvolledig en
beslaat enkel pagina 555. De notulen van de vergadering
van 12 juli starten pas op pagina 559. De pagina's 556, 557
en 558 zijn dus niet beschikbaar.

Dans un ouvrage paru très récemment, intitulé Le Congo
s'embrase écrit par Hugues Wenkin, il apparaît que le pro-
cès-verbal du Conseil des ministres du 11 juillet 1960 dis-
ponible sur cette interface des Archives de l'État est
amputé de trois pages. En effet, le compte-rendu du
11 juillet est incomplet et ne comporte que la page 555. Le
procès-verbal du 12 juillet ne démarre quant à lui qu'à la
page 559. Les pages 556, 557 et 558 sont donc inacces-
sibles.

Het is van cruciaal belang dat die complexe periode in
onze betrekkingen met Congo zoveel jaren na de feiten
wordt opgehelderd aan de hand van uiterst belangrijke pri-
maire bronnen.

Un éclairage de cette période complexe de notre relation
avec le Congo par des sources primaires de première
importance s'avère cruciale, autant d'années après les faits.

1. Waarom werden die drie pagina's ontoegankelijk
gemaakt voor het publiek? Zullen die pagina's in een nabije
toekomst op de website in kwestie worden geplaatst? Zo ja,
wanneer?

1. Pourquoi ces trois pages ont-elles été rendues inacces-
sibles au public? Est-il envisagé de publier ces pages sur le
site web en question dans un avenir proche? Si oui, quand?

2. Waarom kwam er geen antwoord op de vraag van de
auteur van het voornoemde boek om toegang te krijgen tot
de pagina's 556, 557 en 558?

2. Pourquoi aucune réponse n'a été donnée à l'auteur du
livre susmentionné lors de sa requête d'accès aux pages
556, 557 et 558?

3. Kan ik een kopie krijgen van de drie pagina's in kwes-
tie?

3. Pourrais-je obtenir une copie des trois pages en ques-
tion?

4. Overweegt u de notulen van de vergaderingen van de
Ministerraad van na 1979 te laten publiceren? Zo ja, wan-
neer en volgens welke modaliteiten?

4. Envisagez-vous la publication des procès-verbaux des
Conseils des ministres postérieurs à 1979? Si oui, dans
quels délais et selon quelles modalités?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 februari 2018, op de vraag
nr. 653 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit
Hellings van 11 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 12 février 2018, à la question n° 653 de
monsieur le député Benoit Hellings du 11 janvier 2018
(Fr.):

1. Het betreft een materiële vergissing. Bij de digitalise-
ren van het verslag in kwestie, heeft men verkeerdelijk
gedacht dat dit onderdeel een verslag was van het Comité
ministériel restreint du Congo en dus niet van de Minister-
raad. Bijgevolg werd dit onderdeel niet opgenomen in de
publiek raadpleegbare verslagen van de Ministerraad.

1. Il s'agit d'une erreur de manipulation. Lors de la numé-
risation du rapport en question, on a pensé à tort que cela
constituait un élément d'un rapport du Comité ministériel
restreint du Congo et non du Conseil des ministres. Par
conséquent, cette partie n'a pas été intégrée dans les rap-
ports consultatifs du Conseil des ministres rendus publics.

Zodra deze vergissing werd vastgesteld, zijn de ontbre-
kende pagina's van de vergadering van 12 juli 1960 aan de
digitale collectie toegevoegd. Ik kan u dan ook melden dat
zij ondertussen online beschikbaar zijn.

Dès que cette erreur a été constatée, les pages man-
quantes de la réunion du 12 juillet 1960 ont été ajoutées à
la collection numérique. Je peux également vous informer
qu'elles ont entre-temps été mises à disposition en ligne.

2. De heer Wenkin had inderdaad een antwoord moeten
krijgen op zijn vraag. Ik stel vast dat dit in deze niet
gebeurd is. Het Algemeen Rijksarchief zal hier in de toe-
komst nauwer op toezien. Ook heb ik bevestiging gekregen
van het Rijksarchief dat ze deze problematiek hebben
besproken met de heer Wenkin.

2. Monsieur Wenkin aurait dû en effet recevoir une
réponse à sa question. Je note que cela ne s'est pas produit.
Les Archives générales du Royaume suivront ce genre de
situation de plus près à l'avenir. J'ai également reçu la
confirmation des Archives d'État de leur discussion avec
monsieur Wenkin sur cette question.

3. De gevraagde notulen staan intussen online. 3. Les procès-verbaux demandés ont entretemps été mis
en ligne.

http://extranet.arch.be/510_1527_000_B/
510_1527_000_05000_053/
510_1527_000_05000_053_0-
B_0555.pdf#search=%22%22.

http://extranet.arch.be/510_1527_000_B/
510_1527_000_05000_053/
510_1527_000_05000_053_0B_0555.pdf#search=%22%
22.

4. De digitalisering en terbeschikkingstelling van de
notulen van de Ministerraad is een work in progress. Deze
notulen staan momenteel reeds online tot en met december
1985 (via http://arch.arch.be). De actualisering tot decem-
ber 1987 geniet prioriteit en is voorzien voor februari.

4. La numérisation et la mise à disposition des comptes
rendus du Conseil des ministres est un travail en cours. Ces
minutes jusqu'en décembre 1985 sont actuellement déjà en
ligne (via http://arch.arch.be). Prévue pour février, la mise
à jour jusqu'à décembre 1987 constitue une priorité.

Momenteel zijn ook de besprekingen aan de gang om de
originele notulen van de Ministerraad, ouder dan 30 jaar,
over te brengen naar het Algemeen Rijksarchief in de Ruis-
broekstraat, zoals de wet voorschrijft.

Actuellement, des discussions ont également lieu sur le
transfert, aux Archives générales du Royaume, rue Ruys-
broeck, des procès-verbaux originaux du Conseil des
ministres, de plus de 30 ans, comme le prescrit la loi.

Het is de bedoeling van het Rijksarchief om nadien jaar-
lijks (in de loop van de maand januari) de notulen ouder
dan 30 jaar online ter beschikking te stellen. Concreet bete-
kent dit dat in januari 2019 de notulen van de Ministerraad
van 1988 online en in full text raadpleegbaar zullen zijn.

L'objectif des Archives du Royaume est d'ensuite,
chaque année (dans le courant de janvier), mettre à disposi-
tion en ligne les procès-verbaux de plus de 30 ans. Concrè-
tement, cela signifie qu'en janvier 2019, les minutes du
Conseil des ministres de 1988 pourront être intégralement
consultées en ligne.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 145
16-02-2018

307
Ik geef u tot slot ook mee dat hierdoor situaties als deze
van de heer Wenkin vermeden kunnen worden. Wanneer
zowel de scans als de originelen zich op éénzelfde plaats
bevinden, wordt het immers eenvoudiger om snel gerichte
controles en mogelijke aanpassingen door te voeren.

Enfin, je vous annonce également que des situations
comme celle de monsieur Wenkin pourront dorénavant
être évitées. Lorsque les scans tout comme les originaux se
trouvent au même endroit, il devient en effet plus facile
procéder rapidement aux contrôles indiqués et aux ajuste-
ments éventuels.

DO 2017201820455
Vraag nr. 655 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 16 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820455
Question n° 655 de madame la députée Nele Lijnen du

16 janvier 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Aanvragen erkenning handicap. Les demandes de reconnaissance d'un handicap.
Mensen die hun handicap officieel door de overheid wil-

len laten vaststellen, moeten daarvoor aankloppen bij de
FOD Sociale Zekerheid, Directie-generaal Personen met
een handicap.

Les personnes désireuses de faire reconnaître officielle-
ment leur handicap par les pouvoirs publics doivent
s'adresser au SPF Sécurité sociale, Direction générale Per-
sonnes handicapées.

Ter opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 25 van
19 januari 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 18) beoog ik meer recente cijfers.

Dans le prolongement de ma question écrite n° 25 du
19 janvier 2015 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2014-2015, n° 18), je souhaiterais obtenir des chiffres plus
récents.

1. Hoeveel bedroeg de gemiddelde wachttijd voor de per-
sonen met een beperking wat betreft de behandeling van
hun dossier de laatste vijf jaar, per jaar?

1. Quelle a été la durée moyenne de traitement du dossier
d'une personne handicapée, par an, au cours des cinq der-
nières années?

2. Door efficiënter te werken vermijdt de overheid ver-
wijlintresten. Hoeveel verwijlintresten moesten in de laat-
ste vijf jaar, per jaar, betaald worden? Hoeveel besparing
voor de overheid leverde de inkrimping van de wachttijd
op in de laatste vijf jaar, per jaar?

2. En travaillant plus efficacement, l'administration évite
le paiement d'intérêts de retard. Combien d'intérêts de
retard ont-ils dû être versés au cours des cinq dernières
années, par an? Quelle économie l'administration a-t-elle
pu réaliser grâce à la compression du délai d'attente, par an,
au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel mensen hebben heden en in de laatste vijf
jaar, per jaar, recht op een federale tegemoetkoming voor
personen met een beperking?

3. Combien de personnes ont-elles (eu) droit à ce jour et
au cours des cinq dernières années, par an, à une allocation
fédérale octroyée aux personnes handicapées?

4. Hoeveel bedroeg de gemiddelde leeftijd van de aan-
vrager in de laatste vijf jaar, per jaar?

4. Quel était l'âge moyen des demandeurs au cours des
cinq dernières années, par an?

5. a) Hoeveel aanvragen voor erkenning van de beper-
king werden in de laatste vijf jaar, per jaar, ingediend?

5. a) Combien de demandes de reconnaissance d'un han-
dicap ont-elles été effectivement introduites, par an, au
cours des cinq dernières années?

b) Hoeveel dossiers werden effectief erkend in de laatste
vijf jaar, per jaar?

b) Combien de ces demandes ont-elles été effectivement
acceptées, par an, au cours des cinq dernières années?

6. Klopt het dat veel hoogbejaarden een tegemoetkoming
aanvragen? Hoeveel zijn dit er voor de laatste vijf jaar, per
jaar?

6. Est-il exact que de nombreuses personnes très âgées
introduisent une demande d'allocation de handicapé? De
combien de personnes s'agissait-il, par an, au cours des
cinq dernières années?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



308 QRVA 54 145
16-02-2018
7. a) Hoeveel invaliditeitsattesten werden er verleend tij-
dens de voorbije vijf jaar, jaarlijks?

7. a) Combien d'attestations d'invalidité ont-elles été déli-
vrées, par an, au cours des cinq dernières années?

b) Wat is hiervan de budgettaire impact voor de onder-
scheiden jaren?

b) Quelle en a été, par an, l'incidence budgétaire au cours
de cette période?

8. Heeft u de laatste jaren een evolutie kunnen vaststellen
wat betreft de gemiddelde termijn voor het afhandelen van
zulke dossiers? Wat is de impact geweest van de proble-
men met personeel en de software? Kan u toelichten?

8. Avez-vous observé ces dernières années une évolution
dans le délai de traitement moyen des dossiers? Quelle a
été l'incidence des problèmes liés au personnel et aux logi-
ciels? Pouvez-vous expliquer votre réponse?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 16 februari 2018, op de vraag
nr. 655 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 16 januari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 16 février 2018, à la question n° 655 de
madame la députée Nele Lijnen du 16 janvier 2018
(N.):

Overeenkomstig artikel 8 van de bijzondere wet van
6 januari 2014 met betrekking tot de zesde staatshervor-
ming tot wijziging van artikel 5, § 1, II, 4°, b van de bijzon-
dere wet tot hervorming der instellingen werd de
bevoegdheid inzake tegemoetkoming voor hulp aan bejaar-
den (THAB) op 1 juli 2014 overgedragen van de federale
Staat naar de Gemeenschappen, met name de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Duitstalige
Gemeenschap en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie Brussel.

Conformément à l'article 8 de la loi spéciale du 6 janvier
2014 relative à la sixième réforme de l'État modifiant
l'article 5, § 1, II, 4°, b de la loi spéciale réformant les insti-
tutions, la compétence relative à l'allocation d'aide aux per-
sonnes âgées (APA) a été transférée, le 1er juillet 2014, de
l'État fédéral aux Communautés, à savoir la Communauté
flamande, la Région wallonne, la Communauté germano-
phone et la Commission communautaire commune de
Bruxelles.

Hoewel de FOD Directie-generaal Personen met een
handicap (DG HAN) ten aanzien van alle deelstaten met
uitzondering van de Vlaamse Gemeenschap, nog steeds
deze dienstverlening verzekert, valt de verantwoording
hierover onder de politieke verantwoordelijkheid van de
bevoegde ministers in de verschillende deelstaten.

Le SPF Direction générale Personnes handicapées (DG
HAN) continue d'assurer ce service pour toutes les entités
fédérées, exception faite de la Communauté flamande,
mais la compétence appartient désormais aux ministres
compétents des différentes entités fédérées.

Om deze reden interpreteer ik uw vraag alsof het enkel
de inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) / integra-
tietegemoetkoming (IT) betreft.

Pour cette raison, je pars du principe que votre question
ne concerne que l'allocation de remplacement de revenus
(ARR)/allocation d'intégration (AI).

1. In de onderstaande tabel vindt u een overzicht van de
gemiddelde behandeltermijn van de aanvragen IVT/IT
(gebaseerd op eerste aanvragen en herzieningsaanvragen).

1. Le tableau ci-dessous reprend un aperçu du délai de
traitement moyen des demandes ARR/AI (premières
demandes et demandes de révision).

Deze cijfers behelzen de periode 2013 tot 2017, waarbij
de behandeltermijn wordt uitgedrukt in maanden.

Ces chiffres couvrent la période allant de 2013 à 2017 et
le délai de traitement est exprimé en mois.

De stijging in 2017 (tegenover 2016) wordt verklaard
door de vele problemen met het nieuwe beheersysteem
CURAM, en de terugkeer naar het oude beheersysteem
TETRA (zie ook antwoord op vraag 8).

L'augmentation en 2017 (par rapport à 2016) s'explique
par les nombreux problèmes rencontrés dans la mise en
place du nouveau système de gestion, CURAM, et le retour
à l'ancien système de gestion, TETRA (voir également la
réponse à la question 8).
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2. Hieronder vindt u een overzicht van de betaalde verwi-
jlinteresten in het kader van de dossiers IVT/IT voor de
periode 2013-2017:

2. Ci-dessous, vous retrouverez un aperçu des intérêts de
retard versés dans le cadre des dossiers ARR/AI pour la
période 2013-2017:

De stijging in 2017 (tegenover 2016) is voornamelijk te
wijten aan de vertraging opgelopen door de problemen met
het nieuwe beheersysteem CURAM, en de terugkeer naar
het oude systeem TETRA, aan het begin van 2017 (zie ook
antwoord op vraag 8).

L'augmentation en 2017 (par rapport à 2016) s'explique
principalement par le retard accumulé en raison des pro-
blèmes rencontrés dans la mise en place du nouveau sys-
tème de gestion, CURAM, et le retour à l'ancien système
de gestion, TETRA, au début de l'année 2017 (voir égale-
ment la réponse à la question 8).

3. In de onderstaande tabel vindt u een overzicht van het
aantal personen dat in de periode 2013-2017 recht had op
een IVT en/of IT.

3. Le tableau ci-dessous reprend un aperçu du nombre de
personnes qui avaient droit à une ARR et/ou une AI pen-
dant la période s'étalant de 2013 à 2017.

4. Hieronder vindt u een overzicht van de gemiddelde
leeftijd van de personen met een handicap die voor de
eerste maal een IVT en/of IT aanvroegen in de periode
2013-2017.

4. Le tableau ci-dessous reprend un aperçu de l'âge
moyen des personnes touchées par un handicap qui ont
demandé pour la première fois à bénéficier d'une ARR et/
ou d'une AI dans la période allant de 2013 à 2017.

IVT-IT/ARR-AI

2013 4,7

2014 4,7

2015 5,1

2016 5,4

2017 7,2

2013 1.272.453,48 euro(s) 

2014 1.133.256,74 euro(s) 

2015 1.726.043,04 euro(s) 

2016 1.442.725,88 euro(s)

2017 1.681.004,65 euro(s) 

IVT-IT/ARR-AI

2013 166.903

2014 170.687

2015 175.416

2016 179.452

2017 182.895
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5. a) en b) In de onderstaande tabel vindt u enerzijds het
aantal medische onderzoeken uitgevoerd in het kader van
een eerste aanvraag tot medische erkenning als persoon
met een handicap (al dan niet in het kader van een aan-
vraag voor een IVT en/of IT), en anderzijds de positieve
beslissingen (effectieve erkenningen).

5. a) et b) Le tableau ci-dessous reprend, d'une part, le
nombre d'examens médicaux effectués dans le cadre d'une
première demande de reconnaissance médicale en tant que
personne handicapée (éventuellement dans le cadre d'une
demande ARR et/ou AI) et, d'autre part, les décisions
medicales positives (reconnaissances effectives).

Een erkenning houdt een positieve beslissing in op het
criterium vermindering van het verdienvermogen tot één
derde of minder in het kader van de IVT, ofwel minstens
zeven punten op het criterium vermindering van de zelf-
redzaamheid.

Une reconnaissance implique une décision positive sur le
critère de la réduction de la capacité de gain à un tiers ou
moins dans le cadre de l'ARR ou au moins sept points sur
le critère de réduction de l'autonomie.

6. Omwille van een verschuiving van de bevoegdheid
van THAB naar de deelstaten sinds juli 2014, valt de ver-
antwoording over de THAB aanvragen - zoals eerder ver-
meld - onder de politieke verantwoordelijkheid van de
bevoegde ministers in de deelstaten.

6. En raison d'un transfert de la compétence de l'APA
vers les entités fédérées depuis juillet 2014, la responsabi-
lité des questions relatives à l'APA appartient désormais
(comme indiqué précédemment) aux ministres compétents
des entités fédérées.

7. a) In de onderstaande tabel vindt u een overzicht van
het aantal positieve beslissingen voor eerste aanvragen
IVT en/of IT.

7. a) Le tableau ci-dessous reprend un aperçu du nombre
de décisions positives pour les premières demandes ARR
et/ou AI.

b) Er wordt geen aparte berekening gemaakt van de bud-
gettaire impact van nieuwe rechthebbenden op een
tegemoetkoming. Bij de opmaak van de jaarlijkse begrot-
ing maken deze nieuwe uitgaven deel uit van de globale
berekening.

b) Aucun calcul séparé n'est effectué pour l'impact bud-
gétaire de nouveaux bénéficiaires sur une intervention.
Dans la rédaction du budget annuel, ces nouvelles
dépenses sont reprises dans le calcul global.

2013 45,6 ans

2014 45,3 ans

2015 45,2 ans

2016 45,4 ans

2017 44,9 ans

# evaluaties/évaluations # positief/positive

2013 65.918 53.274

2014 65.237 52.743

2015 67.717 53.636

2016 62.273 50.020

2017 49.589 42.476

2013 9.241

2014 8.749

2015 9.448

2016 8.725

2017 6.843
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8. In de periode 2013-2016 bedroeg de behandelingster-
mijn van de aanvraagdossiers tegemoetkoming voor perso-
nen met een handicap gemiddeld rond de vijf maanden (de
wettelijke behandeltermijn bedraagt maximaal zes maan-
den).

8. Pendant la période allant de 2013 à 2016, le délai de
traitement des dossiers de demandes d'intervention pour
personnes touchées par un handicap se montait en
moyenne à cinq mois (le délai de traitement légal se monte
à un maximum de six mois).

In 2017 steeg de gemiddelde behandeltermijn naar 7,2
maanden. Deze stijging was het gevolg van een aantal spe-
cifieke elementen.

En 2017, le délai de traitement moyen s'est monté à 7,2
mois. Cette augmentation est due à plusieurs facteurs spé-
cifiques.

Zo was er begin 2016 - ingevolge de overheveling van de
THAB-bevoegdheid - de personeelsoverdracht (94 voltij-
dequivalenten) van DG HAN naar de deelstaten. Hierdoor
verloor DG HAN een heel aantal personeelsleden met veel
ervaring en specifieke expertise.

Ainsi, début 2016 (à la suite du transfert de la compé-
tence de l'APA), un transfert de personnel (94 équivalents
temps plein) a eu lieu de la DG HAN vers les entités fédé-
rées. La DG HAN a alors perdu toute une partie de son per-
sonnel qui disposait de beaucoup d'expérience et d'une
expertise spécifique.

Daarnaast nam DG HAN in januari 2017 een nieuw ope-
rationeel beheersysteem in gebruik, CURAM. Door de
veelvuldige problemen met deze software, besliste ik in
maart 2017 om terug te keren naar het oude beheersysteem,
TETRA. De dubbele migratie en omschakeling, en de vele
problemen die hieruit voortvloeiden, genereerden een
negatieve impact op de behandeltermijnen.

Ensuite, la DG HAN a commencé à utiliser un nouveau
système de gestion opérationnel en 2017: CURAM. Les
nombreux problèmes de ce logiciel m'ont conduit à déci-
der, en mars 2017, de revenir à l'ancien système de gestion:
TETRA. La double migration et conversion, et les nom-
breux problèmes qui en ont découlé, ont exercé une
influence négative sur les délais de traitement.

Om deze reden besliste ik in april 2017 om te voorzien in
de aanwerving van 38 extra personeelsleden. Deze perso-
nen konden echter - gezien de complexiteit van de materie
- niet onmiddellijk ingezet worden. Er werd voor deze per-
sonen een intensief opleidingstraject voorzien. Dit nam
enkele maanden in beslag. Vanaf 2018 kunnen deze perso-
nen maximaal worden ingezet. Dit zal de behandeltermij-
nen positief beïnvloeden.

C'est pour cette raison que j'ai décidé, en avril 2017, de
procéder à l'embauche de 38 nouveaux travailleurs. Toute-
fois (vu la complexité de la matière), ces personnes n'ont
pas su prendre leurs fonctions immédiatement. Elles ont
d'abord dû suivre un trajet de formation intensive. Cela a
pris quelques mois. À partir de 2018, elles pourront se
consacrer entièrement à leur travail. Cela aura une
influence bénéfique sur les délais de traitement.

Bijkomend zet DG HAN - in overleg met mijn beleidscel
- via een stabilisatieplan in op concrete acties om de dienst-
verlening in eerste instantie terug te normaliseren, en in
tweede instantie te optimaliseren. Wekelijks pleegt mijn
kabinet hierover overleg met de leidend ambtenaar van de
DG HAN.

Par ailleurs, la DG HAN déploie (en concertation avec
ma cellule stratégique) des actions concrètes par l'intermé-
diaire d'un plan de stabilisation afin, dans un premier
temps, de ramener les services à la normale et, dans un
second temps, de les optimiser. Toutes les semaines, mon
cabinet travaille en ce sens avec le fonctionnaire dirigeant
de la DG HAN.
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DO 2017201820618
Vraag nr. 656 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820618
Question n° 656 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 februari 2018, op de vraag
nr. 656 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 15 février 2018, à la question n° 656 de
madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2018
(N.):

1. tot 4. en 10. Ik verwijs naar het antwoord van de
minister van Begroting (vraag nr. 244 van 24 januari
2018).

1. à 4. et 10. Je vous renvoie à la réponse du ministre du
Budget (question n° 244 du 24 janvier 2018).

5. tot 9. 5. à 9.
- Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen:

het Instituut betaalde geen verwijlinteresten noch advoca-
tenkosten aangezien er niet werd geprocedeerd. We blijven
verder inzetten in een snelle en accurate opvolging en beta-
ling van de facturen.

- Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes:
l'Institut n'a payé ni intérêts de retard ni frais d'avocats
puisqu'aucune procédure n'a été intentée à son encontre.
Nous continuons à nous employer à suivre et payer les fac-
tures de façon rapide et minutieuse.

- DG Personen met een Handicap: ik verwijs naar het
antwoord van de minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid (vraag nr. 2087 van 24 januari 2018).

- DG Personnes Handicapées: je renvoie à la réponse du
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 2087 du 24 janvier 2018).

- POD Wetenschapsbeleid: geen verwijlinteresten wer-
den betaald. We blijven verder inzetten in een snelle en
accurate opvolging en betaling van de facturen.

- SPP Politique Scientifique: aucun intérêt de retard n'a
été payé. Nous continuons à nous employer à suivre et
payer les factures de façon rapide et minutieuse.

- Rijksarchief: geen verwijlinteresten werden betaald.
We blijven verder inzetten in een snelle en accurate opvol-
ging en betaling van de facturen.

- Archives de l'État: aucun intérêt de retard n'a été payé.
Nous continuons à nous employer à suivre et payer les fac-
tures de façon rapide et minutieuse.

- POD Maatschappelijke Integratie: wat mijn bevoegd-
heid betreft bij de POD Maatschappelijke Integratie, ver-
wijs ik u naar het antwoord op vraag nr. 1036 van
24 januari 2018 van mijn collega, minister Denis Ducarme.

- SPP Intégration Sociale: en ce qui concerne ma compé-
tence dans le cadre du SPP Intégration sociale, je vous ren-
voie à la réponse à la question n° 1036 du 24 janvier 2018
de mon collègue, le ministre Denis Ducarme.

DO 2017201820683
Vraag nr. 659 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820683
Question n° 659 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Renovatie van het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. La rénovation du Musée royal de l'Afrique centrale.
1. Kunt u mij, ter vervollediging van mijn informatie

over het ambitieuze renovatieproject voor het Koninklijk
Museum voor Midden-Afrika in Tervuren, een update
geven over de stand van de werken?

1. Afin de compléter mon information sur le chantier
ambitieux de rénovation du Musée royal de l'Afrique cen-
trale, situé à Tervuren, pourriez-vous communiquer l'état
actualisé des travaux?

2. Zal de regering het door haar vooropgestelde tijdpad
voor de heropening van het museum  respecteren?

2. Le calendrier de réouverture des lieux sera-t-il respecté
conformément aux engagements du gouvernement?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 15 februari 2018, op de vraag
nr. 659 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 15 février 2018, à la question n° 659 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 janvier
2018 (Fr.):

1. De renovatiewerken zijn voltooid en de aannemer zal
wellicht eind februari de voorlopige oplevering van de
gebouwen aanvragen. Als de Regie der Gebouwen de
voorlopige oplevering aanvaardt, worden de gebouwen
overgedragen van de aannemer naar de Regie der Gebou-
wen, en in maart 2018, van de Regie naar het Koninklijk
Museum van Midden-Afrika (KMMA) na inspectie door
de brandweerdiensten.

1. Les travaux de rénovation étant terminés, l'entrepre-
neur pourra demander la réception provisoire des bâti-
ments à la fin février. Si cette réception provisoire est
acceptée par la Régie des Bâtiments, les bâtiments seront
alors transférés par l'entrepreneur à la Régie des Bâtiments,
et en mars 2018, par la Régie au Musée royal de l'Afrique
centrale (MRAC), après une inspection des services
d'incendie.

Het gerenoveerde AfricaMuseum bestaat uit twee gebou-
wen: het onthaalpaviljoen (een nieuwe constructie van de
architect Stéphane Beel, waar de receptie, kassa's, het res-
taurant, de winkel, een auditorium voor 220 personen en
een congrescentrum gevestigd zijn) en het eigenlijke
museum. Het KMMA zal alles in het werk stellen opdat
het onthaalpaviljoen (met het restaurant) al voor de zomer
de deuren kan openen. Wat het museum zelf betreft, moet
er nog zeker acht maanden worden voorzien voor de instal-
latie en inrichting van de nieuwe permanente tentoonstel-
ling

L'AfricaMuseum rénové comprend deux bâtiments: le
musée proprement dit et le pavillon d'accueil (une nouvelle
construction réalisée par l'architecte Stéphane Beel, où
sont situés la réception, les caisses, le restaurant, le shop,
l'auditoire de 220 places et le centre de congrès). Le
MRAC mettra tout en oeuvre pour que l'ouverture du
pavillon d'accueil (avec le restaurant) se fasse déjà avant
l'été. En ce qui concerne le musée même, il faut certaine-
ment prévoir encore huit mois avant de pouvoir installer et
aménager une nouvelle exposition permanente.

De overheid heeft zich ertoe verbonden om de werken uit
te voeren zodat het AfricaMuseum in 2018 opnieuw kan
worden geopend. In 2017 was het gebouw nog niet klaar.
Op voorwaarde dat de openbare aanbestedingsprocedure
voor alles wat de mobiele scenografie betreft (timmerwerk
voor het meubilair van de tentoonstelling, verlichting van
de vitrines, multimedia-apparaten, afbeeldingen, modellen
en sokkels) wordt verleend in maart 2018, schat het
museum dat een opening eind 2018 nog steeds mogelijk.

2. Le gouvernement s'est engagé à entreprendre les tra-
vaux de sorte que l'AfricaMuseum puisse rouvrir ses portes
en 2018. En 2017, le bâtiment n'était pas encore prêt. À
condition que la procédure de marché public pour tout ce
qui concerne la scénographie mobile (menuiserie pour le
mobilier d'exposition, éclairage des vitrines, appareils mul-
timédia, graphisme, maquettes et soclage) soit accordée en
mars 2018, le musée estime qu'une ouverture à la fin 2018
est toujours possible.

Wetende dat het museum in december 2013 de deuren
sloot, zal de sluiting van om en bij vijf jaar een nationaal
record zijn en zelfs een internationaal: het Museum voor
Schone Kunsten in Antwerpen is in 2010 gesloten en zal
pas in 2019 worden heropend, het Rijksmuseum in
Amsterdam was elf jaar gesloten.

Sachant que le musée a fermé ses portes en décembre
2013, une fermeture d'environ cinq ans constitue un record
national et même international: le Musée des Beaux-Arts à
Anvers qui a fermé ses portes en 2010 n'ouvrira qu'en
2019, et la fermeture du Rijksmuseum à Amsterdam a duré
onze ans.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201820367 11-01-2018 278 Brecht Vermeulen Valse profielen op sociale media. - Cyberspionage bij
overheidsmedewerkers.

Faux profils sur les réseaux sociaux. - Cyberespionnage
contre des collaborateurs de l'État.

71

2017201820378 11-01-2018 279 Brecht Vermeulen Nationale investeringen in cyberveiligheid.
Les investissements nationaux en matière de cybersécu-

rité.

73

2017201820431 15-01-2018 280 Nele Lijnen Phishing overheid.
L'utilisation des services publics dans le cadre du hame-

çonnage.

76

2017201820435 15-01-2018 281 Nele Lijnen Beveiligingslekken.
Les failles de sécurité.

78

2017201820507 18-01-2018 284 Barbara Pas De samenwerkingsakkoorden inzake internationale aan-
gelegenheden.

Les accords de coopération relatifs aux matières interna-
tionales.

79

2017201820618 24-01-2018 286 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

80

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201820302 04-01-2018 1899 Benoît Friart * Winteruitverkoop.
Les soldes de janvier.

33

2017201820317 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh * Lichte elektrische voertuigen.
Les véhicules électriques légers.

34

2017201820319 04-01-2018 1902 Gautier Calomne * Contant betalen bij de parkeerautomaat.
Le paiement en liquide pour les horodateurs.

35

2017201820330 08-01-2018 1903 Raoul Hedebouw * De toepassing van de wet-Major op binnenschepen en
kleine coasters.

L'application de la loi Major aux trafics fluviaux et aux
petits caboteurs.

36

2017201820338 08-01-2018 1904 Benoît Lutgen * Onaangekondigde stakingen.
Les grèves sans préavis.

37

2017201820361 10-01-2018 1906 Fabienne Winckel * Afschaffing van de sperperiode.
La fin des pré-soldes.

38
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2015201611297 02-08-2016 1572 Sybille de Coster-
Bauchau

Follow-up en evaluatie van de zonale veiligheidsplannen.
Le suivi et l'évaluation des plans zonaux de sécurité.

82

2016201712359 12-10-2016 1728 Barbara Pas Criminaliteit onder asielzoekers.
La criminalité parmi les demandeurs d'asile.

83

2016201712640 24-10-2016 1748 Dirk Janssens Actieplan Homo- en Transfobie.
Plan d'action homophobie et transphobie.

85

2016201715702 05-04-2017 2110 Renate Hufkens Noodoproepen.
Les appels au centre d'appel d'urgence.

86

2016201715801 19-04-2017 2124 Yoleen Van Camp Noodoproepen uit de Kempen.
Appels d'urgence en Campine.

89

2016201715849 20-04-2017 2137 Sabien Lahaye-
Battheu

Niet-verzekerde voertuigen.
Les véhicules non assurés.

92

2016201715940 26-04-2017 2152 Luk Van Biesen Jubelparkmuseum. - Renovatie en herstellingen.
Les travaux de rénovation et de réparation au Musée du

Cinquantenaire.

96

2016201716018 28-04-2017 2170 André Frédéric Samenstelling en organisatie van het kabinet.
La composition et l'organisation du cabinet.

98

2016201716038 28-04-2017 2173 Eric Thiébaut Inschakelen van advocatenkantoren.
Recours aux cabinets d'avocats.

99

2016201716785 08-06-2017 2258 Emmanuel Burton Aanvragen voor een studentenjob.
Les demandes de job étudiant.

102

2016201717470 10-07-2017 2390 Monica De Coninck De renovatie van het Rijksarchief in Antwerpen.
La rénovation des Archives de l'État à Anvers.

104

2016201717595 17-07-2017 2397 Griet Smaers De uitbreiding van het gerechtsgebouw te Mechelen.
L'extension du Palais de Justice de Malines.

106

2016201717741 25-07-2017 2413 Barbara Pas Het taalgebruik door de webstek van BE-Alert.
Les langues usitées par le site web BE-Alert.

108

2016201717757 25-07-2017 2417 Paul-Olivier 
Delannois

Gerechtsgebouw te Antwerpen. - Renovatie.
Palais de justice d'Anvers. - Rénovation.

110

2016201717941 22-08-2017 2452 Georges Gilkinet De opdrachten van bestuurlijke politie van de lokale poli-
tie. - Vergoeding.

Missions de police administrative de la police locale. -
Rétribution.

111

2016201718267 14-09-2017 2490 Philippe Goffin Bouw van het gevangeniscomplex van Haren.
La construction du complexe pénitentiaire de Haren.

113

2016201718613 03-10-2017 2594 Paul-Olivier 
Delannois

Controle op elektrische installaties. - Erkenning van de
Regie der Gebouwen.

Contrôle d'installations électriques. - Agrément de la
Régie des Bâtiments.

114

2016201718614 03-10-2017 2595 Paul-Olivier 
Delannois

Personeelsbezetting bij de spoorwegpolitie in Henegou-
wen.

L'effectif du SPC en Hainaut.

115
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2017201818784 12-10-2017 2615 Raf Terwingen Aanwervingen bij de politiediensten om een georgani-
seerd vervangingsbeleid te voeren (MV 19551).

Recrutements au sein des services de police afin de mener
une politique organisée de remplacement (QO 19551).

117

2017201818816 13-10-2017 2623 Franky Demon Gebruik gsm achter het stuur.
Utilisation du gsm au volant.

119

2017201818926 18-10-2017 2640 Kattrin Jadin BE-Alert
BE-Alert.

120

2017201819011 20-10-2017 2655 Katja Gabriëls Inrichting borstvoedingslokalen in politiekantoren.
L'aménagement de locaux d'allaitement dans les commis-

sariats de police.

122

2017201819238 27-10-2017 2699 Jef Van den Bergh Fietsverlichting.
L'éclairage des vélos.

124

2017201819322 31-10-2017 2709 Griet Smaers Restauratie van het oud gerechtshof aan de Britselei te
Antwerpen (MV 19302).

Restauration de l'ancien palais de justice situé sur la Brit-
selei à Anvers. (QO 19302)

125

2017201819666 23-11-2017 2730 Caroline Cassart-
Mailleux

Crisiscentrum.
Le centre de crise.

126

2017201819712 27-11-2017 2731 Franky Demon Huren van overheidsgebouwen.
Location de bâtiments publics.

129

2017201819768 28-11-2017 2736 Philippe Goffin ASTRID. - Prioritaire simkaarten.
ASTRID. - Cartes SIM prioritaires.

131

2017201819741 28-11-2017 2737 Gautier Calomne Datamining in het overheidsbeleid.
Le datamining au coeur des politiques publiques.

129

2017201819769 28-11-2017 2738 Philippe Goffin Uitbreiding van de toepassing Mijn DOSSIER tot orgaan-
donatie.

L'extension de l'application Mon DOSSIER au don
d'organes.

133

2017201819793 29-11-2017 2741 Emmanuel Burton Cyberterrorisme.
Le cyberterrorisme.

137

2017201819809 29-11-2017 2744 An Capoen Opvolging seksueel grensoverschrijdend gedrag.
Suivi des comportements sexuels inappropriés.

139

2017201819819 29-11-2017 2746 Kattrin Jadin Nieuwe sekten in België.
Les nouvelles sectes en Belgique.

140

2017201819832 30-11-2017 2747 Philippe Goffin Politieomkadering van voetbalwedstrijden in België.
L'encadrement policier des matchs de football en Bel-

gique.

141

2017201819887 04-12-2017 2757 Philippe Pivin Voortgezette opleidingen met betrekking tot het ASTRID-
netwerk.

Formation continuée réseau ASTRID.

144

2017201819893 04-12-2017 2759 Philippe Pivin Snelheidsovertredingen.
Les excès de vitesse.

145

2017201819896 05-12-2017 2761 Jean-Marc Nollet Vaten met kernafval.
Les fûts de déchets nucléaires.

147
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2017201819897 05-12-2017 2762 Jean-Marc Nollet Beton van de bunkers van onze kerncentrales.
Le béton du bunker de nos centrales nucléaires.

148

2017201819898 05-12-2017 2763 Jean-Marc Nollet Ondoordringbaarheid van onze kernreactoren.
L'étanchéité des réacteurs de nos centrales nucléaires.

150

2017201820036 11-12-2017 2779 Koenraad Degroote Minnelijke schikkingen uitgevoerd door bpost.
Les perceptions immédiates exécutées par bpost.

151

2017201820067 12-12-2017 2791 Werner Janssen De inzet van politiediensten in de Limburgse gevangenis-
sen.

Le déploiement des services de police dans les prisons
limbourgeoises.

152

2017201820082 13-12-2017 2796 Philippe Blanchart Studie van de wetenschappers Boonen, Peirs en Bogaerts.
L'étude des scientifiques Boonen, Peirs et Bogaerts.

154

2017201820084 13-12-2017 2797 Philippe Blanchart Getatoeëerde politieagenten.
Policiers tatoués.

158

2017201820087 13-12-2017 2798 Werner Janssen Gebouwen in Beringen die eigendom zijn van de Belgi-
sche Staat.

Immeubles de l'État fédéral situés à Beringen.

159

2017201820112 14-12-2017 2806 Nawal Ben Hamou Gebruik van tasers door de politiediensten (MV 22147).
Tasers au sein des services de police (QO 22147).

160

2017201820115 14-12-2017 2807 Griet Smaers Regie der Gebouwen. - Jaarrekeningen.
Régie des Bâtiments. - Comptes annuels.

162

2017201820120 14-12-2017 2808 Koenraad Degroote Evolutie overtal officieren.
L'évolution du nombre excédentaire d'officiers.

162

2017201820121 14-12-2017 2809 Koenraad Degroote Organogram federale politie na de optimalisatie.
L'organigramme de la police fédérale après l'optimalisa-

tion.

164

2017201820130 18-12-2017 2813 Fabienne Winckel Cijfers over aanvallen met zwavelzuur in België.
Les chiffres relatifs aux attaques au vitriol en Belgique.

165

2017201820142 18-12-2017 2814 Caroline Cassart-
Mailleux

Maatregelen ter bestrijding van bosbranden.
Les dispositifs mis en place pour lutter contre les feux de

forêt.

167

2017201820147 18-12-2017 2816 Caroline Cassart-
Mailleux

Brandweervoertuigen.
Les véhicules d'incendie.

168

2017201820148 18-12-2017 2817 Jean-Jacques 
Flahaux

Provincie Henegouwen. - Vluchtmisdrijven.
Province du Hainaut. - Délits de fuite.

169

2017201820184 19-12-2017 2822 Benoît Friart Drones van de federale politie.
Les drones de la police fédérale.

170

2017201820239 21-12-2017 2830 Karolien Grosemans Aantal winkeldiefstallen.
Le nombre de vols à la tire.

172

2017201820252 22-12-2017 2831 Emmanuel Burton BE-Alert. - Situatie en tests.
BE-Alert. - Situation et tests.

173

2017201820267 28-12-2017 2832 Hendrik Vuye De eigendomsoverdracht aan de deelstaten na de staats-
hervormingen.

Le transfert de propriété aux entités fédérées après les
réformes institutionnelles.

175
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2017201820268 28-12-2017 2833 Karolien Grosemans De begroting van de Limburgse politiezones.
Le budget des zones de police du Limbourg.

177

2017201820276 28-12-2017 2834 Jean-Jacques 
Flahaux

Evolutie van het aantal vrijwillige brandweerlieden.
L'évolution du nombre de pompiers volontaires.

180

2017201820280 28-12-2017 2835 Jean-Jacques 
Flahaux

Registratie van referentieadressen voor daklozen.
L'enregistrement d'adresses de références pour les per-

sonnes sans-abri.

182

2017201820294 03-01-2018 2838 Stefaan Van Hecke Brandveiligheid oude gebouwen.
La sécurité des anciens bâtiments en matière d'incendie.

185

2017201820305 04-01-2018 2839 Benoît Friart * Verslag van het Comité P.
Le rapport du Comité P.

39

2017201820312 04-01-2018 2840 Nele Lijnen * Thuiswerk.
Travail à domicile.

40

2017201820328 08-01-2018 2841 Sonja Becq * Afgesloten samenlevingscontracten. - Registratie.
L'enregistrement des contrats de cohabitation.

41

2017201820359 10-01-2018 2842 Stéphanie Thoron * Opsporing van vermiste bejaarden. - Politieprotocollen.
Recherche de seniors disparus. - Protocoles de la police.

43

2017201820362 10-01-2018 2843 Brecht Vermeulen * Woonstcontroles in 2017.
Les contrôles de résidence en 2017.

44

2017201820422 15-01-2018 2858 Barbara Pas Vaste Commissie voor Taaltoezicht. - Klachten.
Les plaintes déposées auprès de la Commission perma-

nente de Contrôle linguistique.

187

2017201820453 16-01-2018 2870 Kattrin Jadin Spionnen in onze gevangenissen.
Espions dans nos prisons.

188

2017201820486 17-01-2018 2875 Goedele Uyttersprot Buurtinformatienetwerken. - Evolutie.
Partenariats locaux de prévention. - Évolution.

189

2017201820641 25-01-2018 2893 Kattrin Jadin Reorganisatie van de inlichtingendiensten.
La restructuration du monde du renseignement.

191

2017201820677 25-01-2018 2900 Gautier Calomne Plannen voor de oprichting van een cannabis social club
in Bergen.

Le projet de création d'un cannabis social club à Mons.

192

2017201820769 30-01-2018 2906 Koenraad Degroote Resultaten kerntaken politie (MV 22467).
Les résultats de l'évaluation des tâches-clés de la police

(QO 22467).

193

2017201820845 01-02-2018 2925 Peter Buysrogge VSSE. - Investeringen in de infrastructuur.
VSSE. - Investissements dans l'infrastructure.

195

2017201820871 02-02-2018 2929 Jean-Jacques 
Flahaux

Rapport van het Comité P over de opleiding van politie-
agenten inzake het achtervolgen van verdachten (MV
22582).

Rapport du Comité P sur la formation des policiers à la
poursuite de suspects (QO 22582).

196

2017201820873 02-02-2018 2931 Jean-Jacques 
Flahaux

Reactie van de vakbonden op de aankondiging dat er in 14
politiezones tasers gebruikt zullen worden (MV
22606).

Réactions des syndicats suite à l'annonce de l'utilisation
de tasers dans 14 zones de police (QO 22606).

197
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2017201820874 02-02-2018 2932 Jean-Jacques 
Flahaux

Test met tasers (MV 22607).
L'utilisation test du taser (QO 22607).

198

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201820368 11-01-2018 1081 Olivier Chastel Strengere voorwaarden voor de toekenning van hulp aan
Palestijnse ngo's.

Durcissement des conditions d'attribution d'aides aux
ONG palestiniennes.

200

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201820347 08-01-2018 1278 Benoît Lutgen * Gevolgen van de brexit voor de fondsen die in het kader
van het cohesiebeleid ter beschikking gesteld worden
van België.

Les conséquences du Brexit sur les fonds reçus par la Bel-
gique au titre de la politique de cohésion.

46

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2017201820308 04-01-2018 2346 Emmanuel Burton * Systematische verplichting om een alcoholslot te installe-
ren.

La systématisation de l'obligation d'un éthylotest antidé-
marrage.

47

2017201820309 04-01-2018 2347 Yoleen Van Camp * Inbreuken dierenwelzijn.
Les infractions aux règles en matière de bien-être animal.

48

2017201820320 04-01-2018 2348 Gautier Calomne * Voornaamsveranderingen.
Les changements de prénom.

49

2017201820324 04-01-2018 2349 Hendrik Vuye * Bende van Nijvel. - Hoorzitting in de Kamer.
L'audition à la Chambre du procureur général dans le

cadre du dossier des Tueurs du Brabant.

50

2017201820325 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye * Bende van Nijvel. - Cameraploeg VRT en RTBF. - Docu-
mentaire.

L'enregistrement par la VRT et la RTBF d'un documen-
taire consacré à l'enquête sur les Tueurs du Brabant.

50

2017201820326 04-01-2018 2351 Hendrik Vuye * Bende van Nijvel. - Cameraploeg VRT en RTBF. - Con-
tract.

Le contrat signé par les caméramans de la VRT et de la
RTBF pour l'enregistrement du documentaire consacré
à l'enquête sur les Tueurs du Brabant.

51

2017201820327 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye * Bende van Nijvel. - Interview Humo.
L'entretien publié par Humo à propos de l'enquête sur les

Tueurs du Brabant .

52
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201717113 26-06-2017 1736 Wouter Raskin Onwettig verblijf in het buitenland. - Controles Dienst
voor Administratieve Controle van het RIZIV.

Séjour illégal à l'étranger. - Contrôles effectués par le Ser-
vice du contrôle administratif de l'INAMI.

201

2016201718246 14-09-2017 1835 Karin Jiroflée Terugbetaling prothesen.
Le remboursement de prothèses.

202

2017201818959 19-10-2017 1922 Valerie Van Peel De mutualiteit van de NMBS.
La mutuelle de la SNCB.

204

2017201819822 30-11-2017 1996 Valerie Van Peel Maximumfactuur medische kosten.
Le maximum à facturer  pour les frais médicaux.

206

2017201820251 22-12-2017 2041 Fabienne Winckel Druggebruik in de gevangenis.
La consommation de drogues en prison.

209

2017201820321 04-01-2018 2054 Karin Jiroflée * Kinesisten en logopedisten.
Le nombre de kinésithérapeutes et de logopèdes.

52

2017201820333 08-01-2018 2055 Benoît Lutgen * Afschaffing van de terugbetaling van zorgverstrekkingen
en geneesmiddelen.

Suppression de remboursements d'actes de soins et de
médicaments.

53

2017201820334 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen * Verminderde terugbetaling van gezondheidszorg en
geneesmiddelen.

Diminution des remboursements de soins et de médica-
ments.

53

2017201820346 08-01-2018 2057 Benoît Lutgen * Terugbetaling van de behandeling van weesziekten.
Prise en charge des maladies orphelines.

53

2017201820890 05-02-2018 2107 Nele Lijnen Opvangcentra slachtoffers seksueel geweld.
Les centres de prise en charge des victimes de violences

sexuelles.

211

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2015201605416 14-10-2015 568 Benoît Friart OESO/G20-project.
Le projet OCDE/G20.

213

2016201712766 27-10-2016 1277 Olivier Maingain Impact van de door de regering ingevoerde taxshift.
L'impact du tax shift du gouvernement.

215

2016201715178 08-03-2017 1543 Sabien Lahaye-
Battheu

Penale boetes.
Les amendes pénales.

220

2016201715383 21-03-2017 1556 Paul-Olivier 
Delannois

Aftrek van de kosten voor woon-werkverkeer. - Toelich-
ting.

La déduction frais de déplacement domicile-lieu de tra-
vail. - Précisions.

222
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2016201715786 19-04-2017 1597 Roel Deseyn Betalingen voor langetermijnsparen.
Les versements effectués dans le cadre de l'épargne à long

terme.

223

2016201716191 08-05-2017 1629 Françoise 
Schepmans

Coördinatiestructuur voor patrimoniuminformatie.
La Structure de Coordination de l'information patrimo-

niale.

227

2016201716664 01-06-2017 1678 Gautier Calomne Aantrekken van Britse investeerders in het kielzog van de
brexit.

L'attraction des investisseurs britanniques dans le sillage
du Brexit.

229

2016201717475 10-07-2017 1725 Marco Van Hees Impact van bepaalde gerechtelijke uitspraken over FBB-
geschillen.

Impact de certaines décisions judiciaires sur le conten-
tieux QFIE.

230

2016201717494 11-07-2017 1731 Gautier Calomne Internationale cyberaanvallen. - Kwetsbaarheid van de
computersystemen bij de FOD's.

Cyberattaques d'envergure internationale. - Vulnérabilité
informatique des SPF.

234

2016201717720 25-07-2017 1757 Gautier Calomne Dienst voor alimentatievorderingen.
Le service des créances alimentaires.

235

2016201717794 27-07-2017 1768 Gautier Calomne Strijd tegen de onlineverkoop van namaakproducten.
La lutte contre les sites de vente de produits contrefaits.

237

2016201717859 10-08-2017 1781 Gautier Calomne Stopzetting van de activiteiten van de Koninklijke Munt
van België.

L'arrêt des activités de la Monnaie royale.

238

2016201717958 24-08-2017 1797 Jan Penris Het belastingregime van onze havens.
Le régime fiscal s'appliquant à nos ports.

239

2016201718087 05-09-2017 1809 Werner Janssen Airbnb. - Fiscale controles.
Airbnb. - Contrôles fiscaux.

240

2016201718227 13-09-2017 1819 Sybille de Coster-
Bauchau

Update van de geregistreerde kassasystemen.
La mise à jour des caisses enregistreuses intelligentes.

241

2016201718347 20-09-2017 1828 Jean-Marc Nollet Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

242

2016201718405 25-09-2017 1833 Gautier Calomne Verzending van de omzendbrief UPDATE NCTS
BE408000 BE432000.

L'envoi de la circulaire UPDATE NCTS BE408000
BE432000.

245

2016201718443 26-09-2017 1840 Griet Smaers Inkohieringsritme.
Le rythme d'enrôlement.

246

2016201718551 28-09-2017 1850 Wouter De Vriendt Haven van Zeebrugge. - Controles.
Les contrôles au port de Zeebrugge.

248

2016201718622 03-10-2017 1852 Goedele Uyttersprot Uitbetaalde voorschotten door de Dienst voor alimentatie-
vorderingen.

Les avances octroyées par le Service des créances alimen-
taires.
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2016201718623 03-10-2017 1853 Dirk Van der Maelen FOD Financiën. - Ontbreken van een arbeidsreglement.
SPF Finances. - Absence d'un règlement de travail.

252

2016201718707 05-10-2017 1858 Gautier Calomne Ambtenaren met tattoos.
Les tatouages chez les agents de la fonction publique.

254

2016201718724 06-10-2017 1861 Sabien Lahaye-
Battheu

Penale boetes.
Les amendes pénales.

256

2017201820315 04-01-2018 2016 Gautier Calomne * Kader voor de tradingplatforms voor cryptovaluta.
La création d'un cadre pour les plateformes d'échanges de

crypto-monnaies.

54

2017201820339 08-01-2018 2017 Benoît Lutgen * Belastingvrijstelling voor de eerste schijf van dividenden.
Exonération fiscale sur la première tranche des divi-

dendes.

55

2017201820340 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen * Impact van de verhoging van het plafond voor de belas-
tingvermindering in het kader van het pensioensparen.

Impact de l'augmentation de l'exonération pour l'épargne-
pension.

55

2017201820341 08-01-2018 2019 Benoît Lutgen * Impact van de roerende voorheffing op de gemeenschap-
pelijke beleggingsfondsen.

Impact du précompte mobilier pour les fonds communs de
placement.

56

2017201820342 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen * Impact van de abonnementstaks op de effectenrekeningen.
L'impact de la taxe d'abonnement sur les comptes-titres.

56

2017201820343 08-01-2018 2021 Benoît Lutgen * Wijziging van de taks op de obligatiemeerwaarden van
fondsen.

La modification de la taxe sur les plus-values obligataires
de fonds.

57

2017201820350 09-01-2018 2022 Peter Vanvelthoven * Deeleconomie.
L'économie collaborative.

57

2017201820351 09-01-2018 2023 Peter Vanvelthoven * Regentbesluit.
L'arrêt du Régent du 18 mars 1831.

57

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201820399 11-01-2018 1387 Barbara Pas Defensie. - Personeel ter beschikking gesteld van de leden
van het koningshuis. - Kosten.

Les frais supportés par la Défense pour rémunérer le per-
sonnel mis à la disposition de membres de la Maison
royale.

259

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2017201820329 08-01-2018 2888 David Geerts * Station van Beernem. - Daling van het aantal reizigers.
Gare de Beernem. - Diminution du nombre de voyageurs.

58

2017201820349 08-01-2018 2889 Benoît Lutgen * Oplichting met tweedehandsvoertuigen.
Les escroqueries à la voiture d'occasion.

60
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2017201820353 09-01-2018 2890 David Geerts * Sluiting van wachtruimtes stations bij sluiting van de
loketten.

Fermeture des salles d'attente des gares où les guichets ont
été supprimés.

61

2017201820354 09-01-2018 2891 David Geerts * Aanpassing van de European Safety Regulations.
L'adaptation des règles européennes relatives à la sécurité

des véhicules.

62

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201820352 09-01-2018 1022 Fabienne Winckel * Financiering van het FAVV.
Le financement de l'AFSCA.

63

2017201820357 09-01-2018 1023 Fabienne Winckel * Open koelkasten.
Les frigos solidaires.

64

2017201820572 22-01-2018 1035 Barbara Pas Orde van Architecten. - Hervorming.
Ordre des Architectes. - Réforme.

261

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, toegevoegd aan de minister belast met Buitenlandse Handel
Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur

2017201820729 29-01-2018 161 Barbara Pas Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Deelname aan
economische zendingen.

La participation aux missions économiques organisées par
l'Agence pour le Commerce extérieur.

262

2017201820730 29-01-2018 162 Barbara Pas De kosten voor de missies van het Agentschap voor
Buitenlandse Handel waar prinses Astrid aan deelnam.

Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

263

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2015201612036 27-09-2016 860 Stéphanie Thoron Handistreaming.
Handistreaming.

264

2016201713585 07-12-2016 959 Koenraad Degroote Modernisering burgerlijke stand.
 Modernisation de l'état civil.

266

2016201714012 11-01-2017 1003 Filip Dewinter De Dublin-overeenkomst.
La Convention de Dublin.

269

2016201714525 02-02-2017 1062 Barbara Pas Ngo's die samenwerken met mensensmokkelaars in en
rond de Middellandse Zee.

Les arrangements entre passeurs et ONG actives en Médi-
terranée et dans le bassin méditerranéen.
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2016201716010 27-04-2017 1139 Els Van Hoof Toekenning van het vluchtelingenstatuut op basis van
genitale verminking.

Octroi du statut de réfugiée sur la base de mutilations
génitales féminines.

271

2016201716410 19-05-2017 1169 Barbara Pas Opvangplaatsen voor asielzoekers. - Kosten.
Places d'accueil pour demandeurs d'asile.  -  Coûts.

273

2016201716575 30-05-2017 1173 Kattrin Jadin Gesloten centra.
Centres fermés.

275

2016201717400 06-07-2017 1215 Benoit Hellings Oprichting van een uniek multifunctioneel asielcentrum in
het noorden van Brussel.

La création d'un centre unique et multifonctionnel pour
les demandeurs d'asile dans le nord de Bruxelles.

277

2016201717840 09-08-2017 1229 Brecht Vermeulen Kafka.be.
Kafka.be.

279

2016201718379 20-09-2017 1252 Peter Vanvelthoven Raadgevende commissies en organen op het federaal
niveau.

Les commissions et organes consultatifs actifs à l'échelon
fédéral.

280

2016201718558 02-10-2017 1259 Olivier Maingain Voorwaarden voor de afgifte van humanitaire visa.
Les conditions de délivrance des visas humanitaires.

282

2016201718586 02-10-2017 1261 Kattrin Jadin Asielaanvragen van Oekraïners (MV 19332).
Les demandes d'asile ukrainiennes (QO 19332).

283

2016201718603 03-10-2017 1265 Hendrik Vuye Soedanese transitmigranten.
Les migrants soudanais en transit.

285

2016201718649 04-10-2017 1272 Stéphane Crusnière Geplande sluiting van de centra van Fedasil, de centra van
het Rode Kruis en de LOI's (MV 19029).

Le plan de démantèlement des centres Fedasil des centres
de la Croix-Rouge et des ILA (QO 19029).

286

2016201718651 04-10-2017 1273 Stéphane Crusnière Beheer van de LOI-plaatsen (MV 19030).
La gestion des places en ILA (QO 19030).

287

2017201818851 16-10-2017 1284 Filip Dewinter Het aantal uitwijzingen van vreemdelingen in de eerste
jaarhelft van 2017.

Le nombre d'expulsions d'étrangers durant le premier
semestre 2017.

289

2017201818929 18-10-2017 1291 Gautier Calomne Uitreiken van visa voor gezinshereniging.
L'octroi de visas pour le regroupement familial.

291

2017201818970 19-10-2017 1296 Gautier Calomne Screening van vluchtelingen op radicalisme.
Le screening du radicalisme auprès des réfugiés.

293

2017201819300 31-10-2017 1302 Olivier Maingain Hulpvraag vanwege Italië om de vluchtelingenstroom te
verwerken (MV 19943).

L'appel à l'aide de l'Italie face à l'afflux de réfugiés (QO
19943).

296

2017201819883 04-12-2017 1322 Barbara Pas De lijst van veilige landen.
La liste des pays sûrs.

299
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2017201820318 04-01-2018 1335 Gautier Calomne * Intrekking van de verblijfstitel in het kader van huwelij-
ken en wettelijke samenwoningen.

Les retraits de titres de séjour dans le cadre des mariages
et cohabitations légales.

65

2017201820322 04-01-2018 1336 Hendrik Vuye * Gedwongen terugkeer naar Soedan. - Onderzoek.
L'enquête sur les rapatriements forcés vers le Soudan.

66

2016201716997 04-01-2018 1337 Kattrin Jadin * Inbreukprocedure tegen bepaalde lidstaten van de Euro-
pese Unie.

La procédure d'infraction contre certains États membres
de l'Union européenne.

67

2017201820335 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen * Verwerving van de Belgische nationaliteit door erkende
staatlozen.

L'acquisition de la nationalité belge pour les apatrides
reconnus.

67

2017201820337 08-01-2018 1339 Benoît Lutgen * Uitzetting van EU-burgers om economische redenen.
Les expulsions de citoyens européens pour motifs écono-

miques.

68

2017201820345 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen * Verkrijging van de Belgische nationaliteit op grond van
buitengewone verdiensten.

L'acquisition de la nationalité belge pour mérites excep-
tionnels.

69

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201820377 11-01-2018 421 Wouter Raskin Het aantal Limosa-aangiftes in 2017.
Le nombre de déclarations Limosa en 2017.

302

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201820372 11-01-2018 653 Benoit Hellings Notulen van de Ministerraden.
Procès-verbaux des Conseils des ministres.

305

2017201820455 16-01-2018 655 Nele Lijnen Aanvragen erkenning handicap.
Les demandes de reconnaissance d'un handicap.

307

2017201820618 24-01-2018 656 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

312

2017201820683 25-01-2018 659 Gautier Calomne Renovatie van het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika.

La rénovation du Musée royal de l'Afrique centrale.

313
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